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तन्त्रोद्यानपुष्पदारे शारत्रसरः । ३। 


E 


॥ श्रीः ॥ 


भामहीयः 
काऱ्यालझरः ॥ 


>नय्ऱ्०लिन्ट्- 


मोमांसाणेव-मोमांसाकेसरि- 


श्रीशेलताताचार्यशिरोमणिना 


प्राच्यविद्येश्वेरण कृतया 
Saaga 
काव्यालङ्कारकाव्या दशो दिवहुविषयाविमशनपरेण 
उपोद्धातेन च 
समेतः | 
श्रीपश्चनदस्थ-श्रीनिवासमुद्रणालय 
मुद्रितः | 
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` FOREWORD 


BY > 
M. KRISHNAMACHARIAR, M.A., M.L., शा. D, M. R. A. 8. 


Poetics, or Alankarasastra, means the Science of 
poetry. It embraces in its sphere, theory of poetry, the 
origin, form and variety of poet's work, its faults and 
merits; and a description of several embellishments which 
distinguish poetic from unpoetic compositions. In its 
widest sense it covers the field of music; dancing and ero- 
tics. The earliest literature of the Hindus is poetic and 
is the natural effusion of man’s instinct. But poetics as 
a science must be of later origin, for without a volume of 
poetry (lakshya) there cannot be a science (lakshana) deal- 
ing with the regulation of its composition: Tradition says 
that Goddess of Learning, Sarasvati, created Kavya- 
purusha as the Personification of Poetry, and the Creator 
sent him down to the human world for the propogation of 
poetics. In 18 chapters, he taught the subject to his 
seventeen pupils. The several ‘topics were embodied by 
these desciples in separate treatises, Kavirahasya by 
Sahasraksha, Auktika by Uktigarbha, Ritinirnaya by 
Suvarnanabha, Anuprasa by Pracetayana, Yamaka and 
Citra by Citrangada, Sabdaslesha by Sesha, Vastava by 
Pulastya, Upama by Aupakayana, Atisaya by Parasara, 
Arthaslesha by Utathya, " Ubhayalankarika by Kubera, 
Vainodika by Kamadeva, Rupaka by Bharata, Rasadhi- 
kara by Nandikesvara, Dosha by Dhishana, Guna by 
Upamanyu and Aupanishadika by Kucimara. These re- 
ferences are given by Rajasekhara in Kavyamimamsa 
(I.1). It has been thought fashionable to treat these 
accounts as fictitious, but when we see that much of the 
earliest literature has been lost and replaced by later com- 
pendia, which, on account of the ease of study, have tended 
to throw the older treatises into oblivion, it is possible that 
these traditional accounts are not after all a fraud. Opi- 
nions of many of these early writers are noticed in later 
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works and Vatsyayana in his Kamasutras cites -some-of 
them for their views. 

The Samhitas of the Vedas contain much that is poe- 
tic and figures of speech like simile, nature, hyperbole 
“are found there in abundance. Stress is also there laid 
on the need forafaultless expression. The Supreme 
Spirit is described as Pleasure, ANANDA, and (the embodi- 
ment of) RASA, essence of sweetness. But a regular 
theory of poetics is not traceable in the Vedic literature 


Among Puranas; Agnipurana has some chapters on 
poetics.’ It mentions gesticulations, figures of spéech 
‘and faults and merits of poetry. The figures of speech 
"Yamaka, Citra, Upama, Rupaka; Sahokti, Arthantara- 
"nyasa; Utpreksha, Átisaya: Vibhavana, Virodha and Hetu 
are described. But the enumeration is sufficiently scanty 
that it is quite in keeping with the antiquity of the Pura- 
mas. The name of Bharata is cited, but it is riot conclu 
sive to determine the relative priority of the extant Natya- 
sastra and the chapters of Agnipurana, because the origin 
of the name of Bharata and his original work is lost in 
- remote antiquity. 

"Bharata's Natyásastra is, as we have it, the earliest work 
on poetics. Bharata lays down that RASA is the essence 
of poetry, though his conception of poetry is dramatic. 
He enumerates 36 Lakshanas or embellishments, 4 poetic 
types and 10 poetic merits and faults. But the Lakshanas 
were either included by later writers, under the heads 


PPP PPP AIAN SS SASS SYS YY YY YY YY YY YY 


1 S: K. De: 103-4 says that these chapters are later inter- 

-.polations: copied from Dandin. and Bhamaha. It is too’ 
much to say that after the days of Dandin: and Bhamaha» 
when the Puranas were widely known, any such inter- 

' polations could have been contemplated at all. S. K. De 
himself admits that the tradition of opinion embodied: 
in the Agnipurana was developed by Bhoja and Bhoja 
was not an author who could not discover a fraud or 
would ‘show regard to such a-late interpolation. 
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Se eee 


:6 Guha’ or Alank&rás, or Cle&sed ts Natjalankaras 


Guna and Alankar are according to Bharata sibsidiary 
$ò rasa. 


_ By the beginning of the Christian era, the study df 
‘poetics has much progressed and wë hear of various 
writers of whom we have references in citations. For 
instance, there are Kasyapa, Kapila, Kohala, Dattila; 
Matanga, Rahula, Sakaligarbha Matrigupta, Priyatithi, 
Sumanas, Nandiswami and Brahmanandin. These writers 
must have:so’ far ‘speculated "on poetics; «as ४० recognise 
modification in the views propounded in Natyasastra. The 
result of this advance in poetic criticism was the immedi- 
ate advent of distinct schools of thought of Bhamaha 
and Dandin andthe possibility of newer schools in the 
coming centuries 


Bhaméha was the son of Rakrila Goriin: MasKari 
was probably his sori. From the word Gomin aid from 
the salutation to Sarva Sarvágna at the commencement 
of his Work, it has béén said he was a Buddhist. Chandra 
in his gramriar mentions Gomin as a termination of res- 
pect? The epithets Sarva and Sarvagna have been used 
for various divine incarnations without limitation. Bha- 
maha's reverence to the Hindu pantheon? ‘and his elegant 
references to heroes of Ramayana MahabharataP ‘and 
Puranas® indicate more properly hi$ Vedic Persuasion. 
This ‘surmise is supported by Bhamaha’s’ scathing óriti- 
cism of Buddhist theory of Ariyapobe: 


1, He says so in his commentary. on:Gautama Dharma- 
sutra.. | 
2, . गॉमिने पूज्ये 
3. प्रणम्य साचे सवेज्ञ .. 
4, Il.55.; III. 11, 32, 36 ; IV. 21, 28 ; V, 44 
5, 111. 7 ; V. 36, 39, 41, 42,.43 
6, a 
7 


=A 


111. 5, 42 ; V. 59 
VI. 16, 17 
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On the relative priority of Bhamaha and Dandin, there 
has been divergence of opinion.’ But the assertiveness 
of Dandin’s expressions of dissent in relation to views of 
Bhamaha on particular topics indicates his posteriority. 
Such is also the opinion of the present editor, Tatacharya. 
It is possible that Bhamaha was an elder contemporary. 
of Dandin or Bhamaha was an author whose opinions 
were then fresh in. the minds of the readers which Dandin 
thought ought to.be controverted before they. gained a 
place of honor.2 
From illustrations? of Alankaras and from their 
number and significance it is conjectured that Bhatti came. 
after Bhamaha. : 
ME Eo 90225 EN, T A य a aes 
1. For details of arguments about the priority of Bha- 
maha to Dandin, see Trivedi's introduction to Pratapa- 
rudrayasobhushana, M. Rangacharya's Introduction to 
Kavyadarsa, Anantacharya in  Brahmavadin (1911) 
R. Narasimhacharya, Ind. Ant. XLI, 20, Medepalli 

' Venkataramanacharya's History of Alankarasastra (in 
Telugu). Taruna Vacaspati, in his commentary on 
Kavyadarsa (I. 29. , II, 235-7; IV. 4) distinctly says that 
Dandin criticises Bhamaha. See S. K. De’s Poetics, 
J. 45-62; For a contrary opinion, see P- V. Kane, JRAS 
(1908) 545; Ind. Ant. XLI. 12-98; Pathak. JBRAS XXIII, 
19, Ind. Ant. XLI. 232; M. T.-Narasimha Ayyangar, 
JRAS (1905) 535; Barnett; JRAS (1905)841. "While Bha- 
maha mentions that Upama should not be divided into 
several categories as Nindopama, Prasamsopama &c. 
and that all such varieties should come under samanya- 
‘guna, these scholars see inita criticism of Dandin's 
long list.of varieties of Upama. 


2, See A. Rangasami Saraswati Jl. of Mythic Society, 
ILI. 682 


3, Forthe list of Alankaras illustrated in Canto X, see 
JRAS, (1929), 830 et seg 3 

On this question there is a difference of opinion. It mainly 
tutns on the two verses : ग 
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` स्वविक्रमाक्रान्तभुवरिंचले wa तवोद्धतेः (?) । ` 


III nns m 


को वा AACS सिन्धोर्विकारक्ररण भ्रति ॥ BHAMAHA, ii- 70. 


` बुद्धिमान्‌ राक्षलों मूढः faa नासौ यदुद्धतः 


को वा इंतुरनायाणां धस्य वर्त्मांन araga l BHATTI, x. 34 


Even if these, which, like scientific treatises, 
can be understood only by commentaries, be. poems,it 
is only a festival to those who have a fine intellect, but; 
alas undone are the dull-witted. ” 


“This poem is explicable by a commentary: It is 
however sufficient that it will be a festival for the. 
intelligent, and it is because Tike the wise, that I have. 
not thought much of the dull-witted, ” 


Which.of these could bethe earlier? Either Bhamaha 2 
criticised Bhatti (Jacobi, ZDMG, . Ixiv, sb der preses 
A. AD, (1922), 210. 3; Keith, SL, 51), or Bhatti wrote in 
anticipation of the rhetorical objection as’ already set 
out by Bhamaha- The former seems more likely. S K 
De, (SP. 50) H.-R. Diweka [JRAS (1924) , 830]says It 
is not thus a boast, but rather an excuse. If a poet is 
to boast of his poem as being a hard nut to crack, he 
will boast that-the learned and not the dull-witted’ will 
find it difficult. To puzzle the dull-witted is not a thing 
to be.proud of, and this is why Bhatti:gives vidvatpriyata 
as an excuse for that. It will therefore, be not wrong 
if it is said that the verse of Bhamaha, must be the 
original , and the verse of Bhatti, which also accepts 


‘that conception. is based on Bhamaha’s words. The 


word eva which .signifies a pratisedha (contradiction) 
and the reason vidvatpriyata put forward makes this 
position quite clear in the minds of the readers 


For striking resemblances’ between ‘Bhamaha ‘and 
Bhatti compare also 
यथेवशब्दी साटद्यमाहतुव्येतिराकणो:। 
दूर्वाकाण्डमिव श्याम तन्वी इयामा Gar यथा ॥ 
BHAMAHA II. 13 
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Tf Dandin flourished about the beginning of the 7th 
century Bhamaha can be safely placed in the' 6th century 
A. D-1 

Bhamaha composed his Kavyalankara after an investi- 
gation of the thoughts of good poets for the instruction 
of the virtuous; 

अवलोक्य मतानि सत्कचीनां . | 
अवगस्य खाधिया च काव्यलक्ष्म | 
खुजनावगमाय भामहेन 
Wad रक्रिळगोमिस्‌ चुनेद्म ॥ VI. 64 
and the making of faultless poetry facilitates the pursuit 
of the Purusharthas and leads on to pleasure and 
celebrity, His instruction for choice of words and their 
disposition is an enchanting instance of his aesthetics: 
एतत्‌ ग्राह्य guU कुसुम त्रास्यमेतान्षिघेयं 
aa शोभां विरचितमिद स्थानमस्यैतद्‌ स्य i 
मालाकारो रचयति यथा ang विज्ञाय माळां 
_ योज्यं काव्येष्ववहितधिया तद्देवासिधानम्‌ ॥ 1. 59. 

His humility isin keeping with his dignity and he 
leaves his homage to the Goddess of Poetry unmindful of 
his deserts: 

न दूषणायायसुदाहृतो विधिने चाभिमानेन किसु प्रतीयते (2) 1 
कृतात्मनां AAA च मादशो जनोऽभिसन्धि क इवावभोत्स्यते | 
iv. 51, 
and 
याषद्यून्दारका तस्य दांयता हस गामनी । 
दूचाकाण्डामव ZITAT स्यग्रोधपरिमाण्डिता ll BHATTI v.18 


1, Ganapati Sastri, in bis introduction to Svpnavasvadatta 
(T. S. S. No. 15 p. XXIV), places Bhamaha far earlier 
than Kalidasa and in the 1st century B. C. See III. 36 
and 1.43, where references to Kalidasa, Raghuvamsa 
XVI. 7; 8 and Megha, I. are indicated. S. K. De, (Sans- 
krit Poetios, I. 49) places him in 7-8 century A, D 
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In six chapters; he deals with six topics, Kavyasarira, 
Alankara, Dosha, Nyaya and Sabdhasuddhi, His veneration 
for Panini is supreme and his description of the Ocean of 
Vyakarana reminds us of the garland of metaphors which 
is Valmiki's peculiar glory: 

garag पदावते पारायणरसातलम्‌ | 

धातूणादिगणग्राई ध्यानग्रहबृहत्पुवम्‌ ॥ ` 

धीरैरालोकितप्रान्तममेघोमिरखूयितम्‌ | 

सदोपसुक्तं स्वोभिरन्यविद्याकरेणुमिः ॥ 

नापारयित्वा दुर्गांधमसु व्याकरणारणेचम्‌ | 

शाव्दृरल्लं स्वय गस्यमलेङ्कतुमयं जनः VI. 1-3 

Here is Valmiki’s description of the sky as an ocean: 

a चन्द्रकुसुदे रम्यं खार्केकारण्डवं शुमम्‌ | 

तिष्यश्रवणकादस्बमञरेवालशाइलम ॥ | 

पुनवेखुमहामीन लोदिताङ्गमदाग्रम्‌ । 

ऐराचतमह्दाद्वीप खातीहंसविलोलितम्‌॥ 

चातसंघातजाळोमिंचन्द्रांशुदिशिरास्बुवत्‌। 

अुजङ्गयक्षगन्धवेप्रचुद्धकमलोत्पठम्‌ ॥ 

हनुमान मारुतगतिमंद्दानौरिव खागरम्‌ | 

अपारमपरिक्षोभ्य पुण्लुवे गगनाणेवम्‌ ॥ : 
RAMAYANA; V. 57. 1-4 

By his assertive expression and courageous criticism 
he displays the ardour of his study and the range of his 
learning. He disapproves as unnatural and improbable 


` the use of inanimate objects as messengers of love and 


the story of the capture of Vatsaraja by the lure of a false 
elephant. He condemns the Sphota theorists with disdain: 
शपयैरपि चादेयं वचो न स्फोट्यादिनाम्‌ | 
नभःकुखुममस्तीति श्रद्दध्यात्‌ कः सचेतनः ॥ vi. 12. 
Bhamaha is called the founder of Alankara school. 
According to him Vakrokti is the character of poetry: 
Sar eia बक्रोक्तिरनयाऽथों विभाव्यते | 
यल्लो 5खयाँ कविना कायेः कोऽळङ्कारोऽतया विना ॥ ग. 85. 
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By Vakrokti Bhamaha meant all poetic ‘expression 
other than natural, that is, all adorned expression as 
opposed to naked. Vakrokti, said Bhamaha; was the means 
by which the meaning was rendered assimilable or delect- 
able; in short, Vakrokti flashes rasa, Rasa therefore is 
subordinate to Alankara and Alankara is founded on 
Vakrokti. The idea of Vakrokti was carried to an extreme 
by Kunta(la)ka and his Vakroktijivitam enunciates the 
theory that Vakrokti is the life of poetry and that com- 
prehends in it other characteristics of poetry, Alankara 
and Dhvani. But before him Udbhata had kept himself 
within reasonable limits and accepted Bhamaha’s general 
theory, except in some subordinate details of definitions 
and classifications, and on Bhamaha’s work he wrote a 
commentary. Tothis school also belong Mukula and 
Pratiharenduraja who commented on Udbhata’s work. 


This verse of Bhamaha has been quoted by later 
writers, and Bhamaha also states it in other words: 
वक्राभिधेयशब्दाक्तिर्ष्ि वाचामलेक्कतिः 1--1. 36. 
वाचां वक्रार्थशब्दो क्चिरलह्लाराय nega I—V. 66. 
And Abhinavagupta thus explains it; 
शाब्दस्य हि वक्ता अभिषेयस्थ च (amar) छोकोत्तीर्णन रूपेणाव- 
स्थानभित्ययमेवासावलड्ञारन्तमोवः | (१) 
It cannot therefore be said that Bhamaha was an 
opponent of the existence of Dhvani, though indeed Malli- 


natha called him  Dhvanyabhavavadin. 
Anandavardhana appreciates Bhamaha's views: (?) 


भामहदेनाप्यतिशयोक्तिळक्षणे यढुक्त IUD ada वक्रोक्ति रिति, 
तन्नांतशयाक्तियमछङ्कारमांधातेष्ठाति कविध्रतिभावशात्तस्य चातु- 
यातशययाग।5न्यस्पालङ्कारमाबतेवति सर्वालङ्कारस्बीकरणयोग्य - 
त्वेनाभेदोपचारात्‌ , संव सर्वोळङ्काररूपेत्ययमेवार्था ५गन्तव्यः- | 
तस्याश्चाळङ्कारान्तरखङ्कीणत्व कदा ऽचिद्वाच्यत्वेन कदाचिद्यङ्गय - 
त्वेन (Bom. Edn. P. 207-8) 
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“ax 
Ruyyaka thus ‘sums up Bliamaha's views ; 
इह हि तावद्वामहाद्वधटपम्रुतयञ्चिरन्तनालक्कारिका: प्रतीयमा- 
नमथ वाच्यापस्कारतया अलक्षारपक्षनिक्षित्त मन्यन्ते | 
Among the authors and works meptioned by Bha- 
maha are Nyasakara, Medhavin, Sakhavardhana, Ratna- 
harana, Ramasarman’s Achyutottara, Asmakavamsa and 
Rajamitra. E 
It is a matter of controversy whether this Nyasakara 
was Jinendrabuddhi.! Namisadhu mentions Medhavin 
alias Medhavirudra as a writer on Alankara and adds 
अल्न च खरूपापादाने सत्यपि चत्वार इति.द्रहणाद्यन्मेचाविप्रभ- 
तिभिरुक्तम्‌ यथा लिज्ञबचनभेदो दीनताधिकयमसम्मघो विप्रयेया5 
साडदय़ामिति सत्तापमादोषाः, तदेतन्निस्स्तम्‌ । | 


` Medhavin ‘is probably indentical with Medhavi Rudra. 


whom Rajasekhara instances as a poet born blind and one 
of the three Kalidasa’s (Kalidasatrayi) mentioned by 
Rajasekara. "The Lexicon Trikandasesha gives it as a 
synonym of Kalidasa. 
Ramasarma’s poetry is thus described: 
नानाधात्वर्थगम्भीरा यमकव्यपदेशिनी । 
प्रहेलिका सा ह्यदिता रामशमोच्युतात्तरे ॥ 11. 19. 
Sakhavardhana's yerse is fine: à 
निष्पेतुरास्यादिव तस्य दीप्ताः शरा धनुर्मेण्डलमभ्यभाजः। 
जाज्ज्वल्यमाना इव वारिधारा द्नाधेभाजः परिवेषिणोडकातू ॥ 


' and the same verse is quoted anonymously. by Namisadhu 


and Mammata. 
On thé style of Asmakavamsa there is this comment: 
ag चाइमकवशादि येदर्भमिति कथ्यते । 1. 23 


enn 


Le NE eee 
1. On this see K. B. Pathak's Bhamaha’s: attacks on 
Jinendrabuddhi JBRAS (XXIII. 18) ; P. V. Kane, Bhamahe 
Byasa and ‘Magha (ibid. 91] and K. P. Trivedi, I A, XLII. 
204, 260. : 3 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


x 


From Rajamitra, there is an instance taken to illustrate 
the figure samahita: 
समाहित राजमित्र यथा क्षत्रिययोषिताम्‌ | 
रामप्रसच्ये यान्तीनां पुरोऽडञ्यत नारदः ॥ 111. 10 
Bhamaha has been honoured inthe history of poetics 
as an Acarya of antiquity and renown. Vidyanatha wrote 
पूर्वभ्यों भामहादिभ्यः सादर विहिताञ्जाळेः | 
Udbhata wrote a gloss on Bhamaha’s Kavyalankara, 


Anandavardhana; Abhinavagupta, Vamana and Mammata 
and etc., quote his views and verses with distinction. 


Udbhata's gloss, Bhamahavivarana,is now lost. In 
his commentary on Udbbata’s Kavyalankarasangraha 
Pratiharenduraja says, 

विशेषोक्तिकक्षण च भामहविवरण भट्टोद्भटेन एकदेशशब्द एव 
व्याख्यातः Go are 

Abhinavagupta in his Locana (p. 10) says: 

भामहोक्तं शब्द च्छन्दो ऽभिधानार्थाः’ इत्यमिघानस्य शब्दात्‌ भेदे 
व्याख्यातुं भट्टाद्धटा qui | 

Hemachandra in his Kavyalankaracudamani (p. 110) 
says: 

तस्माङ्गङुलिकाप्रवाहे गुणाळकारभेद इति भामहत्रिवरणे य- 
RARASAN तान्नेरस्तम्‌ | 
and Ruyyaka in Alankarasarvasva (p. 183) says: 
अपिच शब्दानामाकुलता(?)चेति तस्य इतून्‌ प्रचक्षते इति भामद्दीये । 
वाचामनाकुलत्वे5पि भाविकमिति चोद्भरळक्षणे | : 

In the prefatory eulogies to his commentary on 
Kavyaprakasa Bhatta Gopala wrote: 

उद्धटेनापि नश्रेण नायकेनोपलालितः | 
Sal भाम इव स्त्रोणामल्पारस्भो५पि भामहः॥ 
Is it possible that Bhattanayaka also composed a 


commentary on Bhamaha’s Kavyalankara, as Udbhata 
did? 
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It is suspected that Bhamaha wrote a later work on 
rhetoric, with greater completeness, for we have in Ra- 
sikarasayanam, (Mysore Cat. 303) which goes under his 
name; an elaborate treatment in seven prakaranas of all 
topics embraced in poetics. The exposition of the Natya- 
lankaras of Bharata- is particularly good. But a distinc- 
tion must be made detween the Karikas and the Vrittis. 
If these Karikas could have been the work of Bhamaha; 
Vritti must have been anonymously written later than the 
12th century A. D., for it mentions Kavyaprakasa and 
Bhavaprakasa and quotes Malatimadhava 


In spite of the attempts of scholars to get at a com- 
plete manuscript of Bhamaha’s work, it is still suspected 
that these editions are not yet the last word. For instance 
in Locana, Abhinavagupta writes 
भामहन Té गुरुदवनपतिपुत्रविषयप्रीतिवणन प्रयांऽलड्कार इत्युक्तम्‌। : 
But in the extant editions, we see only one verse delineat- 
ing the Love for Devas: 

प्रेयो gard कृष्णमवादीद्विहुरों यथा | 3 
अद्य या मम गोविन्द जाता त्वयि गृद्दागत | रे 

~ ~ ~ `A 

कालनषा भवेत्रीतिस्तववागमनात्‌ पुनः ॥-111. 5 
There is an indication that Bhamaha wrote also a 


work on metrics. Raghvabhatta in his commentary on 
Sakuntala quotes: तदुक्तं भामहेन 


देवता वाचकाः शब्दा थे च भद्रादिचाचकाः 

ते aa नेव निन्द्याः स्यालिपितो गणतोऽपि वा ॥ 

कः खो गो घश्च sear चितरति वियशो ङस्तथा चः सुख छः 
प्रीति जो fas भयमरणकरो इञो zat खददुःख । 
Squat ढो विशोमां श्रमणमथच णस्तः सुख थश्च युद्ध 

दो a: सोख्यं मुदं नः सुखभयमरणकङ्कंशढुःख Ta! ॥ 

यो लक्ष्य रश्च दाहं व्यसनमथ wal s eg WI खेदे 
सस्सोख्यं इश्च खद्‌ विलयमपि च ळः क्षस्ससद्धि करोति | 


a 
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संयुक्त चेह ते स्यात्‌ खुखमरणपच्चुवणचिन्थासयोगः (7) 
पद्यादी गद्यवक्ते चचासे च सकल प्राकतादो समोऽयम्‌ ॥ 


And if these two authors are identical, this work on me- 
trics appears to be an extensive. treatise on the topic. 


To K. P. Trivedi we are indebted for the first publi- 
cation of this work as an appendix to his edition of Pra- 
taparudrayasobhushana in the Bombay Sanskrit Series 
and to P. V. Naganatha Sastri, Advocate, Tanjore, for 
another edition with introduction and translation. 


This, shortly, is what has -been known -or said of 
Bhamaha. D. T. Tatacharya has by his present Vritti; 
replenished tlie lost.gloss of ‘Udbhata and the thought and 
labour spent on it deserve all -appeciation. His scholar- 


ship is everywhere adored and to students of rhetoric, 
he needs no introdüction. 


quad र उ क्छ 5 


rrata - 
In page iiiline 5 read had ‘for has 
D» iv ११ 27 


n ays , mentions 
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विषयसूची ॥ 

| SS o | 
Introduction ... bes Si 1—52 
उपोद्धातः । तत्न Ens I- L 

‘PAUSE परिचय: | अशुद्धिशोवन मावोपलम्मे aug: । 
परिच्छेदात्मना विभागः | | 

amag प्राचीना अन्थकाराः | भरतेन नायशाख्ने उक्तानि 
लक्षणानि 1 तदुक्ता अछङ्काराः .। यास्केन निरुक्ते मन्त्राणां विभागः | 
शाबरभाष्ये मन्त्त्राह्मणविमागः | नवीनैरुक्षणानामुपेक्षा | छ+णेभ्योऽलं- 
काराणां वर्धनम्‌ | SRA | अङङ्कारशब्दार्थः .। "काव्यालङ्कारः 
इति ग्रन्थस्य नामकरणम्‌ | काव्यत्वापादकः प्रधानांशः । काव्यशरी- 
रारङ्कारविवेकः | 

प्रथमपरिच्छेदपरामशः | तल--मज्नछः | सगबन्ध प्रति दृण्डि- 
amet | कथाख्यायिके प्रति | गोडवैदभमागभेद प्रति । भरतेक्तका- 
व्यदोषाः | 

द्वितीयतृतीयपरिच्छेदपरामशः | तत्र-परिच्छेदभेदकरण उपपत्तिः | 
भामहानुसारी दण्डी | कचित्‌ करचिदन्यथाडपे | काव्यादर्शे दृश्यमानोंडरू- 
Fea दण्डिक्कत एव | उपमादिषु दण्डिमामहयोरविशेषः | fedt 
भामहानुसारी | वाती नाम न कश्चिदरङ्कारः । ज्ञापकहेतुभीमहस्याबि 
इष्टः | उद्भट इव Hal कापि वेलक्षण्ये सत्यपि न भामहानुसारित्वे विरोधः | 

^ जतुर्थपरिच्छेदपरामः । तत्र-दोषेषु दण्डिमामहयोविंशेषः । 

वस्सेश्वरचरिते भामहोक्ता दोषाः | वीणावासवदते तेषां परिहारेण कृथाः 
वस्तुनिबन्धनम्‌ | 
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अन्यपरिच्छेदद्दयपरामश: | तत्र--भामहस्य वैदुष्यम्‌ | दण्डिमा- 
महयोस्तारतम्यम्‌ । MAEA रासिक्यम्‌ | 

एतदीयं अन्थान्तरम्‌ | अस्य कालः । शाख्रान्तराणां साहित्य 
a सम्बन्ध: | मीमांसाताहैत्यसम्बन्ध: | उपसंहारः | | Pu 


ग्रन्थः। तल 
प्रथम: परिच्छेदः i n ee १-२९ पु. 
ARS छो. १ । काव्यफलमू २ | HRA ३-८ | का- 
` व्यसामग्री ९--१० | असत्काव्यनिन्दा ११ । कुकक्खिनिन्दा १२ ।. 
अरङ्कारप्रशसा १३ । तद्विमासः १४-१५ | काव्यविभागः १६-१८ | 
सबन्धः १९-२३ । अभिनेयार्थम्‌ (रूपकम्‌) २४ । आख्यायिका 
२५-२७ | कथा २८-२९ | अनिबद्धम्‌ ३० | गोडेवेद्मभिदानेर!क- 
रणम्‌ २१-३६ | दोषषट्कम्‌ ३७ | Aa ३८-३९ । झिष्टान्या- 
थे ४० | अवाचकम्‌ ४१ । अयुक्तिमत्‌ 93-99 | गूढशव्दा भिधान- 
म्‌ ४५-४६ | दोषचतुष्टयम्‌ ४७ | श्रतिदुष्टम्‌ ४८-४९ | अर्थदुष्ट- 
स्‌ ५०-५१ | करपनादुष्टम्‌ ५२ | थतिकष्टम्‌ ५३ | दोषत्वापवादः 
५४-५८ । पारेच्छेदोपसहारः ५१। 


द्वितीयः परिच्छेदः ग 15. ३०-६२ पु. 


gi ` 
माधुर्यप्रसादी १ | ओजः 2 | माधुयप्रसादयो्ैक्षणम्‌ ३ | ASF- 
पश्चकप्‌ ४ | अनुप्रासः ५-८। यमकस्‌ ९-२० | रूपकम्‌ २१-२४ | 


दीपकम्‌ २५-२९ | उपमा ३०-३८ | उपमादोषाः ३९-६५ [ups | 
i 


SEIFT ६६-६७ | आक्षेपः ६८-७० । अर्थान्तरन्यासः ७१- 
०४ | ARR: ७५-७६ | विभावना ७७-७८ | समासोकि:७९.- 
Co ARRIA: ५१-८५ | दवेतुसुद्मलेशानामनरुङ्कारता ८६- 
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८७ । यथासंख्योसेक्ष ८८-९२ । खमावोक्तः ९३-९४ | उपसंहार 
. ९५-९६ I 
तृतीयः पारिच्छेदः-- eR ६३-८ ०पु. 
तयोविंश्तिरङङ्काराः १-४ | प्रः | रसवत्‌ ६। ऊर्जल्ले ७ | 
प्ीयोक्तम्‌ ८-९ | समाहितम्‌ १० उदात्तम्‌ 22-23 | कष्टम्‌ 
१४-२० | अपहुतिः २१-२२ | विशेषोक्ति: २३२-२४ । बिरोधः 
` २५-२६ । तुर्ययोगिता २७-२८ | अप्रस्तुतप्रशंसा २९-३० | 
व्याजस्तुतिः ३१-३२ | निदशना ३३-३४ । उपमारूपकम्‌ ३५- 
३६ | उपमेयोपमा २७-३८ | सहोक्तिः ३९-४० | Tafa: ४१- 
_ ४२ | ससन्देहः ४३-४४ | अनन्वयः ४५-४६ | SARITA: 
४७-४८ । संसृष्टिः ४९-५२ | माविकम्‌ ५३-५४ | आशीः ५५- 
५७ | उपसंहारः ५८ | | 
चंतुथः परिच्छेदः .... ee ८१-८९ पु. 
दोषोददिशः १-२ | अपार्थम्‌पदवाक्यलरूपविमर्सश्च ३-८। व्य्म्‌९- १ १। 
एकार्थम्‌ १२-१६ । ससँशयम्‌ १७-१९ | अपक्रमम्‌ २०-२१ | 
शब्दहीनम्‌ २१-२३ | यतिम्रष्टम्‌ २४-२५ | मिन्नवृत्तम्‌ २६-२७] 


विसन्धि २८ । देशविरोधि २९-३० | कालविरोषि ३१-३२ | 


FARMA २३-२५ | लेकविरोधि ३६-३८ | न्यायविरोधि 


AnA 


३९-४७ | आगमविराधि ४८-५० | उपसंहारः ५१ | 
पञ्चमः परिच्छेदः es A १००-१३१ पु. 
परिच्छेदार्थप्रतिज्ञा १ | न्यायशाखार्थीनेरुपणख इह सङ्गतिः २ । काव्ये 
शास्रायनिषन्धनसज्ञति: ३-४ | प्रमाणतद्विषयों ५ | प्रत्यक्षम्‌ ६-१०। 
अनुमानम्‌ ११ । प्रतिज्ञा १२ । प्रतिज्ञाहीनम्‌ १३-२० | काव्यहेतु: 
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` २१-२५ | दृष्टान्तहीवम्‌ २६-२७ | अनुमानदूषणम्‌ २८ | 
दूषणाभासः २९ । न्यायविरुद्धनिबन्धनोदाहरणमु ३०-३१ | 
न्यायशास्रार्थेपसहार: ३२ । शाख्रकाव्ययोविशेषः २३-३४ । काव्य- 
प्रतिज्ञा ३५-३९. । प्रतिज्ञाऽऽमासः ४०-४६ | हेतुः ४७-५१ | 
हेत्वामासः ५२-५४ | काव्यदृष्टान्तः ५५-५७ | BREA: ५८- 
६० । दुष्टम्‌ ६१-६८ | उपसंहार; ६९ | : 

षष्ठ: परिच्छेद:- १३२-१६२ पु. 
व्याकरणप्रशंसा १-३ | व्याकरणाध्ययनावश्यकता ४-६ | शब्दस्वरू- 
पविमशः ७-१३ | अथपरामशः १४-२२ । कवीनां प्रयोज्याप्रयोज्य- 
शब्द वित्ेचनप्रतिज्ञा २३ । अप्रयोज्यप्रदशनम्‌ २४-३० | अथ AEI- 
ध्यायीक्रोण विशेषतः म्रथोज्याप्रयोज्यविवेचनस्‌ ३१-६१ | पुनः पा- 
णिनीयप्रशंसा ६२-६३ | उपसंहारः ६४ | 

परिच्छेदषट्कार्थप्रदर्शनस्‌ ६५-६६ | 


वृत्तिपरिशिष्टम्‌ १६४-१६७ पु. 
अनुक्रमणी | LXVI 
Appendix I-XXXIV 
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AN. APPRECIATION 
—D—— 

Sri. Ubha- Professor, D. T. Tatacharya M. O. L. has 
placed the learned world in & state of deep indebtedness 
to him by this production of a grand commentary to the 
Kavyalankara of Bhamaha, the father of Alankara Sastra. 
It was a pity that a correct edition of even the text of the 
original was not available, though published onceas an 
appendix to Prataparudriya in the Bombay Sanskrit Series 
and then separately in the Chowkhamba Press. No 
doubt some years back, a great lover of Sahitya made a 
laudable attempt to bring out an edition of this important 
work with an English translation etc. Though this paved 
the way to some extent, still it was really useful in its 
being a great incentive to our commentator to produce 
this edition as early as possible. He himself concludes 
* अशोचि षट्परिच्छदी षड़िभवेर्षरियं war.’ Only for him, I 
should think, it was possible to accomplish it in that period 
Prof. Tatacharya Siromani is known to me for a Jong time 
in several capacities viz: first as my student, then my 
fellow-worker, then my Sathirthya (सतीय्ये) and now 
a learned and respected friend of mine. Inevery one of 
these relations, he has evinced such high powers of head 
and heart that 1 consider him as an extraordinarily gifted 
being. The width and depth of his Oriental scholarship 
n the important Sastras Mimamsa, Nyaya, (Navya and 
Prachind) Vyakarana, Vedanta, and Sahttya, combined with 
his poetic powers displayed in flowing elegant verses 
afford a striking instance of the realisation of Bhamaha’s 
ideal expressed in 5 


अधनस्येव दातृत्व झोबस्येवास्रकोशलम्‌ | 
AIA प्रगइभत्वमकवेः शास्रवेदनम्‌॥ 
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Above all, his powers of expression is simply admirable as 
his writings and speeches possess the guna of Prasada, 


the redeeming feature of all convincing passages and the | 


necessary suggestive of every rasa. 


The critical faculty, essential for determining correct . 


reading and sense of*passages and‘for comparative study 
and research, is present in him in a high degree, as may 
be seen from the preface to this work, his M.O.L. thesis 
onthe ‘Definition of Poetry or Kavya’ and the introduction 


to his Mimamsabhyudaya. Every one of them deserves to 


be studied carefully, not only for the valuable matter and 
method of criticism it contains, but also for the fact that 
it clearly shows how the western scholars mistake us very 
often, as they are wanting in proper materials for research 
in the Oriental field. For instance, our commentator’s 
interpretation, in his thesis, of the term ‘Universal used 
by Aristotle in his Poetics is worthy of our attention. 
There» it has been brought out how critics such as Coleridge, 
Sydney, Butcher and others, have gone wrong in taking 
it to mean ‘generic attributes’, ‘moral ideal’, and ‘purified 
individuality’ etc. etc. and how it should be taken to mean 
‘actions deprived of individual _relations’, according to 
the principle of साधरणीकरण of the Oriental critics, It 


has also been shown that the latter interpretation alone 


makes Aristotle himself intelligible and consistent: 


Coming to Bhamaha, his work though styled Kavya- 


lankara is really encyclopzedic as he himself summarises: 
in षष्ख्यावारीर andthe following. His ideas are all profound. 
and his expressions succinct, grand and suggestive. In: 


the Sastra-Khanda’ of his Work, he may be even said to 
verge upon a sort of obscurity to ordinary minds, To 
write an intelligible and intelligent commentary on it when 
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even a correct edition of the text itself is not to be had; 

is really a difficult task, requiring a high order of intellect 

and patient working for a sufficiently long period. This, 

our author has successfully performed and has thus ren- 

dered a valuable service to the cause of Oriental Litera- 
ture , nay, to Literature in general as principles of poetic 
criticism are brought to light in the body and the intro- 
duction of this learned commentary. All this our author 

has done in a purely academic spirit like the Rishis and 

other great scholars of old: Though his commentary is mo- 
destly named Vritii,it deserves to be ranked as a Bhashya 
from the thoroughness and lucidity of treatment of matter, 
the wealth of illustrations and the comparative and dis- 
coursive manner of presentation. The stanzas put in by 
our commentator at the beginning and at the end of each 
Pariccheda are really literary gems suggestive of fine, pro- 
found and useful ideas. They are good illustrations of 
Bhamaha's definition of sweetness श्रव्यं नातिसमस्ताथ and 
should be scrutinised by the reader carefully. All this 
he has effected with the help of avery small library. If 
Universities and other bodies interested inthe advance- 
ment of learning could make use of his scholarship and 
equip him with better aids for comparative study and re- 
search; they would be discharging their duties properly as 
it would greatly promote the interest of education in its 
truest sense: Inthe Oriental field there isa vast scope 
for comparative and original work which; if done, would 
be very useful to the world interested in learning and cul- 
ture. First there is the Rig Veda the most ancient li- 
terary monument shedding so much light on the later 
works and the civilisation of the Aryans. Much is yet 
to be done, though scholars of the West andthe East have 
hitherto worked toa great extent. Next there are the 
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fields of Nyaya and Vatsestka Sastras with their later de- . 


velopments, through highly subtle conceptions at the 
hands of Avaidikas and Vaidikas, to be viewed compara» 
tively with the Western Logic and Epistemology begin- 
ning from Aristotle down to modern times, for the sake 
of certain useful interchange of ideas and for realising 
the grandeur of the Oriental mind at so early a period 
Again there are the other branches of the Mental and Moral 
sciences of the East and the West awaiting a mutual 
proper understanding as.the little that has yet been done 
in that field isin many cases really misleading. Now 


our commentator has planned for & comparative research. 
in the field of Rig Veda, Nyaya and Metaphysics in its. 


different branches. From the brilliant manner in which 
he has accomplished his work in his Mimamsabhyudaya, 
a critical and historical review of the Mimamsa Sastra, 
there is every hope of his admirable achievement in the 


work under contemplation by the grace of Hayavadana, the 


God of, learning. 


S. Vedantam Aiyangar, M.A. L-T.. 


-Tiruvadi; ) . - Retired Principal, 


30th Dec. ‘33 i = Sanskrit College, Tiruvadi. 
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= INTRODUCTION: 
(Sound Scholarship) 


What I had to say about Bhamaha and his 
Kavyalankara I have said in the Sanskrit intro- 
duction, whereto I am going to add nothing here. 
During my college life itself, when I had to attend 
the class lectures on the History of Sanskrit 
Literature and Philology with special reference 
to Sanskrit, there arose a suspicion in my mind. 
about the real value, and soundness of modern 
Sanskrit scholarship. Day by day it grew strong- 
er and stronger till at last 1 was thoroughly con- 
vinced that the present day scholarship is very 
defective, on account of which the literature 
has suffered to a very great extent. 

My College library contains a copy of the 
translation, (of course beautifully edited, printed 
and bound with gilt letters onit, and accordingly 
more costly than the Indian ‘editions of the book) 
of Dasarupa of Dhananjaya by George C. O. Hass 
and a translation of Vasavadatta of Subandhu 
by Louis H. Gray both of which I happened to 
look into when preparing for my thesis for the 
M. O. L. Degree on *The Definition of Poetry or 
Kavya” which has been published in the ‘Journal 
of Oriental Research, Madras’ and a reprint of 
the third chapter of which is appended to this 
book. Having gone wholly through the former 
of these two, I am able to boldly assert that it 
can supply us with abundant and most convin- 
cing illustrations of the very grave misconcep- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


2 


tions, blunders to which the dictionary-taught 
pandits of the western line are usually and 
inevitably liable. In one of the several places 
mistaken by him which I have pointed out 
in -the “Journal of Oriental Research” the 
translator takes the stanza in a sense exactly 
opposite to the intended one. In the printed 
texts of ‘the Dasarupa there is a stanza 


metrically defective. The translator was inte- 


lligent enough to find it out. Sofor well. 
But he has attempted to correct it adopting 
ihe suggestion that came from one of his friends 
and he appears to have congratulated himself 
for having thus remedied the defect. The fact 
however is that the suggested reading is un- 
grammatical 

As for the latter, I must confess I did not go 
beyond a portion in the beginning comprising only 
of the introductory stanzas. The absurdity is 
too abominable to allow me to proceed*, But 
after all these are matters concerning poetical 
works which though misunderstood by some 
will not result in any serious harm. But the 
cise is different when we go to higher branches 
of Sanskrit learning such as Veda, Vedanta 
and Dharmasastras. I have pointed out this 
fact in the English introduction to my 


Mimamsabhyudaya. The history of India Social, 


political, religious, philosophical, theological and 
ELM © 
f Vide Udyana Patrika Bk. VII Page 10. 
* Vide Udyana Patrika Bk, III Pages 11 & 12. 
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What not, has been and is being built chiefly if 
not wholly with the help derived from the ancient 
Sanskrit literature. Those who bear this well 
in mind can fully realise the disaster which 
inability to understand correctly original Sans- 
krit texts is sure to bring about. And I see 
such a state of things has already come. Spurious 
theories regarding Vedic religion have been 
set afloat. Philosophy, Vedic and post-Vedic, 
has been misrepresented. Unfair opinions have 
been created about India’s social customs and 
observations 


My intention here is not at allto make . 
any complaint against all this. What I am directly 
concerned with is the present day Sanskrit | 
scholarship. What is scholarship after all? Skill 
in preparing catalogues and indices and skill in 
conjecturing chronological hypotheses ? If so the 
present age has brilliant scholars who cannot 
be surpassed by those of any other age. But 
unfortunately true scholarship does not consist 
in that. Scholarship, at least Sanskrit Scholar- 
ship, consists in the ability to correctly inter- 
pret and understand the original texts. Consult- 
ing a perfect dictionary, let us concede, one may 
know the meaning of all the words in a sentence ; 
but not the idea intended to be conveyed by it. 
Besides there are phrases peculiar to Sanskrit 
which to none but those who have gota good 
deal of familiarity with the language. through 
their vast reading and ample exercise in writing; 
would -be intelligible. And further there is a 
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nümber of laws which govern sentences, 


Sentence is also a subject which, as any other 
must be studied scientifically. Unless it is Studied | 
80, we shall certainly be often unable to make, | 
out of a sentence, what it really means. And there | 
is a science for it. It is one of the valuable lite. | 
rary treasures which India alone can boast of, | 
That is Mimamsa. Its direct concern is not, ag - 


many think, with sacrificial rites, but with Vedie 
sentences. As the Veda is concerned with the 


sacrifices it also has to refer to them. But initself | 


it is purely a science of (interpreting) sentence on 


account of which it has, as I have said elsewhere, | 


got the name of Vakya (sentence). 


. If keeping all these points in mind, one willgo - 


to evaluvate the modern scholarship, it will show 
itself in its true colours. It is hopelessly defec- 
tive. It requires to be set aright. Otherwise 
the study of Sanskrit will serve no useful pur- 
pose. On the otherhand it will do much harm. 
But before remedying something that is wrong 
we should know what its defects are and why 
they are so. This is my excuse for exposing some 
of the flaws in the works of a few of the scholars 
whom , for class purposes, I have specially stu- 
died. Ihave not in the least any idea of indul- 
ing in fault-finding. It is always the i motive 
alone that makes anything good or bad. It is 


- quite. possible that I may be misunderstood 


by some. Butmy firm conviction is that I shall 
be failing inmy duty, if owing to a sense of 
such risk, I refrain from making a strenuous 
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‘attempt to draw the attention of those interest- 
ed in and responsible for the well-being of Sanskrit 
to the most doplorable condition of the present 
day scholarship 


There were days for me too, when tradition | 
in the matter of the study of literature seemed 
to be of no value. I read the books and I under- 
stand them quite well. Where is the need for 
tradition? But so long as we are able to 
understand what is said in the texts, the tra- 
dition need not be paid any attention to. That 
our system of learning lays a good deal of stress 
upon the tradition is not so much with the idea 
that it will always teach us more things than 
we can ourselves learn, as with an intention to 
prevent serious misunderstanding. The gulf 
between the Indian literary tradition and the 
modern scholarship is very wide indeed. And 
nobody regrets this. On the contrary the mo- 
dern scholars have made it a point to vilify the 
tradition, some arguing that it has broken 
long ago and others that the traditional inter- 
pretors are too prejudiced to find out the inten- 
tions of ancient Rishis. Such a wilful: discard 
of tradition combined, with a want of equip- 
ment necessary for literary interpretations has 
resulted in our hearing such remarks from the 
scholars of to-day regarding our literature as 
the following one which is taken from the 
Ancient Sanskrit Literature of Prof. Max Muller. 


“After we have thus gained an insight into the 
system by which the Brahmanas were handed down 
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from generation to generation; we now return to a con- 
sideration of the literary merits of these works, 
The Brahmanas represent no doubt a most interesting 
phase in the history of the Indian mind, but judged 
by themselves, as literary productions; they are most 
disappointing. No one would have supposed that at 
so early a period, and in so primitive a state of socie- 
ty, there could have risen up a literature which for pe- 
dantry and downright absurdity can hardly be matched 
anywhere, Thereis no lack of striking thoughts, 
of bold expressions, of sound reasoning, and 
curious traditions in these collections. But these are 
only like the fragments of a torso, like precious 
gems set in brass andlead. The general character 
of these works is marked by shallow and insipid gra- 
ndiloquence; by priestly conceit; and antiquarian 
pedantry- It is most important to the historian that 
he should know how soon the fresh and. healthy 
growth of a nation can be blighted by priestcraft and 
superstition. Itis most important that we should 
.know that nations are liable to these epedemics 
in their youth as well as in their dotage. These works 
deserve to be studied as the physician studies the 
twaddle of idiots, and the raving of madmen. They 
will disclose to a thoughtful eye the ruins of faded 
grandeur, the memories of noble aspirations. But let 
us only try to translate these works into our own 
language, and we shallfeel astonished that human 
language and human thought should ever have been 
used for such purposes. The following is a small spe- 
cimen, and it has not been chosen to give an un- 
favourable idea of the Brahmanas. 

Critics, when dealing with the very ancient 
literature such as the Vedas must take into 
consideration the very great importance attached 
toit, the high esteen%in which it is held, the 
burning. enthusiasim with which it has been 
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studied and the most scrupulous care taken to 
preserve it by such an intelligent nation as the 
Aryans,and hundred times ponder over before 
passing any unfavourable remarks with regard 
to it. Iffrom his view-point there is nothing 
but absurdity, what a candid and able scholar 
should do is to honestly confess his inability to 
understand it, but not to abuse it. Perhaps this 
scholar is unconsciously paying high tribute 
to the Rishis of old. It is said in connection with 
the life of consummate yogins and bhaktas (योगिन्‌ 
& भक्त) that thy yearn for such a.stage in 
life when people would laugh at and playingly 
trifle them 
*Hlsewhere I have shown a few of the minor 
mistakes found in the Ancient Sanskrit Litera- 
ture of Prof. Max Muller which are sufficient to 
indicate that his grasp of Sanskrit is in no way 
better than that of others. Now let us take up 
a topic which is rather serious and has been 
dealt with by the Professor towards the end of 
the same book. After explaining in his own way 
the contents of the first six rks of one of the 
phliosophical hymns of the Rigveda [X. 129] Prof 
Max Muller writes:- : 
And now a new thought dawns inthe mind of the 
. Rishi, a thought for which we are not prepared, and 
. which apparently contradicts the whole train of 
argument or meditation that preceded. Whereas: 
‘ hitherto the problem of existence was conceived as a 
mere evolution of one substance, postulated by human 


'* Vide Udyana Patrika Bk. VI Pages: 32, 63) aue 
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reasoning, the poet now speaks of an Adhyaksha, 
an overseer, a contemplator, who resides in the high- 
est heavens: He,he says, knows it. And why? Be- 
cause this creation came from him whether he made 
it or not. The poet asserts the fact that this overseer 
is the source of creation though he shrinks fron de- 
termining the exact process, whether he created from 
himself or from nothing, or from matter existing by 
itself. Here the poet might have stopped ; but there 
are yet four more words of extreme perplexity which 
‘close the poem. They may be interpreted in two ways. 
They either mean “Or does he not know?” and this 
. would be a question of defiance addressed to all who 
might doubt his former assertion ; or they mean “or'he 
knows not ” ard this would be a confession of doubt 
on the part of the poet, startling, perhaps, after the 
firm assertion of his belief inthis one overseer 
and creator, yet not irreconcilable with that spirit of 
timidity displayed in the words, “whether he made 
it himself or not,” which shrinks from asserting any- 
thing on a point where human reason, left to herself, 
can only guess and hope, and if it venture on words; 
sayin last resort, Behold, we know not anything 


The topic here, being very interesting and 
philosophically most important, deserves and re- 
quires to be treated at great length when only 
a clear and correct understanding of itis possi- 
ble. As however this is not a place for any di- 
lation upon it we have to confine ourselves to a 
very brief notice which will directly bear upon 
the interpretation of the last stanza of the hymn, 
with which the above quoted extract from the 
Ancient Sanskrit Literature of Max Muller is 


- concerned. The Rishi does not here intend giving 


the first information of the Overseer but pre- 
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‘sumes a knowledge of himin his hearers. This we 
are to understand from a: which signifies that 
the thing it refers to is already known: 2.८. it is a 
term of अनुवाद, As very often in the Rig-Veda 
one or another of the gods is hailed as the 
overlord of the whole universe there is little like- 
lihood of any scholar of this Veda being taken 
by surprise at the mention of an overseer. But 
the difficulty that confronts Prof.Max Muller is 
evidently this: that in this particular hymn re- 
ference to an overseer is quite incongruous, the 
rishi having proclaimed the evolution theory in 
the previous rks. It may be seen here that there 
is not the least inconsistency. Are we not to un- 
derstand that the rishi is telling us in this way that 
that tat (aq) spoken of in the previous rks, which 
is the substance of which the worldiscreated, is 
also the creator of the world? We know that 
such is exactly the philosophy that all the Upa- 
nishads and the Vedanta Sutras intend to teach 
us. Is there anything that will go against the 
view that what is taught in the Upanishads did 
not originate from these latter rishis themselves 
but only came down to them through a long un- 
interrupted tradition which had its beginning dur- 
ing the ancient age of the Rig Veda, if not earlier? 
On the other hand the long lists of teachers that 
the Upanishads contain would seem to confirm the 
above view. I don’t think therefore we can postu- 
late with any reasonablenessa kind of scepticism 
on the part of the rishi regarding the agency of 
the overseer in the matter of the creation of the 
9 . 
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world. The rishi has very firmly asserted both 
affirmatively and negatively that at the time of 
pralaya preceding creation, there was only one 
"tat. If then there is the manifestation of a 
"World such as the present one, it must certainly 
have come from that ‘tat’. What reason is there 
to suggest even hypothetically that the world 
might have been created either from nothing or 
from matter existing by itself? The question 
कुत astar could mean nothing but ‘what was the 
ubstance from which this world is made ?? 
आनोत्‌ (it breathed) and कामः anada (a desire 
came to it) leave no room for entertaining any 
doubt as to that ‘tat? being a substance full of 
life, animate ; wherefore it follows that that ‘tat’ 
itself is the overseer that made the world: He 
made this world out of Himself. The word fiefs: 
(creation) will be quite unmeaning without the 
presumption ‘of a «rr, creator, a fact, to indicate 
which is the purpose of the repetition of the 
same question in कुत अजाता कुत gå Agf: । 


Nor the rishi is here expressing his own 
guess and hope concerning the cosmogony, as the 
modern scholar thinks. His views are quite str ong 
and definite and refers to many poets’ who he 
says by their devout and concentrated thought de- 
terminedly found out that the manifested has its 
roots in the unmanifested. 


Having given a few important hints about 
the secrets of the world cause, the rishi, in order 
to -draw our attention to the seriousness of the 
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question, goes on to say that even the Gods are 
ignorant of the matter, not to speak of others. 
One may be apt to think that this is a mere hyper- 
bole. Therishi wants to give a warning here, 
wherefore he adds, *the overseer in the highest 
heaven knows it,’ meaning to affirm that nobody 
else knows it. Then there are four words closing 
the poem which according to the scholar are of 
extreme perplexity and may be interpreted in the 
one or the other of the two ways. Tous, to those 
who are fully familiar with the modes of ex- 
pressions in Sanskrit, they are not the least per- 
plexing and are to be interpreted in neither of the 
two ways the Professor has shown, but in a 
third way. The rishi-poet is speaking poetically 
and we have here a kind of figure of speach which 
is called by our rhetoricians àkshepa (आक्षप). 
The rishi first said ‘the Adhyaksha knows 
whence the world came and who created and 
supported it, but the question in the rishi’s opinion 
is too grave and too subtle to be left there as 
known by some one, let that one be the creator 
himself. Therefore he closes with ‘or he knows 
not’. All this could be learnt from Sayaua's bha- 
shya itself but the scholar has tightly shut his 
eyes against that, and persists in reading his own 
doubts and uncertainties in the rishi’s words. 


Now I want to go to A-A.Macdonell, perhaps the 
most thorough scholar of the Rig Veda. Readers 
of the Udyana Patrika will remember that they 
have already tasted the flavour of the sound 
scholarship of this famous professor of Sans- 
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krit: There is a Sloka. in the Mahabharatha it- 

self, which the professor asserts, informs us ofa 
period in the history of this one of the greatest - 
epics of India, when it consisted only of 8800 ` 
slokas. *But read the sloka yourself and see 


what it means. 


Scholars know that there is a paper by this 
professor of the Rig Veda, seventeen pages long 
in the very beginning of the Bandarkar Comme- 
moration Volume the purpose whereof is to con-. 
vince students of the Rig Veda about the de- 
fects in the method of interpretation pursued by: 
Sayana, Yaska, why, even Brahmanas themselves. 
There he points out to a place— undoubtedly he: 
must have spent ample time and energy to select ^ 
it— which he says is the typical of Sayana’s defec- 
tive method. Had this Professor of Sanskrit: 
enough familiarity with the language to enable- 
him to know what the pronoun uaq in Sayana’s 
commentary refers to, there would have been 
no occasion at all for offering this piece of 
inopportune criticism. 


This very paper will be of immense service to 
us in establishing the reverse: 2.2, that the modern 
method is by far inferior to that of Sayana etc. 
What the professor has tried to show throughout 
the paper is that certain words such as हिरण्यपाणि, 
नासत्य have lost their true significance- long - 
before theadvent of the Brahmana periods ; 


SN RE n er mtr CAEN Iria 
* Vide Udyana Patrika Bk. II page 123, 
} Vide Udyana Patrika Bk: IV page: 10,11. 
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that consequently the later commentators base 
their interpretation of these words on mere 
etymology, which is indecisive ; th ce it follows 
from the above that Sayana etc. had not any 
special advantages through tradition; and that 
on the otherhand they had the disadvantages. 
of not possessing the modern appliances of 
critical study such as comparative philology 
and grammer. Let us for the moment acquiesce 
in all these points. What if it is all so? The. 
incomplete sense of an individual word, (पदार्थ), the ` 
signifying capacity of an individual word (arf), 
and the complete sense of a passage (वाक्यार्थ) 
these three are quite distinct from each other. ` 
All you deny them isthe knowledge of what 
afew words mean and how they signify it. But 
what about the third category in the triad men- . 
tioned above? They were born in the midst of 
Sanskrit. They spoke Sanskrit. They studied . 
Sanskrit. They wrote Sanskrit. In short their 
breath was Sanskrit. They can at once under- 
stand what kind of expressions in Sanskrit. 
mean what, even though they could not be 
sure about the sense and significance of a few ' 
words in the Vedic passages. They do not know, 
you say and lam not going to refute it here, 
what the word हिरण्यपाणि means. What then ? . 
Will it stand in their way when they go to 
interpret the passage containing the word? 
They perfectly know that it is an adjective 
qualifying the Sun-God and it will do for their _ 
purpose. They know that the term aaa 
signifies Asvins whatever might be its original 
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derivation. What else is required for interpre- 


ting the rk or passage containing the word ? But | 
you, completely foreign (in every sense of the | 
word) to the language, very often misunderstand ` 


pssages, even when they are quite simple, in 


spite of all the so called modern appliances at | 


your disposal. 


For want of general 'vyutpatti A.A. Mac- | 


donell and Ghate have very grossly misunderstood 
and misrepresent a passage in Yaska’s Nirukta 
relating to Kautsa's unfavourable view of the 
importance of the Vedic interpretative canons.* 
A wrong notion (perhaps it originated from Prof. 
Max Muller)is widely circulating about the sig- 
nificance of the word करे in the refrain of the 
हिरण्यगर्भ hymni. This is in my opinion the most 
pertinent instance to prove the necessity of full 
acquaintance with the laws and principles govern- 
ing sentences as taught by the Mimamsa, before 
setting to interpret and criticise Vedic texts. 

Now I wish to take my readers to a rk, the 
very first rk, of the Rig Veda where I shall show 
the difference between the modern method of 
interpretation and our own. 

अझिमीळे पुरोहित यज्ञस्य gagaan । 
होतारं aang | 
The following is the commentary by Sayana on 
the rk:- 
अहे अझिनामक देवं इळे स्तौमि । ... stearate | 

यज्ञस्य पुरोहितम्‌ यथा राज्ञः पुरोहितः तदभीष्टं सम्पादयति 

+ Vide Udyana Patrika Bk. V pages: 176, 191 - 199. 
i Vide Udyana Patrika Bk, VI pages: 9-16. 
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तथाउग्रिरपि यज्ञ प्यापेक्षित होम सम्पादयाति । पुनः कीदृश 
देवं दानादिगुणयुक्तम्‌ | होतारस्वत्विज्ञ देवानां agg होत- 
नामक ऋत्विगञ्चिरेब । ... पुनरापे कोरशम | रलघातम 
यागफलरूपाणां रल्लानामातेशयेन घारयितार पोषयितार ar | 
A.A. Macdonell renders this rk as follows: 
‘I magnify Agni the domestic priest, the divine 
ministrant of the sacrifice, the invaker; best besto- 
wer of treasurer’. 
and he adds in his notes: ‘Yagnasya is to be ta- 
ken with rtvijam (not with purohitam according 
to Sayana) both because the genitive normally 
presedes the noun that governs it and because 
it is in the same pada, c-p. Rig Veda VII 38. 1; 
aaa हि स्थ ऋत्विज्ञा ; ye two (Indra and Agni) are 
ministrants of the sacrifice.’ 
Here the points of disagreement, it may be 
noted, between Sayana and Macdonell, are: 
1. Sayana connects yagnasya with purohita: 
Macdonell refutes this. 
2. Sayana takes devam, like purohitam etc. 
as an adjective to Agni himself; Macdonell, 
to another adjective 770८777 
3. Sayana qualifies rtvijam with *hotaram 
(a rtvik called hofa). Macdonell takes these 
two as seperate adjectives (ministrant and 
invoker). 

Let vs see here which, Sayana'sor Macdonell’s, 
construing is more reasonable and acceptable. 
The first two points may be considered together. 
No doubt, if possible, words of the same pada 
must be related to each other. But where it is not 
possible an exception to that rule must be allowed. 
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Now inu gaaftas according to the above 
mentioned two reasons of Macdonell aser will 
seem to go with the next word देव and this is a 
construction which the great Kumurila, the 
famous author of the Tantravartika, favours. 
The following is from the Kalpasutradhikarana 
‘of his Tantravartika 
देवत्व चास्य यज्ञस्य विहित कोपलाक्षितम्‌ | 
Riata हि देवत्वं प्रतिकमोवधार्यते । 
The following is a sutra of Jaimini’s Purva 
Mimamsa: 
तेषामसग्यत्नाथबशेन पादव्यवस्था (11. 1. 35) 
and it means 
“A mantra wherein there are padas determined by 
sense is rk.” 
Sabara in his Bhashya here remarks that '"deter- 
mined by sense" is not to be included ia the 
definition: A mantra wherein there are necessarily 
padas is à rk. The determination of padas may be 
eitheraccording to sense or metre. Otherwise 
af: qufir ऋषिभिः which requires for completing 
its sense, the word £e: of the next pada, cannot 
be a pada. Kumarila here asks: Why has Saba- 
ra gone to the second rk efi: gift ऋषिभिः leav- 
ing the first अशिमोळे पुरोहितम्‌. His- answer is: 
‘this pada, it is plain, is complete in its sense. But 
what about the second and third padas? One mig- 
ht here say that there we have to take the word 
$e from the first pada by the agug Principle 
and thus we have a complete sense in each of the 
padas. Therefore Sahara goes to the second rk.’ 
From this we can understand why Kumarila’s 
construction of the rk afiatz etc. should natu- 
rally be as shown above, 7.०. यज्ञस्य देवम्‌ | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


17 


Besides a Mimamsist will always remember 
that all Yagna (sacrifice) involves two things: a 
devata (देवता) and some kavis (efa:) ; wherefore, 
when he hears ‘aga #4’ he would not even think 
of takinz the word Yagnasya with any word 
other than ‘devam’. 


But Sayana finds no reason for taking देव 
in the sense of Mimamsists. This word is found 
in many rks without the qualifying ‘Yagnasya’ 
before it and its sense in all these places must be 
‘having the nature of giving, etc.’ Why should 
we take it here ina different meaning ? There 
is a rule that generally a word shall have - one 
uniform sense. If thus, ‘Yagnasya’ cannot go 
with. देव, then, Sayana thinks, there is no other 
alternative than to take it with the preceding 
word पुरोहितम्‌ | 

This, Macdonell disapproves, and connects 
‘Yagnasya’ with ‘rtvijam’. But here there is some 
difficulty. The word देव intervenes. Macdonell 
tries to get over the difficulty by making it an 
adjective to rívijam and interprets it as ‘divine’. 
But, for sucha meaning we must have either दिव्य 
(celestial) as in या आपो teat: ( VII 49. 2 ), दिव्या अ- 
scr: (X 34.9) or ea, (related to gods ) as in दाश्व- 
द्विशः agra (I. 35. 5.) अवयाता हरसो ` दैव्यस्य etc. 
Only ‘gq’ is here and it should mean only‘god’as in 
देवो देवेभिरागमत्‌ (1. 1.5) यक्षेषु देवमीलते (V. 22. 3) देवायाझये 
( ४. 16. 1 ) etc. If the intention of the Rishi is to 
qualify ‘rtvijam’ he would have certainly said &- 
व्यम्चीत्विजम्‌ as we find in ये दैव्या ऋत्विजः afr 
(X. 2.1.) and not देवसृत्विजम्‌ . There is also an in- 

न र 
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terpretative rule according to which an adjective 
had better be so construed as to qualify a noun 


and not another 90100170--प्रधानान्वयस्याभ्य हिंतत्वम्‌ . A 


In यज्ञस्य हि स्थ ऋत्विजा (VIII. 38. 1) which Macdonell] 
cites in support of his construction there is no 
such difficulty. Nowitmay seem that the ques- 
tion reduces itself into whether the word देव is 
tobe taken rather in an unusual sense or the 
‘word’ यज्ञस्य may be connected with पुरोहितम्‌ which 
precedes it and that in another pada. According 
to the laws of interpretation change in the order 
of words is by far preferable to depriving a 
word of its accepted sense. There isa number 
of places -where the genitive succeeds the 
noun governing it. Take for instance चय स्याम 
पतयो cârma (IV. 50. 6 ). Here unlike in “ खुर्वीर्यस्य 
पतयः स्याम” (IV. 5I. 10) the noun precedes 
the genitive. It may be apparently seen that 
consideration of metre is responsible for such 
irregularity. Just the same is the case with 
पुरोहित ‘age’ ; change the order, metre is gone. 
There is many a point which for its explanation 
needs reference to metrical conveniences. For 
example, take the rk afm: पूर्वोभिः... ... (1. 1.9). 
Here we see that both the forms of instrumental 
plural, bhis and ais, are employed— gata: in 


the first quarter and नूतनैः in the second. Metre _ 


alone determines such uses. Besides Macdonell | 


himself does not strictly observe those two rules 
of construction. In IV 50. 4- वृहस्पातः प्रथमं जाय- 
मानो महो ज्योतिषः परमे ब्योमन्‌-- he takes 'महोज्योतिषः! 
(ablative) with जायमानः disregarding Sayana who 
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takes it (genitive) with “परमे व्योमन्‌", 


Now we may go to the third point. As 
in the case of ‘Yagnasya’, Macdonell has not 
expressly rejected Sayana’s opinion here but im- 
pliedly indicates his disapproval of it. The 
reasons Why here again Macdonell disagrees with 
Sayana are surely the same as he has given 
with regard to ‘Yagnasya’ and here also they 
are untenable. Conformity with the general 
rules of the padas of a metre is of less 
importance when interpreting a rk, if it results 
in a sense that is not intended by the Ri- 
shi. The words rivijam and hotaram are placed 
in diffrent padas. Therefore, Macdonell thinks, 
they are two seperate adjectives to Agni. 
But what do they signify? Agniisa hota. He 
calls upon the gods and brings them to the sa- 
crificial place. But as a‘rtvik’ what does he do ? 
Have we any authority to say that he has some- 
thing to do in connection with the sacrifice as a 
rtvik other than the hota ? I don't think there is 
any: ‘Rtvik’ is a.general tearm meaning singly all 
the priests of a sacrifice, while ‘hota’ is the name 
of only one priest among them. In the Vedic litera- 
ture we very often meet with both the terms 
meaning the general and the particular used to- 
gether such as रजतं हिरण्यं, सुवर्ण Revan. This tradi- 
tion has come down to the Upanishads. In the 
Brihadaranyaka we find the same term ‘hota’ and 
other names of the particular riviks used with 
general name of rtvik: 


होता रत्विजा, अध्वर्युणा RAAT, उद्गात्रा ऋत्विजा, 
aan ऋत्विजा [ V. 3. 6] | 
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If then there is among the Vedic rishis such a 
tradition it is quite unnecessary for us to attri- 
bute to Agni a different kind of office as a rtvik 
apart from being a hota. This will be clear to 
those who can peep into the hearts of rishis who. 
sing of Agni as follows: 

अश्निष्टद्धोता क्रतुविद्विजानन्‌ यजिष्ठो देवान्‌ ऋतुशो यजाति 2. 2.5 
पिप्रीहि gat उशतो alas विद्वा wi ऋतुपते यजेह ! ये दैव्या 
ञात्विजस्ते SHCA त्म हीठणामस्यायाजष्ठः X- 2. 1 

Agni is a hota and therefore he is artvik, the 
rishis think. Now it follows that Agniis the ‘hota- 
rtvik,’ the invoker-ministrant not the ministrant 
and the invoker. ‘होतारं ghad’, this must be the 
order of the words here, which however metre will 
not allow. 

We were speaking thus for strictly on the 
line chalked out by Sastras such as Mimamsa. 
' Now all thatis said above may be maintained 
from another point of view too. The Maharshi 
has said— qaresrei पर नास्ति (There is no greater 
Sastra than Veda). I wish to say— देदात्‌ काव्य पर 
नास्ति. Sastrais Sastra and Poetry is Poetry to 
those only whose mind has not developed to such 
a degree of maturity as to be able to dive deep 
into the workings of human mind which lies 
underneath the ocean of literature with allits 
branches. To such master-minds Sastra is Poetry 
and Poetry is Sastra. One of the best pieces 
of poetry in the world is this first Sukta of 
the Rig Veda. Only we need bo trainedto. 
relish it. All definitions of poetry have been 
found inadequate except the one that is based 
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upon the pleasure, call it चमत्कार, ta or what- 
ever you like. Apply that principle to this 
sukta and then judge whether it is poetry or 
not. Pious and reverential feelings towards 
the God Agni overflow the heart of the -rishi. 
Though to Mammata love towards god, how- 
muchsoever developed, is only a bhava, there are 
Rhetoricians who deem ita rasa called bhakti. 
. This rasa is the life of the Vedic Poerty. 


The rishi keeps before his mind’s eye the 
god, the life of his own self, the life of the world, 
effulgent and all powerful and he begins to praise 
him mentioning his name ‘Agni’ first. ‘Agni’ 
is to us a hackneyed word. It is no more 
significant when we hear it than the words ‘ghata? 
‘pata’, cat, rat etc. But to the rishiit was ofa 
quite different nature. When he.used the word, he 
was fully conscious of the volume of the power 
and greatness of the god, which the word signi- 
fied. But after all word is poor match to power- 
ful feelings of the heart and however, there being 
no better means of expression, it is used as only 
asmall hole through which to peep into the 
ocean of feelings 

What is he going to do with Agni the God ? 
‘I praise him’ is his answer. Why and what for? 
You will naturally be inclined to ask. He answers 
this question by the rest of the rk. He is born 
to hail the god. His duty, his dharma, is to please 
Him by offering havis ‘and prayers. There is no — 
use of possessing wealth if one does not hail him. 
All the.riches of impious men should be carried. 
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off and given to those whorevere Him. Those 
who do not perform sacrifices need-not have des- 
cendents there being no purpose to be served by 
them (VII. 61. 4.). But could he perform his duty 
unless aided by Him? - No. Yaga is His own Puja 
and He itis that must help the mortal men 
during (1) the preparation for it (2) and its actual 
performance ; (3) and at the end, the reward must. 
come from Him. 

(1) Agni 15 यज्ञस्य पुरोद्धितः । Rishis who have to 
perform. sacrifices seek his help before commen- 
cing them. He is approached first. Unless He 
is pleased to bless them with their requirements 
no sacrifice can take place. He is thus honoured 
by being placed first in connection with perfor- 
mance of sacrifice. 

(2) a. Agni is यज्ञस्य देवः 1 Owing to the limita- 
tions in every respect of the mortal men there 
is the constant danger of misperformance. And 
there are many kinds of danger such as attack 
by dasas (ara) etc. Agni must protect them 
from all this. 

b. Agni is aqa होता ऋत्विक्‌ Sacrifice means 
puja to god. Gods must come and partake what 
is offered there. Itis Agni who can bring gods 
to the sacrificial place andsohe is a होता, one 
that calls upon gods. 

(3) Agni is aqa रत्नघातमः। He owns richest 
treasures. He amply rewards the performant of 
a sacrifice. 

“Agni being such, and I one of his devoted 
votaries, am. I not bound to crave for his merci- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


23 
ful favour? 80 1 praise him? is the answer the 


rishi intends to return to the questions above 
asked. 


No sooner did the rishi thus make up his 
mind to sing in praise of Agni than he felt that 
somebody whispered into hisear: “Agni who 
has been sung by the worthy seers of old is too 
great to be praised by such modern rishis as 
you and he would not pay any heed to your 
praise.” To this the rishi gives his reply in 
the next rk 


e LENS 


अप्लिः पूर्वेभिक्केषिभिरीड्यो नूतनेरुत | स sat एह वक्षति ॥२.॥ 
The underlying idea is this: “I too may 
praise Agni as the great rishis of old did. What 
harm will happen to him if I sing him? On the 
other hand he will undoubtedly condescend to my 
humble request and see that the sacrifice is pro- 
perly performed” 


Having in this way justified his intention 
to praise Agni indicated by £z, the rishi goes on 
to elucidate the four adjectives of Agni in the 
four succeeding stanzas 


आञ्चन। रायिमश्वत्पाषमेव दिवे fea | यशस वीरवत्तमम्‌॥३॥ 
‘Through the god Agni one has to obtain 
wealth that increases day by day; wealth that 
brings glory andis the most concomitant with 
sons (to its possessor)”. By ‘glory’ is: meant 
fame that comes from the performance of.sacri- 
fices. The rishi means to say that all that 
is required for Yagna should. be had from 
Agni. 'Therefore He is to be approached first. 
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Thus He is Purohita. Macdonell’s rendering 
of this term-‘domestic priest’-is quite unmean. 
ing. In the Vedic literature words have not 
lost their intrinsic signifieance as they have 
done in the classic. So to translate them in the 
conventional words of aforeign language is al- 
ways detrimental to the proper and correct un- 
derstanding of their real meaning. The word 
qur is very often used in the Veda, the intention 
in most places being to indicate the lavishness 
of the Gods and this Macdonell translates uni- 
formly into ‘bull’. One of such is also the case 
of ‘purohita’. The rishi is speaking here only of 
Yagna and there is no reference to any domestic 
affair. The term here has the same significance 
as the classic ‘grena’ (placed first, honoured). It 
also may be noticed here that the noun-form 
पुरोदिति is used in the sense of worship or service 
as we find in इयं देव पुरोद्दितियुवन्यां (VII 61.7). Tt is 
only from a mistaken notion of its significance 
that Macdonell renders this word into ‘priestly 
service’. The word purohita in the अज्ञिमीले rk, 
however, signifies not merely worship or service 
but its literal sense of ‘placed’ (or ‘approached’) 
first 

AA य यज्चमध्वर विश्वतः पारभूरासि | स इद्देवेपु 

अझ्िहाता कविकतुः सत्यश्चित्नभ्रवस्तमः । देवो 

रागमत्‌ । ॥ ५॥ 


` गयदङ्ग दाशुषे CHE भद्दे करिष्याले | तवेत्तत्लव्यमङ्गिरः॥ ६॥ 
‘That these three rks refer to the last three: 


adjectives of Agni यज्ञस्य देव, होतारं, and tamar, it 
is not very difficult to understand 
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The rishi as proposed praised Agni the God 
possessing such qualities and with his aid the sa- 
crifice was performed. ` ‘What else do you want ?" 
Agni asked him to which he replies in the last 
stanzas. 

“उप can दिवेदिवे दोषावस्तर्थिया वयम्‌ । नमो भरन्त एमसि ॥ 

राजन्तमध्वराणां गोपामसृतस्य दीदिविम्‌ ! quart exam ei 
“We, not only I, but I and all other members of 
my.family come bowing to you: O Agni! you 
that protect our sacrifices, you whose wor- 
shippers are surely men of good deeds. you that 
shine forth on and on in your own residence" 
“This place does not belong to me. It is your own. 
You should, on your own accord, through mercy. 
upon us,-shine forth here day by day and accept 
the offerings that we prepare for you with much 
devotion. We are allyour servants. We require 
nothing for our own sake. A servant's duty and 
life-purpose is to serve, his master well." 


Thus the rishi makes complete surrender to 
Agni. and closes the hymn with a prayer made 
in view of his life-long purpose, using a simile 
which gives us an idea of the nature and depth 
of both the rishi’s devotion and the God's affec- 
tion: ॥ 3 

स नः पितेव सूनवे सूपायनो भव | सचखानः खस्तये | 
Now it is clear, I think that such a poeto-critical 
study of the Veda will go very far to help us in 
determining many a point which is otherwise 
undeterminable. It has been shown that con- 
sidering the succeeding four (3 - 6) rks which un- 

4 
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doubtedly have reference to the adjectives that 
are in the first rk, we have necessarily to take, ag 
Sayana has done, ‘Yagnasya’ with पुरोहित and not 
only with that but all the other adjectives as 
well. And further it has been shown that देव 
is an independent adjective to Agni; not to 
another adjective rtvijam as Macdonell thinks 
and that hotaram and rtvijam are to be taken 
together asa single adjective, not two seperate 
ones, accoding to the same scholar. 


However severe one’s criticism might be it 
cannot equal, as such, I am sure, the criticism of 
Theodor Goldstucker directed against Dr. Beoht- 
lingk and Professor Roth, in his Panini. He isa 
laborious Sanskrit scholar and an impartial critic. 
He is able to distinguish between pseudo-scholar- 
ship and true, thorough and genuine Panditship. 
He is able to appreciate the real value of the works 
of the eminent scholars of old such as Sayana. - 
He takes side with this great Indian Scholar and 
makes vehement attack upon Roth and exposes 
the shallowness of his arrogant and impertinent 
criticisms against the former. Ido not think 
there is any among the modern scholars who is 
80 sympathetic and unprejudiced towards the old 
commentators of India as Goldstucker. But 
with regard to what I am calling the general: 
Vyutpatti in Sanskrit, he is none the better. For 
the purpose of refuting the views of Prof. Max 
Muller etc. he draws big conclusions from reasons. 
which, almost all of them, stand only on his mis- . 
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conceptions. I shall givé only one instance. He 
writes as follows in his Panini (pp. 124-6)— 


“There are; in my opinion, two Sutras of Panini 
Which may serve as a clue through the intricacies of 
this problem. 


FIVE SUTRAS OF PANINI, THE KEY-STONE 
OF HIS WORK. 


In five important rules of his, Panini states that, on 
principle, he will exclude from his grammar certain 
subjects, as they do not fall within his scope. But 
since he gives reasons for doing 805 he atthe same 
time enables us to infer what he considered his duty, 
as a grammarian, to teach. Amongst these rules, 
one (I. 2,53) referring to a subject touched on by 
him in a previous Sutra, says: “Such matter will 
not be taught by me, for it falls under the category of 
conventional terms: which are settled (and therefore 
do not require any rule of mine, literally for it has 
the authority of a Sanjna or conventional term).” 


PATANJALI ON THE TECHNICAL TERMS OF PANINI. 
KAIYYATA ON PATANJALIS GLOSS IN QUESTION. 

To these words Patanjali appends the following gloss: 
"When Panini speaks of conventional terms which 
he will not teach, because they are settled, does he 
mean, by this expression, such technical terms as ft 
ghu, bha and the like? No; for Sanjna is here the same 
as _Sanjnana, understanding’ (i.e. aname which has a 
real meaning, that may be traced etymologically)” 
And Kaiyyata enlarges upon these words in 
the following strain: “The question of Patanjali 
is suggested by the rule of analogy. His answer 
` is in the negative, because context itself has a greater 
weight than (mere) analogy. Now though ‘such - 
terms as ti, ghu, 004 and the like are settled terms, this 
circumstance would not have been a sufficient reason in 
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an etymological work (like that of Panini) for leaving 
them untaught, for they have no etymology.’ ‘Under. 
standing’ (as Patanjali paraphrases Sanjna) means 
mentally entering into; understanding the component 
Darts of a word, [or it means the words which admit 
of this mental process-]" ; 
INFERENCES TO BE DRAWN FROM THIS GLOSS AS TO 
THE ORIGINALITY OF CERTAIN TERMS OF PANINI. 
From this rule of Panini and the commentaries alleged 


we learn therefore— 
1. That his Grammar does not treat of ‘those 
Sanjnas or conventional names which: are known and 


settled otherwise. y 
2. .That this term Sanjna must be understood in 
our rule to concern only such conventional names .as 


have an etymology. 
3. That it applies also to grammatical terms which 


admit of an etymology, but not to those which are 


merely grammatical. symbols- 
4. That such terms as ti, ghu, and bha were known 


and settled before Panini's Grammar, but that; neverthe- 
less; they are defined by Panini because they are not 
etymological terms. 

Having thus obtained, through the comment of 
Patanjali on the Sutra in question, a means by which 
to judge of the originality of Panini’s terms, we must 
feel induced to test its accuracy before we base our 
inferences on it; and the opportunity of doing so is 
afforded not merely by the technical symbols which 
Patanjali himself names—we easily ascertain that 
Panini has given a definition of them— but also - 
by another of these important five Sutras. This 
Sutra (I. 2. 56) says, ‘Nor shall I teach the purport 
of the principal part of a compound (pradhana), or 
thet of an affix (pratyaya), because they, too, have 
been settled by others (i.e., people who know already 
from other authorities, that in a compound the sense 
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of the word ravitates towards:its.principal part, and 

in a derivative towards the affix:)” 

Ido not know what to say about this. If 
all this is explained to an Indian Pandit of old 
type what do you think he willdo? If of a hila- 
rious nature he, at once, would burst into aside- 
splitting laughter, or if irascible (almost all of 
them are such) he would either snatch the book 
offand tear it into pieces or give a box on the 
ear to the man that stands before him explain- 
ing. Goldstucker himself has quoted the Sutra 

‘the Bhashya and the commentary in question in 
' their original and these are 
‘Panini: 1. 2. 53: तद्शिष्य सजशाप्रमाणत्वात्त्‌ । 
Patanjali: कि या णताः कृत्रिमाश्घिभादिसज्ञा: तत्मामा- 
ण्यादाराष्यम्‌ | ANTS | सशान AIT! 


Kaiyyata: कि या एता इति | प्रत्यासत्तिन्यायाश्रयेण प्र- 
xU । नेत्याद्देति | प्रत्यासत्तेः सामथ्य बलवत्‌ | न हि टि- 
घुभादिसंज्ञानां प्रमाणत्वं युक्तवद्धाचशास्रस्याशिष्यत्वे हेतुरु- 
पपद्यते | सम्बन्धाभावात्‌ | अवगमः सम्प्रत्यय JAT? | 

Panini lays down in a Taddhita Sutra (IV. 2. 81) . 
that certain suffixes will disappear when the .- 
word is used inthe sense of a country. Take : 
for instance, पञ्चाल (in plural). This is the name 
of a people. According toa Sutra (तस्य निवासः 
IV. 2. 69) it will be thought that the country 
where the Panchala people live is to be said as 
पाञ्चाल. But itis not so. The ‘suffix should dis- 
appear ; the country alsois पञ्चाल: But its 
number ? When .meaning people it is used 
in plural. Now. it meansa single country. 
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- ment with. the old grammarians. He remarks, 


- 80 | 


‘Accordingly is it not to have the. singular 


number?  *No'says Paninifollowing his prede- 


' cessors, ‘it retains its original number as wellas | 


gender’. The country also is to be called पञ्चालाः 
not otherwise. Panini is, in all this, in full agree- 


however, that grammarians need not enjoin such | 
rules and this is meant by the above quoted apho- 


‘rism of his. 


The first two words in the aphorism aq and 
अशिष्य are quite clear ;nocomment is necessary 


But ‘what does संज्ञाप्रमाणत्वात्‌ mean ?’, Patanjali 


asks: does it mean ‘because of the authoritative- 
ness of such conventional terms as रि, घु, भ etc 
With regard to Patanjali’s question too one may 
put another question ‘how is it that he considers | 
टि, घु, étc.as referred toby the word संज्ञा?” | 


"Kaiyyata's answer to this question is this: ‘It 


is owing to the principle of nearness (प्रत्यासत्तिन्याय) 
The Sutra under consideration is one of Panini’s 
and in his Ashtadhyayi there are so many «urs 
(conventional terms) of his own. Therefore it is 
but natural that one understands by the word 
@at, Panini’s own conventional term rather than 
anything else. This is whatis called ‘the prin- ob 
of nearness’, of which the Mimamsakas? name | 
is afata: or स्थान BE 


| 


Patanjali gives a negative answer to the ' 


question raised by himself: नेत्यांह (one says No) | 


What does it then mean ? ‘It means संज्ञान (un- | 
derstanding) is his answer. Kaiyyata further | 
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elucidates this by ‘aama: संप्रत्यय इत्यर्थः’ ; 2 2. the 
word is not to be taken in the sense of conven- 


tional terms but in the sense of ज्ञान (under- | 


standing). But why? Patanjali says nothing 
about this. Kaiyyata supplies us with an answer 
here in the following words: 


प्रत्यासत्तेः सामर्थ्यं बळवत्‌ | न हिटिघुभादिसक्ञानां प्रमा 
णत्व युक्तवज्रावशास्त्रस्था शिष्यत्वे हेतुरुपपद्यत. | सम्बन्धा- 
भावात्‌ । 


The principle of nearness should give way 


to.the. principle of capability. The statement- 


ag अशिष्यं (the rule contained inthe Sutra ‘gf 
युक्तवद्यक्तिबंचने need not be enjoined) requires a 
reason to support itself and that reason is given 


as सञ्च[प्रमाणत्वात्‌, - This must therefore, of nece-" 


ssity, signify something which is capable. of 


supporting the preceding statement. . Can.the. 


authoritativeness of such -conventional terms as 
टि, घु, etc. bea reason for avoiding the above 


mentioned rule.? Certainly not. There must be: 
some relation, between that which requires to. 


be supported and. that which is to support it 


Here there is none. These two are as unrelated. 


to.each other as the mewing of the cat and the 


setting of the Sun. This is said by Kaiyyata:. 


सम्बन्धाभावात्‌ (because of the absence of any. re- 
lation between the two). On the other hand 
take ‘understanding’. as the sense of the word 


TEPE 


statement. People understand that the country 


is meant by. the word पश्चाल. only when it is 
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used in plural, its original number, and not 
otherwise , andthe understanding of the people 
is an authority for deciding the correct form of 
words. Therefore it is not necessary for gram- 
marians to lay down a rule regarding such 
forms. 

Such is the correct import of the Sutra, the 


' Bhashya and the commentary thereon by Kai- 


yyata. Now does it require any extraordinary 
intelligence to see that Goldstucker has awfully 
and pitiably mistaken the Sutra etc. ? His ex- 
planation of the other Sutras here are also very 
far from right. On such an inexcusably gross 
misunderstanding he has hinged all his forcible 
reasonings, trenchant criticisms, merciless re- 
futations and unsparing rebukes against other 
scholars. Will what I have thus far shown not 
suffice to convince one, that really Sanskrit 
scholarship of to day is in a very very deplorable 
plight. 

. Oneof the source of the greatest pleasure 
I enjoy in my literary activities is and I have 
already mentioned this more than once else- 
where— that I very often find the same thing 
which I originally think and write, said by 
others almost in the same strain. The present 
case also is one of such. The editor of the "The 
Sacred Books of the Hindus’ quotes in his fore- 
word to ‘Devata? with some introductory words 
a passage from Schopenhauer which is as follows: 

“Although great credit is due to European scho- 

lars for what they have done for Sanskrit learning, 
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yet their works generally suffer from the disadvan- 
tage which was pointed out by Schopenhauer mora 
than half-a century ago.. He said:— 


‘ff I consider how difficult it is, even with, the assist- . 


. ance of the best and most carefully educated tea- 
. chers, and withal the excellent philological appliances 


collected in the course of this century; to arrive ata 


really correct, accurate, and living understanding of 
Greek and Roman authors * * * while Sanskrit * * * 
can be learnt only with appliances which are as yet 
very imperfect; if I add to this the impression which 
the translations of Sanskrit works by European 
scholars, with very few ‘exceptions, produce on my 
mind, I cannot resist a certain suspicion that our Sans- 
krit scholars do not understand their contexts much 
better than the higher class of schoolboys their 
Greek. Of course, as they are not boys, but men 
of knowledge and understanding, they put together 
out of what they .do understand. something like 


what the general meaning may have been, but much ' 


probably creeps in exingenio.’ 


No truer words were ever spoken. Though 
spoken now nearly three-fourths of a century 
ago they stand to-day and I see no reason, if the 
present state of things is the index to the future, 
why they cannot stand for a long time to come, 
if not to the end of this Yuga. The Editor of the 
‘Devata’ after quoting the above extract from 
Schopenhauer says of the author of the book 


‘The above observation of the distinguished Euro- 
pean philosopher can hardly apply to the author 
. of the present work. He is a veteran scholar and 
‘he has devoted more than half a century of his 
long and eventful life; not only to the study of 
5 » 
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Sanskrit literature and philosophy in general, but also 

comparative philology and comparative mythology.” 

But the contents of the book do not .bear 
out this opinion of the editor. Onè small in- 
stance is more than enough to give us an idea of 
the nature of scholarship the author possesses. 
We read the following on the page 57: _ 

प्रजापतिः [ प्रजा-प्रपूवाज्ञने (४?) - that which is derived 

_ from the pre-existing offspring.] 
प्रजा-प्रपूचाज्ञनेः means, even lower class Sanskrit 
students will not have any difficulty to know, that 
the. word प्रजा is derived from the .root जनि 
with the preposition प्र before it.. We have here 
however a qeer interpretation which I am not 
able to conjecture whether the author has given 
conciously or otherwise. Is this anything but 
sheer mockery to the Sanskrit scholarship ? 


Now whatare the achievements of such a 
Sanskrit scholarship ? I have. already. touched 
upon them very briefly. The Sanskrit scholars 
of to day. have. not entered and could not enter 
into the spirit of any branch of Sanskrit Litera- 
ture. Allthe sayings of rishis are true and one 
of them is: see X uidi २६ 

उत त्वः qaa ददश वाचं. 
उत.त्वः श्टण्वन्न श्रणोल्येनाम्‌। 
[One while seeing does not see Vak 
j - .One.while hearing.does not hear Her.] R- VIII 
_ There isa literary philosophy, which alone can 
teach us that, in spite of the apparent diver- 
gences, there isa spirit that pervades through- 
out the ancient literature, and which is not 
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easy. of access except with the aid ofa most 
profound scholar traditionally trained. Modern 
scholars confound the word ब्राह्मण meaning a 
portion of Veda with the same word meaning a 
“caste and their natural and unpardonably wrong 
conclusion is that that branch of literature came 
into existence only for the benefit of that class of 
people TE pus. 
Prof. Max Muller is bold enough to go too 
.far and to write in his Ancient Sanskrit Litera- 
ture: (page 88) 
“Originally a Brahmana was a theological tract, 
and it was called Brahmana not because it treated of 
the Brahman, the Supreme Spirit, or of sacrificial 


prayers, sometimes called Brahmanani, but because 
it was composed by and for Brahmans 


Nobody will question, I am sure, when I say 
that we are fully entitled to have some piece © 
‘of evidence in support of this grave charge. He 
has adduced none. Perhaps his words are too 
authoritative to be in need of any support! 
Prayers or mantras were called as Brahman 
not ‘sometimes’ by some, but this is the regu- 
lar name of them often used in the Rig Veda, 
as in aar यामि sar वन्दमानः. lam not yet 
able to say decidedly whether the word is used 
in the Rksamhita in the sense of the Supreme 
Spirit as familiarly as in the Upanishads. , But 
jt is beyond doubt that the word has the mean- 
ing of mantra and there is every possibility 
and probability that the original sense of the 
_word was mantra alone and only in latter 
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times it came fo mean the Supreme Spirit etc, 


The word Brahmana in neuter gender is found 
in the Brahmanas themselves in the sense 
of those Vedic texts e.g. एतंदेच साचित्ने ब्राह्मणम्‌, 


Vyakarana can teach us how Brahmana is to. 


be derived from Brahman. The first and the 
most important purpose of these texts was 
to regulate the recitation of mantras of the 
Samhitas, and with that purpose in view they 
enjoin sacrificial rites and ceremonials. Kuma- 


rila quotes a Smriti text—fafataaamiea dq:— ` 


which means: command (fafa), the subject of 
command (मन्त्र) and the reasoning (a&-Mimamsa) 
are the Veda. Here by 'Vidh? is meant Brah- 
mana. This clarifies the relation between man- 
tras and Brahmanas. Prof. Max Muller is not 


ignorant of such meaning of the word but as we - 


have seen above, goes on to the length of deny- 
ing it, and that without the smallest particle of 
evidence. Sogreatis his prejudice against the 
authors of Brahmanas and almost all the modern 
scholars are of the same mentality:—how can 
we expect a fair understanding .on their part 
of these texts? ‘Blemishes appear even where 
there are none to those whose mind is bent 
upon them.’ says the great Kumarila 


Sabara and others say that Sastra —meaning tlie 
whole Vedas-is kinder than thousands of mothers 
and fathers, which means, ‘all are taken in its 
fold excepting none.' *Roguery often masquerades 


one may cry ‘as the most benevolent and kindest - 


personality? But one should remember that 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


| 


37 


fools subject themselves to ruinous. self-deciet 
mostly through such a sense of being extraordin- 
arily intelligent. What ancient India can teach 
the other parts of the world and the present day 
India, which is in no way better than them, is not 
merely that a few nations of to-day belong 
to the same stock of old Aryans; that various 
languages and dialects are: daughters of one 
mother-tongue and such things which after all 
when considered from the view-point of well-be- 
ing and welfare of people in general are very 
small matters. But what the ancient India can 
teach us, and what we must try, at any cost, 
shaking off every kind of prejudice, to learn from 
her is the philosophy with the help of which we 
can see in everything, in every particle, the Su- 
preme Spirit, the soul, the life of the world, or call 
it whatever you will,together with the religion 
which wil enthuse the dormant, console the 
meloncholy, frighten the sinful, punish the cri- 
minal, forgive the repentant, entreat the angry, 
lead the ignorant, check the overzealous, befriend 
the good, serve the needy and thus fill up the 
world with permanent peace. Philosophy is the 
science explaining the truth of Him and Religion 
the art decorating and beautifying the path to 
approach Him. These are two essential proper- 
ties of all the Vedas and whoever fails to under- 
stand them, is still wanting in equipment neces- 
sary for studying Vedas and all the modern 
scholars are such and hence all the insinuations 
and mischief. When compared to the ancient 
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times ‘of the Vedas, the modern civilisation of the 
West is only a matter of yesterday, and ity 
History teems with stories of oppression and 
„struggles for freedom religious and otherwise 
The impression of such History being quite fresh 
.in.their mind, scholars read in the Vedas only 
similar things and publish their criticisms which 
tend only to kindle here racial and communal 
strife and animosity 


In addition to full mastery over the language 

and complete riddance of all kinds of prejudice 

‘some amount of deference to the great authors 
whom we are going to study and criticise is ne- 

cessary to understand them. To write independ 

ent .works and to criticise others are. offices as 

everyone knows quite different from each other, 

The immediate concern of critics and reviewers 


is.not with the subject itself but with the mind 


.of the authors. .They should know exactly, be 


-fore offering their criticisms and reviews, what 
the authors think and say about their subjects, 


- Superficial reading and hasty conclusions render 
„all criticisms worthless. If we are used to pay 


due regard to. those authors who deserve—un- 


„doubtedly all the great authors of the past 06: 


Serve. utmost.regard on all hands—it will serve as- 


„a check on passing thoughtless remarks and thus 
.,deepen.our, study. The modern criticism how- 
ever. deems such a sense of respect to elders as an 
.unnecessary shackle to its free movement and 
: likes . to be entirely free from all such things 
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with the result that there i$ no longér any desire 

for a distinction between fair and unfair criti- 
cisms. Even school-boy can say anything he 

likes about any subject; however great arid. 
sacred it may he 


The Bandarkar Commemoration Volume 
contains a paper by Mr. V.K. Rajwade on ‘Bhaga- 
vad Gita from grammatical and literary points of. 
view’ which best exemplifies the most reckless 
manner in which English-educated Sanskrit scho- ' 
lars now set on criticising the most revered sub- 
ject of ours. To such self-made blind critics Yaska 
has already given an answer whichis: ‘Itis not 
the fault of the post if the blind do not see it. 
I-shall, He willing, take the earliest opportunity 
to remove all the ignorance displayed there by 
Mr. Rajwade. . 


One more instance and I shall-stop. This 
time 1 am going to speak not of an English-edu- 
cated scholar buta pure Sanskrit Pandit. My 
friend Mahamahopadhyaya,  Védantavisarada 
Brahma Sri Anantakrishna Sastri of the Calcutta: 
University is an author of a number of Works, 
many of them being in the form of introductions. 
to his editions of books relating to thé Advaita 
In them he tries to defend the Advaita school» 
and ‘unscrupulously takes great Achary&s'of other’ 
schools like Ramanuja to task. T'háve ‘already 
given samples of'his criticisms at the हात Of my ° 
“Mimamsabhyudaya.” "Now -I shall add जाळ. 
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more here. In his introduction to the Vedantapa.. 


ribhasha with his own commentary published by 
the Calcutta University he makes a strenuous 
attempt to show that Badarayana, the author of 


the Brahmasutras is more favourable to Sankara 


than to Ramanuja. He refers to most of the 
- Adhikaranas of the second Adhyaya and attempts 
to justify Sankara’s and to refute Ramanuja’s 
interpretation. With reference to the नविलक्षण- 
स्वाधिकरण (II 1. 3.) he writes: 


. तदुक्तं ध्रतप्रकाशिकायां नविलक्षणत्वाधिकरणे- 'विलक्षणत्वक- 
. थनेन द्रव्यान्तरत्वसुक्तं भवति; ततोऽसत्कार्यचादः स्यादिति gà- 
- यक्षिणोऽभिप्रायः | नेतदिति-कायंकारणयोस्सजातीयत्वमेव। 
अस्यदमिति प्रत्यभिन्षा!)हावान्तरजात्या सालळक्षण्यनियमः 
` प्रतिषिद्धः, नत्वेकद्रव्यत्वमित्यर्थ’ इति | अनेन हि प्रन्थेन कारण- 


रोरौ विदेष्यस्य ब्रझणः कार्यकोटो विशेषणस्य जगतइच न कार्य | 
कारणभावः, किन्तु विशिष्टयोत्रेह्वणोरेव स इति स्पष्टीक्रियत _ 
इति तयोरवैलक्षण्यात्‌, कथ वा विळक्षणत्वात्‌ कार्यकारणभाचा- _ 


' सम्भव इति सांख्यानां प्रत्यवस्थानसम्भवः ? 


The contention of the purvapakshin in this Adhi- 
karana is that the Brahman cannot be the mate- 
.rial cause of the world because this is of different 
character. Such a contention the learned Sastri 
thinks cannot be put forward according to Rama- 
nuja’s views. The world that comes from the 
Brahman means to Ramanuja not merely senti- 
ent and non-sentient things but the Brahman 
with all the other things as its body. And the 
Brahman the cause also is the same, the only 
difference being that its body is then in the sub- 
tle state (qaraw). It follows that the cause 
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and the effect are of the same, in no way differ- 
ent character. Both of them consist of two 
parts, the soul and the body. It is now plain 
that there is no room here for the contention 
which is based upon the difference of character 
of the cause and effect. But unfortunately our 
Mahamahopadhyaya could not see things which 
are plainly stated in the Sri Bhashya. It is not 
a fact that according to Ramanuja the Brahman 
taken in itself (independent of its bodyin its 
subtle stage) is not the cause of the world taken 
in itself independent of its soul the Brahman. 
This may be clearly seen from the following 
extract from the Srutaprakasika of the Prakrit- 
yadhikarana: 


किञ्च माभूत्पकृतिपुरुषयोः खरूपान्तर्भावः । तथापि मुख्य- 


ed युक्तम्‌ | न हि शरोरद्वारक ब्रह्मणो महदाद्यपादानत्वम- C 


मुख्यम्‌ | झुख्यानेचाहकव्यवहितत्वात्‌ | 
[Vol. II page 162, Grantha Edition.] 


The following extract from the Bhavaprakasika 
under the Sutra II, 1.6 is more explicit on the 
matter: 


aa केचित्‌ । कारणकोटौ विशेष्यभूतस्य ब्रह्मणः कार्यकोटो. 


चिराषणभूतेष्वचेतनेष्वपि उपादानत्वे उपपाद्नीयम्‌ । अन्यथा 


तस्य सर्वोपादानत्वासिद्धे: | अत एच श्चतिप्रक्रियायाँ 'यद्वाः 


जगत इति निष्कषकशान्दः । (ब्रह्मशब्दो - विशेष्ियमात्रपर इत्या- 
' दि ) कार्यकोटौ विशषणभूतस्य जगतः कारणकोटो विशेष्य- 
` भूतबह्म प्रति उपादेयत्वशरीरत्बे स्तः’ इत्याचार्येरेव ` प्रतिपा- 


इतम्‌ | ततश्च दत्त सालक्षण्यामावात्‌ उपादानत्व न सम्भव-' 


` तोल्याक्षपस्प चेतनां चतनांशत्वानुवृत्तिरप्यस्ताति परिहार- 
| 6 
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स्यासस्भवात्‌ एतत्सत्रोक्तत्यायेन विलक्षणथोरप्युपादानोपादेयमा, 
-~-a म्याग्दी 


वोऽस्तीस्यव परिहतव्यमिति वदन्ति i 
[Page 362, Grantha Edition] 


Now we plainly see that the cause, the Brahman 
and the effect the world each taken separately 
are not of the same character and therefore the 
contention of the purvapakshin who is Sankhya, 
The difference in character of both of them 
is recognised even in the Siddhanta. Under the 
Sutra‘egaa तु? of this Adhikarana Ramanuja says: 


तुराग्दात्‌ पक्षो विपरिवर्तते । aga जगतो ब्रह्मविरक्षणत्वेन 
ब्रह्मोपादानत्वे न सम्भवतीति, तदयुक्तम्‌ । विलक्षणयोरपि 
कार्यकारणभावद्शंनात्‌ | इश्यते हि माश्षिकादेविंलंक्षणस्य 
क्रिम्वादेस्तस्मादुत्पत्तिः । ननूक्तमचेतनांश एवं कायकारणभावा- 
Ma सालक्षण्यम्‌ | AJEA । न तावता कार्यकारणयोभे- 
_ धदमिमतसालक्षण्यासिद्धि! । यथा कथचित्सालक्षण्ये aaa स- 
बेलालक्षण्येन सर्वस्मात्‌ सर्वोत्पत्तिप्रसज्ञमयाद्वस्तुनों वस्त्वन्तरा- 
` द्यावत्तिहेतुसूतस्याकारस्याठडत्तिस्लालक्षण्यं भवता ५भ्युपेतम्‌ | 


स तु नियमो माक्षिकादिभ्यः क्रिम्यायत्पत्ती न egaa इति wa 


| बिळक्षणस्यापि जगतो घ्रह्मकार्यत्वं नानुपपन्नम्‌ । 
The text of the Srutaprakasika quoted by Mr. 


Sastri too, does not mean, as he thinks, that | 
cause and effect must always necessarily be of | 
the same character. On the other hand it rejects | 


such a view. Mr. Sastri fails to construe the 
„text correctly. कार्यकारणयोः - खजातीयत्वमेव is nota 
complete sentence but only a part of the sentence 
ending with प्रतिषिद्धः. The middle part अस्येदमिति 
प्रत्यभिज्ञानाहोंबान्तरज्ञात्या खालक्षण्यानियमः is only an 
explanation of कार्यकारणयोः etc. Thus the sense 
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we have is ‘that the view that cause and effect 
must be of the same character is rejected’. That 
such is the meaning of the above text of the 
Srutaprakasika may be seen from its comment- 
ary, Bhavaprakastka, though according to it, we 
have here two sentences, the first having the 
word प्रतिषिद्धम्‌ understood 


(कायेकारणयोः खजातीयत्वमेवेति) प्रतिषिद्धर्मात शेषः | तस्य 
व्याख्यानमस्येदाभाते प्रत्यभिज्ञानार्हांवान्तरजात्या सालक्षण्यनि- 
यमः प्रतिषिद्धः । न त्वेकदव्यत्वामेत्यथं इति | 

[Vol. IL. page 362, Grantha Edition. ] 

It is superfluous to point out here that 

Mr. Sastri has so grossly mistaken the Sruta- 

prakastka as to give the quite opposite sense to 
it. The learned Vedantavisarada further says:- 


1) “भोक्ल्रापतेरविभागश्वेत्‌ स्याल्लोकर्वादाति हि सूत्रकाराः 
भोकत्रापत्याऽविभागमारङ्कघ लोकहष्टान्तेन . समादधत इति 
साष्यद्वयसम्मतमिदम्‌ | इयान्‌ विशेषः--यत्‌ श्रीभाष्यमतेऽ 
विभागेन ओक्ठत्वापत्तिमाशक्य प्रजाडुःखन न राज्ञो दुःखित्व- 
मिति लोके इष्टत्वात्‌ शरीरशरीरिभावप्रयुक्ताविभागेऽपि zr 
an न दुःखित्वप्रसङ्ग इति सा परिहृता , शाङ्करभाष्ये g— 
ब्रमण एव जीवादिभावेन जीवामेदे जीववइःखित्वमाराक्य ससु 


द्रतरङ्गष्टान्तन साङ्कयपरिहारेण विभागव्यवस्थापनेन सा परि 
Zar | 


2) इदभेवाद्रालोचनीयम्‌--यत्‌ प्रजाराज्ञोः शरीरशरोरिभावः a- 
त्पयुक्ताविभागो वा श्रौभाष्यमते मतान्तरे वा कुत्रापि सम्मवति 
चा न वेति | यद्यपि प्रजा राज्ञो नियम्या , परं तु न तदेकनि- 
यस्योते न प्रजानां राजशरीरत्वम्‌ , तेन तद्‌विनाभावाभावा(?)एथ- 
किसिद्यादिरूपाविभागादिक वा HANG सिद्धमिति श्रीमाष्यवि 

रणामेद्‌ं न केवळ खसिद्धान्तविरुद्धम्‌ ; किन्त्वसस्मवद्धाकिक- 
ata | 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


44 


3) अत एव भोकल्रापत्तेरिति पञ्चमी, अविभाग इति प्रथमा 
खोपपद्यत; श्रीभाष्यमते हि अविभागादिति पञ्चमी, weeny. 
त्तिरिति प्रथमा च स्यादिति सूत्नाक्षराजुगुण्यमपि दुरासदमेव | 

Here I shall offer my remarks in the respec. 
tive order: 


1. The gist of this clumsy para may be made out 
to be more or less similar to this (if there can be 
some one to talk such nonsense)— 

“Both Ramanuja and Sankara accept that the 
son of Dasaratha killed Ravana. But the point of 
difference is this: while according to Ramanuja 
Ravana killed Rama, Sankara says that Lakshmana 
killed Ravana”. 


2. The Visishtadvaita school maintains that the 
Brahman is embodied. ‘If so’, the purvapakshin says 
‘the Brahman like all the embodied souls will become 
subject to affiction of pains’. In refutation of this 
prima facie argument an instance is given by Rama- 
nuja as meant by the latter part of the Sutra araq. | 
There are the king and his subjects. "The subjects 
often undergo and suffer various forms of punishment | 
while the king does not. So is the case of Brahman, . 


| 
| 


Here our friend rises with headlong haste pointing / 
out that the subjects do not form the body of the king © 
and therefore the instance is the wrong one. But who | 
says that they do? What necessity is there for say- | 
ingso? The king is as embodied as his subjects are. | 
Why then, these alone suffer from punishment and | 
the king does not? The king isthe lord of his sub- | 
jects whose commands they must obey and those | 
failing to do so incur the displeasure of the lord who 
punishes them, But the king has no command to 
obey and no punishment comes to him. In the same 
way the Brahman though embodied has no sin or vir- 
iue which will result in his suffering while people 
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have them and suffer. That both the Brahman and 
the people have body is immaterial, just as in the 
case of the king and his subjects. This is the point 
of similarity which any scholar except our most impa- 
tient Sastri will take care to understand. 


3. The mere reading of the Sri Bhashya here wilk 
be enough to open our friend’s eyes which remain 
closed owing to far off rambles in the imaginary or the 
maya-made world: 


(सू) भोक्तापत्तेरविभागइचत्स्यालोकचत्‌ t 
पुनरपि सांख्यः प्रत्यवतिष्ठते । agh स्थूलसक्ष्मचिद्चिडस्तु- 
शरीरस्य परस्य धघह्मणः कार्यकारणरूपत्वाज्जीवबह्मणो: खसाव- 
विभाग उपपद्यत इति । स तु विभागो न सम्मवति । ब्रह्मणः 
arw तस्य भोकतत्वापत्तः | सशरीरत्वे जीवस्येवेश्वर- 
स्यापि सशरोरत्वप्रयुक्ततुखदुःखयोभो क्तृत्वस्यावजेनीयत्वात्‌ | 
[Vol. II. page 209, Grantha Edition.] 


It is really wonderful that a pandit of Mr. 
Sastris standing should make in a most irres- 
ponsible way such baseless and unsupportable 
remarks as the following one 


तन्मते हि agma एव परिणामित्वेऽपि तद्पृर्थाकसद्ध- | 
त्वात्‌ ब्रह्मणाऽप्युपादानत्वेन व्यवद्दारमात्नम्‌ , नोपादानत्वामेति | 
खलु सिद्धान्तः । | 


If our friend has carefully read the Sri 
Bhashya once atleast where Ramanuja clearly 
says: ; 

ag च शाब्देऽपि व्यवहारे शरीरशब्देन शरोरमातं Dela इति 

नात्मपयन्तता शरीरशब्दस्य | Aa । आत्मप्रकारभूतस्पेव 
शरोरस्य पदार्थविवेकप्रदृशनाय निरूपणान्निष्कर्षकशाब्दो ऽयम्‌ | 

यथा गात्न शुक्ृत्वमाछांतृगुण इत्यादेशब्दाः 
[Vol. I. page 306, Grantha Edition.] 
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he would have never written the following: 


अत एव भ्रगवद्दोतादिषु देएदेशब्दप्रयोग आत्मनि उपपद्यते , 
अन्यथा दारोरवांचकानां पदानां शरोरिपर्वेन्तत्वमिति श्रीभष्य- 
सद्धान्ते कथ दृहिशब्द्प्रयोग उपपद्यठ ? 1 : 


The whole of the introduction is nothing but 
such misrepresentation of Ramanuja’s views. 
All his reasonings are puerile and based on 
ignorance and misunderstanding. He never cares 
to ascertain facts before committing them to 
writing. Mr. Sastri is nothing better than a 
college student intelligent but perverse and imper- 
tinent and he considers the great Acharyas 
nothing more than his somewhat inferior co- 
students. Had he cared to pay the deference 
due to Ramanuja and others certainly his writ- 
ings would not be so absurd as we have seen 
them +o. be 


Not only heis utterly ignorant of the Visi-: 
shtadvaita school. but also he does not in the: 


least possess a correct and thorough knowledge 
of Adyaita and the Sankara Bhashya. The last 
two lines of the first para quoted above will 
be. sufficient to. substantiate this statement. 


He imagines that in the Bhoktrapattyadhi-. 
karana Sankara’s purvapaksha is that because 
the Brahman is not distinct from jiva it will’ 


have to experience worldly pains as jiva does— 
त्रण एवं जीवादिभावेन जीवाभेदे जीववत्‌ दुःखिखमाशङ्कय 

and repeatedly he says the same thing:— उपा- 
दानोपादेयभावेनात्यन्ताभेदे व्यवहाराचुपपत्तिमादक्य ...... 1 

The real purvapaksha is this: both jva, the 
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enjoyer, and the thing he enjoys come from the 
same general cause, the Brahman, wherefore 
no distinction can be between them. We can 
plainly see that here there is no question of non- 
distinction between the Brahman and jiva 

The Pandit extols Advaita not because he 
has realised and appreciated the truth of it 
but because the accident of birth has made 
him belong to it. Otherwise he would not hesitate 
to make frivolous attacks even against Sankara 
in his usual way with promiscuous heaps of 
clumsy words full of tautology and teeming 
with mistakes grammatical, syntactical and 
logical 


As in the ordinary life,so in the literary 
career -also, everybody must try to be honest, 
true and merciful. A scholar should discipline 
himself so as not to write evena single word 
unless. it is absolutely necessary and of some 
use to somebody. What is the use of writing. 
volume after volume if it is not going to add to 
the true knowledge of the people? Our friend; 
itis a great pity, has not advanced a single new 
argument either in support of Advaita or in’ 
refutation of any other school of Vedanta. On 
the other hand he repeats the old, effete story 
which had been long ago criticised and proved’ 
worthless by some author or another. Univer- 
sities. are public bodies which must keep them-' 
selves free from: all sectarian influences and 
partiality. If works suchas Sastri's introduction 
in question, are continued tobe published by. 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


48 


any public body it will render itself open to the 
charge of not only encouraging pedantism and 
psuedo-scholarship but of showing undue and 
unreasonable partiality to one school of philo. 
sophy against another. Our Sastri himself must 
be careful not to abuse his position and bring 
bad name to the institution that entertains 
him. His unchecked enthusiasm for offensive 
against other schools has led him to quarrel with 
men of his own camp. , He disagrees in many 
a point with Ramakrishna the old commentator 
of the Vedanta Paribhasha, who is a first rate 
Naiyayika as well as a profound Advaita Vedan- 
tin. His commentary isa learned one and only 


those well-versed in Nyaya can rightly and 


fully understand it. My friend in his usual way 
casts a superficial glance upon it and, working 
out things by his own imagination, begins, often 
quoting irrelevant authorities, to pour wrong 
criticisms which are as frivolous as those we 


have seen above against the Sri Bhashya. I have- 


already begun making preparations for vindi- 
cating Ramakrishna but I don’t know when 1 


shall be able to finish and publish the work. 


I almost begin to shed tears when I perceive 
the lowest level to which the panditship which 
once formed the world-praised glory of this our 
land has unfortunately drifted itself. The East- 
ern Sanskrit scholarship of to-day has become 
as bad as that of the West if not worse 

. lf suchastate of things must go and real 
benefit is tobe obtained, as much labour and 
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‘money must be spent as has been spent till 
now and the whole Sanskrit Literature studied 
afresh with the help of competent hands. Un- 
less encouraged, no man to-day will aspire to 
become a profound pandit. Old method of learns 
ing Sastras almost died away. The few colleges 
conducted on modern lines which continue to exist 
with constant fear of some kind of danger or 
other turn out pandits whose acquaintance with 
this Sastra or that is only superficial and who 
as soon as they get a place are glad to forget 
even that small acquaintance. | 


It must be the concern of the Universities to 
see that there are many profound scholars in 
Sanskrit as well as in other fields. They 
should provide achair to each branch of the litera- 
ture: Purva . Mimamsa, Dvaita, Advaita and 
Visishtadvaita, Nyaya, Vyakarana and Sahitya 
and appoint really eminent pandits with a decent 
remuneration. The best way of encouraging 
true and erudite scholarship is to create an im- 
pression On all sides that merits alone will count 
and guide when filling up places. The absence 
of such an impression is one of the causes, if not 
the only cause, which is responsible for the gra- 
dual decline of scholarship. Recommendations 
and communal and sectarian considerations over- 
ride the claim of qualifications, which naturally 
results on the part of the pandits in much energy 
being spent towards obtaining favours of great 
men rather than proficiency in Sastras. In case 
of equal qualifications there is no harm if some : 

"7 
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favour is showt ०080000 Of religion Or Gom: 
munity. Even to-day there 910 afew schol 
whose proficiency in Sastras is indeed very gteat 
but who because of waht of Opportunity remit 
in obscurity répenting for the number of years 
spent in study, While rien with imperfect 
and scanty knowlédge placed in position are ex: | 
periencing a good 0681 of difficulty in collecting 
materials for producing ४0756 work and quite 
unable to penetrate into thé subject-matter of 
Sasttaic works, wliolly engage therisel¥es in | 
much unimportant disciissions such as whether 
ihe åüthor of thé Dhavanikarikas is the Same | 
as that of thé Vrittior different * 


. Now I should stop: As E have already: said; | 
Efeltit my bounden duty to show the present: | 
circumstances of the Sanskrit scholarship and] | 
think, now [have done it and my heart feels free 
and unburdened. Whatever impression a scholar | 
may form after reading the foregoing pages, I | 
must be quite indifferent as taught by the follow- | 
ing. verses of the Bhagavad Gita E. 

JAL di Se लाभालाभो sant i | 
ततो pater dover नेव पोपमवाप्स्यखि ॥ | 
मीनावंमानंयोस्तुल्‍्यस्सुल्यों मिदारिपक्षयोः | | 
यंश्य नाहेळतोः भावी बुद्धियेस्य नः लिप्यते t | 
Rear SH er शमानः.लोकान न. हन्ति a नित्रध्यते ॥ ` | 


ae i tienen S SN. _ 
* If the single’ sentence im the Lochana (60) 
प्रकासित इतिं tat GPETCUU संतेति भावः had been taken 
into consideration'and’ well'understood'there would have | 
been no- occasion: af‘all: for- raibing such: @ question: / | 
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स्वकमेणा समभ्यच्यं सिद्धि विन्दति मानवः i 
सद्दजं कमे कोन्तेय सदोषमपि न त्यज्ञत्‌ ॥ 


Now my thanks are due tothe subscribers of 
the Udyana Patrika with the Sastraic supplement, 
but for whose help and encouragement it would 
not have been possible at all to publish the 
Kavyalankara of Bhamaha with the commentary. 
In case the Universities, the Government and 
the general public show more sympathy to- 
wards the journal (which of course is not ina 
position any way better than a Sanskrit journal 
is expected to bein) I am sureit wil be able 
to render greater service to the Sanskrit Litera- 
ture and through it to the world at large. 

To write original works isthe supreme en- 
joyment in mylife. But to copy the original 
and prepare indices, I will prefer doing anything 
to them. Such'a difficult task here was under- 


m by S. Vijayaraghavan: whom I heartily 
ess 


Tantrodyanàm a ce DETAI 
23rd Dec. 1933 e. > 
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- For 


doplorable 
epedemics 
speach 
dorivation 
treasurer 
presedes 


ia 
Mecdonell 
de 
grammer 


——M 


Read 


deplorable 
epidemics 
speech 
derivation 
treasure 
precedes 


in 
Macdonell 
be 

grammar 
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उपोदातः N É 


h व्र 


*qavqt भामहादिभ्यः सादर विहिताञ्जलिः U 

इति प्रतापरुद्रयशोभूषण प्रथममस्पाक भामहनामश्रचणम्‌ | ततः 
परं काळक्रमेणालङ्कारकोस्तुमध्वन्याळोकादिष्वळङ्कारग्रन्थेछु परि- 
चीयमानेछु सूय एतन्नामघेय॑ धवणगोचरमभवत्‌ ; भामदीयाः 
म्छोकाश्च कतिपये खण्डशः पठिता आखन्‌ । यदा लिवेदिमद्दाशः 
येन महता व्यवसायेन सम्पादित वहुविपयपरिशोभित प्रतापरुद्र- 
यशोभूषणं अळभामद्वि तदैव तस्यान्ते संयोजित भामहीये काव्याः 
SE समग्रे साक्षादवलोकितुमशक्नुम | खाभाविकेन घाचीन- 
अस्थावळोकनकोतूइछेन सकृत्‌ तमवलोक्य तावति न व्यरमाम | 
किन्तु मद्राजघानोविश्वविद्यालयोय- 'प्राच्यविद्येश्वP (Master 
of Oriental Learning) विइुद्लाभहेतोः "काव्यलक्षणम्‌? नास 
भाषान्तरमयं उपन्यासविशेष # लेखितुं विषयसङ्कळनं कुर्वन्तः 
agg प्रोचीनाळङ्कारग्रन्थान्तरेष्विच अत्रापि गाढे परिचय ag 
आवर्तामडि | तदाऽस्मिन्‌ तत्र तल इष्टा अथेप्रतीतिविधातिन्यो5 
SIS: यदि शक्य तहिं कथमपि परिश्रमस्य शोधनं कर्तब्यामिति 
मतिसुदपादयन्‌ | ततो दिनेषु Ses तैस्तैः दुब्योख्यातान्‌ भा- 
महस्छोंकान पश्यताँ अनतिविस्तृत्त व्याख्यानमेच किमपि काव्या- 
BEC कतेव्यमित्यभासीत्‌ | सद्य उपक्रान्तमिदे व्याख्याने TE- 
भ्यो वर्षेभ्यः परमपि वा संप्रति समाप्तिमगछ्छीदीत नून भगवताऽ 
'तिमात्रमनुग्रहयालुनाउभावि । अतोतेष्वेषु पट्स॒ qug ga तत्त- 
दशुद्धिशोधन तात्पयोपलभे च य छेशभारमन्वभवाम स इदानीं 
{चन्यमानः | 


* अस्य तृतोयपरिच्छेद इहास्तेञ्युवद्ध: । 
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.../प्राप्तानि दुःखान्यपि दण्डकेषु 
सब्चिन्त्यमानानि खुखान्यभूवन्‌।” (रघु. १४-२५) 
इति कविसावमोमोक्तरीत्या छुखरूपतामेति | यल्लाशुद्धः पाठः तद्ग 
नूनं बुद्धि: स्खछति । एवं स्खळिता बुद्धि: तल्रत्यामशुद्विघुपलभ्य 
परिहतुंमासक्ता भर्वात | ततः परमियं दशा जायते यत्न 
“पह्यन्‌ श्टण्वन्‌ स्पृशन्‌ जिप्रन्नझ्षव्‌ गच्छन्‌ स्वपन्‌ श्वसन्‌ | 
प्रलपन्‌ Aaaa एढन्डुन्मिषन्‌ निभिषन्ञपि ॥ ? 
तमेत fava चिन्तयामि ; न ते विषयं क्षणमपि विस्मतु शक्रोमि । 
पचमचिरत तांस्तान्‌ विययान्‌ ध्यायतामस्याक कचित्‌ वहुनि दिनानि 
alageat मासाः कचित्‌ argat अपि अतियन्ति। अन्ते 
शतेन AIA च वाशुपासिता 
Hed करोत्येद RAAJAT | 
इति दण्ड्यक्तरीत्या वाग्देवता कमप्यचुत्रहे करोति) येन विद्यादिव 
झटिति चिरान्विष्टोऽथः प्रकाशते aa: पर ada खाक्षात्कतचतां 
कोऽप्यानन्दो हद्यमास्कन्द्य चिरं परवदायाति । इत्येवविधः कोऽ 
पि कमः एतद्याख्यानसमापनावध्यन्ववर्वत | यथा लोके वाला 
निळयनक्रीडां gad रसमभनुभवन्ति dua काव्ये कविसहृदया इति 
काव्यविमशेननिपुणा अभिदधति | कविएर्थान निमूहाति | सहृद- 
यस्तानन्विष्य उपलभ्य रसयति | एवंविधा निलयनक्रीडा इह भा- 
महग्रन्येऽस्साभिरसङद्न्वभूयत | कालो SHRM झुद्धपा- 
stat निलापयितारौ । तदुपलम्भप्रयल्मोऽस्माकस्‌ | 
अनिवद्ध च काव्यादि तत्पुनः पञ्चघोच्यते । (१-१८) 

इति स्थितः पाठः | अल काव्यादीत्यनन्वितम्‌ । काव्यस्येबाद् 
विभायेनादिपदस्यानपेक्षितत्वात्‌ । काव्यवाचिनस्तच्छव्दस्य aaa 
काव्यपदस्याप्यजुपयुक्तत्वाच्च | यद्यप्यल्पेयमणशुद्धिः ; अनया वाक्या- 
थेप्रतीतेर्नास्ति कश्चिद्विघातः ; तथाऽपि यावदियं न शोधिता ताव- 
ढुपरि giaa mada | तस्सा्तद्ेकाखङ्किनी घीरस्माकमजायत | 


खूक्ष्मतरघियामत्र अघिकलेरास्यासस्भ्रावितत्वेऽपि पह्चद्शसु दिः 
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नेष्वतीतेष्वेच 'काव्यक्षे” इति भवितु युक्तमिति अकस्मात्‌ €n- 
तिरमवत्‌। एबम्‌ | | en 

किए व्यवहिते वित्तरन्याथे विगमे यथा । 

विजहुस्तस्य ताः शोकं क्रोडायां fame च तत्‌ ॥ (१-४०) 
इति र्छोकाथोवयमात्‌ प्राक्‌ तदेकचिन्तनपरो RISATE, | 
यः पुनः कलाविरोधोदाहरणस्छोकः R 

ऋषभात्पञ्चमात्तस्मात्‌ ATER धेवत स्मृतम्‌ । (2-32) 
इत्यादिः ; ख वर्षेत्रयमस्माकमभेद्यो ५भवत्‌ | सङ्गीतशात्रे निपुणतया 
प्रसिद्धानां केषांचित्‌ सविधे इमं प्रादशयाम । 'प्राचीनग्रन्थस्य अ- 
द्तनसङ्घीतशास्रवैदुष्यस्य च नास्ति कश्चित्सग्वन्च: | नाल किञ्च 
aa बकतु शक्नुम” इति ते उत्तरमद्ढुः । अथ कदाचित्‌ तीर्थया- 
aaa साक्षादिद्मेव स्थळमागतो विद्यारासिकमूधेन्यः श्रोराम- 
कृष्णतेलाङ्‌ महाशयः, सस्माबणावसरे पूनानगरस्थ "आनन्दाश्रम? 
सुद्रितसज्ञीतरल्ञाकरखस्पादकत्वेन ज्ञातः इमं विषयं विज्ञापितः सन्‌ 
स्थानं गत्वा विचिन्त्य निवेदयामीति प्रतिज्ञाय, सदय तयैव चकार | 
तावन्त परिश्रममङ्गीकृतवति तस्मिन्‌ संस्कृतप्रिये खहृदयसार्वभौमे 
सरबेसोहादँयोग्ये विचक्षण महती कृतज्ञतां विश्राणानामप्यस्साकं ते- 
नोक्ते प्रकतन्छोकार्थे न तसिराखीत्‌ | ततः कियन्तं चन काळं ड. 
द्यानपात्नेकानुवन्धतया काव्याळङ्कारग्रन्थप्रकाशनस्य चिच्छेदः Få- 
ब्योऽभचत्‌ | ANAT तथा इत्वा पूवेमसक॒द्वछोक्य निराशनिक्षि- 
समपि सङ्गीतरल्ञाकरं पुनरादाय आदितः Sur सावधानमवालो- 
कयाम | गच्छत्छु दिनेषु कमेण तत्र प्रवेद्योऽळभ्यत । ततः परं 
अये न्छोकः खार्थ प्राकाशयत्‌ | तथा प्राकाशयत्‌ यथा न पर E- 
द्यस्य परिपूर्णा तृप्तिरभवत्‌ ; कि तु अयमेवार्थो नान्य इति अकस्प- 
नोय प्रतिज्ञाधाष्ट्येमप्यजनि । इममर्थ ज्ञापितः श्रीरासकृष्णेतलाडः 
मदारायः भरतनास्यशासत्रमपि समालोच्यतामित्युपादिशत्‌ | आपाः 
ततोऽस्य सङ्गीतरल्नाकरस्य चास्मिन्विषये ऐकमत्यस्याप्रतोतावपि 


वस्तुतो नात्लाभिम्रायभेद्‌ इत्यस्माकमभातू | तद्वयं पुनस्तस्पे न्यवेद- 
द्याम | | i 
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इतोऽपि महत्तरं विषयान्तर किड्चिद्स्ति। यस्मिन्‌ दिन एतं: 
द्याख्यानकरणबुद्धिरस्माकमजायत तस्मात्‌ दिनात्‌ प्रभाति आवसाने 
TUE काव्यालङ्कारपारायण Hara आस्म | अह्नि तदर्थभवकाशाला- 
भे शायने शायित्वा पि एकमपि वा परिच्छेद पठित्वेव gat अम- 
खाम | एवे पुनः पुनरात्रृत्तिकरणानन्तरमेच न्यायव्याकरणदिषयाव 


Rant डो परिच्छदो ज्ञाताथो खमपचेताम्‌ | तृतीयपर्च्छिदे 'गा- 


स्भीयलाघवतोः? (५०)इति एस्यिते“गास्भीयळावण्यवत्ताः इति, निशा 
कृतं eel (५१) saa “निशाङ्कतः mci इति,चतुर्थ ‘ee नि- 
fada वाकयं न बेळायोति (१८) ? gaa‘... ... न दोळायत’ 
इतति “न चाभिमानेन fag प्रतीयते(५१)' sara frg प्रतीतये’ इति, 
पञ्चमे ‘da एवेति न्यायतः (१०) इत्यत्व “नान्यतः इति, एव वहुषु 
स्थळान्तरेघु च तत्तदोचित्येन शुद्धपाठोपलम्भनं प्रथमावलोकन एव 
यथा खुकरमाखीत्‌ न तथा पषष्ठ-- 

शिशिरासारकाणिकां सद्दशस्ते तु गांगवत्‌ | (६-९५) 

अभ्यस्तेषु प्रयोक्तव्यमदन्तं च विदेः रातुः । (६-५९) 

सावण्यचत्‌ euer Warren: पद्धत: । (६-६१) 
इत्येव दृष्टप्वशुद्धपाठेयु तत्छुकरमाखीत्‌ । 


, र्‌ यागन वदत्‌ | 
यथतच्छयाममाभाते बन वनजळाचन ॥ (६-६०) 


zaa च गलितग्रन्थपूरणमपि कतेव्यमापतत्‌ | सवेमेतद्यथाबुद्धिवि- 
भवे परिश्रम्य समञ्जस Heal व्याख्यातवन्तः छः | da सर्वत्र सद- 
सञ्गावे सहृदयाः प्रमाणम्‌ । इद्‌ त्विहास्माकं विशेषतों वक्तव्यम्‌। 
षष्ठ परिच्छदे काव्योपयोगाहांन्‌ व्याकरणसस्कारवतः शबब्दविशे- 
षान्‌ बहून्‌ भामहः प्रद्शयति । aa पोर्वापर्यनिथामकं किंचिदस्ति 


न वेति जातगाढजिज्ञासा वय चिरं चिन्तामङुर्म । प्रथम GIO 


न्तीति तिङम्तमाह | अथ सरूपरेषम्‌ । अथ णिचम्‌ । अथा- 
व्ययीमाचमित्यादि पञ्यतां सवथा नास्त्यत्र कञ्चित्‌ क्रम इत्येव 
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मन्तव्यमासीत्‌ । किन्तु aada प्रौढ ग्रन्थ छेखिछु wae: का- 
व्यळश्षणकारोऽयं wae: यत्किमपि नियामकमळत्वा यथोंप स्थित 
d ते शब्दमाहेति अध्यवसातु न हृदयमन्वसन्यत | अथाप Um 
क्तु शक्यम्‌ | निराशा एव खन्तः ape परिच्छेदस्य aia 
ळखितुमारभामहि | निंशच्छूलोका व्याख्याता अभूवन्‌! ततः पर- 
मेव ऋमनियामकापेक्षा | निराशाविरलम्नबल एच लेखन्या सपीमा- 
दाय अवधूय डत्तिलखनाय एकलिश स्छोकमपठाम-- 
वृद्धिपक्ष प्रयुञ्जीत ... ...(६ ३१) 

इत्येवमादिम्‌। तदात्वे झडिति फकिंचिदभात्‌- वृद्धिशब्दमिह् भाम- 
gia | ‘ahaa ita पार्णिनिज्ञल्ेऽपि ख शब्द आदो z- 
यते । तेनायं ग्रन्थकारः कदाचिद्शाध्यायीक्रसमेच नियामकमा/शि- 
तवान्‌ भवेत्‌-इति | अष्टाध्यायीमादायाद्वाश्म । अहो चतानन्द्स्य 
काष्ठा | तथा तदासीत्‌ | व्याख्यानएरिश्रः सवः अनेनानन्देन 
सफलीङ्तः | शुरून्‌ सर्वांनस्सराम | भगबन्तमचन्दासहि | उलोकं 
च कञ्चिरलिखाम तञ्छ्ळोकव्याख्यानस्यान्ते “सन्तः EAN- 
नमपोहन चे'त्यादिम्‌ | सोऽयं आदित आरभ्यास्बिष्टोऽथः पञ्चसु 
qig बपेष्वतीतेणु WE ud उपळव्थ आसीत्‌ | उपलम्भात्‌ प्राक 
अधिकतरजिन्ताम्रद्‌ः तदनन्तरं अधिकतरानन्दावहश्च न कश्चिदन्यो 
बिषय इहास्साकमाखील्‌ । 

ख़ एंपो ऽस्माकं व्याख्यानकाळे MASZAT | तस्यात्र प्रका- 
राने कि wget प्रयोजनम्‌ ? तन्न जानीमः | अस्माक तु हृदय- 


[m3 


मिदानीमपनीतभाश्मिव euius चिन्वान्तर mg क्षमते | तस्क्रियते । 


अये आमहीयः काव्यालङ्कारः षट्परिच्छेदात्मा | एवसा- 

दीनां ग्रन्थानां परिच्छेद्रूपेण विभागः कि भामहकारात्‌ प्राकनः 

अथ वा अयमेव तथ्य Kaan इति बिचारणीयम्‌। इदानीं तु तत्र 

निर्णयं कतु न सामभ्रथस्ति | एषु पट्सु परिच्छेदेषु आये काव्यस्य 
2 


oni 
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ade द्वितीयतृतीययोः आलङ्कारान्‌, चतुर्थ दोषान्‌, Qu 
न्यायविषयं, अन्तिम शब्दशुद्धि च प्रतिपादयति । तादिदं अन्ते 
न्छोकद्येन wala भामहः कथयति | अज खवेल प्राचीनेरेव नि- 
aiaia: fears, भामहेन स्ववमवधघायें निरूपिवाराः कियानिति 
Rasa gia विघर्शनसार्गशामिनामाइळादाय कल्पेत | 
'बहुविघक्तीद casa a परितकयं च' (५ ६९) 
इति, 
अवळोक्य मतानि खत्कचीवासवगस्य छिया च काव्यलक्ष्म ६४ 
इति च द्विः इतरग्रन्यदाशित्वमात्मनः प्रकारायन्‌ भामहः AR अ- 
लङ्कारग्रन्थकाराः खस्मात्‌ पूवेमासाशिति equHe बोधयति | d 
'घाविन ara द्विनिर्देशति | द्वितीयपरिच्छेदे 'सूयोशुखम्मीलि- 
तळोचनेषु' 'निष्पेतुरास्यादिच तस्य दीप्ताः इति सछोकडय राजमित्रे 
यथोदितम्‌? इत्युपक्रम्य पठनाच्‌ aaan काव्ये fure 
जञायते #1 द्वितीयन्छोकान्ते 'शाखावयनस्य' इति कवेनॉमापि 
कथित दश्यते | एवं 'ल पीतवासाः प्रगूहीतद्याई इति स्छोकल्यान्ते 
AUAM: Ta कावानाद्धनाला T | 
इत्य यथेमों शाखावधनरामशर्माणों काव्यविशषक्कती set इति 

प्रतीयेते न तथा मेधाघी | किन्तु, “इत्येबसुपमादोषाः wa Gur 
विनादिता? 'संख्यानमिति मेघायी! इत्वादिपर्यालोचनया अलड्ढा- 
ग्रम्थविशेषस्यारयं कर्तेति प्रतीयते | Werne euro नमि- 
साधुद्य 'दण्डिमेधाचि हादेङतानि सन्त्येबाळकाणशाख्जा- 
णि? इति लिखन्‌ casa संवादी भचति । मेघाविरुद्र इति ना- 


* माइत राजामत्र इत समाइेताळड्क [रञ्छोकपरयाळोचनायाँ 


शाखावधनीयसिद्‌ं राजामिल्काब्यं परझुरामकथाश्रातपादक भव- 


दिति प्रतिभाति । 
प्रहेलिका सा ह्यदिता रामशमोच्युतोत्तरे! इत्यन्न रामशर्मकृत 


त्वेम निर्देष्टं अच्युतोत्तरे चा अस्य wing स्थितिः अथ वा तदीये | 


कृत्यन्तर इति न निश्चेतुं दायते । 
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fa स्थिते भामहेन 'मिधावी'त्येकदेशाभिधान रत भवेत्‌ । अस्य मे- 
धाविनोऽकंकारमरन्थो जूनमपुनळाभाय लुप्तः । एवं agag- 
एवा५उन्येघाम इत्यल्ासेखाहितछु वुष्वारकारिकेछु एको मेघादी 
उपाचनामा | Way तस्य अत्यन्तमळुप्यत | अन्येषां लु न पर 
ग्न्थास्तथाऽळुप्यन्त किन्तु नामापि न aida) alee भरतनाव्य- 
AUS भामहात्‌ ध्राचीनं विमशनीयं भवति । 


घागभिन्तयनिरूषणे TSU! भरतमुनिः सत्तदशेऽध्याये काव्य- 
बन्धो गयुक्तानंशान्‌ घतिपादयति | ते च लक्षणानि, अळङ्काराः, 
^ गुणाः, दोषा इति चनुर्विधा।। एछु अलङ्कारा गुणा दोपाश्चास्माकं 
gika: । लक्षणानि पुननावीचीनेनाळङ्कारिकेण केनचित्‌ प्रति- 
पाद्यन्ते विना जयदेवमेकं यः खकीये चन्द्राळोकेऽलङ्कारनिरूप- 
णात्पूचे ळक्षणानि ळक्षयति | एवमेतङ्कक्षणविषये अत्यन्तमपेक्षां 
कृतवतासाळङ्कारिकाणां क आशय इति युक्तं विचारयितुम्‌ । किन्तु 
ततः पूव, लक्षणत्वेन किममिप्रेत भरतस्येत्यवगन्तव्यम्‌ । शुणेभ्योऽ 
ळङ्कारभ्यश्च को भेदो लक्षणानाम्‌ | wen विमश न कश्चिदित्येच 
वक्तव्ये अवीत | लक्षणेष्वाद्यं भूषण नाम शुणालङ्कारात्मकमेच HT- 
तः प्रतिपादयति ~ 

अळङ्कारेशुणश्चेव बहुभिः समलंकृतम्‌ | 
भूषणेरिव चिल्लार्थस्तद्वषणमिति स्मृतम्‌ ॥ 
इति । एवं ळक्षणेष्वन्यतम्रत्वेन युणाळकारजातं सूषणाख्यावि शिष्ट 
मभिधाय पुनरन्ते 
ओ 'एतानि चे काव्यविभूषणानि 
षट्ालशढुदेश्यानद्शनानि ? | 

इति सर्वेष्वेव लक्षणेषु भूषणव्यवहार करोति । भूषणालङ्कारशब्दो 
पयोयाचिति न कश्चिन्न जानीते। तेन ढ्ण्ड्यक्तरी त्या काव्यशोभाकर- 
त्वेन सर्व्ालङ्कारत्वं स्थितमित्येच भरतस्यापि हृदयमिति प्रतीमः | 


% पाठान्तरे-षट्लिशद्तानि हि लक्षणानि प्रोक्तानि वे भूषणस- 
स्मितानि | इति 
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अथापि यदय पाथक्य Beat निरूपयति तल्ल तदार्नीतनव्यवहोरव्य | 


यस्था एनयापकात अ । छक्यपारश छन्‌ SSAA पाचा बुद्ध | 


बाचां शोभाकारित्वेन प्रथमप्रतीता उपमा | इथं द्धिया--ब्थेचादि 


शब्दवती तद्रहिता श । ure ver व्यवहारे स्थिते अ. 


न्त्यायाः पञ्चादूपकामेति व्यवहारः भावतंत | पूव लु साऽप्युपपे. 
Aa भख्याता बसूच | अत एच यास्क इमा लुघापमत्यवाभिद्याति। 


पभिव्यञ्जयति । तेनात्वास्ति चमत्कारः | एवमखकृत्‌ प्रयोज्यस्य 


| 
; 
इवादीनामप्रयोगे यथा कोऽपि शोभातिशयः- तथा बहुवाक्यान्वययो. ' 
ग्यस्य पदस्य प्रतिवाक्यमाचत्तिमन्तरा खछत्मयोगे अस्ति काऽपि 
alata प्रतिभाने सति दीपकार्ंकारप्राहुभोच: । प्रलिद्धरच वैदिक. 
प्रस्थान एव GIT AIA उत्तरत्र वा, एतह्नैपरीत्येन वा, पदानाम- / 
gg: | सक्कत्पाठेनैब aga प्रतीतिजनन हि sui: कौशलम- | 


पदस्य सकृत्प्रयोगरूपेऽळकारे सिद्धे ततः परं शब्दास्यासरूपयमक- | 
safe: | ऋइक्लहितायामप्यस्ति शब्दारङ्कारः । एते चत्वारः | 
वाचामलङ्गारत्वेन भरतात्पू्षे प्रसिद्धाः । तां प्रसिद्धिमसु रुन्धाव | 


एवायसाह-- 
उपमा रूपकं चैव दीपकं यमकं तथा । 
अलङ्कारास्तु विजेयाइचत्वारों MERAT: ॥? इति । 


| 


मन्द्त्राहाणरूपाणां चैद्किन्नन्थानां खरूपं दिविच्य़ निरूपयितु | 


प्रवतमाना ऋषयः वहुविधे तद्विभजन्ति । यास्कस्तावत्‌ ऋङ्म- | 


न्लावषय रएवमाह-- 


अथापि स्तुतिरेव अवाति नाशीवाद्‌ः | इन्द्रस्य चु वीयाणि प्रवोच- | 
cons A aN ~ | 
मिति यथैर्तास्मन्‌ wh । अथाप्याशीरेव न स्तुति: । सुचक्षा अहम. 


क्षीभ्यां भूयासं छुवचो सुखेन सश्षत्कर्णा स्यां सूवासमिति agag 
डुलमाध्ययंव UTI च सम्लेषु । अथापि शपथामिशापौ | 


अया सुरीय यदि बातुघानो अस्मि , अथा स वोरैक्जाभिर्बि यूया | 


शत । अथाप कस्यॉचऱ्ावस्यांचख्यासा | न स्त्युराखीद्‌ सुतं न 
We, तब आस तमसा शूळूढ्मध्रे । अथापि परिदेवना कससाचि 
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Hag gius! अद्य प्रपतेदनाच्रत्‌ । न विजानामि यदि वेदम- 
स्मीति । अथापि निन्दाप्रशेले | केवलाघो भवति केवळादी | 
भोजस्येद पुष्करिणीव वेश्मेत्यवमक्षसक्त द्यतनिन्दा च कषिप्रशंखा 
च । एवसुञ्चावचेरभिप्रायंकषीणां मन्त्रहष्टयो भवान्ति | (VIL. १.३) 
शवरखामो स्वकीये जेमिनीयपूवमीमांसासूत्रभाष्य कांचित्‌ मन्व- 
्राह्मणरूपभेदान्‌ घाचीनव्त्तिकारोक्ततया प्रतिपादयति 
आयुदों अखीत्याशीः। अञ्चिमूघा इति स्तुतिः । सख्या, एको 
ममेति | प्रलपितम्‌ , 'अक्षी ते इन्द्र पिकळे दुळेरिव' | परिदेवन- 
म्‌, अस्वे अश्विके इति | पेषः , अझ्नीद्ञ्रीन्‌ इति । अन्वेषणम्‌ , को 
SÀ कतमोऽसीति । पृष्ट, पृच्छामि त्वा इति | आख्यानम्‌ , इयं 
वेदिरिति | agag; अच्छिद्रेण पचित्रेणेति। (11. १.३२) 
चृत्तिकारस्तु शिष्यहिताथ प्रपडिचतवान्‌-इतिकरणवइुळम्‌ । ` 
इत्याह्दोपनिवद्ध | आख्यायिकाखरूपम्‌ | हेतुः, शूर्पण जुहोति तेन 
aa कियत इति । निर्वचनम्‌ , agal दधित्वम्‌ । निन्दा, उप - 
वीता वा एतस्याञ्चयः। प्रशंसा, बायुर्वैक्षेपिष्ठा देवतेति । संश- 
यः, होतव्यं गाईंपत्ये न होतव्यामेति । विचिः , यजमानसस्मिता 
ओदुस्वरी भवति | परकृतिः , मापानेव मह्यं पचतेति । पुराक- 
wai, उल्सुकेहे स्म पूर्वे समाजग्सुरिति | व्यवधारणकल्पना , या- 
बतोऽश्वान्‌ प्रतिणृह्णीयादिति । 


हेतुनिवेचन निन्दा प्रशंसा खंशयो विधिः । 

परक्रिया पुराकल्पो व्यवघारणकल्पना ॥ 

उपमानं दशैते तु # विधयो त्राह्मणस्य तु । 

udi स्वेदेषु नियतं | बिंघिलक्षणम्‌॥ (11. १.३३) 
इति । इत्थं यथा वैदिकानां ग्रन्थानां तथा लोकिकानामपि वहुधा 
विभागः सम्भवी | श्रोठृणामावजेनाय हि atat शुस्फः cada | तेन 
उदात्ता गस्भीरा ऊजिता च शैली तब्वावलम्ब्यते | तथा सति व- 


# विधाः इत्यर्थः । 1 विधिरिह ब्राह्मणम्‌ । 
3 ) t 
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| 
: | 
| 
कठृवोद्धविषयादिभेदेन as घैचिध्यमवदयंभावि । ग्रन्थानां सरू 
` परस्परं भिन्नं भवतीत्युक्तं भवाति । एवं खरूपभेद्हेतच एव Ñ | 
चेद्किमार्गाछुलारेण काव्यखरूपभेदान्‌ अवद्धता भरतेन लक्षणानी- | 
त्युच्यन्ते । एवमस्मिन्‌ विषये वेदप्रस्थानोपजीवित्वमभिसन्धायैद 
जग्राह पाख्यस्चग्वेदा त्‌" इत्युक्तमित्यपि युक्त Talay । Eg: संशयः 
निरुक्त (निन्दा), पच्छा, प्रियवचन, आशीः, इति हीमानि बैदिक- 
मार्गानुखरणामिह ed प्रस्यभिज्ञापयस्ति ।खामान्यळोकिकव्यवहारा. | 
पेक्षया वाचां काव्यत्वापाद्कता यद्यपि उपमादिवत्‌ dui लक्षणानां | 
समाना तथाऽपि पूर्वमेषामळङ्कारत्वप्रसिद्वयभाचात्‌ शान्दार्थव्यवः | 
हारे च उत्सर्गतः प्रोढेरपि खातन्त्रयानवलम्वनात्‌ उपमानादीनां च. 
तर्णामलङ्कारत्व कत्या खरूपभेद्नियामकानामेयां लक्षणसंज्ञां भरतो. 
विद्धे । एपामपि शोमाकारित्व सम्पश्यंस्तु उपमादिघु प्रसिद्धम- 
लङ्कारशब्दं विहाय यौगिक Ryana उपाद्दानः 
'एतानि वे काव्यविभूषणानि' 
` इत्याह | भरताद्वीञ्चस्तु आलङ्कारिकाः तदुपल्चेनेव सरण्या सञ्च- 
रमाणा अपि तेनोक्तानां लक्षणानामळङ्कारेभ्यः पृथग्मावमनाकलय- | 
न्तः, वस्तुतत्वे एकरूपे सति निर्निवन्धनमाख्याभेदमनाद्रियमाणाः 
तेषां पृथङ्निरूपणं नेव चक्रः। किन्तु भरतेनोक्तेछु पट्लिंशति लक्षणेषु | 
येषां उपमादिवत्‌ खखबुद्धधा शोभाकरत्वमभात्‌, तानि उपमाः 
दिभिः सहालङ्कारतयैव परिगणयन्तः अलङ्कारसंख्याँ अभ्यवधेयन्‌। 
eer: समे Hear ह्ासिद्धो ऽथः प्रयुज्यते । | 
यत्न .. .. सा शोमेत्यम्िधीयते ॥ | 
इतीदं waa तुस्ययोयितालङ्कारचुद्धिर्भवाति । 
निरवद्यस्य वाक्यस्य पूर्वांकानुमासिद्धये । 
यडुच्यते तु वचन निरुक्तं तदुदाहृतम्‌ ॥ 
इत्यनेनार्थान्तरन्याखस्य स्फातिभेवति | 
अपरिज्ञाततस्वार्थ वाक्य यत्न समाप्यते | 
अनेकत्वाह्व्चाराणां ससंराय इति स्मृतः ¦ va 
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इत्यस्मात्‌ ससन्देहालङ्कारप्रतीतिरिति नास्यत्न सन्देहस्यावसर:। 
यथादेशं यथाकाळ यथारूपं च चण्यंते । 
यत्‌ प्रत्यक्षं परोक्ष चा TË तत्‌ ... ... ti 
इति स्वभावोक्तिप्रभधः | एवं युणातिपातयरहणाभ्यां व्याजस्तुते 
अथापत्तेः अप्रस्तुतप्रशांसायाः, प्रियोक्तेरादिषश्व सम्भवः । उदा- 
हरणादरशनाह्रताक्तानां लक्षणानां खरूपं इदंतया अस्साभिनिष्ळ- 
ष्य प्रद्शोयितु न शक्यते | तथाऽपि aa बहूनि उपरि दर्शितद्शा 
पश्चात्तनाळङ्कारवीजभूतानीत्यल्न नास्ति संशयः 0 केचित्‌ पुनरेभ्यो 
ळक्षणस्योऽलङ्कारान्‌ कट्पयन्तः 
यत्प्रयोजनसामर्थ्याद्वाक्यामेष्टाथलाचकम्‌। 
समासोक्तं मनोग्राहि स द्वेतुरिति संज्ञितः to 
हृदयस्थस्य वाक्यस्य गूढाथेस्य विभावकम्‌ | 
अन्यापदेशैः कथने मनोरथ इति Sa: | ३६॥ 
यद्वाक्यं वादकु शलेरुपायेनासिधीयते । 
सरशार्थो विनिप्पन्नः ख लेश इति कीर्तितः ॥ ३७ ॥ 
इत्परतेभ्यस्त्रिभ्यः कमेण हेतुसक्ष्मलेशालङ्कारानकब्पयन्‌। तान्निरस्यन्‌ 
भामहः 
Sga MEN! IST नालङ्कारतया मत; | (२. ८६) 
इत्याह | न पर अरतोक्तेभ्यो लक्षणेभ्यः, कि तु युणाळङ्कारेभ्योऽपि 
अलङ्कारान्तराणासुञ्गव इति Ze वक्तु शक्यते | 
“रन्तो दानसलिळं ळोलामन्थरगामिन: | 
मततङ्गजा चिराजन्ते जङ्गमा इव पर्वता: ॥ ” 
इति भरतोक्तं कल्पितोपमाया उदाहरणम्‌ | अवाचीनानामियसु- 
HAT उदात्तत्वगुणाढुदाच्तालङ्कारः | भरतेन नाटके रसप्राघान्यस्य 
वहुघा5भिघानात्‌ श्रव्यकाव्येष्वषि तस्य चमत्कारित्वं पश्यद्भिः रस- 
चद्लकार उक्त; | 
रामायणमहाभारतादिलक्ष्यपयालोचनया च बहवो5लकारा 
उपज्ञाता भवेयुः । 
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“हन्ति वषन्ति नदन्ति भान्ति 
ध्यायन्ति gafa समाश्वसन्ति । 
नद्या घना मतगजा चनान्ताः 
प्रियावियुक्ताः शिखिनः gag: ॥ ” 
(रामायण-किष्किन्धा १८. २८) 
इत्येतत्पठतां हि अस्तीह यथासंख्यत्वेन चमत्कार इति प्रत्तीयेत। तद 
यथासख्याळकारासाडः सुलभा | 
एवमलेकारेष्विव भरतोक्तेषु गुणदोपेष्वपि अवोचोनेः खख- 
बुद्धया fanaa अन्यथाभावः कञ्चन कल्पित: स्यात्‌ । इत्थं भर- 
तादारभ्य मेधावी अन्यो वा यः खस्माद्व्यवहितप्राचीनः तत्पये- 
a: सबैंरालकारिकेः खस्वत्रन्थेःभिहित सवेमवलोक्य ठक्ष्यपरि- 
शीळनया wa विचिन्त्य चाय काव्याळंकारग्रन्थो भामहेन कतो ऽभूः 
दिति तस्यैवोक्त्या प्रतीमः | 


अळलकारशाव्दश्रवणे अक्षरविद्वरोष्ठ्यां नेदानीं काव्याळंकारेतरस्य 

कस्यचिदर्थस्य प्रतीतिभवीत | राजानकरुय्यकादिकाले एवमेतदा- 
सीत्‌ | अत एव अरुंकारसरवेखमित्यादि केवळाळंकारदाब्दघटिते । 
नाम क्रियते | भासहादिकाले पुनः नेचमलकारशब्द्स्य काव्याः 
लङ्कारे अतिप्रासाद्वेः | 'नाट्यशास्त्र पडळकाराः प्रतिपाचन्ते | तथा 
f&— (1) साप्तद्शा ध्याय उपमादिः । (2) एकोनविंशे 

Sal daa Agar नीचो द्रतविळस्वितो । 

qada TSH लक्षण च निबोधत ॥ 1 
इति पाव्याळंकारः। (3) त्रयोविशे 

नाट्यस्येह त्वळकारो नेपथ्य सप्रकीर्तितम्‌ | 

चतुविध तु नेपथ्यं पुस्तोऽलकार एव च । 

अळङ्कारस्तु विज्ञेयो माल्याभरणवासखा ॥ 
इति नेपथ्याळंकारः। (4) चतुर्विशे 

अलङ्कारास्तु नाव्यज्ञज्ञया नाव्यरसाश्रयाः 
इति नाव्याळङ्कारः। (5) सप्तविंशे 
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यदा सव समुदिता एकोभूता भवन्ति हि । 

अलङ्कारः स तु तदा मन्तव्यो नाट्ययाकदामिः u 
इति प्रयोगाळङ्कारः (6) पकोनालिदा 

अत Gea प्रवक्ष्यमि वणा ळङ्कारळक्षणम्‌ । 
इति वर्णाळङ्कार इति | प्र बहुखाधारणत्वादळङ्कारशन्द्स्य तम्मा- ` 
an विकाक्षितार्थप्रतीतिने सत्स्यतीति पद्यन्‌ भामहः काव्यालङ्कार 
इति स्वग्रन्थस्य नामधेयं करोति | एवं नामकरणनेंच इदमपि प्रत्ये- ` 
तव्य यदय काव्यस्य काव्यत्वापाद्कः प्रधानांशः अलङ्कार एवेति 
मन्यत इति ! न पर STET, दश्यस्यापि तु काव्यत्वमळङ्कारमद्दि- 
सवेत्यस्याभिप्रायः | यथा इद्यस्य सन्धिपञ्चकवर्यं रसवत्व च 
तथा श्रव्यस्यापीदम्‌। यदाद्व-- 

पञ्चमिः सन्धिभिर्युक्तं नातिब्पराख्येयम्मद्धिमन्‌ । 

युक्त लोकस्वभावेन CaM WHS: ques इति ।(1. 20-1) 

अळङ्कारनिरूपणावसरे सन्ध्यादीनां गणनामावेऽपि वाचा 

शोमाकारित्वात्‌ तेषामळंङ्कारत्वममिमतमव | तादेदं खुरुपए्माह 
द्ण्डी-- 

यच्च सन्ध्यङ्गबृस्यङ्गलक्षणाद्यागमान्तरे | 

व्यावर्णितामिदं चेए्मळकारतयेव नः ॥ (11. 366) 
ata । 

[संधयः पञ्च । तदङ्गानि । वृत्चयञ्चतस्नः । तदङ्गानि । लक्षणा- 
नि पट्तिशत्‌ । एतदादि आगमान्तरे भरतनास्थशास्त्र यद्यावर्णित 
विभज्य विस्तरेण निरूपिते तत्‌ सवैमलङ्कारतबैचास्माकमिष्टामेति] 

qå काव्यत्वसम्पादके, रससन्ध्यादिक सर्वे खात्मन्यन्त- 
भावयति अलङ्काराख्यंश दश्यश्वव्योमयसाधारण सति अभिनय- 
त्वानभिनेयत्वाभ्यामेवानयोः काव्यमेदयोंरव्योन्य॑ बेळक्षण्यम्‌ । 
कांव्ये यः सारांदाः'तस्थेवालझ्लारव्यपंदेश: | इतरस्य तु शारीरमिति । 


* My friend A. Sankaran M.A. Ph.D. writes in his thesis © 
‘Some aspects of Literary criticism in Sanskrit’ (P- 24). 
“The attitude of Bhamaha to the Rasa theory is distinctly 
that of an exponent of a rival, school of criticism, and 

j 4 
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सल भरतः 
इतित्वत्तन्तु काव्यस्य शरीरं परिकीततम्‌ | (XXI, 1) 


इति केवल वस्त्वेच शरीरमादद | 
षष्ट्या शरीर निणात ... .. . (6. 65) 
इति काव्यशरीरनिणयपरतया प्रतिपादितस्य काव्याळङ्कारप्रथमप- 


रिच्छेदस्प पयोलोचने तु शब्दमपि काव्यशरीरतया भाभहों5मिप्रै- 
तीति प्रतीयत । .अयमभिप्रायः “शब्दार्थों सदितो काव्यम्‌? इति: 


साग्रहामिच प्रतिजानानेनाबिष्क्रियत इत्यपि we वक्तुम्‌ | 


अत एव काव्यविभागावसरे शब्दाचुरोधनाथोचुरोबेन च वहुधा | 


विभागं करोति । दण्डी पुनः शब्दस्यैव प्रथमप्रतीतेस्तस्येव प्राघा- 
न्यमिच्छन्‌ अथमुपसजेनीछत्य 
शारीरं तावदिष्टार्थेव्यचाच्छन्ना पदावली । ' 


this is clear from the scanty treatment that he accords 
to it.” And my friend Mr. K- S. Ramaswamy Sastri too 
says in his introduction to the Sringaraprakasa of Saradata- 
naya (of the Gaiekwards Oriental Series) [p. 20]: 

“The attitude of Bhamaha towards the theory of rasa 
was not only unfavourable but distinctly hostile. He is 
an exponent of a rival school of literary criticism.” 

By passing such unauthorised remarks both of my 
friends do very great injustice to Bhamaha who is as fond 
of rasa as Dandin. But why is it that he has not cared to 
treat of rasas at any length at least as Dandin has done? 
He has given his answer to this question in his 'उक्तोन्ये- 


स्तस्य विस्तरः’ which is said in connection with the Dramas. 


From the hemistich 
युक्त लाकखभावन CHA सकलः पृथक | 
we clearly see that he lays stress upon rasas: being pre- 
sent in sargabandhas also. Dr. Sankaran misunderstands 
this hemistich as having reference to dramas and writes- 
But he betrays (! his knowledge of all the: rasas 
when he says युक्त ₹ : meaning that in the 
Drama all the rasas should be delineated 


Five slokas from 19 to 23 treat only of poetry, sarga- 
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इत्याह | काव्यस्य प्रयोजन इंतुश्रेत्यतदमिधानपरमुपोंद्धात समाप्य 
खंग्रन्थविषय विविञ्चन्‌ भामहः रूपकादिरथोळकङ्गारव एव केश्चि- 
gan इति, अस्य बहिरज्ञत्वमाचक्षाणेरन्येस्सुपां तिङां च व्युत्पत्तिरेवा - 
लङ्गारत्येनाज्ञीकृतेति चाभिघाय सोराब्द्यमेतदुच्यते नाथोलङ्कार 
gaa इति atacara 
रूपकाद्मिलकार वाह्यमा चक्षते Wi |! 
gai तिङां च व्युत्पत्ति वाचां वाञ्छन्त्यळङ्कुतिम्‌॥(1. 14) 
तदेतदाहुः खोशाब्दं नाथ्थव्युत्पत्तिरीदशी? (1.15) इति । 


bandha. ‘here is no reference here to Drama which is . 
taken up only in the 24th sloka- 
Ishouldlike to remove one more misunderstanding 
of-my friend Dr. A. Sankaran. He writes in his thesis [p. 26] 
"being a poet he is probably overpowered by feeling 
for this element in. poetry and is forced to. reco- 
gnize it to’ be quite as appealing as the Gunas. For 
he speaks thus in Kavyadarsa II. 292- “It has been 
shown that, of composition which is the acme of re- 
finement, Madhurya or sweetness is the essence. 1 
Hereit is stated that the life of poetic language is . 
: the delineation of rasas-” Ria 
But the truth is this:—- 
Prof. Rangacharye’s edition of the Kavyadarsa mis- 
reads the first half of the sloka referred to here— 


'बाक्यस्याग्राम्यतायोनेमा धुर्यं दशितो रस; ।' 


whereas it must be वाक्यस्याग्राम्यतायोनिर्मा्ुर्यं दर्शितो रखः। 
One of the ten gunas that: were treated in the first Pari- 
cheda is Madhurya and it has deen defined as "uc waa | 
Now among the alankaras we have another rasavat- 
Whatis the difference between the two? This, Dandin 
explains in this sloka. The meaning of the sloka is this: 
"When treating of Madhurya we have shown a rasa which 
is derived from अद्रास्यता. Bui here we speak of poetry as 
having a rasa on account of the presense of eight rasas 
(of Bharata). 


^ 
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“कः पुनरयं पाक इद्याचायाः | परिणाम इति मङ्गल: । क, . 
पुनरयं परिणाम इत्याचार्याः | aot तिङां च श्रवः(प्रि)या W 
त्पत्तिरिति मङ्गलः । सोशब्द्यमेतत्‌ । पदनिवेशनिष्कम्पता पा$ | 
इत्याचायोः | | 

इति राजशखरेण काव्यमीमांसायासुक्तं पश्यतां मङ्गठनाम्ना केन. 
चित्‌ प्राचीनेन काव्यलक्षणकारणा मिडितमेवात्न भामहोऽनूद्य निरा 
करोतीति प्रतिभानं भवेत्‌ । किन्तु काव्यमीमांसाकाव्यानुशास 
नादित्रन्थस्थतदामिप्रायानुवादपयीळोचनायां स भामहात्‌ uuu 
चाँचीन इत्येव भाति | भामद्दात्‌ प्राचीनेः कश्चित्‌ रुसिडव्युत्पत्ते. 
रलङ्कारत्वमश्यघीयत | भामहोक्तरीत्या तस्या अनळङ्कारत्वेऽपि पाकः | 
विशेषरूपत्वं -युक्तामिति मङ्गल इत्याभधायभदपपत्तचद्‌ मङ्गळस्य | 
भामहादापि पूर्वत्वे लिङ्गमिति खुवचम्‌ । खडुक्तिकणोसुते qae 
कृतत्वेनोदाह्ृत 
“्यदाख्यानासङ्गादुषाले पुनते araga 
यदीयः agadi हृदि खळतिनामेव रमते | 
स सार्वः सर्वज्ञः पथि निरपवादे Barat 
जिनो जन्तूनुच्चैद॑मयदु भवावतेपतितान्‌ ॥ › | 
इति पद्ये 'सार्वः सर्वज्ञः इतीदं “प्रणम्य सार्वे सर्वज्ञ’ इति भामहाक्ति | 
age प्रयुक्तमित्यपि शाक्य चक्तुम्‌। किराताजुनीयव्याख्यानेष्वे- | 
कं मङ्गल इति *मङ्गलकविरिति चाभिहितेन केनचि द्विरचितं मद्रः 
जधानीलिखितपुस्तकालये इर्ते । भारविः ्योद्श सगै 
स्तुवन्ति शुर्षीममिधेयसम्पदं विशुद्धिसुक्तेरपरे विपश्चितः 
* Speaking of Mangala, P. V. Kane writes in his intro 
duction to the Sahitya Darpana (9. 12): 
सोमेश्वर in his commentary onthe काव्यप्रकाश quotes 
from भरत a passage about ojas (which is not found in | 
नाव्यशास्ज) and the explanation of मङ्गल thereon “qaqa: । 
गीतस्य हीनस्य वा वस्तुनः शब्दाथसम्पदा यडुदात्तत्वे निषिच- | 
न्ति कवयः agin इति भरतः | अघगीतस्य होनस्य घां | 
वस्तुनः शब्दार्थयोः सम्पदा पदसुदात्तत्वं ? निषिञ्चन्ति कषः | 
यः aR तद्नोजञः स्यादिति मङ्गलः? | The काव्यम्रकाशसङ्त 
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of माणिक्यचन्द्र also quotes the views of मङ्गल-दण्ड्यक्त 


समासदैध्यमोज इत्यपि न | रीतित्रयेऽप्योजलः साधारणत्वादो- 

 डीयानिर्देशों न युक्तिमानिति वामनमडुळो (p. 292 Mysore: 

1707). हेमचन्द्र (विवेक p. 195) quotes the same two pass-. 

ages from मङ्गल | The काव्यमी of राजशेखर quotes मङ्गल. 

as a writer on poetics (pp. 11, 14, 16, 20.). Therefore it 
is not unlikely that Mangala wrote a.comment on the 

Natya Sastra. 

It must be pointed out here that though the passage 
treating of ojas, meant by Mangala, is not found in the 
previous edition of the Natya Sastra, it is found in its new 
edition (1929) of Chowkhamba (p. 212.) We read there: 


“अवगोताविहोनो पि स्यादुदात्तावभाचकः 
यत्न शब्दार्थसम्पतिस्तदाजःपरिकोाततम्‌॥ 


‘aama... may be either अवगीतवि... or अवगीतो 
वि...... 

P. V. Kane only exhibits his want. of व्युत्पत्ति when he 
says ‘the explanation of HSS thereon’ etc. for मङ्गल 
refutes and does not explain Bharata’s definition of 
ojas. The text quoted from AX needs correction as 
“अनवगीतस्य अहीनस्य वा..........-यदयुदात्तत्वे.... ... ..- ---- इति 
Hac: and exactly thus we read the line inthe अळड्कार- 
चूडामणि of Hemachandra, and also in माणिक्यचन्द्र S Com- 
mentary on काव्यप्रकाश we read “अहोनानवगोतस्यापकषणेन 
आजसा पे गुणस्य प्राप्त | If this is borne in mind if may be 
seen that P.V. Kane’s conjecture about ASS having 
written a commentary on the Natya Sastra is quite base- 
less. ; : : 
`. IM“... रोतिवय5प्योजसः साधारणत्वात्‌ गोडीयानिदेशो न. 
युक्तिमानिति वामनमङ्गलौ” Iam not sure who is meant by 
वामन, The author of the Kavyalankarasutra does not 
accept as we all know the ojas as common to all the’ 
three a Or there must bo some misreading. 
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इति अर्थाळकारशब्दशुद्धयोमेतभेदेनाद्रियमाणत्वमभिदघत्‌ खस्मा- 
त्पाचोनिव ताडदामतभेदभ्रवृत्तिरिति दशयति । पतेन, एतच्या- 
ख्याता स आलकारिकमङ्गल एव यदि भवेत्‌ ताहे तदोयात्काला- 
चिरात्‌ पूर्वमेव स मतभेद आसीदिति स्पष्टमेव प्रतीयते । परं तु 
आलङ्कारिककिरातव्याख्याकङतोमेङ्गलयोनोमधेयव्यतिरिक्तेन प्रमा- 
णेन ऐक्यं यावत्‌ स्थिरीक्रियत aaga साशकङ्कतेव हृदयस्य भवेत्‌) 


ध्लसैवन्धो 5भिनेयार्थ' मिति प्रथमनिर्देशन , “उक्तो इन्येस्तस्य 


बिस्तर इति इच्व्यलक्षणोपेक्षणेन ; लक्षणपरे SIRAS- 


व्य्जितन सरम्पातिशयेन, agai च महच्च aq इति साक्षादाभि- 


घानेन च सर्मवन्धात्मनि महाकाव्ये भामहस्य आद्रातिशय इति 
वक्तव्य भवति । दण्डी चात्र एकाभिप्रायो भाति । तदिद्‌ प्रति. 


चक्तुमिवेच्छन्‌ वामनः 'काव्येषु दशरूपकं श्रेयः इति ब्रवीति । 
सगबन्धळक्षणाडुपदमेच 
नायकं प्रागुपन्यस्य बंशावोर्यश्रतादिभिः 
न तस्यैव वर्ध त्रयाद्न्योत्कषामिधित्लया ॥ (1. 22) 
यदि काव्यशरीरस्य न स व्यापितयष्यते | 
त चास्युदथमाक्तस्य सुघादो ग्रहणं स्तवे ॥(1. 23) 
इति भामहः स्तुतस्य वघवणेनमयुक्तस्‌ । वध्यस्य स्तुतिकरणम- 
युक्तामिति कवीन्‌ शिक्षयात | 
काव्याद्शें तु काव्याळङ्कारवदेच सगवन्धळक्षणानन्तरं 
“वृशवीर्यश्चतादीनि चर्णायत्वा रिपाराप | 
तज्ञान्नायकोत्कर्षवर्णन च धिनोति नः ॥ ' 
इत्याह दण्डी | उदाहताभ्यां भामहलछरोकाभ्यां सह इमं दण्डिनः 
म्छोकं पर्यालोचयन्तो व्युत्पन्नमतयः, 'वेशवीयश्चतादिभिः इति 
आमइप्रयुक्त शाब्दमेव साक्षात्ययुञ्जानो दण्डी रिपोः प्रतिनायकस्य 
स्तुति कृत्वा चधवर्णनं नायकोत्करषेपयचसायित्वात्‌ काम युक्तामात 
खाभिप्राय भामहोक्तं मनास कृत्वा तदाक्षपाभिप्रायंणच प्रकाशः 


यतीति नेव न Wel: | 
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wq कथा55ख्याण्कियोर्सेद्मापे भामद्दोक्त दण्डी निरस्यत्ति । 
आख्यायिकाविषये षड्विशेषाः भामहेनोक्ता:-- (1) संस्ङतभा- 
घामयी । (2) नायकवक्तूका । (3) सोच्छ्वासा । (4) वकत्वापर- 
चकलयुक्ता | (5) कविभावक्तचिह्वा। (6) कन्याइरणायन्वित्ता | इति t 
कथाविषये च (1) संस्क्षतप्राकृतापश्रेशमयी (2) उच्छ्चालरद्विता 
(3) नायकेतरवकदका (4) वक्‍ल्रापरवक्‍त्वरद्दिता । इति चत्वारो 
Aer । aa आख्यायिकाविशिषषट्केऽन्व्यद्वयस्याग्रतिषेघाच्‌ 
“अप्रतिषिद्धमञुमतं मवति’ इति तन्त्युक्त्या तत्कथायामपोषए्मिति 
सिद्धति x | 
तेन तत्‌ द्वय कथाख्यायिकोभयसाधारणामिति भामहाभिप्रायः 

प्रतीयते। एवं च तस्मिन्‌ षट्के आद्याश्चत्वारो ऽशाः कथापेक्षया आ- 
'ख्यायिकाया भेदहेतचः, अन्त्यौ तु द्वौ कथाख्यायिकयोरुभयोः का- 
च्यप्रभेदान्तरापेक्षया भेदहेतू इति फलति | अल्न ata दूषणमाह 
दण्डी | भामहेन पूर्वमेव “संस्कतं प्राकृत चेतदपश्चंशा इति faa’ 
इति भाषाचिभागस्य दशितत्वात्‌ तस्यात्र प्रथममेव संस्कृतनियः 
मानियमरुतकथा5ऽख्यायिकावैळक्षण्यप्रद्शंन सझुकरमासीत्‌ | 
दण्डिना त्तु 

'तंदेतंद्वाङमयं भूयः सस्कृत प्राकृत तथा (1. 32 
इत्युपारिष्टादेव भाषाभेदस्य ददीयिष्यमाणत्वात्‌ Aa तत्कृतवेलक्ष- 
ण्यनिरखनस्य नातोच stay | तेन सः 

“कथा हि खवेभाषाभिः संस्कृतेन च बध्यते । (1. 38) 
इति daa कथापरपर्यायाया आख्यायेकाया अपि संस्कृतनियमाभावे 
सूचयिष्यन्‌ ` ada । द्वितीयं तु आख्यायिकाया विशेष 

'अपित्वनियमो इष्टस्तत्नाप्यन्येख्दीरणात्‌' 
इत्यनेन निरस्यति । भामहो हि 


* P. V. Kane is quite mistaken when he says: As NHE 
is silent about the points 4 and 5 (here 5 and 6) in describ- 
ing RAT, he means that they are to be absent in a कथा. 

(Introduction to the साहियदपण D. XXIX.) 
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वृत्तमाख्यायत तस्यां नायकेन खचेष्टितम्‌ । (1. 26) 


_ इति वदन 'असाति वाधके सर्व वाक्यं सावधारणम इति न्यायैन | 


नायकवक्तृकत्वनियममाख्यायिकाः प्रत्याययति | तस्माद्य fug. 
asa नास्तीति दण्डिनो दूषणमिह सम्यग्लगतीति अल्ल दण्डिना 
दूषितोंशो न भामहाभिम्रेंत इति कैश्चिढुक्तमयुक्ते वेदितव्यम्‌ #। 
यद्यच्येत भामहेन कथायां . 
| अन्यैः स्वचरितं तस्यां नायकेन तु नोच्यते । (1. 29) 
इति अन्यानियम उच्यते | दण्डिना तु 
अन्या नायकेनेतरेण चा” 


इत्यनियम gia विसंचादात्‌ ata दण्डी भामहाक्ताजुवादीति ; अ- 
Taaa पर काममेवमस्तु | आख्यायिकाया वक्दानेयमद्षण तु | 


दण्डिना क्रियमाणं तन्नियमवादिनि भामहे लगत्येव | वस्तुतस्तु 
अन्यैः स्वचरितं तस्यां नायकेन तु वोच्यते । 
इति भामहग्रन्थपाठो भूतपूत्रों दण्डिना eu इति युक्तं stg | 
नायकेनेतरेण च” इत्यस्मादेव दण्डिनो वचनात्‌ । तृतीयचतुथा 
विशेषौ ‘ara चापरवक्त्रं च? इत्यादिना स्छोकडयेन निराक्रियते | 
अन्त्ययोद्वैयोदूंषणं : 
कन्याहरणसंत्रामविप्रलम्मोदयादयः i 
सगवन्धसमा एव नेते वेशषिका WAT ॥ 
कविभाचरृतं agaaa न दुष्यति i 
इति । | अन्यत्रापि सर्वन्प्रेऽपीव्यर्थः । 'कन्याहरणसंग्राम विप्र- 
ळम्भोदयान्विता” इति 'कवेरभिप्रायरतैरङ्कनेः केंश्चिदङ्गिता' इति 
च भामहोक्ति पश्यतां शब्द्ता पि वामचुवद्न्‌ दण्डी इह भामह- 


मत निरस्यतीति असन्दिग्धं प्रतीयते । न etat भामहोक्ति quaai 
ee Ma fe T st RPSL i dt. 
X A od one point of attack (about the narrator) in the 


Kavyadarsa is not the opinion held by भामह 
P. V. Kane XXIX 
f So, P. V. Kane's rendering of this '... ... would not be 
a blemish in a कथा is apparently wrong. 
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च सहे पद्यतो यस्य कस्यचिदपि पण्डितस्य दण्ड्यक्त भामहो 
निराकरोतीति arg प्रवृत्तिमेवेत्‌ । "dd वेशेषिका गुणा: इति 
aaan न ze इंति च निरसन हि दण्डिना कत cara | 
निरस्यमानं वेशेषिकगुणत्व॑ च भामहेनोक्तमुंपलमामहें , न निर- 
संनाच्नुपपत्तिप्रदशेनम्‌ | अर्थ यद्यभावपि अन्थान्तरोक्तं UT पत, 
‘gat, न त्वनयोरेको ऽन्यदीयग्रन्थदर्शी ; तर्हि भूयिष्ठः शब्दसवादः 
' कथम्‌ । न हि यदच्छया उक्तवश्ष्यमाणस्थलषु इयान्‌ शब्द aqi- 
q: कथमपि क्कचिदपि सम्मावनामहाति | यदि तु दण्डिदूषितत्रन्था- 
न्तरस्थं सर्व भामहस्तथैव शब्दतोऽप्यनुवदति, तर्हि तस्य ग्रन्थक- 
रणसामर्थ्यमतीव नाम स्छाधितव्यम्‌ | तस्माञ्गाम्रद्दीयं काव्याळङ्का- 
रं साक्षात्‌ दष्ट्वा adaha aa aa विरादयन्‌ विस्तारयन्‌ 
regda दण्डी खे Hag चकारोति इढसस्कृतभाषारीलीपरि 
चयशालिमिर्चिश्चीयमाने व्याख्यातुमिस्तथाऽभिध्रीयमाने च यदद्य 
केचित्‌ दण्डिमामहाचज्ञातपरस्पराविति यद्वा दण्डी प्राचीनः भामं- 
होऽचीचीन इति सिद्धान्तयन्ति ते सरवेथोपेक्षितव्याः | काळिदा- 
सोपजीव्यकाव्यान्तरव्याख्याता मलिनाथः, अस्मादनन्तरकालिकस्तु 
कालिदास इत्याभेधीयमानं याबद्विदुषामादराहँम्‌ , तावदेव एषां 
केषांचिदभिधानमिति मन्तव्यम्‌ । वक्ष्यमाणेषु सवेषु स्थलेषु TA- 
मेषामन्यथां want पण्डितेरवधातव्यम्‌ । 


Sat गोडीयामिति प्रकारान्तरेण विभाग केंश्चित्ाचीनेः इतं 
भामहः साभिनिवेशं निराकरोति | इद्मसृष्यन्‌ दण्डी महता 5मि- 
निवेशेन megdan विभज्य प्रदशयति | da 

अस्त्यनेको गिरां मागः सूक्ष्मभेदः परस्परम्‌ | 

तत्र वैदर्भगौडीयौ वण्यैते प्रस्फुटान्तरो ॥ ' 
शत वदन, “न परं mius मार्गो अपि तु परस्सहस्त्रा मागाः परस्परः 
विलक्षणाः खन्ति। किन्तु तेषां सृक्ष्ममेदत्वात्‌ मा नाम भेदो ग्रा- 
हि । यौ पुनरतिस्फुरमेदौ गोडवेदर्भमार्गो, तयोवेल्क्षण्य ग्रहीतु- 


८८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XXII 


मशक्जुवन्तो ga कर्थ काव्यलक्षणछृतो भवन्ती'ति नून Taran, 
तिकन्यायान्नाना ५५ख्यॅयममधसामाति वदन्तं भामहसुपहसाते | 
इति मार्गहय भिन्नं तत्खरूपनिरूपणात्‌ । 
तरूदास्तु न शक्यन्ते वक्तुं प्रातकवि स्थिताः ॥ 
इत्यन्तेऽपि एतमभिप्रायमाविष्करोति | 
एवं काव्यप्रभेदविषये वक्तव्यसुक्त्वा यत्न खुश्रचाणि सुप्रतीता- 
थाँनि अज्ुचितार्थामरत्यायकानि च पदानि तस्यैघ काव्यत्वमि ्यभि- 
प्रयन्‌ चजेनीयतया दोषान्‌ कांश्चित्‌ प्रद्शयति | 
(1) गूढाथेम्‌, (2) अर्थान्तरम्‌ › (8) अर्थहीनम्‌) (4) aa- 
शैम्‌ , (5) णकार्थम्‌, (0) अभिप्ळुतार्थम्‌ , (7) न्यायापेतम्‌, 
(8) विषमम्‌. (9) विसन्धि , (10) शबव्दच्युतम्‌ 
हति दश काव्यदोषा भरतेनोक्ताः | अत्न प्रथमदयचजम , 
इतरानष्टो भामहङचतुर्थपरिच्छेदे निरूपयति | एषामष्टानां मध्ये 
एकार्थविसन्धिनोस्तयैच तल्ल व्यवहारः । इतरेषां पण्णां क्रमेण अ. 
पार्थम्‌ , व्यर्थम्‌ , यतिञ्चष्टम्‌ › न्यायविरोधि, भिन्नद्वत्तम्‌, शब्द ही- 
नामेति | 
आद्यद्वये गूढ़ार्थमिति यत्‌ तदिह भामहेन गूढशबष्दामिधान- 
मित्युक्तम्‌ । भरतोक्तेषु qan शुणेषु Tu प्रसादः आजः 
इति ata विना इतरेषां बहूनां दोषाभावमालरूपत्वमभिसन्घाय 
तद्विपरीतरूपेण , नेयार्थं Bs अवाचक्रमयुक्तितमत्‌ इतीमान्‌ दोः 
षान्‌ पठित्वा चर्जनीयानाह | भरतोक्तं अर्थान्तरं अत्रान्यार्थमि- 
ति पठितमिति भाति । भिन्नार्थमित्यस्य भरतेन द्वेघा लक्षणमु- 
च्यते | तत्र एक लक्षणमनुखत्य विरुद्धाथोमत्यर्था भवति । इदं 
य्यर्थोमिति व्यवहृतं भामहेन चतुर्थपरिच्छदे निरूप्यत इत्यचोचा- 
म । लक्षणान्तरमचुसद्य तु अखभ्यग्राम्यार्थत्य तदिति प्रतीयते। 
तदिद्‌ किङ्चित्‌ बहूळत्य श्रतिदुश्मर्थहुए कल्पनादुएं इती मान्‌ दो" 
खान्‌ भामहो द्शयाति | 
चक्रोडितप्रशृतिमिर्वे छतेस्तु शब्दे- 
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gaar न भान्ति ळलिता भरतप्रयोगाः । 
कृष्णाजिनाक्षरुरुचमे (?) धरच्रताकते- 
Haat द्विजेरिव कमण्डलुदण्डहस्ते: ॥ 
इति भरतोकि्तमडुखव्य श्रीतकष्ट' दोषप्रदर्शनम्‌ | एवं भामद्दद- 
Sangani. गृढशब्दाभिधानादेः गोढवर्त्मनि प्रहालि- 
कादौ avana तेषां waar दोषत्वेन निरूपण औचित्यविरहँ म- 
न्यमानदच दण्डी अळङ्काररूपान्‌ दोषाभावरूपांश्च दश गुणान्‌ यु“ 
mana निरूपयन्‌ गोडवैदभेमार्गभेदकतां तेपां quiate | 
AAA AHN प्रदशयन्‌ भामह आह-- 
हिमापहामित्रधरेव्यांछ्त न्यामत्यवाचकम्‌ | (1.41 ) 


इति । प्रहेलिकाप्रकरणे पारिहारिक्या उदाहरणतया दण्डी इमं 


agile पठति-- 

विजितान्नभवदवेषियुरुपादहतो जनः । 

हिमापह्यामित्रघरेव्यांतत व्योमाभिनन्दति ॥ 
इति । भामहाद्‌ दण्डिनःप्राचीनतरत्वपक्षपातिनः खपक्षोपष्टम्मन- 
मिहातीव xad इति daré लिखन्ति। वस्तुतत्त्व त्वन्याइशम्‌ । 

भामहोक्‍तो “हिमापहामित्र...व्योमेत्यवाचक' इति इतिकर- 

णात्‌ हिमापहेत्यादि अन्यत्र स्थितमेव भामहेनानूद्यत | न खवाक्य- 
विस्येते मन्यन्ते ur तत्कथामिति न विञ्ञः। रामो गच्छतीत्यद त्रवीमि 
इति स्वचाक्यस्यापि हि इतिकरणेन ग्रहणे भवत्येंब | प्रमाणान्तरे- 
णैच तु खकीयत्यपरकीयत्वनिधोरणम्‌ कतेव्यम्‌ | नेतिकरणमा- 
ate | अन्यथा-- | 

अम्भोरुहमिवाताश्नि सुग्धे करतळं d! 

इति धर्मांपमा साक्षात्‌ तुन्यघमेप्रदशनात्‌॥ 
इत्याद्विषु दण्डी परकीयमेवोदाहरतीति वक्तव्य स्यात्‌ । 


D 


"TOUTE VE —————— — 
* p. V. Kane P. XIX. There are several examples in 
the work that are obviously borrowed e: g. IV: 8 दाडिमानि 
दशापूपाः षडित्यादि TATA 1.41 'हिमापहामित्रघरे - 
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CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XXIV 


waht छृत्स्नस्थ न्छोकस्य काव्यादर्श दशनात्‌ काव्यालक्कोर 
स्थितेनांशन तत wurde भाव्यामेति, सोऽपि निबंन्धों निहतुकः 
यथा “मायेव भद्राति यथा इत्यादिषु अबव्पपद्मंवादाहरण ददाति, न 
Gear ; तथाऽत्रापि भामहः waar हिमापहेत्युदा 
ददाति | तदादायांशान्तरं पूरयन्‌ दण्डी qur स्छोकं पठतीति 
वस्तुतत्त्वे स्थित का नामाचुपपत्तिः। 
इति प्रथमपरिच्छेदे “षष्ट्या शारीरं निर्णीतम्‌? । अथ द्वितीयः 
तृतीययोद्वयोः 'शातषष्ट्या त्वळछातिः' निर्णीयते । aa यद्यपि 
उपमा रूपक चेच दीपक यमक तथा | 
इति चतुर एवाळङ्कारान्‌ भरतः प्रतिजानीते , तथाऽपि तदुक्त- 
माळायमकस्यानुप्रासत्वेन vara कल्पयित्वा 
. इति घाचामळङ्काराः पंचेवान्येरुदाह्ृताः। (11. 4) 
इति प्रथमं भरतोक्तानलङ्कारान्निरूपयाति | 
अल्नोपमायां सत्त दोषा मेघाविनोक्ता इति बदन तान्निरूपय- 
ति । ततः परमाक्षपः अर्थान्तरन्यासः व्यतिरेकः विभावना समा- 
सोक्तिः अतिशयोक्तिः इति षडळङ्कारान्‌। aa हेतुसूक्ष्मलेशाना- 
मलङ्कारत्व प्रतिपेधति | अथ यथासख्यमुत्येक्षेति द्वौ । अनन्तरं 
सखभाघाक्तिम्‌ | इति चतुर्वृशाळङ्कारान्‌ निरूप्य द्वितीयं परिच्छेदः 
मवसाययति , परिच्छदान्तरेण त्रयोविंशति एक चाळङ्कारान्‌ नि 
रूपायेष्यन्‌ । शतणएथा cassia: इति अळङ्काररूपैकाथपरतया 
VATU श्छाकानामंकपारेच्छद्त्वे युक्ते किमित्यवम निरूपण 
कृत पारच्छदाचसान करोति? 
aa हेतु खयमेचाविष्कुर्वन्नाह-- 
सय WU निद्शनरिय 
Qo, मया प्रक्ळप्ता ag वागलङ्कतिः 1 (IL 96) 
2 निरूपितानां चतुदशानामप्यलङ्काराणाँ उदाहरणानि ennt 
यान । निरूपयिष्यमाणानां तु केषांचित्‌ परकीयाण्यापि sadid- 
Sarat । अनन विशेषण मध्य पारच्छ्द्समापनम्‌ | एवमुदाहर 
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ma खकीयत्वोक्तिर्द्धितीयपरिच्छेदस्थालक्वारमात्रपरेति eu 
प्रतीयमानेऽत्न नवीनानां विकत्पनास्सर्वाः: तात्पयाँग्रहणमात्रमूला 
इति ज्ञेयम्‌ । ईद्वतीयपरिच्छदेऽपि राजमित्वशाखावर्चनाद्यदाहरः 
णात्‌ ख्येकृतैरेवेत्यवघारणमनुपपन्नामिति चेहुक्तमशृह्णाङ्गिरेवेदं पू. 
sgàl अळङ्काराणासुदाहरणानि सर्वाणि . खकीयानीत्युच्यन्ते | 
न तु अळङ्कारदोषाणामपि । तत्न खकीयानि परकीयाणि ar परि- 
च्छदान्तराथेष्विवेत्यास्तां तावत्‌ | | 
एवं भामहप्रदरितमेव पन्थानमचुसरन्‌ दण्डी आवापोद्धापार्भ्यां 
परिष्ङत्यालङ्कारान्निरूपयति.! तत्रादौ भामहेन माधुर्य, ओजः, 
garal त्रयं न्यरूपि | अस्य quer खेन प्रथमपरिच्छेद एव 
निरूपितत्वेन इहानिरूपणमिति ज्ञापयन्नाह दण्डी - - : 
काश्चिन्मागविभागाथसुक्ताः प्रागप्यळंक्रियाः | 
साघारणमलळङ्कारजातमच प्रदर्यंत ॥ 
इति | तथा अनुप्रासयमकयोः :शब्दालङ्कारयोः वाङ्माधुर्यरूपत्येन 
प्रतिपादितत्वात्‌ aa परित्यागः | अवदिष्टेषु भामहोक्तेषु षटर्खि 
शत्यळंकारेषु अनन्वयससन्देह्दोपमेयोपमानां उपमायां, उपमारूप- 
कस्य रूपके, उत्प्रेक्षाचयवस्य उत्प्रेज्ञायां चान्तभांवं दण्डी मन्यते। 
भामहेन प्रतिषिद्धान्‌ हेतुसूषष्मळेशांस्तु पूथगलंकारतया गणयति । 
तथा आब्ुत्तिदीपकमपि | एवं पञ्चानासुद्वापस्य चतुर्णामावापस्य 
च करणात्‌ दण्डिनो मतेन पञ्चल्िदादथालङ्काराः । कालक्रमेण 
जातैस्तैस्तेराळङ्कारिकैः केचित्केचिदलङ्काराः 'प्रत्यपाद्यन्तेति क्रमेण. 
जातामलङ्कारवृद्धिमभिव्यञ्जयन्‌ भामहः वगेशा 5लङ्कारान्‌न्यरूपयत्‌। 
अत एव दि उपमाप्रमेदत्वेन उपस्थितस्यापि उपमेयोपमादेः निरू-, 
पणमकुवेन्‌ | 
इत्युक्त उपमामेदो वक्ष्यते चापरः पुनः इति वक्ष्यमाणतया 
gaara | तत्न तत्न च अन्ये केचिदिति निद्शाति। | परिच्छेद्भद्‌- 
बत्‌ वशेभदमप्यनपेक्षितं मत्वा तु दण्डी प्रथममेव पञ्चात्रिंतोप्य- 
लङ्काराणासुद्वेशं करोति । तत्र भामद्दीय एव क्रमः उत्सगेत आश्री- 
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यते । सति तु देती क्रमान्तरमपि | उत्परेक्षायाः परतः खभावोंक्ति: 
भामहेनादशि। दण्डी पुनः 

भिन्न fear खभावोकतिर्वक्रोकिश्चेति चाङ्प्रयम्‌। 
gta विभाग करिष्यमाण मनासि निधाय, वक्कोक्तिमध्ये स्वभावो- 
क्तिनिवेशनेऽनोचित्यं मत्वा, सूचीकटाहन्यायेन सर्वतः प्राथम्ये 
ओचित्यमभिसन्धाय चादौ खभावोक्ति निर्दिशति । वहुतरप्रभेद्‌ः 
त्वात्‌ अळङ्कारान्तरेष्वप्य नुस्यूतत्वाञ्च ततःपरसुपमा कोल्येत। 

उपमेव तिरोभूतभेदा रूपकसुच्यते। 
इति इवाद्यभावमात्वकतभेद्‌ रूपकं ततः परस्तात्‌ । ST: दीपक- 
प्रभदत्वात्‌ तदनन्तरमेव स्थानम्‌ | आह च खयमेव “दीपकस्थान 
WqU^ इति । आक्षपादेषु च शात्दतोऽपि भामहानुसरणम्‌। 
अतिशयोक्तरनन्तरं भामद्देन निराङतानां हेतुसूक्ष्मलेशानां aaa 
प्रतिपादनमिह भवति | उत्प्रेक्षायाः पूर्व THES निरूपितत्य यथा 
सख्यस्य लेशादनन्तरामेद्द यन्निदेशः ad gag कारणम्‌ | 
एवं SITE: विरोधलुल्ययोगितयोश्च कमान्यथाभाचे TAZ 
रोघ एव हेतुः । 

“भीष्मो द्रोणर्सूतपुल्स्तथा ऽसो” 
इति अभ्यर्दितत्वेन qam भोष्ममेव आदो निर्दिष्टवताऽपि 
यीताकावेना -छोकान्तरे 

glo च भीष्म च जयद्रथ च? 
इति पइचात्तस्य कोतंनं कियते | तत्न वत्तानुरोधमन्तरा नान्यो 
éd: सुवचः । भरतोऽपि प्रथम दोषान्‌ पश्चात्‌ quiz निरूपि 
तवानाप “एवमत ASHI गुणा दोषाइच कीर्तिताः? इति उपसंहारे 
कमान्तरमाश्रयति । दण्ड्यापे खयं 'काव्ये दोषा शुणाइचेव 
इत्यादाबुद्दिश्य तेनेव क्रमेण निरूप्यापि च अन्ते 'गुणा दोषाइच 
काव्यानां इत्युपसहरति | छन्द्‌ःखारस्यमाल्ं EI निबन्धनम्‌ 
नान्यत्‌ । तद्वदिहापीति कामं युक्तम्‌ | Sareea इति पर्यायः 
प्रसिद्ध एव । भामहः यथासंख्यमिति प्रथममुक्तवा . 'संख्या-' 
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नामिति मेघावी' इति नामान्तरमप्याह । तत्र दण्डी 'यथा- 
झंख्याभिति पोक्त संख्याने कम gary’ इति तृतीयं नाम 
दयति | एवे भामहेनाकथितमपि क्रम इति नाम इत्तानुरोधादेवा- 
दौ दण्डी TASS | आमद्देन सर्वान्ते दृशिताया आशिषः aging 
पूर्व निवेशन तस्या उंपमादिवत्केबलालड्लारत्वात्‌ | केचलाळङ्काराणां 
gha हि agit भवाति । तस्मात्‌ येषां पृथगवस्थितियोग्यानां 
सङ्करेऽलङ्कारान्तरं भवति, तेषां सवेषां आदो निरूपण युक्तमिति 1 
अस्मिन्‌ अलङ्गारोहशे' ` दीपकादृत्ती ' इति वक्तव्ये 'दीपक्रा- 
वृती ' इति अपशब्द्प्रयोगादिसद्भावात्‌ नायं दण्डिना Sa इति. 
gia सन्दिहत इति केचिछिखन्ति सोऽयमेषामस्थाने सन्देहः | 
agga ‘ag «dw इत्यस्मात्‌ घातोः “इगुपघात्‌ कित्‌ ' इत्यु- 
णादिचतुर्थपादसद्वेण आदृतिशब्दनिष्पत्तिरिति तरुणवाचस्पति- 

दार्शितरीत्या आवृत्तिरित्यर्थ आव्वृतिञ्चव्दस्य साधुत्वे न कश्चिद्दोषः | 
“गमिकमीछतनेकनीवूता' इति श्रीहर्षादिप्रयोग इव इगन्ततया , 
आङ्पूर्वस्य डृतुधातोरुपादानं तदर्थपरतथेत्यप्रि वक्तुं शक्यम्‌ | 

agar चैवे शवरादीनां प्रोढानां प्रयोगो egaa इति नात्राल्पो5पि 

संशयितुमवसरोऽस्ति । अप्रस्तुतप्रशंसास्थाने अप्रस्तुतस्तोत्रपदोपा- 

दाने न काऽपि न्यूनता। अशक्तिमेतत्‌ प्रद्शयतीति चेत्‌ , नेव । भा- 

ne: Gal रसवदूजेखि' इत्यारभ्य चतुषु WIG ब्रयोबिशातिमळ- 
ज्ञारान्‌ घटयाति | अत्न छन्दःपूरणाय सप्त चकार. लया जि 
ञ्च प्रयुज्यन्ते #। इदमयुक्तं मन्यमानोऽयमलकारनद्शकारः पञ्चः 
ल्िशतोऽप्यळंकाराणां चतुर एव स्छोकान्‌ कृत्या एकमपि चकारम” 
पिकारं वाऽपरयुञ्जानः रचनाकोशलविशेषे प्रदर्शयति › नाशक्तिम्‌ । 
“अथ भाविकम्‌ ? इत्येकमव्ययं हर्यते | तदपि खभात्रोक्त्यादिष्व-' 
न्येष्वळंकारेषु वाक्यविषयेषु सत्छ भाविकं प्रबन्धविषयतया fa- 


+#“उपमारूपक चान्यदुपमेयोपमामापे! gaa 'अन्यःदित्यपि पाः 


द्प्रणमात्रफलकम्‌ | 'उपमारूपकं चान्य उपमेयोपमामापि' इतिः 


चा पाठो भवितुमर्हति | | E 
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लक्षणमिति सूचनाय | अथ 'परिवृत्त्याशीः'इत्यत्न द्विवचनेन भाव्य 
म्‌ । परिवृत्तिलहिता आशीः इति मध्यमपदळोपकल्पनमखरसांमिति 
यदि asda , तदपि न | 'परिवृत््याशीः संकोणेम्‌ ^ इति समा. 
हारद्वन्द्रेन एकवद्धावाश्रयणात्‌ | 'सहाक्तिः इत्यत्रापि उच्चारणे 
प्रयत्नाधिक्यसापेक्षत्वात्‌ श्रवणमाघुयंभञ्जकत्वाच्च विसगाँ न युज्य- 
ते | तेन सहोक्तिपरिवृत््याशीःसंकीणेमथ भाविकम्‌? cera दण्ड 
ना पठितमासीदिति युक्तं कल्पयित॒ुम्‌ | यदि दण्डिना इमे उद्देश- 
न्छोकाः नाकरिष्यन्त , नूनमुत्तरत्न निरूपणावसरे अलंकाराणां 
भामहीय एव क्रमो५द्रक्ष्यत | 

उपमायां तद्धितसमाखादिकृतं भेदे दण्डी न रोचयते | चमत्का- 
रविशेषाभावात्‌ । उक्तिप्रकारभेदे हि काव्येछु चमत्कारभेदः , न 
व्याकरणाचुशासनभदादिति ख मन्यते | आह चेद्मप्पय्यदीक्षितोऽ 
पि चित्रमीमांसायाम्‌ — 

एवमयं पूणोलुप्ताविभागो वाक्यसमासप्रत्ययविशेषमात्रगोच- | 

रतया इाष्द्शास्नन्युत्पत्तिकोशळप्रद्शनमाद्वप्रयोजनो नातीव 


अलंकारशास्त्रे व्युत्पाद्यतामर्हति | | 
(चि. मी. P. 27) 


इति । प्रकारान्तरेण तु चमत्कारिणो aga उपमाभेदा इति 'तस्याः 
प्रपञ्चोऽयं प्रदृश्यते’ इति प्रतिज्ञाय प्रद्शायाति । मेधाव्युक्तान्‌ सप्त 
उपमादोषान्‌ निरूपयन्‌ भामहः "हीनता असम्भवः उपमानाधिक्य 
असद्दशत्वम्‌ ' इति चतुर्ण दोषतां निरस्य लिङ्गभेदः वचनभेदः 
विपर्यय इति त्लीनज्ञीकरोति । अत्न विपर्ययस्य हीनाधिकभेदेन 
द्विविधत्वात्‌ चत्वारो दोषाः भामहेनाह्लीकृता भवन्ति । एष्वपि 
चतुषु दोषता न नियतेति भामहमाक्षिपन्नाह दण्डो-- 

न लिङ्गवचने भिन्ने न हीनाधिकताऽपि वा । 

उपमादूषणायाल यत्रोद्वेगो न घीमताम्‌ ॥ 
इति | अतिशयोक्तिनिरूपणे5वसिते 

हेतुरच सूक्ष्मो लेशोऽथ नाळंकारतया मतः । 
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इत्येकेनेवा्न भामहस्तेषामळंकारतां प्रतिषेधति । aq ससंरम्त 
खण्डन कुर्चेन्‌ दण्डी-- 
देतुश्च सक्ष्मळेशौ च वाचासुत्तमभूषणम्‌ । 
इत्येकेनेवार्थेन त्रयाणामप्यळंकारश्रेष्टत्वं प्रतिज्ञानीते । यदि दण्डी 
अदृष्टभामहग्रन्थः इह ्रयाणामेषामळकारोत्तमत्वप्रतिन्ञानं eur 
नोपपद्यते | उद्देशक्रमेण एकेकाळकारनिरूपणं समाप्य हिं अळंका- 
रान्तरप्रस्तावः कठुंमुचितः |. तथेव हान्येषु पूर्वोत्तरेष्वलंकारेषु 
zaad | 
Sa: प्रियतराख्यानं रसवद्र्सपेशलम्‌ | 
ऊर्जेखि रूढाहंकारं ... ...- e ॥ 
इति ल्लयाणामेकल्रोपादानं “युक्तोत्कर्षं च aaa’ इति qam 
gend सत्यवालङ्कारत्वामित्युपदेशलाघवायेति मन्तव्यम्‌ | सहोक्ति- 
परिवृत्त्योरापे एकस्मिन्‌ स्छोके लक्षणकथने स्छोकपूरणलोकर्यादि- 
हतुः कश्चिदनुसन्घेयः | हेतुश्च सृक्ष्मश्च लेशश्व वाचामुत्तमभूषणम्‌" 
इति दण्डी विवक्षति | अवघारणतंरम्मसूचकेषु चकारेषु st 
श्रूयेते । अपरः लमासप्रल्यायितार्थः | अन्यतमो5प्यत्रानळझार इति 
a$ न शक्यत इत्यभिप्रायः | 
डदात्ताळङ्कारस्य द्वितीय प्रकारं भामदस्यानिष्टमपि दण्डी खी- 
करोतीति वृत्तावेबादशेयाम | 
अपह्ुतेरुपमागभेत्वमाह भामहः | उपमानोपमेयभावरहितस्थळ 
पबापह्ृतिमिच्छन्‌ निरूपयेइच दण्डी 
उपमापद्वातिः पू्वंसुपमाखेव दर्शिता। . 
इति उपमान्तभांचं मन्यते | एवं स्छेषस्यापि उपमागभंस्योपमाया- : 
मेव तन्मतेऽन्तर्भावः 
आशीःप्येन्तेष्वलङ्कारेषु निरूपितेषु भामहोक्तानां केषांचिद- 
लङ्काराणामानिरूपणे हेतु विवक्षन्नाह दण्डी-- s 
अनन्वयससन्देद्दावुपमाखेव दरतो | 
उपमारूपकं चापि रूपकेष्वेव दशितम्‌ ॥ 
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उत्प्रेक्षा भेद. एचासावुत्पेक्षावयवोंपपि च । 
इति | भामहोक्तायाः खयमनिरूफ्ताया उपमेयोपमाया एव क्कः 
-चिद्न्तर्भावः कुतो दण्डिना नोच्यत इति चेत्‌ ,. उपमेयोपमेति ना. 
Ha तस्य उपमान्तर्भावस्य छुर्पएमवगतत्वादिति ग्रह्दीतव्यस्‌। 
आक्षिपन्त्यरचिन्दानि gà तव सुखश्चियस्‌ । 
| कोरादण्डखमग्राणां किमेषामस्ति दुष्करम्‌ | 
इति संख्ष्ट्यदाइरणं दत्वा उत्तराधेस्थस्य अर्थान्तरन्यासस्याङ्गतया 
घटितेन Bar उपस्थापितं कञ्चिद्शमाह दण्डी- 
EU पुष्णाति खर्वा प्रायो वक्रोक्तिषु Rra! 
इते | “स्छेबो न केवळमर्थोन्तरन्याख एव, ag वक्रोक्तिष्वपि 
श्रियं जनयति” इति व्याख्याताऽल्न भाव वर्णयति | उपमारूपकाङ्षे- 
पव्यतिरेकाप्रस्तुतप्रशंसादियु खयं दण्डी न्छेषसमन्वयमद्शीयत्‌। 
तथाऽथान्तरन्यासंऽापे | ताभेड US घटयन्‌ दण्डी qe 
छङ्कारशाभातिशयहदेलुतया ते प्रशंसिद्ामिदमाद्देति युक्तम्‌ । वक्तो 


क्तिशब्दार्थवेशयाय उत्तरार्थम्‌ — 
भिन्नं द्विधा खभावोक्तिवेक्रोक्तिइचेति वाङ्मयम्‌ | 


दात । एवमय यथादष्टा दाण्डऱछोकः खवथा. समञ्जस घच TZAN 
तथाप्यब्रासज्ञति मन्यमानाः कोचित्‌ 
तडुक्तस्‌-- 

ARAA काव्यानां परा भूषोति भामहः | 

WE पुष्णाति सवार sat वक्रोक्तिषु थ्रियम्‌ ॥” 
इति भोजराजेन खकीये ज्टङ्गारप्रकाश उदाहतं cule दृष्ट्वां 
'दाषेडन एवायं र्छोको अवितुमहति । कि तु पूवाचमद्यतनेषु काव्या" 
दशेकोशेषु लटितामिति मंतु युक्त इत्यभिसन्दघाति #। यदि वस्तुतः 
पबमिद्मिति प्रमाणबलान्निदचेतु शक्यते, नून ततःपर द्ण्डिभाम-' 
योः पोर्वापर्येविवादः अत्यन्ताय झास्तो भवत्‌ | पर तु अद्नेवासङ्गति- 
रस्माकं भाति | यदि पूवाध ताइ, शेषः पुष्णातीत्यादि चोत्तरा- 
धम्‌; भिन्नं RAR कस्य weeny SHU भिन दिघेत्यादि कस्य agtaer अवेत्‌? न हि प्राचीनस्य 

* See Dr. A, Sankaran’ thesis: P, 23 
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qaza क्ताविव दृण्डिनः कंचिदधेत्रयघारेत पद्यं पठामः , येनेह 
तथेति ग्रह्वींयाम । नापीदमधे प्रक्षिप्तमेबेति प्रमाणं विना कब्पयितु 
शक्यम्‌ । एंतदलुसारेणेव च संरखतीकण्ठाभरणकूता 
चक्रोक्तिश्च र्खोक्तिइच खमावोक्तिइच erepaq à (ए. 8.) 

इत्युच्यते । यदपि खवाळङ्कारानिरूपणान्ते आमहोक्तवक्रोक्तिप्राधान्य- 
्रतिपादनोचित्यात्‌ः सम्यागिद्‌ सङ्गतामेति, तदपि न | भावि- 
काळङ्कारस्य इतःपरमेवामिघास्यमानत्यात्‌. | तस्माद्न्येन केन- 
चिद्त्रन्थकारेण 'वक्रत्वमेंच काव्यानां' इत्यादिना भामंदमतमाभि 
घाय "छेषः पुष्णाति’ इत्यादिना दण्डिमतप्रतिपादने प्रवृत्तम्‌। d- 
द्वोजराज उदाइरतीति तकयामः 


यथा दण्डी तथां भट्टिरपि दषमामहीयकाव्याङङ्कारग्रन्थ इति ` 

तदीयरावचणवघपरिशीळनादवगच्छामः | dd दशमसगै, यमक 
भाट्टना विस्तरः क्रियते ; अंथालङ्कारेषु काचित्‌, ऋमभदोऽप्याश्रीयत। 
यथा-अयथाभामहं दीपकमादो. निवध्यते । पश्चाद्रपकम्‌ ।. एवम- 
्थान्तरन्याखः quu । अनन्तरमाक्षेपः 

स्वविक्रमाक्रान्तश्ुुवर्चित्न यज्ञ तवोद्धतिः | 

को वा देतुरळं सिन्धोर्विकारकरणं प्रति ॥ 
इति भामहीयमाक्षेपोदाइरणर्छोकम्‌, 

बुद्धिमान्‌ राक्षसो मूढरिचत्र नासौ यदुद्धतः । 

को वा हेतुरनायोणां ara बत्मेनि वर्तितुम्‌ ॥ 
इति भाडेस्छोक च पद्यतां इमो उभावहष्टपरस्परों इति वक्तु नेव 
प्रदृत्तिजोयेत। तत्न लक्ष्यकारंश्य लक्षणकारानुसारित्वस्य युक्तत्वात्‌, 
“खंयंकतैरेब. Rmus इति मामददेनान्यानुपजीविंत्वस्य कण्ठोक्तः 
त्वाच्च भामह भट्टिरिपंजीवतीति युक्तं श्रहीतुम | दूवोकाण्डमिंद 
श्यामं तन्वी श्यामा लता यथा' इति भामहीयस्ुपमोदादरणम्‌, 
“दूर्वाकाण्डमिव इयामा न्यग्रोधपरमण्डला' (ए.18)इति भट्टिछोकाथ * 
ata चिन्तनीयम्‌ । एवे भामहीयातिशयोकिस्थाने खभावोक्तिः । 
खभावोक्तिस्थानेऽतिंशयोक्तिः | तत्रायं खमावोक्तिमान्‌ स्छोकः- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XXXII 


AA लक्षणतुल्यरूपवेष गमनादेशविनिगेताग्रहस्तम्‌ | 
कपयोऽनुययुः समेत्य राम नतसखुयोवग्रद्दीतसाद्राज्ञम्‌ ॥ 


अल खभावोक्ति विना अलङ्कारान्तरं नास्तीति ग्रहणे मन्ये विदुषां 
नेव छेशो भवेत्‌ । भट्टिकाव्ये (जीवानन्दीये) अस्य रछोकस्याधस्ता- 
त्‌ “अतिशयोक्तिः इति मुद्रितं इश्यते । व्याख्यातारो जयमङ्गळ 
भरतसेनावपि अतिशायोक्तिमेवाल्न सतीमाहतुः । तत्र जयमङ्गलः 
- gait नामाखो लक्ष्मणे च (लक्ष्मणेन ?) तुस्यरूपचेषः स्यात्‌। 
- न तु प्रसक्षप्रमाणपरिच्छेद्य इति छोकातिक्रान्तवचनमेतद्वचनम्‌। 
इति ; अन्यः- 

aoe e अतिशयाक्तिप्रतिपादनात्‌ | आज्ञानन्तरमेव कपीनासनु- 

गमनेनेव भकव्यतिशयत्वं (?) लक्ष्मणतुल्यतामिघानेन agaz 

` शोकातिशयत्वं च | | 
इति च उपपादन करोति । अव्र सामञ्जस्यं कियदिति किमेतेनोक्तं 
भवतीति च खयमभिक्षेडिचिन्तनीयम्‌ | अतिशयो क्तिमान्‌ स्छोकरच- 
विषधरानिळये निवि एमूल 
शिखरशतेः परिञ्र्टदेचलोकम्‌ | 
घनविपुलनितम्बपूरिताश 
फळलकुसुमाचितबृक्षरम्यकुञ्जम्‌ ॥ 
इति | अत्रातिशयोकितरस्तीति अहणे च जून न कस्यचित्‌ Han म- 
RaR । अथापि पुस्तके पूर्ववत्‌ विपरीतमेव.इशयते । अस्य रो 
, कस्याधस्तात्‌ “बातों! इति equa । व्याख्यातारों च पूर्ववदेव 
यात्किज्चिदाहतुः | वातेति अधो लिखितत्वात्‌ कथञ्चित्‌ तत्‌ ag- 
मयितव्यामिति जातनिर्वेन्धाविमो 'खभावोकितंद्विथा विशिष्टा के- 
बला चेति । aa विशिष्टा 'खभावोकितिरळङ्कार इति केचित्‌ प्रच 
क्षते । › इत्यभिहिता । केवला 
गतोऽस्तमको भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्षिणः । 
इत्येवमादिकं काव्यं वार्तामेनां प्रचक्षते ॥ | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XXXIII 


इत्यभिद्िते ति लिखतः | अयमबद्धः पाठ इति वृत्तिपरिदिषष्टेऽचो- 
चाम । इेत्वादीनां aami अळङ्कारत्वनिराकरणपरन्छोकानन्तर 
काब्याळङ्कारे अय ऱ्छोकः पञ्चते । 
. समासातिशयोक्ती च षडळंक्तयोऽपराः * | 
इति Galea उद्देशन्छोके घातो न कीत्येते | यथासङ्ख्योलोक्षे 
निरूप्य तदनन्तरं खश्मावोक्तिनिरूपयिष्यते। तथा सति खभाचोक्तिः 
विशेषस्य वातोलङ्कारस्याल्न निरूपणे कां सङ्गतिरिति विचक्षणे श्चिन्तं- 
नीयम्‌ | अन्वयोऽप्यस्मिन्‌ पाठे न gaa: | 'वाततामेनां प्रचक्षते? इति 
quA वाक्य समाप्यते | तत्न इत्येवमादिकं. काव्य? इत्यस्यान्वयो 
न घटते | 'पनां’ इत्यनेनेव अस्यार्थस्य तल्नोपात्तत्वेनं पदान्तरानाकां- 
क्षणात्‌ | इत्येवमादिकं यदस्ति तत्‌ काव्यम्‌? इति काव्यत्वविधान- 
aa सवेथा न सङ्गतम्‌ । तेन इत्येवमादि कि काव्ये’ इति स्थितं 
पाठमाइद्य हवेत्वाद्यळङ्कारनिराखपरपूचरछोकशषतयाऽयं स्छोको व्या- 
waa: | इत्येवमादि कि काव्यं न काव्यमित्यर्थः । पके तह्यतत्‌ । 
अल्लाह वातामेनां प्रचक्षत इति | काव्यविदो ऽमिश्चाः | गत्तोऽस्त- 
मर्कः इत्यादिक वातांमाचक्षते। सर्वजनसाधारणं लोकेकसंभा- 
षणं वदन्तीत्यर्थः | 'गतोऽस्तमकः | तेन इन्दुभाति ; पक्षिणश्र 
चासाय यान्ति’ इति हि दत्वलङ्कारोऽत्र amta) खेयं छौ- 
feat ada । न काव्यत्वापादिका वक्रोक्तिः | तस्माद्वेत्वाद्यो ना- 
लङ्कारा इति पूवोक्तोपपादनं कृतं भवति | ; 
aa वातांभिधानेषु वर्णनाखपि इश्यते | 

इति दृण्डिस्छोकेषपि लोकसोमानतिक्रमरूपस्य कान्तिगुणस्य वा- 
तास सद्भाव उच्यते , न वार्तानास्नो ,लङ्कारस्य | अत 'वाता नामान्यो- 


* Prof. M. Rangacharya misreads this as षडलङतयो 
ऽवराः and quite wrongly remarks: “Bhamaha mentions 
six more as of comparatively less importance”. 

Į P. V. Kane is wrong in supplying ‘some’ as the subject 
to ataga (designate) instead of ‘the learned’ or the like. 
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न्यकथन'मिति तरुणवाचस्पतिः। उपचारवचन वार्तेति तु देमचन्द्रः | 
उभयमपि सामान्यव्यवद्दाररूपमेव | 

एतावदुक्वा प्रतियातुकामं शिष्यं महर्षनपतिर्निघिध्य d 

कि वस्तु विद्वन्‌ ge प्रदेयं त्वया कियद्वेति तमन्वयुङ्क्त ॥ 

निर्बेन्धसञ्जातरुषा ऽर्थकाइयेमचिन्तयित्वा गुरुणा५दसुक्तः । 

वित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे कोटीइचतस्रो qa चाहरेति॥ | 
इति कालिदासीयरघुवशमहांकाव्यान्तगंतो हि इमो स्छोको भाः 
mazat केवल वातारूपी चक्तव्यौ | नाछङ्कारः mda सुवचः। 
तथैव गतोऽस्तमर्क इत्यादि । दण्डी पुनः उकरीत्या इन्दुभानादि- 
के प्रति झारकद्देतुत्वेन अकोस्तमयप्रतिपादनस्य अळङ्कारत्वाभाचेऽपि 
अकोस्तमयेन्दु्भानपक्षिवासयानानां कालविशेष प्रति ज्ञापकद्देतु- 
स्येन, साक्षात्‌ काळविशेषमञुक्तचा हेतुना ज्ञापनात्‌ वक्रोक्तित्वम-' 
MAINA अस्त्यवाळड्कारत्वमिति मन्यमानः 

इतीदमपि साध्वेव काळाचस्थानिवेद्ने * 

इत्याह । एवं सति पर्यायोक्तेतदिति न भामहमते किमपि दषणं 
eU भवाति । किञ्च उक्तरीत्या कारकहदेतोरळेकारत्वनिराकरणेऽपिः 
अनुमानपरक्रियया ज्ञापकहेतोः काव्येषु प्रयोगो भामहस्येष्ट एघ। | 


अएूृथक्कतसाध्योऽपि agata प्रतीयते | 

अन्वयव्यतिरेकाभ्यां विनेवार्थगतेयंथा ॥ (V. 50) 

दीप्रदीपा निशा जज्ञे व्यपत्रृत्तदिचाकरा (V. 51) 

इेतुः प्रदीप्रदीपत्वमपवृत्तो रवेरिह ॥ | 
इति वदन्‌ हि भामहो गमकरूपद्देतोः काव्येषु धयोगमात्मनाऽङ्गी- 
कृतमाचेद्याति | 

“तज्ज्ञैः काव्यप्रयोगेषु त्प्रादुष्कतमभ्यथा' 
इत्युपक्रमेऽभिधानात्‌ | एवं न्यायप्रकरणे भामह्वाक्तमचुसत्बैव उद्भटः, 
* अल 'शापकह्देतुमात्र नाळंकारः ? इति बदन तदणवाचस्पतिः 


न द्ण्डिनोऽभ्रिप्रायमाविष्करोति । 3 
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काव्यदशान्तद्ेतू च? इति हेतुशब्देनेव हेतु ier निरूपणावसरे' 
“काव्यलिङ्गं तदुच्यते ' इति लिङ्गपदं प्रयुङ्क्ते । कि तु ज्ञापकद्देतोरळ- 
ङ्कारप्रकरणेऽकथनात्‌ प्रत्युत सामान्येन हेत्वलङ्कारनिषेधाञ्च ज्ञापक- 
हवेतोरलङ्कात्वप्रतीतिः काव्याळंकारात्‌ स्फुटं न जायते । ओद्धटात्‌ 
काव्याळङ्कारसं्रहात्‌ तु तथा सा जायत इति विशेष sacaq 
द्रष्टव्यस्‌ | वस्तुतर्त्रमेतत्‌ प्रसङ्गादुक्तम्‌ | PASTAA तु एवम्‌-- 
दत्वोदाइरणह्न्द्वं ज्ञापको वर्णयिष्यते | 
इति प्रतिज्ञाय पठिते ` 
गतोऽस्तमकों .... .... .... काळावस्थानिवेदने ॥ 
इति स्छोके दण्डिना हेतुत्वस्य खाघनात्‌ एतदृष्ये भामदन्छोके हेतु- 
त्वनिराकरणमेब क्रियते, न वार्तारूपमळङ्कारान्तरमुच्यते । तेनः 
चातो नामाळकार एव यत्न काप नास्तीति । i 
न परमल्रेकत्रेव एवमन्यथाभावः | .अपि तु अलंकारान्तरे5प्य- 
स्ति । agag अस्तुतप्रशेसोदाहरणत्वे यस्य कस्यापि नो- 
च्यते | तत्रेदमस्माक भाति । । 
“अधिगतमाहिमा मनुष्यलोके बत खुतरामवसोदाति प्रमादी | 
गजपतिरुरुशेळश्टङ्गवष्मा शुरुरवमञ्जति पकभाङ्न दारू ॥? : 
इति स्छाके हेत्वलकार इत्युक्तमास्ति | Aa 'प्रमादित्वादवसोदाति? 
'गुरुत्वान्मज्ति! इति द्वेत्वपेक्षया उत्तराध प्रतिपादितों गजदृष्टान्त 
एव पूर्वाधोक्तार्थॉपस्कारकस्सन्‌ चमत्करोति | 
समानवस्तुन्यासेन प्रतिवस्तूपमोच्यते i 
यथेवानभिघाने5पि गुणसाम्यप्रती वितः ॥ (IT. 34) 
कियन्तस्सन्ति gia: साधुसाधारणश्रियः 
खादुपाकफलानम्राः कियन्तो वाऽध्वशाखिनः ॥ (71. 36) 


इति भामहीये प्रतिवस्तूपमाळक्षणोदृहरणे बुद्धो ङुवेतामस्मिन्‌ 
भडिस्छोके प्रतिबस्तूपमाप्रतीतिरवञ्यंभाविनी । उत्तराध एवं 
प्रतिवस्तूपमासत्वेऽपि पूर्वार्धे प्रस्तुतं यामं  साक्षादप्रतिपादयः 
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अधिगतमहिमा प्रमादी' इत्यप्रस्तुतसामान्यप्रतिपादनादिदमप्रस्तुत- 
प्रशाखोदाहरणं भट्ट्यभिप्रेतं भवेत्‌ | “अवसीद्ति' इति निन्दा 
प्रतिपाद्यते, न स्तुतिः ; तस्मादियमप्रस्तुतघशंसेति न युक्तमिति 
उद्धटाद्यदाहरणं चिन्तयतां शङ्का न भविष्यति | 
योद्धव्यं किमिच हि यत्त्वया न बुद्धं 
किं घा ते निमिषितमप्यब्रुद्धिपूवंस्‌ । 
ठब्घात्मा वच सुकृतेरनिष्टशङ्की 
खेहोघो घटयति मां तथाऽपि वक्तुम्‌ ॥ 

gaa निपुणं इत्यधस्ता्लिखितयास्ति । तब्वापि वये न निविचेकित्सा। 
भामहरीत्या न कश्चिदत्नालंकारस्छुवचः | केवळमिये वाता । afte. 
रीत्या कान्तमिति चक्तु शक्यम्‌ | व्याख्यातारावप्यत्त अळकार- 
At बक्लुझशक्लुवन्तो, 'अस्य चोदास्ेऽन्तर्भावो दष्टव्यः’ इति, 
*निपुणनामाऽयमळकार इति प्राञ्च इति िर्वद्यालागरः | अस्य प्रेय स्य- 
न्तर्भाच इति देवनाथः... ... १ इति च व्रत; | इयतीमचुपपात्त पद्य- 
न्तः, AAA? खर्वो$ळंकारनामोळखः न WEA खयमेव HA: 5 अपि 
तु ततो5बोचीनेन केनाचिदिति दढमध्यवस्यामः । कचित्पुस्तकशा. 
ळायां स्थितेषु अद्धिकाव्यस्य लिखितपुस्तकेष्वन्यतमे एवमलकार- 
amiga न हझ्यत इति च जानीमः । 

तदेनमळकाराणां भामहोक्ताबां सर्वेषामिद्दोदाहरणद्शनात्‌ 
भामहाउसारी MÈRA छुकरो निश्चय: । शाब्दाळकारे बाहुल्य" 
मन्योपजीवनाद्वा खप्रतिभावेभवाद्वा भवेत्‌ | क्रमभेदोऽपि aa aa 
वर्णनीयविषयानुरोधेन कश्चिदापतन्‌ न भद्ेभामद्दोपजी वित्वनिणेयः 
प्रतिरोधायाळम्‌। अब्पेप्यन्यथाभावे सति उपञ्जीव्योपजीवकमाबो 
न भवतीति येऽाभिनिबिशय प्रतिपादयन्ति तेषां m$: काव्याः 
saaa: समुचितमुत्तरं दास्यतीति विश्वसिमः | उद्धटो हि 
रूपके चातुर्विध्यं. दशयति । न तत्‌ काव्यालंकारे eund | उपमाः 
रूपक, SARIT, आशीः इतीमान्‌ भामद्दोक्तानळंकारान्‌ न निरू- 
पयति | सस्ष्टिः, काब्यालेङ्ग, काव्यदष्टान्तः इतोमान्‌ वत्नाचुक्तान 
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निरूपयाति । कि च प्रेयः, Rate, समाहितं इत्येतेषां त्रयाणां भाम- 
ga लक्षणाकथनेऽपि “ उदाहरण एवास्य रूपमाविभविष्यति ˆ 
इति न्यायेन उदाद्दरणपयाळाचनयेव तेषां खरूपं काव्यादर्शो- 
क्तरूपमेवेति स्पष्ट विश्ञातुमीइमहे | पतद्वैलक्षण्येन SRE: ऋमेण 
तेषां भावोदयः रखभावा भावाभासः भावशान्तिरित्येत ञ्जिवन्धनः 
रूपत्वमाचष्टे, यदवांडचः सर्वे आलङ्कारिका अभ्युपगच्छन्ति | एव 
अहुष्वंशेषु वैलक्षण्यसस्वेषपि यथा उद्भटस्य भामद्वीयकाव्यालङ्का- 
राजुरोधित्वे अवति, तद्वदेव दण्डिमट्टयोरपीति स्थितमेतत्‌ i 
अथ वा मा ऽस्तु भट्टिकाव्यस्य दशमसर्गपयोलोचनम्‌ | 
व्याख्यागम्यमिदं काव्यमुत्सवस्खुचियामलम्‌ | 
हता दुमँघसञ्चासिन्‌ विदुषां प्रीतये मया ॥ 
इति काव्यस्यान्ते दश्यमानः रोक एच 
काव्यान्यपि यदीमांनि व्याख्यागम्यानि शास्त्रवत्‌ | 
उत्सवस्छुधियामेव हन्त Hu हताः ॥ 
इति काव्याळङ्कारञ्छोकेन सह चिन्त्यमानः अलं wet काब्यालङ्कार- 
afer साधयितुम्‌ । विद्वद्धिः सम्यक्‌ चिन्तनीयं कतरस्य स्छोक- 
ena प्राचीनत्वं भवितुमहति ; कतरस्य तदपेक्षयाऽवाचीनत्वमितिः। 
अस्मदीयोऽभिप्रायः काव्याळङ्कारन्छोकस्येति । संवादद्वतोः प्रति- 
पक्षमनाख्याय इमौ डो let has पठित्वा अनयोः पोबांपर्य कथं 
अवितुम्रदेतीति व्युत्पन्नं पण्डित कम्चिदपृच्छाम । तव्रास्मदाभि- 
प्रायस्य संवाद एवाजनि । न विसंवादः । अन्येऽपि विद्वांस एवं 
सवादिन एच स्युरिति qd डढप्रत्ययाः स्मः । ' इन्त दुर्मेघलों इताः' 
इत्येकः शोचति, कांव्यरसाखादे सर्वाधिकारोचित्यं मन्यमानः। अ- 
सिन काव्ये विद्वत्मीतिमात्रस्योद्दिष्टत्वात्‌ दुमेधलामल्र इतिरिष्ट्रेच' 
इत्यन्यः समादधाति aa पौवापर्यमन्यथा चरुं कस्य प्रवृत्तिः 
स्यात्‌; चिना बजनतात्पथेग्रहणासमर्थान्‌ « | 


MIS uo 
+ P. V. Kane says (P. XXXIX)— ‘Though there is re- 
semblance in the words, the purport is different.: Besides 
the two verses standing by themselves would rather sug- 
gest that Bhamaha criticises Bhatti.” How shrewd and 
scholar-like ? : 
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इति शतषष्ट्या लकात निरूप्य ` चतुथपरिच्छेदे पञ्चाशता 
दोषद्दष्टि करोति । carat 
अपाथ व्यथमेकार्थ ससग्रायमपक्रमस्‌ | 
शब्दहीन aiat aga विसंधि च॥ 
देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि च | : 
प्रतिज्ञाहेतुइ टान्तहीनं दुष्टं च नेष्यते॥ (IV. 1-2) 
इति दोषाणामुद्देश करोति | aa प्रथमर्लोकान्ते चकारप्रयोगमस- 
हमानो दण्डी विसंधिकमिति कृत्वा, प्रथमस्छोक द्वितीयर्छोकपूवाचे 
च तथेव पठित्वा, उत्तराचे 
इति दोषा दरशेवेते च्याः काव्येषु सारिभिः 
इति दोषाणां दशत्वपरिच्छेद्परं कृत्वा तत्नत्यस्य एदकारस्य Ria- 
रणाय . 
प्रतिज्ञददितुदृष्टान्तदानिदोंषो न वेत्यसौ | 
"विचारः कर्कशप्रायस्तेनालीढेन कि फलम्‌ ॥ 
-ड्स्याह । दशसु दोषेषु प्रथमस्य उन्मत्तादिवकतृकत्वे गुणत्वात्‌ तदित- 
। रचकलृकस्यासम्भावितत्वात्‌ ख दोषः प्रायो न सम्भवतीति qus 
मन्यते | शाब्दपुनरुक्ते भामहेनोक्तमत्र दण्डिना योजितामिति विभा- 
"quu 
-अर्थतः-शब्दतो चाऽपि तदेकाथ मतं यथा | 
` इति विभज्य कथितस्यापि शब्दषुनरुक्तदोषस्य दण्डिना उदाहरणं 
न दीयते | “गम्भीराः स्तनयिलव इति शब्दपुनरुक्तम्‌ ^ इति व्या 
-ख्यानवचनस्य सामञ्जस्यमीश्वरो वेद्‌ । 'अस्भोधराः aalaga: 
इति पाठेन आव्यमित्यभ्यूदेडपि अथैपौनरुकयमेव «fd भवति; 
'नःशाब्द्पोनरुक्त्यम्‌ । तस्मात्‌ 
अनुकम्पाद्यतिशयो यदि कश्चिद्विवक्ष्यते । 
न दोषः पुनरुक्तोऽपि प्रत्युतेयमलंक्रिया॥ 
म्यते सा वरारोहा स्मरेणाकाण्डचेरिणा । 
हन्यते चारुसवाङ्गी हन्यते मञ्जुभाषिणी ॥ 
इति गुणत्वप्रदुशनाय दोषत्वप्रसजनमाले पूव ऊतमिति वेदितव्यम्‌! 
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कान्ते इन्दुशिरोरते आदघाने .उद्शुनी॥ (Iv.28) 
इति प्रग्रह्महेतुक सन्ध्यभाव॑ कृत्वा विसन्ध्युदाहरण .मामहः Hau 
याति ५ तत्खण्डयन्नाह दण्डी-- 
न संहितां विवक्षामोत्यसन्धान पदेषु यत्‌ । 
तह्विसन्धीति निर्दिष्ट न प्रयृह्यादिहेतुकम्‌॥ . | 
इति | विसन्धिकस्य शुणत्वं च 
-मानेष्ये ge शीयेते सत्रीणां. हिमऋतो. प्रिये.। 
.इत्युदाहरति | y 5 
अथ न्यायविरोधमुदाहरन्‌ .भामहः केनचित्कविना निवद्धे . 
.चत्सेश्वरचरिते ्युपपत्तीदेशोयति । तत्न १. .विजिगीषुतया- प्रतिपादि- 
तस्य तस्य पञ्चाचारशुन्यत्वाभिघानम्‌, २. खदेश एव प्रयुक्तस्य.गज- 
चछडानो 5विज्ञानम्‌; ३. तदुपलम्भने सचिवानामौदासोन्यम्‌; 9. कोप- 
Ag बहुषु शरेषु Vay एकाकिनो वत्सराजस्य प्राणापायशङ्काँ विना 
THA ; ` ५..तास्विकस्य महागजस्य.दुभेगस्य चमेगजस्य च -चत्स- 
राजेन विशेषाग्रद्दणम्‌ ; इति पञ्च दोषाः प्रतिपाद्यन्ते । कथासरि- 
zat खालङ्कायननामादशेनात्‌ -तन्मूलभूतायां 'बृहत्कथायामपि 
तन्न कीर्तितमिति tage । तथा चेत्‌ dae दोषा.भामदेन 
नोद्ाट्यम्ते । किं तु तदुपजीव्य अन्येन केनचित्कविना छते काव्या- 
न्तर इति यरुक्तमध्यवसातुम्‌ | तत्राद्य वतमाने प्रतिश्षायोगन्धरायणे 
अणेण मम भादा इदो अणण मम पिदा अणेण मम खुदा 
मम वअस्सत्ति अण्णहा afen बण्णअंता 
gata, काव्याळङ्कारे Sk 
_galsaa मम भ्राता मम ga: पिता मम । 
मातुळो भागिनेयइच- war संरब्धचेतसः N (४. 44) 
इतीदं च qad विचक्षणाः प्रतिज्ञायौगन्घरायणमेव भामद्दो दूष- 
यतीति मन्यन्तेः। युक्तमेवमवघारयितुम्‌ । मातुळमागिनेयो 
तत्नानुपात्तो% भामहेन की खैँते इत्ययं विशेषः तद्विषयत्वासावे लिङ्गः 
Ie TS USE म, SES eee ee a 


+ P.V. Kane p. XXXVIII Referring to नमो 5स्तु तेम्यो AIRT: 
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मिति काव्यगतिमधिदुर्पा प्रधानाप्रधानांशविवेकविधुराणां च भाणि. 
तमित्यनादरणीयम्‌ .। कि तु विजिगीषुमुपन्यस्य' इति भामहोक्त. 
स्य विजिगोषुतयोपन्यासस्य अद्य रड्यमाने प्रतिज्ञायौगन्धरायणे 
5द्शनात्‌, यस्मा दिदै प्रयोगलौकयोय वा कारणान्तरेण वा संग्रहीत 
areal, प्रतिज्ञायौगन्धरायणमित्येव या अन्यथा वा प्रथित काव्या- 
न्तरं इष्टवा भामद्द एवं दूषणान्याहाति तकयामः ! 

इदमिह युक्तमवगन्तुम्‌ , यद्चिरात्‌ प्रकाशित अक्षातकतृक 
आइचयेचूडामणिसमानकर्तेकतया सम्भाविते दीणावास वदत्तं- 
नामानि असमग्ने नायके भामहोक्ताः सर्वे दोषाः परिहृताः सन्ति। 
न तल्ल कृत्रिमो गजः , अपि तु वास्तवः › वन्यद्धिपानां परां लीलां 
शिक्षितवान्‌ कृत्रिमवर्णलक्षणवांश्र' । न duel asa । किंतु 
द्वे सहस्रे पदातयः । दे शते मचास्नुरगाः । विशतिमेत्तवारणा:। 
तथाऽपि aa खेन्यमन्यल्र प्रहित्य नीलगजग्रहणाय स्वयमेकाकी 
गच्छति | तथा निइचये ऋषिशापो निमित्तम्‌, न मन्त्रिणां दोषः; 
यतो विष्णुमित्रः 

सखे त्वमिदानीं सर्वे: साधनेहेस्तिवन्धने प्रयतस्व । अदद पुनस्तं 

—— द्विरदवरं खीकत्य शीघ्रमानयिष्य 
इति राज्ञा उक्तः प्रत्याह 
सापायाः प्रत्यन्ता न च साधु परीक्षिता नदीक क्या । 
तस्माद्वळैः खमस्तैरेन्तव्ये नान्यथा तत्न ॥ 

इति | भोः त्वयेबाहमागच्छामि’ इति वदन्तं विदूषकमापि 'वयस्य, 
तिष्ठ त्वम्‌ । मम खलु प्राणेः शापितः । इति साग्रह राजा प्रति 


of .Bhamaha, this. scholar says: lt appears to me 
_that the words of Bhamaha नमास्तु aval etc. amount to 
this: that some poet first narrated the story of उद्दयत 
and then others (referred to as विद्वक्नयः ) adopted (नयन्ति) 
the story for their own purposes... ... ...’. But in reality 
Bhamaha here makes an ironical remark: ‘let there bea 
bow to those learned who justify (नयन्ति) such a plot of 
‘the poet.’ 
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gaia सम । ठतीयाङ्के सचिवस्य योगन्धरायणस्य राजविषया fa- 
eal साध्वभिव्याञ्जता 
दृष्टो भवेद्यदि स घोषवती ममेषा 
संविद्यते गजवरश्रणेकहेतुः | 
-स्यादत्ययस्तमपि साथयितु समथा ` 1 
व्यालोदरासिततळास्ति ममासियष्टिः ॥ 
इति । आत्मनः पराक्रमे प्रत्ययदार्द्यशाळी .राजा तथैव परसैन्यं 
git आध्मायति स्प 1 श्रमातिरेकेण मोहमुपगम्य भूमौ पतितं 
तं वध्वा परे निल्युरिति , एतादृशे कथावस्तानि नास्ति काऽपि 
चाच्यतेति i . जा ; 
न्यायव्याकरणशास्रयोस्तथा गाढ$ परिचयो भामहस्स यथा 

तत्लञ्वन्धिकतिपर्यावषयप्रतिपादनर्माप काव्यळक्षणग्रन्थे कतु TA- 
त्तिराखीत्‌ ; यत्र दण्डन उपेक्षा युवी ।  वोद्धतार्किकाणामपि मत- 
भ्रेदोपन्याखं fence च कुवेन्नय खक्रोय तर्कपाण्डित्यमतीवावि- 
करोति । घमाणे द्वे एवाभ्युपगच्छन्‌ , तरव भावेन, इति एकत्वाथ 
(अभेदार्थ) वेशाषिकसूल्ने प्रयुक्त तत्त्वशब्द्‌ 

उपमानेन यत्तरवसुपमेयस्य रूप्यते.। (II. 21.) ` 
इत्यादौ तसिन्नेवार्थे प्रयुञ्जानश्च भामहः खस्य तस्मिन्‌ quid परिच- 
यातिशयं पक्षपातं च प्रद्शयति | तथा 

वेनश्वरो seg नित्यो वा सम्बन्धोऽर्थेन वा खता | 

नमोऽस्तु तेभ्यो विद्वन्भधः प्रमाणं येऽस्य निश्चितो ।(४1-15) 
इति मोीमांसोक्तरान्दार्थसम्वन्धनिव्यानित्यत्वविचारमनाद्रायापि 
सूचयन्‌, 

भूभृतां पीतसोमानां न्याय्ये वत्माने तिष्ठताम्‌ * | 
इत्यागमविरोधसुदाहरंशच . वैदिकप्रन्यमीमांसादिपरिचयमात्मनः 


* P.V. Kane forgets that this is an illustration to 
Agamavirodha when he says ‘Kings that drank Soma are 
highly spoken of at IV. 49.’ 

11 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XLII 


प्रकटयति । शास्त्रविंदां गोष्ठीषु नूनमतिप्रसिद्धेन भामद्देन' भवितळ 
येन कुमारिलभट्टमतेहरिप्रश्नतीन्‌ महृतः शास्रकारान्‌ खण्डबितु 
प्रवृत्तः 'तत्वसंग्रह'कारः शान्तरक्षितो नाम प्रौढबोद्धताकिकःकाव्या- 
लङ्कारस्थान्‌ स्छोकाननूद्य खण्डयति | तत्नानूदिताः न्छोकाः कम, 
लशीलव्याख्यानेन सह चृत्तिपरिशिष्टेड्मामिः प्रादर्शिषत | पदा- 
नां सौन्दर्य , अलड्ञाराणांमवान्तरविकल्पन च यद्यपि दण्डी दूर 
विशिष्यते, तथाऽपि सर्वतोसुखे शाखवैचक्षण्ये चिन्त्यमाने भामहः | 
gagi विशिष्यतेतराम्‌ | Gat भामहः चन्द्रो दण्डी । समुद्रो | 
भामहः ; क्रीडातटाको दण्डी । सिंहो भामहः , हरिणो दण्डी | 
गरुत्मान भामहः , शुको दण्डी । काव्यळक्षण प्रणयन्नपि भामहः 
ब्वैलोक्यमग्रतः कृत्वा काब्येषु ग्रथनीयान्‌ खारांशानपचित्य «i 
val वितरति । प्राकनैराळङ्कारिकेः खर्वैरेकेकांशमात्रे दगर्पिता 
बभूंब | अयमकेस्तदानीं काव्यसाञ्नाज्यव्यचस्थापकः | अतोऽस 
“खयं परितकर्य च? “अवगम्य खधिया च काव्यळक्ष्म' इत्यसकृद- 
भिधाने यल्लः । येषां प्रचण्डं पाण्डित्यं तेषां कवीनां काव्यळक्षण- 
काराणां वा कृतिषु तद्बदथं पदे पदे आविर्भधाति , कियत्या ataa 
काव्यरस विहन्ति च । आरविमाधयोद्वि शास्त्रपाण्डित्ये खाभा. 
' "विकत्वछतरसाच्छादक तत्काव्ययोः स्फुटं डद्यते । न तथा काः 
लिदासकाव्येषु । नापि भामहग्रन्थे । कालिदासस्य अन्येषां कवीनां 
च यद्न्तरं तदन्तरं भामहस्य अन्येषामाळङ्कारिकाणां च । काव्याः 
ळङ्कारस्य प्रथमावलोकनसमये 
केचिदोजोऽभिघित्सन्तः समस्यन्ति बहुन्यपि (I 2) 
इति तदीयमोजोशुणळक्षण पठित्वा अनन्तर बयं 
न्यक्षेण क्षपितः पक्षः क्षल्ियाणां क्षणादिति | 
खच्छन्दोच्चळदच्छकच्छकुहरच्छातेतरास्चुच्छटा-- 
इत्येवमादितुस्यं किचित्कणे पतिष्यतीति तदनुगुणं कणे asi 
कृत्य उपरि पठितुमारभामहि। कि पुगस्तत्रोदाहरण स ददोयति। 
इदम्‌ | mg 
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यथा गन्दारकुखमरणुपिक्षरताळका । ( IV. 2 ) 

इति । तप्तशलाकाये eua wa पुष्पमाला पतति स्म । ओज- 
स5पि इतः परुषतरा चणा न प्रयोज्या इति रसिकसावंभौस एप 
मत्यते | अथेपोनरुक्तथदोषमुदाहरक्षय-- 

तासुत्कमनसं नूनं करोति ध्वनिरस्मसाम्‌ | 
«ilg घनसुक्तानां प्रणालीसुखपातेनाम्‌ ॥ (IV. 16) 
इत्याह | merda पोनरुकत्यम । बहवो न श्ञातुमीशते | दण्ड्यः 
fu उत्कामुन्मनयन्ति' इति स्पष्टं पौनरुक्त्यमुदाहरति | न तु तथा 
स्पष्ट भामह उदाहतुमिच्छति | एवं स्पष्टदोष काव्यमेच न भवाति.। 
“यज्ञ तु कवीनां प्रमादेन स्खाळित्यं सम्माव्यते तत्नैव वर्जनीयत्वाय 
दोषत्वसुपदेष्टव्यम्नित्यभिप्रेति । उत्तराचे श्रतयोरम्भोविशषणयो- 
- रकेन इतरस्यार्थः कोडीङत इति पोनरुक्त्यामिति पतद्दोषपरिहारे स्‌- 
इमेक्षिकां  कर्वव्यास्चपादिशति | a यतिश्रष्टावेसन्ध्यादिदोषेषुः 
अशारन्रीयदोपस्य काव्ये सवथा प्रसङ्गो नास्तीति कृत्वा रसवत्ता- 
विरोधेन सम्भविन ux परिहारे जागरूकतां सम्पाद्याति | AAT- 
` शुहीताभिप्राय एव दण्डी भामह दूषयतीति पश्यामः ॥ षष्टपरिच्छे- 
दारस्मावसानयोः अर्णवरूपणन व्याकरणमतिमात्न यत्‌ भामहः . 
-- स्तौति aa प्रधान काव्य facta तदुपकारकस्य व्याकरणस्य ए 
महतो स्तुतिरयुक्तेति , कवीनां व्याकरणापेक्षया SANE उप- 
युक्ततरमिति च मन्यमानो दण्डी काव्यस्य सागररूपणं छन्द्दशा- 
सरस्य नोकारूपणं च कुर्वन्‌ खग्रन्थोपक्रम एव एवमाह- 
“सा विद्या नोविंविक्षणां गम्भीरं काव्यसागरम्‌। 

` इति । 


वामनाळङ्कारसल्े HATHA काव्यालङ्कारे च भामहरछोकाना- 
मस्ति प्रत्यमिज्ञा । तत्‌ खर्व प्रतिपादयितु प्रवतेमानानां अतिविः 
स्तर आपतेदिति साम्म्रतसुदास्महे | बामनाळङ्कारसूत्ब्त्तिव्याख्याने 
कामधेनौ भामहरूतत्वेन aga: सछोका उदाहियन्त । तेषामिहा- 


जुपलम्मात्‌ ग्रन्थान्तरमपि भामहेन रृतमासी दिति मन्तब्य भवति 
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चररचिकतप्राकतसूल्राणां काऽपि टोका भामद्वकतत्वेन प्रथते | कि. 
मयमेव स भामह इति विमशेनीयस्‌ | बाधकाभावाद्दा स uh | 
निश्चेतव्यम्‌ | | 
'अत्यक्षे कल्पनापोढे' इति दिङ्नाणोक्तळक्षणस्यात्राभिघानात्‌ 
fuit पश्चात्पञ्चशात्यां स्थितस्य तस्य बोद्धतार्किक परिवृढ स्यानन्तर 
भामह आसीदित्यच्ुमीयते | इद्‌ दङ्चागळक्षण Alea पदप्रक्ष 
पेण घर्मकीरतिना परिष्कृतम्‌ । तस्यालाप्रदशनात्‌ यदि uml 
प्राक्तनो भामहः, तर्हि ५००- ६०० मध्येऽस्य स्थितिरिति युक्तं कल्प. 
faga! 
तर्कव्याकरणादीनि यानि विविधानि शास्त्राणि या च साहि 
त्यविद्या त्न ada ये कृतपरिश्रमाः तेषां aa frat न्यूनाधिकत्व 
.करपनाया नेव प्रसक्तिः । तथाऽपि समीपक्राळादारभ्य x 
‘grat अनादरः क्रियमाणः आसीत्‌। तथा arersaly यावान्‌ नवोत- 
न्यायव्याकरणयोः ALE? न तावान्‌ मीमांखायाम्‌ | तत्रापि Gam 
मांखायामात्यन्तिकी उपेक्षा अवाल्स्व्यत । एवं सादित्यपूर्वमो: | 
मांसयोरनादुरस्य इद्‌ फळं यत्‌ पाण्डित्यं क्रमेण हासझुपेयाय । प्रा 
उचो ये प्रसिद्धाः प्रोढग्रन्थकारास्ते सर्वे यथा तेषु तेघु शास्त्रेषु तथा | 
` मोर्मांसायामापे परिपूर्णपाण्डित्यः इति तत्चद्श्रन्थदाशिनां नाहिः | 
Raq | खाहित्यमीर्मांसयोर्नास्ति सम्बन्ध इति न विद्यांसो yu | 


—— 


रन्‌ । काव्यमीमांखयोः सस्त्रन्धमधिकत्य उद्यानपत्रिकायां ag 
[लाखतवन्तः स्मः तत्खहृदयाना कढाक्षमदाति # ! वाक्यरूपो हि 
खवा पवद्याप्रपञ्चः । AA वाक्यशास्त्रस्य असम्बन्ध चचाणः कथ 


माभश्षः स्यात्‌ | ध्वन्याळोकळोचनादिषु अमीमांसकस्य तलस्पशि- 
त्वे डुलभम्‌ | असम्पन्नमीमांखापारिचयानां वहुषु wag स्खाठि 
त्यमपरिहायेमित्यत्न उदाहरणतया, अध्यापनावसरे काव्यप्रकाशे 
उपमाप्रकरणे वृत्तिग्रन्थस्य व्याख्यानकारैरुक्तेऽये अज्ञुपपत्ति | 
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स्विकार्थ च उपन्यस्यन्तों qq विद्यार्थिनां घारणसौकयांय या; पंक्ती 
ळखयाम ता इहान्त योजयामः | 

ध्वन्यालोकादो ‘saa दि विद्वांसो वैयाकरणाः इत्याद्यच्य- 
माने पझ्यन्तः, काव्यलक्षणकाराणा अतिमालम्नुपजीव्य व्याकरण- 
मिति .मन्यन्ते | चस्तुतस्तु aa काव्यस्य ` ध्वानिसज्ञाकरणमात्रे 
` घ्रेयाकरणप्रक्रियाचुसारित्वसुच्यते | यथा; स्फोटव्यञ्जकस्य राच्द्स्य 
४वत्तिरिति ते. व्यवहारं ` कुवान्तितद्वदिहः- रसव्यञ्कस्य काव्यस्य 
घ्वनिरिति - व्यवहार "इति । , यत्‌ पुनः- “जात्यादिजातिरेच चा 
इति.शाब्दार्थनिरूपणं तत्‌! मीमांसकसाधारणम्‌ । : प्रत्युत यथां मी- 
मांखान्यायान्‌ असक्ृत्प्रतिपाद्यन्ति न तथा शास्त्रान्तर्रावषयानि- 
ति मीमांसाया उपजीव्यतरत्व quud शक्यम्‌ । आह च खय कण्ठ- 
रवेण ळोचनकारो मोमांसाया व्याकरणबत्‌ शब्दाथेनिणय उप- 
गीव्यत्वम्‌ 


तं॑सश्वाभिधावृत्ते वैयाकरणमीमांसकैनिरूपिते 
इति लोचने प्रथमपरिच्छेदान्ते।-खक्कताया आभिधावृत्तिमादकाया 
उपसंहारे यन्मुकुल आह ; यच्च तत्र व्याख्याकारो awe आह 
aqaa मन्ये उद्धारमहेति— 
‘coral प्रकरणाथेमुपसंहरति-- 
इत्येतदभिधावूत्त द्शघाऽल्न विवेचितम्‌ ॥ १४॥ 
सुख्यस्याभिधाच्त्त स्यः प्रकाराञ्चत्वारो SAMA तुःषडित्येवः 
दश. प्रकारमाभिधाङ्गत्तमत्नः विवेचितम्‌ ॥ 
AYA noaa adai- 
पद्वाक्यप्रमाणेषु तदेतत्‌ प्रतिबिस्बितम्‌ | | 
यो योजयति साहित्ये तस्य वाणी प्रसीदति ॥ १५॥ 
पदावगतिहेतुत्वात्पदे व्याकरणम्‌ | वाक्यसमन्वयावसाय- 
इेतुत्वाद्वाक्यं मीमांसा | प्रमाणप्रतिपत्तिकारित्वात्‌ प्रमाण 
तर्कः | पतेषु पद्वा क्यप्रमाणशास्जेषु चतुवंगोंपयो गिसदेविद्या- 
घिगमोपायमूतेषु ay प्रविभिद्यमानेघु(?) संरान्तानतन्रनिरू- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


XLVI. 


पितखरूपप्रतिचिम्ब दशविधमभिधावृत्ते यः साहित्यादी सक 
ललोकव्यवहारदर्पणप्रख्ये सञ्चारयति ख वाचि कमेण gay 
दन्त्यां वागीश्वरो भवति | 
अधनस्येच दातृत्व क्लीबस्येवास्त्रकोशलम्‌ | . 
अशस्येच प्रगल्‍्मत्वमकवेः शास्त्रवेदनम्‌ ॥ ` (1. 3) 
इति भामद्देनेबोपपादितरीत्या काव्यमागंस्यात्यन्तादरणीयतां qu. 
: -पदवाक्‍्यप्रमाणेष्वन्यतमस्याप्यभावे -अपरिपूर्णमेच पाण्डयः 
मित्यवद्धानेश्च सुघीमियेथा लोके giaa अगाधवैदुष्यसम्पत्तौ 
quw: ` क्रियेत तथा स देवदेवो दयतामिति assed furum 
स्तावत्‌-॥ 


D. T. T. 


तन्त्रोद्यानम्‌ ) ` 
12, 2 x | 


Vi 


[aa ‘gears’ कामपि विलिख्य प्रदर्शितपरमादेरेषु संस्क्ृत- 
साहित्यरसाखादततरेषु „ सह्ृदयधुरीणेषु श्रीमत्सु M “कृष्णः 
माचार्येषु (M. A., M. Lo Ph.D, M. R. A. E. 
Sub Judge, Devakotta) सर्वदा वयं कृतज्ञा भविष्यामः |] 
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श्रीः ॥ 
काव्यप्रकाशे श्रोती STAT ॥ 


पूर्णा विभजते अग्रिमेत्यादिना । सा इति तु ‘gor gar 
च av इति पूर्वेण योज्यम्‌ | यथेववादिशब्दा इति। aa प्रदोप- 
कारस्यायमाशयः। यथेवादिशब्दा यदनन्तर प्रयुक्ताः तस्यैवोपमा- 
नताप्रतीर्ति जनयन्तोऽपि शब्दान्तरविळक्षणेन खशक्तिविशेषण 
उपमेयेऽपि सम्बन्ध वोधयन्ति पष्ठीवत्‌ । तुल्यादिशव्दाः पुनः 
एकलेच साइइ्यसम्वन्ध चोधयन्तीति quu: यथवादिशब्दानां येळक्ष- 
ज्यमित्याहुः । एवमप्युपमायाः श्रोतत्वार्थत्वयोनोपपत्तिः प्रदर्शिता 
भवति | daa वाच्यम्‌ | यथेवादिराब्दाः तत्न aa उपमानोपमे- 
ययोर्यः लाधारणधमेः त तद्रपणेव प्रतिपादयन्ति | यथा war 
मिच सुखे gaa रमणीयत्वस्य रमणीयत्वत्वेनेव रूपेण इबशब्दात्प- 
तिपत्तिः | पद्मेन तुल्य raa त न पूर्ववद्रमणोयत्वत्वेन रूपेण तत्प्र 
तिपत्तिः | कि तु समानधपत्वेन | पव समानधमेत्वेन रूपेण सा- 
araa: प्रतिपन्नस्य धर्मस्य "निर्विशेष न सामान्यस्‌? इति न्यायेन 
विशषतो जिज्ञासायां उपमानोपमेयादिखरूपर्योलोचनया तद्वगति- 
रिति cq adea साधर्म्यस्य | यथेवादो तु श्रोतत्वमिति । 

waz चाच्यम्‌ | यदि यथेवादीनां तुल्यादिशब्दानां च विश- 
षतः सामान्यतश्च साधारणधर्मप्रतिपादकव्वेनेच ओतत्वार्थत्वास्यां 
चिभागोपपत्तिः तर्हि यद्यपि उपमानविराषणान्येतः इति द्वाकह्लायाः 
'शक्तिविशेषेण उभयत्र सम्बन्धो वोध्यते' इति समाधानस्य च क- 
ative सङ्गतिः | न ह्येबेविधविभागोपपाद्नमन्तरा अन्यत्न तथा- 
बिधशङ्कालमाधानयोः उपयोगः सुवचः | यत्तु प्रदीपकारः “उप- 
मानोपमेयभावरूपसम्बन्धस्य ओतत्वार्थत्वाभ्यां विशेष” इति केषां 
चिन्मतसुपन्यस्य निरस्यति.; dania । न द्वि उपमानोपमेयभावः 
रूपसम्बन्धे इवादिशब्दानां शक्तिलोके ॥ काव्यदपणकारस्तु, इवा- 
द्यः नियमेन उपमानस्य साइइयप्रतियोगित्वं बोधयन्ति | तुस्या- 
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दिशब्दास्तु कचित्यतियोगित्वे क्चिदसुयोगित्वामेति न fay, 
प्रतियोगित्वबोधकाः | तदिद्द नियमेन साइश्यप्रतियोगित्वबोधकेपु 
इवादिषु सत्सु Aid उपमा । अतथाविधेषु तुल्यादिषु आर्थी ; इति 
प्राचां मतत्वेन प्रतिपादयति । यब्नापि.. प्रकाशस्थशाङ्काग्रन्थासङ्ग- 
fata । अळङ्कारकोस्तुभकारप्रश्ृतयस्लु इवादिशव्दार्थ उपमानत्व 
उपमेयत्वं च कर्थाच्इन्तर्भाव्य तडुभयामिधायकत्वेच उपमाया; 
ataa तुस्यादिराव्दार्थे अन्यतरमाल्ान्त्मांचेन sued च उपपा- 
द्यन्ति | यत्रापि इत्रदाब्दस्यार्थान्तराङ्गीकारगोरवं महत्‌ । 
तस्मादल प्रकाशाग्रन्थस्य एवमर्था बाच्यः | “उपमानोपमेययोः 
संमानेन धर्मेण सम्बन्ध उपमा” इत्युपमाळक्षणसुक्तम्‌ | यदि यथे- 
बादिशान्दस्थले ओत्युपमा इप्यते वर्हि उभयत्र खमानधर्मसंस्वन्धः 
शक्या प्रतिपाद्यत इति वक्तव्यम्‌ | न चेतदुपपद्यते, यतः यस्मा: 
च्छव्दात्‌ यथेवाद्यः प्रयुज्यन्ते तत्सञ्चन्धमेच समानधमेस्य पदश्चुति- 
बत्‌ शीघ्रं ते प्रत्याययन्ति | मुखाद्यन्यसम्बन्ध तु समभिव्याहार 
रूपाद्वाक्यादिति शाङ्काग्रन्थाभिप्रायः। तदभ्युपत्येद समाधानमुच्यते। 
साधारणधर्मसम्वन्धस्य यच्चन्द्रादिप्रतियोगिकत्व यञ्च qug 
गिकत्व तदुमयमपि शाब्देन प्रतिपादनीयामिति न वय ब्रमः । कि 
तु तस्यान्यत uq प्रतिपत्तिमभ्युपेत्य साधारणधर्मसम्बन्धमात्रसण 
शक्त्या प्राधान्येन प्रतिपादने ्ोत्युपमेति घ्रमः। अस्ति हि इवशाब्दस्य 
शाक्तिः समानधमसम्वन्ध | यथा षष्ठ्याः सम्बन्धसामान्ये शक्तिः 
तद्वत्‌ । एवं उपमाळक्षण विशेष्यभूतस्य समानधरमेसम्वन्धस्य यथा 
इचादिशब्दप्रयोगे श्रुत्या प्रतिपत्तिः न तथा तुल्यादिशाब्द्प्रयोगे । तेषां 
खादद्यं CHEST तदाथयधरमिप्रतिपाद्कत्वात्‌ | यथा मीमांसकाः 
कमत्वकरणत्वादेः दात्या योधकानां द्वितीयातृतीयादीनां श्रतित्व- 
मभ्युपयन्ति ; 'प्रोक्षिताभ्यां! इति कर्मकदादो कर्मत्व(श्रयमिप्रतिः 
पादकत्वेन विदेषणतया कमेत्वप्रतिपत्ताचपि श्र॒तित्व॑ नाङ्गी कुवेस्ति, 
तद्वदे द्रष्टव्यम्‌ । एवं च "wregaur विशेषणतया प्रतिपादते 
भोती ; अन्योपसर्जनतया प्रतिपादने आर्थौति यद्धि्याघर-विद्या* 


प्रभृतयः अर्घाञ्चः 3 
ue ead ESI A Mlle eGan लत SERT शोक्तस्यार्थेय | 


XLIX 


चर्यबसानमिति प्रदीपकारादिकत निर्वेहण न युज्यते । 
नागेशस्य तु प्रकाशग्रन्थस्य प्रदीपग्रन्थस्य च व्याख्यान तत्तद्ग्र- 
स्थकाराभिप्रायविरुद्धमिति, उपमानोपमेययोरभेदेनान्वयप्रतिपाद्ना- 
= A 
दुपमायाः भ्रौतीत्वाह्ुपपत्तिरिति च नैवादरणीयमित्यन्यदा विस्तरः। 


उपमानविशेषणानीति । उपमानान्वितार्थवोधकानीत्यथः | 
शब्दशक्तिमदिस्ञेति । खकीयाभिधाव्यापार महिस्नेत्यर्थः | sea 
श्रवणमात्लेण । षष्ठीवदिति । यथा षष्ठीविभक्तिः द्वितीयादतीयादि- 
विभक्तिवत्‌ कारकानभिधायिन्यपि सम्वन्धमात्रममिघाय श्रातिभव- 
ति aaga वैश्यस्य’ इत्यादौ, तद्वदिवादयो5पि समानधर्मसस्वन्ध 
सम्बन्धत्वेन रूपेण प्रतिपादयन्तः श्रतयो भवन्ति | षष्टीतरविभक्तेः 
एवं सस्वन्धघाचित्वाभावात्‌ ala दष्टान्तत्व घरत इति तदनाद्रः | 
उपमेय एवेति | तुल्यशब्दस्य धार्मिवाचकत्वे स्थिते सुखसामानाधिकर- 
ण्यादिह उपमेयमाल्रवाचित्वम्‌ | तत्तुल्यमस्पेत्यत्र उपमानसा- 
मानाधिकरण्यात्‌ तन्मा्रवाचित्वम्‌ | इद्‌ Bae’ त्यत्र उभय- 
सामानाथिकरण्यात्‌ उभयवाचित्वम्‌ । तथा च तत्तत्खामानाधिक- 
रण्यानुरोधेन वाच्यधर्मिविरषमेदेऽपि सवेत घर्मिवाचित्व स्थितम्‌ ! 
एवं च साइच्यस्य श्त्या प्रतिपत्यभावात्‌ सॉमविशिष्टयागविधों 
सोमस्येव साइझ्यवत््रतीतो सादश्यस्यार्थिकत्वमिति पयेवसितम्‌। 

इदं चात्र बोध्यम्‌-तत्तुस्यमस्यत्यत्न चन्द्र॒स्य deu सुखं इति 
केचिद्याचक्षते | तन्न युक्तम्‌ | अस्येति इइंशब्देन प्रकतोपमेयस्येव, 
तच्छब्देन अप्रकृतोपमानस्यैव च प्रतिपत्तिखारस्यात्‌ं | अन्यथा षष्ठ्या 
उपमानत्वस्य तुल्यपद्सामानाधिकरण्येन उयमेयत्वस्य च प्रतीतेः 
उपमान एव विश्रान्तिरिति प्रकाशाग्रन्थविरोधाञ्च | न च उपमान- 
मात्रे पर्यचसानस्यासिमतत्वे तेन तुल्य सुखं इतिवत्‌ तत्तुल्यमनर्नात 
तृतीयाया एव पर्यापतत्ये किमिति षष्ठीपर्यन्तानुघाचनमिति श्यम्‌ । 
प्रकतप्राचान्यप्रतिपस्यर्थत्वात्‌ षष्ठ्याः । 'तेन तुल्य’ इत्यत हि न 
परे लक्षणया प्रतियोगित्वचोधः , अपि तु अप्रकृतत्वात्मकाप्राघान्य- 
प्रतीतिरपीति | 
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कल्त्रोद्यानपृष्पहारे WAIT | ३। 


॥ श्री; ॥ 
मामहायः FIRR: l 
, BBBBMEeee 
प्रणम्य सार्व Baa मनोबाक्कायकर्मभिः | 
काव्यालङ्कार इत्येष यथावृद्धि विधास्यते ॥ 


हि 


d ex 
उद्यानगत्तः । 
पण्णातटपरिष्कारपारिजातफलायिता | 
स्वदतां मामहगिरां वृत्तिरेषा विपश्चिताम्‌ ॥ 
अनुसन्धानात्मना मानसेन शब्दोच्चारणरूपण वाचिकेन अञ्जलिब- 
न्धदण्डवत्पणामादिना कायिकेन च कमणा सवस्मै हितं ‘a: सर्वज्ञः 
सर्ववित्‌? इत्युपनिषत्मु श्रुतं परमपरुषं णम्य काव्यालङ्कारमामाऽयं 
ग्रन्थो यथामति-करिण्यत इति | “प्रणम्य शब ' इत्यपि पाठः | तदा 
aig शवोमेत्यन्वरयः ।।१॥| 
` ननु किमस्य अन्धस्य फलम्‌ | यत्‌ सक्काव्यनिमोणस्य तदेव | 
लक्षणग्रन्थस्य हि SERAT फलवरवम्‌ | तस्य die किं फलम्‌ | 
तदृच्यत-- 
'धर्मार्थकाममोक्षेषु वैचक्षण्यं कलासु च | 
प्रीतिं करोति कीतिश्च साधुकाव्यनिबन्थनम्‌ ॥२॥ 
एकेक हि शास्त्र एकैकस्मिन्नथें तत्परम्‌ । काव्यं तु सवेविषयम्‌ | 
तेन aida वैचक्षण्यं करोति | न च तद्वदिह शुष्कोपदेशः | किन्तर्हि | 
पीतिं करोति । तेन वशीक्ृतचेतसां सम्यगुपदेशः करियते | ततो बैच- 
उद्यानपत्रिका-अनुबन्धः। 
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क्षण्यमिति | न केवशमेतावत्‌ परगत प्रयोजनं PARUA | कि 
कवेः कीर्तिश्च तत्‌ करोति | निषेवणमिति पाठ सहृदयकतृको रसास्वा 
दपरिचयः saaga: काव्यनिमाणयक्षश्व तन्त्रणोपात्त इति Raag 

ag विविधानां शास्त्राणां परिज्ञानात्‌ सवमिदं सत्स्यति । नप 
त्स्मति | कस्मात्‌ । यस्मात्‌ 

अधनस्य दातृत्वं छीबस्येवास्रकोशलम्‌ | 

अङ्गस्येव प्रगलमत्बमकवेः शास्रवेदनम्‌ ॥३॥ | 

दानौत्मुक्येडपि दरिद्रः कमिवोपकारं परस्य करिष्यति । शिक्षिता. | 

asà क्लीवः कथमिव परान्निरसिष्यति | समथ[ऽप्यनभिज्ञः कथमा 
३मनोऽपि हितं wq शक्ष्यति | तथाऽकविस्सन्‌ शाख्रवेदी न परस्य हित 
कर्त अहितं निरसितुं वा आत्मनोऽपि वा हितं कतु शक्कोति | नह्यकरि 
रात्मविदितमाविण्कत क्षमते atl 

नन्वक्रधय एव FCA: WAP अन्थान्‌ कृत्वाऽथ।नथोपदशेन By 
स्य सूबहूपक्कतवन्तः छढ्धवन्तश्च PUAA | सत्यम्‌ | किन्तु कवय एव 
केनाचित्‌ प्रकारेण | शाक्नकाव्यानि हि प्रायेण प्राचां शास्त्रकाराणां निव 
agafà | ये पुनः सवथाऽकवय एव न शोभत एब तेषां वाक | 
तदिदमुच्यत- 


पिनयन विना का श्रीः का निशा शशिना विना | 
रहिता सत्कवित्वेन कीहशी वास्विदग्धता tll 
अविनीतानां हि पात्रेष्वप्रतिपाद्यमाना श्रीरसत्समा भवति | तथा म 
यातपसन्तापपरिहारिण्यपि निशा शशिना बिना निखिलमपि anga: 
मिव कुवांणा न शोभते | एवं सत्कवित्वेन रहिता वाग्विदग्धता उपादेः 
यसारशून्यत्वेनानावजेकत्वात्‌ वाचाटतामात्रपयेवसायिनी न शोमते॥१| 
एवं तावत्‌ प्रयोजनविशषाच्छा्रभ्यः काव्यमतिरिच्यत | 
रणविशेषादपि तत्तथा वेदितव्यम्‌ । .तथाहि-- 
उद्यामपत्रिक्ा 
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1. 6-7. उद्यानवृत्तिसमेत: | ३ 


गरूपदेशादध्येतु We जडथियो5प्यळम़ | 
काव्य तु जायत जातु कस्यचित्‌ प्रतिभावतः ॥५॥ | 
मितधियामपि शास्त्रज्ञान सुसम्पादम्‌ | सहकारिणो गुरूपदेशस्य g- 
gud | काव्यस्य तु नान्यदीयः कश्चित्‌ सहकार: शक्यो weg" | 
नापि स्मृति्बुद्धिर्मतिवी प्रज्ञा वा HAS TAG कारणम्‌ | किन्तु प्रतिमा। 
किलक्षणा पुनः प्रतिभा । तत्राहुः- 
स्मृतिव्यतीतविषया मतिरागामिगोचरा | 
बुद्धिस्तात्कालिकी परोक्ता प्रज्ञा त्रेकाळिकीमता | 
ज्ञां नवनवोन्मेषशालिनी प्रातिमां विदुः इति 
एवंळक्षणप्रतिमाशाली च लोके मृग्यः | तदुक्तं कस्यचिदिति | प्र- 
तिमावानपि नेच्छामात्रण सत्काव्यं कर्तु शक्नोति । सहृदयानान्तु gE- 
तपरिपाकेन तस्य प्रतिमां निमित्तीकृत्य स्वयमेव तज्ञायत | तदपि जातु। 
यांसि हि बढ़विन्नानि । दशरथस्याजनि पुत्र इतिवत्‌ प्रतिमावतो जा- 
यते काव्यमिति षष्ठी ॥५॥ 
एवं काव्यस्थोपादयत्वमदार्श | भथ कत्रीन्‌ प्ररोचयति- 
उपयुषामपि दिवं सबन्निवन्धविधायिनाम | 
आस्त एत्र निरातङूं कान्त काव्यमयं वपु; dall 
जरामरणध्मैणो ह्यस्य शरीरस्य Wal विलयः | काव्यमयं पुनः FA- 
नीयं वपः निरपायमेव चिरमास्ते | निरपाय चिरमास्त एव च | ताहश- 
बपःप्रतिलम्भाय बद्धिमता सता शरीरिणा किमिति न प्रयतितव्यम्‌ ॥६॥ 


~ 


ननु दिवि सुस्थितानां Rakaa लोके सताऽसता वा वपुषा | 
देवम्‌ | यत 

रुणद्धि रोदसी चास्य याबत्‌ कीतिरनश्वरी,। 

aag किळायमध्यास्त Gaal AFF पदम्‌ ॥७॥ 
यस्य कवे: कान्तं काव्यमयं age देदीप्यते तस्यानिनश्चगी iid- 


अनुबन्धः | 
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४ भामहालङ्कारः 
भेवति | यावन्तं च कालमस्य कोतिरविनश्वरी सती द्यावाभमी Sa 
तावन्तं कालमयं सह्ृदयहृदयास्वाद्यत्रश्यानन्द्सदृदरसानतकुल्याय्मार 
सत्कांग्यनिमाणसक्कतशाठळी कविविश्वधानां पद स्वगमध्यास्त | तत्‌ छ 
गोपभोगस्थेन्नो हेतुः काव्यमयं व्रपुननादरणीयमिति | [किलेति gua) 
मितिहासासिद्मावेदत्रति | अस्ति TAREA: | इन्द्रयुम्नो हि नाम ys 
षिः ममावस्य कीतिरनशादेति मत्वा दवः स्वग।न्निपातित इह माणे 
wae ततोऽपि चिरजाततरं प्रावारकणेनामानमुळ्कं नाडीजङ्घाभिष्ष 
sd चाथिगम्य तैरप्रत्यभिज्ञातोऽन्तऽकूपाराख्यं कममपसृत्य तन प्रत्न 
ज्ञात उदश्रणा स्तृतचरितश्च सन्‌ ततक्षणोपस्थितेन दिव्यन रथन पा 
स्वगमगादितीमां कथां कथयित्वा महाभारत वनपवेणि छोका अप्य 
हियन्त यषामयमाद्यः-- 

| 


lga स्प्रशात भाम च $Teq: पण्यस्य कमणः | 
यावत्‌ स शब्दों भवति तावत्‌ स्वर्ग महीयते ॥ इति Well 
कविप्ररोचनामुपसंहरति- 
अतोऽभिताञ्छता कीर्ति स्थयसीमा भुवः स्थितः । 
यन्नो विदितवेद्यन विधयः काव्य ळक्षणः ॥८॥ 
एवमा।मुष्मिकोपभोगोपयोगित्वात्‌ काब्यजनितकीर्ते:, भलोक्म्थिति 
aed स्थिरां कीतिमिच्छता dd विदितवता काव्यलक्षणो uq: wer) 
_कारयक्रारणयोरमेदोपचारः काव्यरूपो यत्न इति ॥८॥ 
ननु Praga | तदाह- 
शब्दच्छन्दो$भिधानाथा इतिहासाश्रयाः कथाः | 
लोको युक्तिः कलाश्चति मन्तव्या काव्यवैखरी ।९॥ 
शब्दो नामाख्य़ातादिः साधशड्द्स्वरूपमिति यावत्‌ | छन्दः वृत्त 
लाकराशुकलक्षण अभिधान शब्दस्याथप्रतिपादनव्यापार: शाक्तिलक्षण 
RAST: अथः अस्य शब्दृस्यायमेवाथ इति agadsa शब्द 
उद्यानपर्निक 


| 
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1.10-12 : उद्यानवृत्तिसमेतः | A 


area इति च विवेकः । महामारतरामायणादिषु प्रतिपाद्याः कथाः, 
लोकः ख्रीपरुषादिस्वरमावविशेषावस्थाविशेषादि युक्तिः, न्यायमीमांसादि- 
रूपाणि दशनानि, कला गीतवाद्यादयः इत्येवमेतदष्टकरूपा, काव्यवेखरी 
मन्तव्या-। E . 
उत्तुङ्घोदयस्तु लोचनव्य़ाख्यायां “मन्तव्याः काव्यहतव:? इति 
पठति | नवकञ्चात्र निर्दिष्ट मन्यत । तत्र इतिहासाश्रयाः gàgan 
प्रोक्ता अंशाः, कथा छोकिक्य इति भेदन योज्यम्‌ | “ इतिहासस्तथा 
इत्यव वा AEE: पाठ;स्यात्‌ ॥९॥ ES 
sage विदित्वा तावतेव सन्तोष्टव्यम्‌ | नद्यतद्वदनमेव काव्य- 
मार्गवेदनम्‌ | तद्ददनाय त काव्यविदपासना कठेव्या । आचार्यवान्‌ हि 
परुषो वेद | नापि तद्विदुपासनां कृत्वा तावतेव सन्तोष्टव्यम्‌ । दिश 
amaai: प्रदशयन्ति | विद्या पुनरभियोगात्‌ पयत । तस्मादन्यषामपि 
निबन्धा विकोकनीया: | अभियोगो हि नाम भूयिष्ठं लक्ष्यपरिचयः | एवं 
विदितत्रेच्चन काव्यकरणे आदर: कार्यैः | तदिदमुच्यते 
 शब्दाभिधेये बिज्ञाय कृत्वा तद्विदुपासनम्‌ | 
विलोक्यान्यनिबन्धांश्च कार्यः काव्यक्रियादरः 1? oll 
अभियेयम्थः | पूर्वोक्तस्याष्टकस्य सङ्गहेणो क्तिः शब्दामिधेये इति। १ ० 
अप्रमत्तः कविमिभवितव्यमित्याह- 
सवथा पदमप्यक न निगाद्यमवद्यवत्‌ | 
विलक्ष्मणा हि काव्येन दुःसुतनव निन्द्यत ॥११॥ 
उ:सतेनेव लक्षणविराहितेन काव्येन हेतुना कविलेकिन निन्द्यत ॥१ Vl 
'प्रमादप्रतिषधोत्तम्भन।यव निन्दाथवाद:- 
अकवित्वमधर्माय व्याधये दण्डनाय वा 
कुकवित्वं पुनः साक्षान्मृतिमाहुमेनीपिणः ॥१२॥ 
लोकरे धार्मिकमेपद्ष्य अधार्भिकस्य नीरोगमपेक्ष्य रुग्णस्य राजसम्भा- 
अनुबन्धः | 
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नितमेपक्ष्य dsa च यदन्तरं तदन्तरं कविकोके कविमा 
अकवेः | geed: पुनजीवन्तमपेक्ष्य मृतस्य यावदन्तर तावदन्तरम्‌ | 
agia अधमेकृता या छोकेडधार्मिकस्य स्थितिः तत्तुश्यस्थितय इसे; 
नेयम्‌ | agr अकवित्वमधर्माय व्यक्तवाचां हि वाचः सृष्टि: qon 
स्तोष्यन्तीति यथोचितमाह्वादनेनः लोकस्योपकरिष्यन्तीति च । तत्र ह 
सत्यामपि झक्तावळसमनसस्सन्तोऽकवयो भवन्ति तहिव्याज्ञान्यतिकमार 
घमोय भवति | eu वा । सरसवागमृतोद्वारतोषितचतसो = 
महाकवीन्‌ gag सम्मानयन्ति | तञ्चाकवयः पश्यन्तो वयमपि gy 
कवयो5ममेत्याधि भजन्ते | आधिश्च क्रमादुपचितो व्याधय भवतीति | 
दण्डनाय वा | यो हिं शक्तो न कविते प्रवतत स राज्ञो दप्ड्य: qa 
द्यपि न तथा दण्डः कदाचित्‌ कृतः श्रूयते तथाऽपि स gogg wy 
अनधीयानन्यायात्‌ | अथ वा यत्‌ कवीनां गोष्ठयामकवेः प्रवेशो A 
षिध्यते तदस्य दण्डनं भवति | न हि दापनबन्धनाद्यव दण्डनम्‌ i 
कारस्यापि दण्डत्वादिति | यदेतदधर्मादिरूपमनिष्ट ततोऽपि a 
मरणतुल्यस्यानिष्टस्य Eg: कुकवित्वमिति | एवंवा । met हि a 
भगवन्तं स्तृत्वा पापमपानुदन्‌ व्याधिश्चाशमयन्षिति श्रूयते | तथा राज 
नमुपछोकयन्तो दण्डान्मुक्ता इति । अकवीनां सतामेवं कतेमशक्यमि 
wea अध्रमोयेत्येवमाद्ुच्यते । के पुनः कुकवयः । तत्राहुः- 
गणयन्ति नापशब्द न वृत्तमङ्गं क्षयं न वाउथंस्य | 
रसिकत्ेनाकुलिता वेश्यापतयः कुकवयश्च || 
अपशब्द; निन्दाशब्द; संस्कारच्युतश्च। वृत्त शीलं छन्दश्च | | 
वित्तं काव्याथेश्व । कुकविना हि दुर्घरितेः शब्देव्योविद्धरूपो रमणीयो/ 
gi विनश्यतीय | azh “क्षम न वाऽर्थस्य? इति Util 
तदेवमुक्तं paga प्रयोजन हेतुश्च | भथ साक्षाद्रिपये ति 
विच्य aaaf- 


STAM Aa 
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रूपकादिरळङ्कारस्तस्यान्येबहुधो दितः 
न कान्तमपि निभुषं विभाति वनितामुखम्‌ ॥१३॥ 
रूपकादिरेवालङ्कारः काव्यस्यान्यर्क्तः | नचेवं शङ्कनीयम्‌ । यदि स्व- 
तो न सुन्दरं तस्य किमळङ्कारण | अथ सुन्दर तथापि किमलङ्कारण | तद्‌वमल- 
ड्कारस्यानपेक्षणीयत्वे किन्तस्य विशेषचिन्तयति । स्वतः सुन्दरमपि हि 
अलंकृतं विशेषतो भाति न तथाऽनलक्रृतमिति ॥१ XII 
किन्तु 
SIRIS वाह्ममाचक्षत पर | 
सुपां तिङाञ्च व्युत्पत्ति बाचां बाञ्छन्त्यछंकतिम्‌ ly v1! 
काव्यत्वनिवाहकादंशात्‌ बहिभावो बाह्यता । सुबन्तानां तिङन्तानाञ्च विशे. 
बण शब्दशार्सस्काराभिव्यञ्जक्रतया उत्पातं रचनामलेक्रतिमिच्छन्ति १४ 
` तदिदमग्राह्मम्‌ यतः 
तदेतदाषुः सोशब्यं नाथेव्युत्पचिरीदृश्षी | 
यदेतत्‌ सुपां Rsa व्युत्पन्नत्रं तदेतत्‌ dase नाम भव॑ति | ना- 
लङ्कारः काश्चित्‌ | संस्कारप्रच्युतोी हि अपशब्दः स्यात्‌ | न चापशब्दो 
नाम प्रयोक्तव्यः | तथा च दोषाभावमात्ररूपा ससिडव्यत्पात्तिनीळक्लार इति | 
अपि च ससिङव्यत्पत््या का नामार्थस्य व्युत्पातिः शोमा विशिष्टोत्पत्ति- 
रिति । न हि शब्दमात्रं वाक्‌ किन्ताह उभय शब्दश्चाथश्च | तच्च न 
।व्यम्‌ | daraus, | 
किन्तार्हि भवन्मतम्‌। उच्यते | 
शब्दाभिपेयालङ्कारमेदादिएं द्रयन्तु नः 11९५ 
FARAH AS शब्दालङ्कारश्चार्थोलङ्कारश्च। अ्थोलङ्कारो रूपकादिः। शब्दा- 
. कङ्कारोऽपि न मृप्तिब्व्युत्पत्तिरूप:।अपिल्नुप्रासयमकरूप इति वक्ष्यत । १९। 
नन शारीरं तावत्‌ प्रथमं कव्यस्यामिधीयतां यस्य भवता द्विविधो 
SSJI इष्यत | उच्यत- 2 
अनुबन्धः | 
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शब्दार्थों सहितो काव्यम्‌ 
न शब्द एव Haw: काव्यम्‌ | नाप्यथ एवं। RAR उभौ ३ 
थौ सहितौ काव्यम्‌ | यथाह-- शब्दार्थो काव्यम्‌ | वाचको apy 
दवौ संमिलितौ काव्यम्‌ | द्वावेकमिति विचित्रवोक्तिः | तेन र्ते 
षांचिन्मतं कविकोशलकह्पितकमचीयतातिशयः शब्द एव कवल काज 
मिति केषांचित्‌ वाच्यमेव रचनावैचित्र्यचमत्कारकारि काव्यमिति qg 
द्वयमपि निरस्तं मवति | तस्माद्‌ द्वयोरपि प्रतितिलामिव de ag 
हादक्रारिख add | न प॒नरेकास्मिन्‌ इति | 
तद्विमज्यत | तत्र प्रथम वणानयमरूपच्छन्द्रसदसद्भावाभा 
द्वेधा विभाग:-. 
गद्यं पद्य च agia | 
प॒नरन्यथा विभागः | wear हि त्रिविधः संस्क्कतप्राङ्कतापञ्रंशभदात्‌ 
शब्द्मयं च काव्यम्‌ । तेन तत्रेविध्यात्‌ काव्यं त्रिविधं भवति-- 
संस्क्रत प्राकृतं चेतदपश्रंश इति त्रिधा ॥१६॥ 
एतत्‌ काव्यं, संस्कृतं प्राकृत अपभ्रंश इति त्रिथा च भवतीति योज 
म्‌। शरीरशरीरिणोरभेदोपचारात्‌ शब्दमात्रवाचिनां संस्क्ृतादिपदानां का 
व्यसामानाधिकरण्यम्‌ ॥ १ ६॥ 


पुनरप्यन्यथा विभाग: | काव्यप्रतिपाद्य हि वस्तु ag भवति| 
देवानां राजषीणां च चरितं वृत्तनेतिहासपुराणषु प्रसिद्धम्‌ । wf 
स्वयमेव कल्पितम्‌ | सङ्गीतादिकलारूपम्‌ | भट्टिकाव्यबत्‌ शब्दानु 
सनादिशास्ररूपमिति | तदेतदनुसृत्य पुनश्चतुर्धा काव्यं भिद्यते- 

टृत्तदेवादिचरितशसि चोत्पाद्यवस्तु च | 

कठाशास्राश्रय चात चतुधा ।भद्यत पुनः ॥१७॥ 
एतदिति add | 

उद्यानपत्रिका 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


1-17-21. . उद्यानवृत्तिसमतः | E 


अत्र प्रतिहारन्द्राजीये शङ्कासमाधनि- तदेवं गणसँस्कतशब्दार्थ- 

शरीरत्वात्‌ सरसमेव काव्य्रम्‌ | यद्य गुणशुन्यखान्ीरस व्याकरणादों भ- 
रतादौ च काव्यव्यपदेशो न प्राप्तः | ततश्च वृत्तदेवादेचरित .... .... 
इति मागहोदितं vera | अत्र हि कलाश्रयशञ्देन भरताद्यभिहितम्‌ | 
झास्त्राश्रयशळ्देन च व्याकरणादि | अतो वक्तव्यमेतत्‌ कर्थं तत्र काव्य- 
व्यपदेश इति | उच्यते | मुख्यया aaga गणसंस्क्रतशव्दर्थशरीरमेव 
काव्यम्‌ | ग्णरहितशान्दाथशरीरं त AFARA काव्यशब्दस्य काव्यसा- 
ट्रश्यादुपचारात्‌ प्रयोगो भविष्यति-- इति ॥१७॥ 

पुनरपि चान्यथा (apro सन्दरभोल्पत्वमहत्वांदिपर्यवसायिकवि- 
व्यापारवैलक्षण्यात्‌--- 

सर्गवन्धोऽभिनयार्थ त्थैवाख्यायिकाकथे । 

अनिबद्धं च काव्यज्ञेस्तत्‌ पुनः पञ्चघोच्यत ॥१८॥ 
-'काव्यादि! इति पाठोऽनन्वितः | काठ्यज्ञैरिति युक्तं भवितुम्‌। अनिबन्ध- 
मित्यपि पाठः ॥१4॥ 

एवं द्विधा त्रिधा चतुधा पञ्चधा चति चतर्विधो विभागः । तत्र 
विभागान्तरष विभागवचनादेव तत्तस्वरूपावगतेने प्रथक्‌ लक्षणापेक्षा | 
अन्तिमे त विभागे तदपेक्ष्यंत | तत्र किंलक्षणः सगबन्धः | तहुच्यत--- 

सगवन्धो महाकाव्यं महतां च महच्च यत्‌ | 

अग्राम्यशब्दमथ्य च सालङ्कारं सदाश्रयम्‌ del 

मन्त्रदतभ्रयाणाजिनायकाभ्य़दयश्च यत्‌ | 

पञ्चभिः सन्धिभिग्रक्तं नातिव्याख्य़यश्चाद्वमत्‌ ॥२०॥ 

चतवेगाभिधानऽपि भूयसाऽथापदश्चकृत्‌ | 

qu ळोकस्वभावेन रसश्च सकल; पृथक्‌ sl 
उत्तमकवियशःकामानामत्र दृष्टिमाकपत्‌ प्रथमं स्ताति . महाक्राव्यमिति | 
gaq निमित्तगाह Wal च गह मृद्विति 1 मनुष्याणा R सारभूता 
अनुबन्ध) d 
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चाक । तत्र महान्ति कवीनां बाङमयानि | तेषां महतामपि मध्ये T 
बन्धात्मक काव्य महत्‌ | न चात्र सन्दग्धव्यम्‌ | HEE महदव | azi 
यत्‌ महतां च बाल्मीकिकालिदासप्रभृतीनां महाकवीनां संबन्धि च | यरे 
तादृशा महाकवयः प्रावतन्तत्यथः | ACT स्वरूपण काव्यान्तरापेक्ष 
मह्चति द्रष्टव्यम्‌ | अथ SANATAN | अग्राम्यशव्दं As atraia] 
यद्वा आचत्यशालि | अथ्य अथादनपतम्‌ | अपाथाद्यथदाषर्वाजतम्‌ la 
«p दोषपरिहारमात्रण काव्यं भवति | किन्तु सालङ्कारम्‌ । SERI 
माणलक्षण:। न चादोषमपि. सालङ्कारमपि नीचनायक काव्यं शोभत | किग 
सदाश्रयं सत्परुषविषयम्‌ | शिशुपालवधवत्‌ मन्त्रणन दृतप्रषणन प्रयाण 
यद्धन नायकजयन च युक्तम्‌ | दशरूपाद्युक्तलक्षणः मुखप्रतिमुखादिषि 
पञ्चमिः सन्धिभिश्च यक्तम्‌ | नातिव्यारूययम्‌ | आतिव्याख्ययत्व हि गा 
स्रग्रन्थवदरुचय स्यात । क्रद्धिमत्‌ क्रतुसन्ध्यारात्रिचन्द्रीदयादीनां विवाह 
सम्भोगपुष्पावचयजल्क्रीडारतिपत्रजननादीनां च वणने: प्रचुरम्‌ | ' ध 
थेकाममोक्षपु वेचक्षण्यं कलासु च? इत्युक्तरीत्या चतुवगप्रतिपादकलेऽ। 
-मून्ना हितोपदशकारि | अर्था हितम्‌ । युक्तं छोकस्वभावन न तु Gh 
Qaras | aag- लोकातीत इवात्यथमध्यारोप्य विवक्षितः | dy 
थस्तनातितुष्यान्ति विदग्धा नेतर जना इति | सकलः रसश्च य॒क्तम्‌ |a 
स्वेकनेव रसन । तश्च कथंभूतः | प्रथक्‌ । enero 
एकत्र यस्यकस्याचिदेकस्य प्राधान्यं इतरषामङ्गस्वं इत्यविरोधन मिथ ge 
कायोपकारकमावेन ARARA: न तु पुनरेकत्रेव समप्राधान्येन grai 
बहुभिर्वा निवेशितेरिति | यत्‌ महतां चत्यायुक्तरूपं तन्महाकाव्यं quam 
इस्यन्वयः ॥१९, Ro, २१ Il 
अस्मिश्च महाकाव्ये 


नायक मागुपन्यस्य बंशवीयश्रतादिभिः | 
` न. तस्यव वध ब्रूयादन्योत्कवाभिधित्सया ।२२॥ 
| 
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श्रतं विद्या | आदिना शीलगुणाः ॥२२॥ 
- नन्याधिकारिकनायकस्य वघवेनं तावदनुचितम्‌ । स हि आनिर्वहण- 
सन्धि अनुवतमानः मुखे प्रस्तुतस्यारम्भस्य यत्‌ फळं तद्कागितयाऽम्युद- 
quam भवति । न चाभ्युदये वर्णनीये वधवर्णनमुचितम्‌ | यःपृनः HIH- 
क्लिकनायकः तसय कथाशरीरव्याप्त्यमाबात्‌ अत एवाभ्युदयमाक्त्वावर्य- 
म्मावविरहात नास्ति किश्विदनौचित्यं यदि वधो aa | उच्यते-- 
यदि काव्यशरीरस्य न स व्यापितयेष्यते | न 
न चाम्युदयमाक्‌ तस्य मुधा55दो ग्रहणं स्तवे ॥२३॥ 
स्तवे ग्रहणं रतुत्यथे अहणम्‌ | आधिकारिकनायकस्तवो हि काव्यस्य 
ज्ञोमामै | वध्यस्य तु प्रासङ्गिकनायकस्य स्तवेन का तस्य शोभा | der- 
या्नायकोत्कषे इति चेन्न । अभिप्रायापरिज्ञानात्‌ | न ह्यत्र प्रतिनायकस्य 
Ria: स्तवो वा निषिध्यते | किन्ति | प्रासङ्गिकस्य उपनायकस्य | 
अभ्यद्यभाज आत्रिकारिकस्य वधवणनमनचितम्‌ | वध्यस्योपनायकस्य 
बंशबीयश्रतशीलगणेरतिस्तृतिरफल। । प्रतिनायक प्रति तु नात्र किञ्चिदु- 
xd इति सगबन्धः ॥२३।। 
अथाभिनेयाथम्‌- 
नाटकं द्रिपदी।शाम्यारासकस्कन्धकादि "qd | 
उक्तं तदभिनेयार्थम्‌ à 
नाटकं रूपकम्‌ | यत्‌ द्विपद्यादिरूपं wu तदमिनेयाथमुक्तमिति | 
तस्य त लक्षणमिह नोच्यत | यस्मात्‌ 
उक्तो 5न्येस्तस्य विस्तरः ॥२४॥ 
qu अभिनेय्राथस्य विस्तरः तद्वान्तरप्रमेद्तदङ्गतहृक्षणादिरूपः ag- 
तादिमिरुक्त इति ॥२४॥ ` 
अथाख्य़ाधिकाट 
संस्कृताऽनाकुलभ्रब्मशब्दार्थपदष्टत्तिना । 
अनुबन्ध: | 
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गधन युक्तोदात्ताथों सोच्छ्रासाऽऽख्यायिका मता ॥२५] 
Gea: शक्तिलक्षण[रूपा | यथासंभवमनाकुला: शरव्याः AUAN) 
यस्मिन्‌ तथाविधेन गद्यन अपावपदसन्तानेन युक्ता । :शब्दस्य aye 
MPAA | अथस्य विङुचःप्रभृतिबत श्रुतिदृष्टत्वशुन्यस्वम्‌। अनाकुलत्वं भु 
उदस्य झटिति प्रत्यायकत्वम्‌ अर्थस्थ तथा प्रतीयमानलम्‌ । प्रसाद af 
यावत्‌ | पदहुत्तरनाकुलख्ं तु हिमापह।भिन्रधरादिपदवृत्तिवेलक्षण्यम्‌ | 
दात्ताथों उत्तमपुरुषचरितविषया । सोच्छ्रास। अवामन्तरप्रकरणसगा/ 
उच्छाससंज्ञा यत्र भवति ताद्दशी | संस्क्कता संछृतभापानिबद्धा | ay 

कृत ' gues: यदेतदनुसारी हृमचन्द्र आह- नायकाख्या 


agga भाव्यथशंसिवक्रादिः सोच्छासा dez गद्ययुक्त।ऽऽश्ययकति 
कच 1२५ 


व्रतमाझ्यायत तस्यां नायकन स्वचष्टितमू | 

चक चापरवक्त च काल भावग्यथंशास च ॥२६॥ 
तस्यामाख्यायिकायाँ नायकनेव स्रचष्टितमाखयावते न कविन।ऽन्येन वा] 
तञ्च algi वृत्तं वस्तुतो भतम्‌ | स्वगुणाविप्क्रियादोपो नात्र vag 
सिन इति भावः | तस्यां स्त्रकाले भाविप्यतोऽ्थेस्य प्रतिपादके ! 
क्र च भवत: | छन्दोन्तरस्यापीदमुपलक्षणमिति केचित्‌ प्रथम चारो 
रतरयागाथ। | अन्त्यः पर्वण समच्चयाथ: 1२६) 

किञ्चयमाख्यायिका 


^ 


कवरमिप्रायक्रतैरङने; केथिदङ्ङित 
- कन्याहरणसङ्घामविभलम्मोदयान्त्रिवा ॥२७॥। 
यथा माधभारविप्रश्ृतव: श्रीलक्षम्यादि चिह्न कुर्वन्ति तथा छते: ahah 
RARU भवति | कन्याहरणादिवर्णनपरा च सवति p ननभयमपीद 
सगेबन्वस।धारणस्‌ | सत्यम्‌ । [किन्तु तत्र स्याद्वा न वा | अत्र तु त्यार 


वेति | कथनिरित्यपप।ठ: | अङ्गौ रिति कचिदुपल्ब्ध: पाठ: ॥२७॥ 
उद्यानपत्रिक> 
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अथ कथा — 

न वक्रापरवक्काभ्यां युक्ता नोच्छासवत्यपि 1 
UCHASACHA चेष्टा कथाऽपम्रंशञभाकतथा IREI 
असंस्कृता प्राकृतनिबद्धा | ' NEU ' इत्येव सु युक्तः पाठः ॥२८॥ ` 

किच 

अन्यैः स्वचरितं तस्यां नायकेन तु नोच्यते | 

स्वगुणाबिष्कूर्ति कुयीदभिज्ञातः कथं जनः ॥२९॥ 
अन्यैः कविना ERARA | न तु नायकेनोच्यते | तदिह यदाह. 
दण्डी € अन्या नायकनतरण al’ इति ARABY | अन्याइशन वा पाठेन 
भाव्यम्‌ | न वक्रापरवक्राभ्यामित्यादि विशेपप्रतिपधात्‌ इतरप्राप्त्या गश्य-: 
युक्ता कथति दण्डी | प्रतिषधस्यव नियमस्याप्यकरणात्‌ गद्यनः पश्चन 
ala हेमचन्द्रः ॥२९॥ M 

_ गथानिवद्धस्‌ ¬ 

अनिवद्धं पुनगोथा छो कमात्रादि 
गाथा प्राकृतमयी | छोकः demqua:| मात्राथ TEAR | ARAI 
कुलकादि गृह्मते | सगत्रन्धादिवन्महावाकयाथपर्यवसायितया निबन्धाभा- 
वादनिबद्धता | । 

न चेतन्मन्तव्ये यस्मादस्य सगबन्धादिवन्र महावाक्याथपर्यवसा- 
यिता तस्मादलङ्कारनियमो नास्तीति | जीवितं हि काघ्यस्यालँङ्कारः | स 
चन्न Cad RIAI न स्यात | तदुच्यत | 

तत्‌ पन; | 

युक्त बक्रस्वमाबोतत्या 
तदनिवद्ध da: वक्रोक्त्या स्वमावोतरश्या च युक्तमेव भवति । ' भिन्नं 
द्विधा स्वभावोक्तिवक्रोक्तिश्वति asada! | तद्वक्ष्यते । यदि पुनन a- 
क्रोक्तिःस्यात्‌ न वा स्त्रभावोक्तिः तन्न काव्यम्‌ | वार्ता तु सा | यथा 
अनुघन्धः | 
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भोजन देहि राजेन्द्र घृतसूपसमन्तिम्‌ | 
गोरपत्ये बलीवदेस्तृणान्याति मुखेन सं: ॥ इत्यादि । 
य एते काव्यस्य प्रभेदाः सर्व एव तेऽस्माभिरिप्यन्ते । न यः को$ 
प्रभेदोऽनभिमत इति प्रतिषेद्धव्यः | तदिदमुच्यते 
सर्वमेवेतदिष्यते ।।३ ०॥ 
क्रिमथमिदमुच्यते | अप्रतिषधादेवेदै विज्ञायते सबमेवेप्यते इति | सत 
एवमेतत्‌ | किन्तु, एतत्‌ सवेभिष्यते नच्वेतदतिरिक्ते प्रकारान्तरमिप्यत 
इत्यभिप्रायः 108 oll 
कि ताइशस्थ प्रकारान्तरस्य SIR सम्भावना यदिह नेप्यते। 
बाढमस्ति | तथाहि-- 
बेदभमन्यदस्तीति मन्यन्ते सुधियोऽपरे | 
न परमस्तीत्येतावदेव मन्यन्ते | अपि तहि अस्मदुक्तविधस्य wis 
गोडीयमिति नाम कृत्वा एतदपेक्षया वेदर्भ ज्याय इत्यपि भणन्ति | qe 
मच्यत — 
तदव च किळ ज्यायः सदथमाप नापरम्‌ 02 १॥ 
किलेत्युपहसति | अळीके वा | अपरं अस्मदुक्तविध॑ तेगोंडीयमिति 
संज्ञम्‌ । अर्थस्य सञ्चमलंक्रतत्रम्‌ | अनेन सर्वा काव्यसामग्न्युपरक्षित। | 
उपहासबीजभिदमुपद शितम्‌ ॥३१॥। 
य एवं मन्यन्ते ते प्रष्टव्याः ्रतिबोधनीया ap— 
गोंडी यमिदमेतत्त बेद भमिति किं पृथक | 
क्रिमिति कुत gera | were को हेतुरित्यर्थः | यद्वा क्रिमित्याक्षेपे | 
न एथगित्यथ 
कथ Ge इद Weld एतत्तु बेदभामेति पथगाख्य़ायते | उच्य 
गतानुगातकन्यायान्नानार्ययमम धसास ॥२२॥ 
गतमनु adaa स गतानुगतिकः | प्रथमं कश्चिक्रान्त एवमाह | तदे 
उद्यानपत्रिकी* 
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पश्चात्कालिका अप्यनुबदन्ति। न तु स्वये -विविश्वन्ति | कस्मात्‌ यस्माः 
दमेधसः । तदिह agal नास्ति वेलक्षण्यम्‌ ॥३२॥ 

आह 

ननु चाइपकबंशादि वदभपिति कथ्यते o 

न च नियामकं वैलक्षण्यमन्तरा नियतो व्यवहारो घटते | अस्ति च व्य- 
agit: | तन पझ्यामः अस्ति वैलक्षण्यमिति | क्रिमिदमइमक्रवंञ्चादीति | 
तन्न बुध्यामहे । एवं तु सम्भाव्यते | अइमकामिधानो देशः | तस्य 
राजाऽप्यश्मकः | तस्थ वंशः | तमधिक्ृत्य कृते काव्यं अइमकवशः A- 
बंश इव | तदादीति | r 

अन्नोच्यत-- 


कामं तथाऽस्तु प्रायण संङ्गच्छातो बिधीयते ॥३३॥ 
कामं कस्यचित्‌ वेदर्भमिति व्यवहारोऽस्तु | न हि वयं तथा व्यवहारो 
नास्तीति ब्रूमः | किन्तर्हि | तत्संज्ञं विलक्षणं काग्यं नास्तीति | असति 
स्वरूपवेलक्षण्ये व्यवहारवेलक्षण्यं कथमिति चत्‌ पच्छ लोकं य इच्छया 
संज्ञां विदधाति नार्थ कञ्चनाभिप्रेत्य । gids हि पुत्रस्य सावभौम 
इति संज्ञां करोति । न च तत्रार्थान्वयः कश्चित्‌ ।।३३॥ 

नन्वयमस्ति विशेषों गौडीयाद्वृदर्भत्य । तन्त्रीनिनादसुभगपदबन्ध हि 

वेदस्‌ | न तथा गोडीयमिति | उच्यते | अर्थगाम्मीयोलङ्काराभ्यां हि 
काव्यस्य काव्यता | agaa वेदर्भेऽस्ति न.वा | नास्ति चेत्‌ 

अपष्टार्थमवक्रोक्ति TAA कोमलम्‌ | 

भिन्नं गेयमिवेद तु केवलं श्रुतिपञ्लम्‌ ॥१४॥ 
अपष्टार्थ अगम्भीराध अत एव प्रसन्नं कविप्रतिभाजनितरसोपस्कार- 
रहितं अवक्रोक्ति अलङ्कारशन्य अत एवं ऋजु : पामरसाधारणवार्तातुल््यं 
एवं काव्यजीविताविकलमपि कोमलं ललितपद्बन्थ eq तु बंदभ विलक्षणं 
गेयमिव केवळ श्रवणमधुरम्‌ न तु प्रीतिहेतुभतविशिष्टशब्दाथमयकाव्य- . 
अनुबन्धः । | 
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व्यपदेशनिद।नशोभाशोलि | तथा च काव्यत्वमव नास्तीति कुत्व 
पता | गयं गीतिप्रधाना पद्रचना ॥ १ 91i 
अथा स्ति चेत्‌ 


अङङ्वाखददग्राम्यमर्थ्य न्याय्यपनाकुलस्‌ | 

गौडीयमपि साधीयो वैदभमिति नान्यथा ॥१५॥ 
aari अनोचित्यवर्जितं अर्थ्य quid अथदोपशून्ये -च न्याय्यं लोड 
शास्त्रावरुद्ध॑ अनाकुळं प्रसादमाधुर्यवत्‌ एवंविधं सद्भोडीयमपि aida 
शास्रादिशव्दान्तरेभ्यः साधुतरमेव | विशिष्टे काव्यमेवेत्युक्त॑ भवति| 
वैदर्भमिति यदुच्यते तदपि नानेवंळक्षणं भवितुमहति । काव्यत्वहानेः। 
एवं लक्षणस्वे तु गौडीयमिदमतत्तु वैदर्भभिति किं प्रथक्‌ । 

नन्वलंकृतशव्दार्थ वेदर्भमपि संमतमू | 

. गौडीयमिव तेनैतदपि काव्यमिति स्थितम्‌ ॥ १॥ 

तथापि तु द्वयोरस्ति महृदन्तरमेतयोः | 

एकत्र कोमलो बन्धः परत्र परुषस्तु सः ॥२॥ 

गद्यपद्यात्मना यद्वत्‌ काव्यभेदोऽभिधीयते | 

agua विशेषेण किं न भेदोऽभिधीयताम्‌ ॥३॥ « 

नेतदेवं AAN हि देशभेदेन कश्चन 

aaa HI वाचां काव्य किं तेन .भिद्य॑ते 1४॥ 

, ओमित्येवं ब्रुवाणस्य प्रत्यक्ष हि विरुध्यते | 

दशानामत्र या UD le सा काव्यपद्धतः USI! 

तेन देशान्तरप्रर्या यथा काव्यस्य नेष्यते ॥ 

तथा विदर्मगौडाभ्यामपि sear न asad ॥६॥ 

तथापि परुषखेन कोमलत्वेन चास्ति यः | 

भदस्तदनुसारेण विभागोऽत्र न इष्यति lie) 


इति चत्‌ सत्यमेतत्‌ कि त्वेतंदिह चिन्त्यताम्‌ | | 
safn 
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नेकरूपं हि पारुष्यं सर्वत्र समवस्थितम्‌ || c ul 

तथा कोमलता5प्यस्ति नेकरूपा हि aaa: | 

किन्त्वाकृतिस्वरादीनि भिद्यन्त प्रतिप्रुषम्‌ ॥ e ॥ 

यथा aaa भिद्यन्ते वाचां मार्गाः परस्परम्‌ | 

बन्धा हि परुषाः केचिदपरे कोमलस्तथा ॥१०॥ 

अपि चात्र भवन्त्यन्ये बन्धाः परुषकोमला: | 

न हि सअंनिमान्‌ वक्तमनन्तोऽपि प्रगरमते ॥ १ tll 

तेन वज्येतया काव्ये पारुष्यं बाच्यमन्र तु | 

तच्च श्रुतिकटुत्वन झुत्तरत्रामिधास्यते (2 

दोषावहं न यत्‌ काव्य पारुष्यमितरत्तु चा । 

तदस्तु काव्यबन्धेषु कामं यादशताइशम्‌ ॥ १ ३॥ 

व्यर्था तदनुसारेण काव्यभेदस्य देशना | 

विभागं तेन काव्यस्य नाद्रियामह्‌ SETA ।। १४॥ 

केचिदोजोऽभिधित्सन्त इति aq कथायिप्यत | 

तन वा सूचित gaea काव्यभेदनम ॥१५॥ 

नच ळलितपदनन्धानुरागशालिमिरत्र तद्नाद्रमवलोक्य विमनाबि- 
, तव्यम्‌ | यतः 
न नित।न्तादिमात्रण जायते चारुता गिराम्‌ | 
किन्तु, / | 
बक्राभिधेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलंकृति! ॥३६॥ 

किमिदं नितान्तादिमात्रेणति । तन्न बुध्यामहे । पाठान्तरेण तु 
भाव्यम्‌ | Raa नेतव्यम्‌ | वक्ष्यमाणानुप्रासविशाषोपस्थापनद्वारेण 
नितान्तादीति बन्धकोमलत्मिह्‌ . लक्षयति | श्रातिपेशलत्वसम्पादकेन 
बन्धस्य कोमलत्वमात्रेण काव्यव्यपदेशोचिता चारुता गिरां न जायत | 
वक्रयोरभिधयशळ्द्योधेटना © वाचामलङ्कृतिः | का. शब्दस्य वक्रता । 
अचबन्धः | 
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अन प्रासादिमत्ता | अथ स्वभावोक्तिरलंकृतिन स्यात्‌ | वक्र|मिघरया 
भावात्‌ | नेत्युच्यत । स्वभावोक्तिरपीहोपलक्षिता जया । ang 
वक्रोक्तयलङ्कारा: | एकधैव तु स्वभावोक्तिवक्ष्यत | तस्माद्वक्रोक्त्यमिभ 
नम्‌ | न चात्र स्वभावोक्तिपरिसद्धया गम्यते | ARASAN fig, 
ङ्वयानात्‌ | यद्वा स्वभावोक्तिरपि वक्रोक्तिरेव । ननु विप्रातिषिद्धामिद्म], 
धीयते स्वभावोक्तिरपि वक्रोक्तिरेवति । * भिन्नं द्विधा स्वभावोक्तिगक्रोत्ति, 
श्वेति वाङ्मयम्‌? इति हि स्थितम्‌ । न ।'नास्ति विप्रतिषेधः । aah, 
क्षण्य हि वक्रख नाम । तद्यथा वातीयामविद्यमानस्यानुप्रासाद्धरना 
शब्दस्य वक्रत्वं उपमादेर्निवेशन चामिधयस्य तथा वक्ष्यमाणन | 
नस्तदवस्थत्बेनाप्यमिधेयस्य वार्तावेलक्षण्याद्वक्रख वेदितव्यम्‌ | आह्‌ ३ 
कुन्तक निरस्यन्‌ हेमचन्द्रः--अयमथः | कविप्रतिभया 
क्षकल्पया विषयीक्षता वस्तुस्वमावा यत्रोपवरण्यन्ते स जा।तर्विषयः | ug 

aagal येषां स्त्रमावोक्तिरलेक्कति 

अलङ्कायतया तेषां किमन्यदव शिष्यते |! 
इति थत्‌ कैश्चित्‌ प्रतिपादित तन्निरम्तमेव | वस्तुनो हि स्वभावो ah, 
कोऽर्थोऽलङ्कार्यः | किप्रातिमासंरम्भविशेषविषयस्तु लोको तराथोऽलङ्ज 
मिति | तथाचाह -- 

उच्यते वस्तुनस्तावद्रेरूप्यमिह विद्यते | 

damen यद विकल्पैकगोच्रर 

स एव सवंशव्दानां विषयः परिकोतित: | 

अत एवाभिधीयन्ते सामान्यं बोधयन्त्यमी || 

बिशिष्टमस्य az रूपं तत्‌ प्रत्यक्षस्य गोचर 

तदेव सक्तबिगिरां गोचरः प्रतिभामृबाम्‌ || 

रसानुगुणशड्दाथचिन्तास्तिमितचेतसः | 

क्षणं स्वरूपस्पशोत्थः प्रज्ञैव प्रतिभा कवेः || 


seruat. 
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ate उद्यानवृत्तिसमेत: | १९, 

स्थर हि चक्षुमंगवतस्तृतीयमिति गीयते | 

येन साक्षात्करोत्येष भावांखेकाल्यवर्तिन: ॥ 

अस्य स्वभावस्योक्तियी स।ऽलङ्क।रतया मता | 

यतः साक्षादिवाभान्ति तत्रार्थाः प्रतिमापिताः ॥ 

सामान्यस्तु स्वभावो यः सोञ्न्यालङ्कारगोचर; | 

श्िष्टमथमलङ्कतुमन्यथा को हि agaa ॥ 

वस्तुमात्रानुवादस्तु पूरणकफलो हि यः | 

अर्थदोषः स दोषज्ञेरपृष्ट इति गीयते ॥ इति | 
अन्यसामान्यं व्यक्त्यन्तरसाधारणम्‌ | विकल्प: सविकल्पक्र qur 
क्षम्‌ | ध्यामले बोधयन्त्यलम्‌ इत्युपलभ्यमानः पाठोऽनुपपन्न इति सामा- 
न्यं बोधयन्त्यमी इति न्यवेशि | सामान्यविषयत्वादेव अमी सामान्यं 
बोधयन्तीति सर्वे wear अभिधीयन्त इति योज्यम्‌ | बिशिष्ट व्यक्तचन्त 
रासाधारणम्‌ | अस्य वस्तुनः | प्रसक्षस्य निर्विकल्पक्रस्य | सर्वे प्रत्यक्षं 
निर्विकल्पकमिति केचिन्मन्यन्ते | तन केवलप्रत्यक्षामिध!नम्‌ | का प्रतिः 
गा नाम | aag रसेति । प्रतिमां स्तौति सा हीति | एषः भगवान्‌ । 
अस्य प्रतिभागोचरस्य विशिष्टस्य | स्वभावोक्तः प्रयोजनमाह यत इति | 
अलड्भारान्तरविवक्रमाह सामान्यस्त्विति | नस्तुनः सामान्यरवभावोक्ति- 
रूपा उपमादयोऽन्येऽलङ्काराः विशिष्टस्वमावोक्तिरूपस्तु स्वभावोवत्यल- 
giz इति | अढङ्कारान्तरप्रयोजनमाह शिलिष्टमिति | उपमादीनामभावे 
काव्यवस्तुतया घटितमर्थमलङ्कतु कः शक्नुथादिति | इष्टमिति तु युक्तत- 
रम्‌ | इष्टम हि लोके मुविदितमपि सुकविरुपम[दिमिनेवमिव कुवन्नल- 
ङ्करोति नान्ग्रथति । तस्माद्यत्रोभग्रे नास्ति ania स्वभावोक्तिश्व 
agaga भवति न यत्रोपमाद्यम।वेऽपि स्वभावोक्तिरस्ति तदपि . 
तदुच्यते वस्तुमात्रेति। ¦ 


तस्मात्‌ स्थितं तावदेतत्‌ यदू वार्ताबैलक्षण्यात्‌ स्वभावोक्तिरपि 
अनुबन्धः । 
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वक्रोक्तिप्रभद एवेति | कथं तर्हि भिन्नं द्विथति। अत्रैव च युक्तं qx. 
भावोक्त्येति । न हि सामान्यविशषयोविभागः | अन्यथा घटः fiy 
नदी आप इति द्रव्यं बिभज्यत | न चेवमस्ति | उच्यत | I वक्रोक्ति 
शब्दा | एकस्तावदुभयमाचष्ट स्वभावोक्ति च उपमादिकञ्च | | 
क्षण्यरूपस्य वक्रतासामान्यस्योभयत्र भावात्‌ | अपरः पुनः यः Wu) 
त्यपेक्षयाऽलङ्कारान्तरेषु विद्यमानः वक्रताविशेषस्तन्निमित्तीक्ृत्य केवल, 
छङ्कारान्तराण्याचष्ट न स्वभावोक्तिम्‌ | अस्ति ह्यवमेकरूप एव शद 
सामान्यस्य विशेषस्य चामिधानिन द्वेधा भिद्यमानः | यथा मृगशब्द;| 
स हि चतुष्पातसाम।न्यमभिदधाति हरिणं च । वाद्शब्दश्च । स 
कथासामान्यमाह वीतरागकथारूपे विशेषं च | dah भगवता वेळू. 
नाथेन श्रीन्यायपरिशुद्धी-- सा द्विधा वीतरागकथा विजिगीपुकध. 
चेति । पूवा वाद इति सामान्यशब्देनैव विशेषतोडपि नियते... 
इति | aza पक्कतेऽपि | सति चैवं, विभागवचने विशषवाची qo) 
आह्यः | अन्यत्र सामान्यवाची । saa चेत्रमिति न कश्चिद्दोषः dag] 
वक्राभिधेयोक्तिरलङ्कार इत्युक्तम्‌ । तत्र कानिचन वक्राणि हेया 
कानि तानि | तदुच्यते 
नेयार्थे छिष्टमन्याथमवाचकमयुक्तिमत्‌ | 
| गृढशब्दाभिधाने च कवयो न प्रयुज्ञते ॥३७॥ 
तत्र | 
नेयार्थ नीयतेञ्नुक्तो यस्यार्थः कृतिभिर्वलात्‌ | 
शब्दन्यायानुपारूढः कथञ्चित्‌ स्वाभिसन्धिना ॥३८॥ 
यरय वाक्यस्यावइ्यवक्तव्यः sea: पदेनानभिहित एव सन्‌ बढ 
gadaa तद्वाक्यं नेयाथम्‌ | व्यङ्गय हि स्वयं झटिति mida प्रतीयते १ 
पुनरुन्चीयते | यश्च निम्बं परशना' इत्यादो त॒ सत्यमनक्त wart sal 
यते छिनततीत्यादिः तथापि न बलात्‌ | नन्‌ च gaan 
उद्यानपत्रिका 
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zd न्नीयते | विश्वजितश्व फलम्‌ | न चायं वाक्यस्य दोषः | सत्यम्‌ | 
किन्तु MIST: शठ्दन्यायोपारूढः | अस्ति ह्ययं शब्दस्य न्यायः यदयं 

तः स्वाथममिदधानः यमथमन्तरा स्वाथा नोपपद्यते तमप्याक्षिपतीति । 
अत एवोच्यते सामर्थ्य शव्दकदेश इति | तस्माद्युक्तं यदुद्दश्यविशषः 
फळं च कल्प्यते । न हि खुवकरणकमवदानं श्रुतं द्रवेतरद्रच्यस्य युज्यते 
विश्वजितश्च फलमन्तरा श्रुतं विधेयत्वमिति सामथ्यसत्त्वात्‌ | यत्र dd 
सामथ्यै नास्ति स शब्दन्यायानुपारूढोऽ्थः | तस्योन्नयनं दोषावहमिति। 
यदि a वचने नापि न्यायः कथं तम बुद्धिमन्तोऽप्युन्नयन्ति | स्वाभि- 
सन्धिना असत्येव तात्पयंग्राहके स्वामिप्रायमात्रण करपयन्ति | तदपि 
कथञ्चित्‌ महता Sua | नीयते युक्त इति पाठः कथञ्चिद्योज्यः | अन॒- 
क्त इति त यक्ततरमिति तमेव पाठमचीक्ळपाम । वचनाद्विनेति हि 
agafa ।।३८॥ 

इदमुदा ह्रियते 

` मायेव WARD यथा सा चासाध्वी प्रकल्पना | 

वणुदाकरिति च तां नयन्ति बचनाद्विना ॥३९॥ 

मायेव भद्रेति यथा ala azar नेयार्थमिति योजना। एबं सवत्र । 
सेषा वाक्यरचनाऽसाध्वी | न हि का भद्रा कस्य सा मायेवेति किञ्चिदत्र 
प्रतीयते | तथासति शब्दत उपादानमन्तरेणेव वेणुदाकेभेद्रा मायेवेति तों 
प्रकरपनामृपपादयान्ति | वेणुदाकिः कस्यचित्‌ प्रबन्धस्य नायकः | मद्रा 
'नायिका | सा तस्य मायेवामूत्‌ | तथाऽमूमुहृदिति | तत्र कथानायक- 
-स्योपादानं विना भद्रा माथेवेत्येताबन्मात्रामिधाने नार्थो बुध्यते । तत्र 
चेणदाकेरित्ययमर्थ उन्नेतव्य इति नेयार्थमिदम्‌ | तद्यथा खुग्क्षण्णनागास- 
'ग्लोहितादिति वक्तव्ये लोहितादित्यताबन्मात्राभिधाने नयाथमिति दण्डि- 
-ज्ञोक्त ताहृगिदं द्रष्टव्यम्‌ | सोऽयमस्मडपज्ञमथः । - अस्मद्वितीयमीमांसा- 
गुरवः सर्वशासत्रविदों महमहोपाध्याय्रश्रीकुप्पुस्वामिशाख्निपादास्तु वेणु 
अनुबन्धः । 
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सूयः QIRAR: दकस्योदकत्यापत्यत्वात्‌ | यस्य चन्द्र एव सूर्य: ताप 
करत्वात्‌ स विरही वणदाकिः तस्य भद्रा प्रयसी मायेव | यद्वा ag ए 
दाकिः पद्म: यस्य स आकाशो वणदाकि: | तस्य गङ्गा मायेव | यह 
वणु दाकिभेंगवान्‌ कृष्ण: | तस्य स्वसा सुभद्रा मा्थवाति व्याचक्षते Jag, 
अथ क्किष्टान्यार्थ-- 
fee व्यवहितं वित्तरन्याथ विगमे यथा | 
विजहुस्तस्य ताः शोफं क्रीडायां विकृत च तत्‌ ॥४०॥ 
व्यवहितं विवक्षितादथात्‌ पूव प्रतीतनाथान्तरणान्तरितम्‌ । अस्योदा 
हरणं Aaga ताः शोकमिति । अत्र विजहूरिति जह॒रित्यर्थ | कई 
निर्देशात्‌ | सोऽयमर्थो वाक्यप्रमाणकः | पदान्तरसममिठ्याहारसापक्षपर 
तीतिकत्वात्‌ | dw: qdeg विपूर्वस्य हरतेः क्रीडार्थलात पदश्रृत्येव तरी. 
डाप्रत्ययो भवति | तेनेह त्राच्यव।चकयोर्व्यवधानात्‌ क्लिष्टत्वमिति | ay 
च यें इह क्किष्टावाचके ते एव अबाचकाक्लष्टे इति 
मम्माटानुसारी हमचन्द्र: कि्लिष्टलक्षणमाह  व्यवहिताथप्रत्ययजनकते 
क्लिएत्वमिति | अवाचकं चोदाजहार अत्र दघदित्यर्थ विदत्रदिस्यवाः 
FFAA | 
एवं विवक्षिताथवित्तव्यवधाननापि सम्भवे [deg | यत्र त त 
द्वित्तविंगम एवं agaa एवं तदन्याथम्‌ ज्ञयम्‌ । वित्तिः प्रत्यय: | विद 
ने | क्तिन्‌ | तस्थोदाहरणं क्रीडायां विकृतं च तदिति। तत्‌ ane 
क्रीडायां वितं कृतमित्यर्थः | पूर्वे कमेसममिव्याहारात्‌ व्यवहिता 
व्रिवाक्षिताथप्रतीतिरासीत्‌ | अत्र तु तथाविधस्य कस्यचन हेतोरमावेत 
प्रतीयमानविक्राराथेत्वम्य बाधाभावात्‌ विवक्षितः करणरूपोऽ्थऽप्रतीत 
ald | खढथच्युतमन्याथ।माति Bear विदग्धह्ृदयाः शोकवाहिना 
राजकन्यकाः इत्युदाहरणं दत्वा तदुपपादयन्‌ विद्यानाथ आह विदः 
हृदया इति विशषण दुग्धहूदयस्य़ावाचकत्वादन्याथमिति | विद्यादन्या 
डद्य[नपंत्रिका- 
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बिगमे इत्युयलूम्यमान पाठ कृत्वाडपि विरमे विवक्षितार्थाप्रतीतो अन्यार्थ- 
मिति ब्याख्येयम्‌ | विगमोऽप्रतीतिरिति ॥४०॥ 
अथ अवाचकम्‌-- 
हिमापहामित्रथरेव्यीसं व्योमेत्यवाचकम्‌ । 
हिमापहो5भिः तस्यामित्रा आपः तासां धरा मेघाः तैव्थोम व्याप्त- 
मिति | 
नन्वेवमुक्त एव वाच्योड्थ: । कथामिदरमवाचकम्‌ | उच्यते--- 
साक्षादरूढं TASH नाभिधानं प्रतीयत ॥४१॥ 
a हि यथा कथञ्चित्‌ कस्यचिदथस्योपस्थापर्क पदं तस्य वाचकं भवति 
म।मूत्‌ वहिपदेन दाहे स्मृत तत्तस्य वाचक्रम्‌ ) [$ तु यस्य dana 
यस्मिन्नर्थे साक्षाद्रृढि: प्रसिद्धिरस्ति तत्तस्य वाचकम्‌ | यत्तु पदे वाच्येऽ् 
साक्षान्न रूढं तत्तस्याभिथायकं वाचकमिति न प्रतीयते ॥४१॥ 
अथ अयुक्तिमत्‌ — 
अयुक्तिमद्यथा दूता जलभृन्मारुतेन्द्‌वः | 
तथा श्रमरहारीतचक्रवाकशुकाद्यः ॥४२॥ 
एते दूता भवन्तीतीदं यथा तथाविधमयुक्तिमदिति । युक्तियेंग्यता ।४२। 
का पुनरत्रायुक्तिः | उच्यते- 
अवाचोऽव्यक्तवाचश्च इरदेशबिचारिणः i 
कथं दूत्यं प्रपद्येरन्निति युक्त्या न sud ॥४३॥ 
जळभृदादयोऽवाचः | हारीतशुकादयोऽव्यक्तवाचः | युक्त्या योग्यः 
तया चिन्त्यमानया हेतुभूतया न युज्यते न घटते ॥४३॥ 
तथापि 
यादि चोत्कण्ठया यत्तदुन्मत्त इव भाषते | 
तथा भवतु AAT सुमेधोभिः प्रयुज्यत ॥४४।। 
यत्तत्‌ योग्यमयोग्यं वा agifa तदित्यर्थः | न चात्र agda कथ- 
अनुबन्धः | 
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मुत्कण्ठयाऽप्ययोग्यसम्भाषणमिति | उत्कण्ठा हि परिपोषं गता 
विशिष्यते | भाषते नायकः | तथा भवतु तेऽपि दृता भवन्तु | भत ए 
हि व्यासकालिदासप्रभूतयः सुमेधरुस्तथाविधमुत्कण्ठाभाषित बहु घटयनञत| - 
न हि कवयोऽप्यन्मत्ताः येन तन्नाद्रियित | सुमेधसस्तु ते सन्तो ap, 
घटयन्ति तत्‌ काव्यरसावहत्वादवेति Weyl 
भथ गृढशब्ड।मिधानम्‌- 
गूढशब्दाभिधानं च न प्रयोज्यं कथञ्चन | 
यस्मात्‌ 
सुधियामपि नैवेदमुपकाराय कल्पत ॥४५॥ 
काव्यप्रयोजनं तावत्‌ सव्रजनसाधारणम्‌ | तत्र बहूनां पामराणां qu. 
नुदयेऽपि यदि थेकेचन पण्डिता रसमनुभवन्ति तावतैव तत्‌ काव्यं कध 
faq सप्रयोजने स्यात्‌ । यदि तु गृढेरेव शब्दैरमिधानं वाक्ये भरी 
पण्डितानामपि रसाभावात, तत्काव्यं निष्प्रयोजनमिति welt 
अत्रोदाहरणम्‌ — 


असिततिंतुग द्रिच्छित्‌ स्वःक्षितां पतिर द्विक | 
अभिद्भिः ganeg जघ्रीयिषीएठ वः ॥४६॥ 
रलेश्वरसूरिरिदमेवं व्याचष्ट | असितर्तीति | ऋगतौ इति aaga 
ऋतिव॑त्म असिता कृष्णा ऋहतियस्य सः क्ृष्णवत्मी वहिः qeu तक ब 
पत्यम्‌ | अद्रिच्छित्‌ क्राञ्चदारणस्वात्‌ । स्वर्ग क्षियन्ति निवसन्ति 
देवाः तषां पतिः सेनानीत्वात्‌ | भद्विहक्‌ द्वादशलोचनत्वात्‌ | एवं म 
कातिकेयः। अमिद्धिः aa: रूक्षैः | शाअहग्दष्टे धवलाक्षिविलो क्षिपः 
सक्रोधं वीक्षणं तारकाभागस्योध्वतया नीयमानत्वात्तथाभावो दृशाम्‌ | 
qd: युष्माकम्‌ | द्विषः शत्रन्‌ | जप्नीयिषीष्ट अत्यथं प॒नःपनवां वध्यात्‌। 
हन्तेयेडि Hara आशीर्लिङि रूपम्‌ | मिदि wed । न मिन्दतीति t 
मित्‌ | तस्य तृतीयाबहुवचनम्‌ | शुभ्रहगिति एथक्‌ पदमित्यपि शष 
safai 
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वक्तम्‌ | arg पसादमुभगदृष्टिरिति | “तथापि: द्विमोऽमि द्वदे 
fafa | l 

असितर्तान्‌ पापकारिणः तोजति हिनस्तीति असिततितुक्‌ । अद्रि- 
च्छित्‌ पर्रतभेदनलात्‌ | AER सह्साक्षत्वात्‌ ॥ eiae पतिरिन्दर 
इत्यर्थोऽमि सुवचः ॥४६॥ 

एवं प्रकृतमेवाथमपेक्ष्य काश्चन वक्रता हेयतयोपादिश्यन्त | AA- 
दानीम छीलाप्रकृताथप्रतीर्ति शब्दस्वरूपं चापेक्ष्य काश्चन चक्रता हेय- 
तयोपदिश्यन्त | तंथाहि- 


अ्रतिदुष्ठाथंदुष्ट च करपनादुष्टमित्यपि । 

श्रतिक् तथेवाहुवाचां दोषं चतुविश्रमू lloll 
" i | ieee 24 
बिइचाविष्ठितछिन्नच्छन्नतान्तप्रद्त्तयः.। 
प्रचारधषितोद्वारविसगहादयन्वृता; ॥४८॥ 
हिरण्यरेताः सम्ब्राधपलत्रोपस्थिताण्डजाः | 
वाकाटवादयश्चात श्रातदुश मता TAT: Weel 

द्‌ वैश्यो जना वा विष्ठा च । suo तेजो. विष्ठा च. । विष्ठितः 
विशेषेण स्थितो विष्ठावांश | Ba आंद्रे शोणितादिक्कदयुक्त च । 
छिन्नं akal मङ्गलपूत्रादिछदोपस्थितिरितो, भवति | अत एव हीद- 
nae परिहरन्तो वर्धनशव्दन छदै बोषयन्ति नाछवर्धनमिति | निघः 
ur तन्मलः वर्धनं छेदनेडपिचति । वान्तमिति निगमितार्थ प्रयुक्त 
वित्तोपहतस्य अजीणौन्नस्य वा वान्तिमुपस्थापयद दुष्यति । प्रवृत्ति: 
ओदासीन्यप्रच्यतिः बिरेकश्व | प्रचारो5पीहश इति मन्यामह । सञ्चार 
परीषोत्सर्गयोबोधात्‌ | घर्षण परिभवनाथे बलात्कारेण कृत रूयुपमोगं मः 
त्याययति । sgià वान्तबत्‌ p विसर्गो मोचनाथः पदनप्रतीत जनय- 
अनुबन्धः | 
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ति । हाद: अव्यक्तशब्दवाची पदनप्रत्यायकः | EX हृद इत्यादि पुत. | 
पाठ न बुध्यामहे । यन्तृता तळू अविक्षितः | यन्ता यमयितृवाच 
आम्यघम बोत्रयतीति ग्रन्थकारो मन्यत इत्युत्पश्याम: । foka 5 
vad: धातुविशेष fud करोति | संबाधः सङ्घट्टो वरज्गञ्चेति in. 
न्द्रः | Ve: मुदुलवाची द्रमिडेष_मलोस्सर्गप्रत्ययक्ृतू । उपस्थित 
बुद्यारूढस्य्र सन्िहितस्य वा वाचकः खीकटिभागमतिहेतुः | उपस्थि 
हि मध्यमुच्यते | यथा रथोपस्थ उपाविशदिति | अण्डजः पक्ष्यः 
षणबृद्धिकारी | काटवं तिक्तता। अत्र काटेत्यंशः कचित्‌ Jaaa 
गमयतौत्याहुः | एता गिरः AREL AAN | शरुत्या पदशक्तिमात्रेण जा. 
प्सिताइली छार्थान्तरप्रत्ययहेतुतयां दोषवत्त्वात्‌ ॥४९॥ जु 
यत्र पुनरेवं qd स्वशक्त्या नैताइशमथीन्तरमवगमयति किन्तु af 
एवाभिहितो जुगुप्सितार्थान्तरसाधारण्यात्‌ ताइशार्थान्तरबुद्धि जन 
तदर्भदुष्टम्‌ | तदुःच्यते-- 
aige पुनज्ञेयं यत्रोक्त जायते मतिः | 
असभ्यवस्तुविषया शब्देस्तद्राचिभिर्यथा ॥५०॥ 
हन्तुमेव namer स्तब्धस्य विवरेषिणः | 
पतन जायतऽत्रइय कृच्छूण पुनरुन्नतिः dsl 
यस्मिन्‌ वाक्ये S असभ्यवस्तुसाधारणाथवाचिभिः शब्देरसभ्यव. 
स्तावेषया बुद्धिजायते तद्वाक्यमर्थदुष्टम्‌ | उदाहियते यथा हन्तुमेषेति | 
भन्न हमचन्द्र: एतद्वाक्यं खलेषु प्रयुज्यमानं शफासे प्रतीतिं जनयति|, 
इदान्वयव्यतिरेका भ्यामर्थेस्यैवाइळीलस्वामिति | तेनेद्मग्रेन दष्ट न wah 
भेद: ॥५ !॥ - 
अथ कर्पनादुष्टमू-- 
RIET सन्धाने यदनिष्ठं AFA | 
_ तदाहुः कल्पनादुष्ट स शौर्याभरणो यथा ॥५२॥ 
"AUTE सप्तम्यर्थे | बस्गिन्‌ quA पद्द्यसन्धाननिमित्क्षमनु- 
ea 
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चिताथविज्ञार्न जायते तद्वाक्यं कल्पनादुष्टमाहु: | उदाहियते यथा स 
शौ्यीभरण इति | शोर्यमाभरण यस्य तथामृतः | अत्र शोर्यपदं आभरण- 
qi वा स्वशक्त्या वा अर्थतो वा नानिष्टे प्रत्ययं करोति | किन्तु समा- 
-सेन सन्धाने सति याभ इत्यननांशनानिष्टप्रतीतिजोंगत इति कल्पनया 
दष्टमतत्‌ | यभ भैथुने ॥९२॥ 
< अथ श्रतिकष्टम्‌ - 

DUE 


यथाऽजिहददित्यादि uve) च तद्विदुः | 
श्रुतिकष्टं च अजिहद्रदित्यादि यथा यादृशं तत्‌ तादृशं पद विदुः | अजिह- 
दत्‌ हदतेणिचि ga | 
ननु गम्भीरमधुरमिदं हादत रूपम्‌ | कथं नामेदं ARER | 
उच्यत- 
न तदिच्छन्ति कृतिनः 
ज्ञानामिदं भाषितं यदिदं गम्भीरमधुरमिति | काग्यशन्द्रसान्दय- 


c 
अधव्युर 
w 
माधृथेविवेकालङ्कम।णास्तु न तदिच्छरि स्माच्छरवणक्केशजननादिदं 
श्रुतिकष्टमेति | एतदनुसरन्‌ वाग्भटः काव्यानुशासने हादेकमयीमिति 
श्रुतिकष्टमित्याह | 


"2 


एवमेष चतुर्विधो arsi दोष: | पञ्चमो5पि afa | तदुच्यत 
गण्डमप्यपर किल ॥०३॥ 
नेच्छन्ति | asa दोषः | गल्ठकट्यादिवत्‌ केबलं ग्ाम्योऽयं शब्द इति९३ 
अथैषां कचिद्दोषत्वमपोद्यते -- 
सन्निबेशविशषाच दुरुक्तमपि शोभत | 
नीले पलाशमाबद्धपन्तराल स्रजामिव ।४॥ 
तथा 
'किश्चिदाश्रयससोन्दर्याद्धत्ते शोभामसंध्वपि । 
कान्ताविळोचनन्यस्त पंछीपसमिवाज्ञनम्‌ USA 
aaqa: | 
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तुकारो दोपत्वापवादार्थः | मळीमसं मलिनम्‌ ॥५५॥) 
तत्र सन्निवेशविशपाददोषत्वमुद। हियते-- 
आपाण्डुगण्डमतत्त वद्नं JARAN | 
त्त्र 
सङ्गमात्‌ पाण्डुशब्दस्य गण्डः साधु यथोदितम्‌ ॥९६॥ 
गण्डः गण्डपदम्‌ | 44d साधूदित तथा सन्निवेशविशषाहुरुक्तमपि शो. 
भत इत्यन्वयः | गण्डः साधुयथोदितः इति वा पठितव्यम्‌ ॥९६॥ 
आश्रथ्सौन्दर्याददो पत्वमुदाहरिप्यन्नाह- 
अनयाऽन्यदपि ज्ञयं दिशा युक्तमसाध्यपि | 
अन्यदपि दुरुक्त स्त्रयमसाधु सदपि अनय दिशा युक्तं साधु yay 
तदतत्‌ पु३दाहरणबुद्धिविच्छदायोक्तमिति विभाव्यम्‌ | 
अथोदाहरणं aaa दोषत्वापवादमुपसंहरति- 
यथा Afsana करिणां मदवारिभिः ॥५७॥ 
मदक्किन्नकपोलानां द्विरदानां चतुश्शती | 
यथा तद्वदसाधीयः साधी यञ्च ्रयोजयेत्‌ ॥५८॥ 
यथा मद्वारिमिविह्किन्नगण्डानां करिणां इत्यत्र गम्भीरभक्ृतीनां गज्जान- 
माश्रयभृतानां सान्दर्यण स्वयमसाधु अपि विह्किन्नगण्ड शब्दौ साध भवत 
यथा च मदक्लिनकपोडानां द्विरदानां चत्वारि शतानीति saad 
क्कितशब्दः स्वयमातिशयेनासाधरपि द्विरदकपोलविषयत्त्रात्‌ साधुरेव भवेः 
ति तद्वन्‌ andres पदं साधीय: कवि प्रथो जयेत्‌ | अप्यर्थश्चो भिन्नः 
कमः | कारंणापुदवारिभिरिति WS न ब॒ध्यामहे («cil 


Wig सथेमवधारितवता कविना 
Tig सुरभि HIT ग्रास्पमेतसियेये 
33 शोपा विरवितमिद स्थावमत्येतरत्य | 
उधःनपत्रि शः 
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मालाकारो रचयति यथा साधु विज्ञाय मालां 
योज्यं काव्यष्वव्रहितधिया तद्वदवाभिधानम्‌ ॥५९॥ 

इति भामहा।लङ्कारे प्रथमः परिच्छेद: | : 


— 


m ० 


सरभित्वादिद SIA ग्राह्यम्‌ । आम्यतादेतत्‌ निघेये A त्याज्यमि- 
ति | ्ाम्यमपीदं विशेषण सुरभिकुसुमान्तरालवर्तिलेन, रचित अथितं 
ज्ञोमां घते | अस्य कुमुमस्५तत्त्थानं अस्मैतत््थानम्‌ | एतच्छव्दस्य[- 
वृत्तिद्रृष्टठव्या | इत्थेवं साधु विज्ञायति | अभिधानं पदम्‌ | 
वाचां परेश्रम्य समीरितानां 
गृह्णातु मा वा रसभेष लोकः | 
योऽसौ नियन्ता हृदि सन्निविष्टः 
स्वयं स वक्ता स्वयमत्र तृप्तः ॥ 
इत्युद्यानवृत्तो प्रथमः परिच्छेदः | 


अनुबन्धः | - 
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॥ श्रीः ॥ 


~~ 0 ड ~ “~ A 
अथ lada: परिच्छदः ॥ 
—e ee ना 
पण्णारोधसि नाथो में सुख स्त्रपिति भोगिनि | 
किन्त्वस्य वळते हड्यस्य्रोप्रसाम्बजजित्वरी ॥ 


` 


उक्त क्राव्यस्थ शरीरम्‌ | ये तस्त्राशोभाये तेऽपि 
न्धिनो दोषा हेयसेनोपपादिताः । ये पुनस्तस्य शोभाये ते DUIS, 
या ASE इदानीं प्रतिपाद्यन्ते | तत्र यमक्ररूपक्रादिपु वक्ष्यमाणेपः 
न्यतमस्य FIAT नियमः | न सवस्य | एंकेकमात्रेणापि काव्यत. 
निप्पत्तेः | तेन प्रत्येकमेते काव्यबन्धेप्वनियताः | नियतौ sagi Fy 
को तो | माधु प्रसादश्व | न खर्वतों विनाउलङ्कारान्तरयुक्तो 5पि कक्षि 
काव्यबन्धः शोभते | तस्मादिमौ नियतो | अनेनेव नियमरूपण | 
षेण गुण इति व्यवहारव्यवस्थाभिमो अवाचीनेषु लभेते | न पुनः सः 
रूपतो गुणालङ्कारयो: कश्चन विशेष: | अनयोश्च सवेकाव्यबन्धनियत 
योरलङ्कारयो: प्रतिबन्धको दीर्घसमासः | तस्मात्‌ काव्यवन्धेष die 
मासः परित्याज्य: | तदेतदाह-- 
>माधुयमभिवाज्छन्तः प्रसादं च समेधसः | 
समासवन्ति भूयांसि न पदानि प्रयुञ्जत ॥ १ । 
अन्य पुनराहुः सत्यं समासाभावे माध्यं भवति प्रसादश्च | fea 
कचित्‌ समासोऽपि शोभामावहति | प्रसादश्व न हीयते। न हि सत्र समः 
सो दुष्ट इति निरूप्यत । तस्मादयमपि कश्चिदलङ्गारः | स त माग 
mae ARRIT: | तेन माध॒यमोजो वा प्रसादश्च काव्यबन्धेष नियतौ 
अन्यश्च PRIFT | सोऽयं शोभाधाथकः समासरूपो गुण औं 
SATII — gia | agaa, सोदाहरणमाह ~ 
: उद्यानपत्नी 
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केचिदोजो5भित्रित्सन्तः समस्यन्ति वहन्यपि | 

यथा मन्दारकुसुमरणुपिञ्जरितालका ॥ २ ॥ 
अभिधित्सन्तः वक्तुमिच्छन्तः | बहून्यपि पदानि समस्यन्ति समासबन्ति 
कन्ति | मन्दारेति पञ्च पदानि समासवन्ति | २ ॥ 


~ 


PAA माधयम्‌ | उच्यते-- 


श्रव्य नातिसपस्ताथ काव्यं मधुरमिष्यत | 
दीघसमासरादित्यं माधुयं वेदितव्यम्‌ | शब्दसमासे5थसमासो5प्यव- 
जनीयः । तनातिसमस्ताथभिति अतिसमस्तशळ्दमित्यवोक्त भवति | 
तदेतदेतविध माधुथमृक्तं वामनेन JAFRA माधश्रमिति | न चेतन्मन्तः 
sj प्थक्पदत्वमात्रेण माधुर्यं सम्पद्यत इति । श्राव्या हि शब्दाः का 
व्यस्य शरीरम्‌ | अन्यथा श्रुतिकटुसेनोद्वेगजननात्‌ | यथा- 
प्रतीपभपैरिव कि ततो भिया 
।वरुद्धधमरपि भत्ततोज्झिता | 
अमित्रजिन्मित्रजिदोजसा स a- 
Ranea चारहगप्यवतंत || 
तस्मादेतद्दोषत्रजने स्ववहितेः कविभिमोव्यमित्यभिप्रायवानाह श्रव्यामति | 
न स्वेतन्माधुर्यस्य लक्षणम्‌ .। तेन यदाह हेमचन्द्रः- तेन श्रव्यं नातिस- 
agaia; मधुरभिप्यते इति माधुयेलक्षणत्वन श्रव्यत्त॑यद्भामहनोक्त 
तन्न युक्तम्‌ -इति तन्न युक्तम्‌ | अत्र नातिसमस्तार्थशब्दम्‌ इति । 
पाठान्तरं बेदितव्यस्‌ | 
अथ प्रसादः- 
आविद्वदङ्गनाबालप्रतीतार्थं श्रसादवत्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रतीतोऽवगतः | उभयोरुदाहरणम्‌- यथा 
कर्ण तु श्र पतित प्रथिव्या ` 
शराचितं शोणितकिधगात्रम | 
अनुत्रन्ध्‌; | 
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यहच्छया सूयमिवाबनि qd 
दिदृक्षवः सम्परिवाय तस्थुः ॥ 
यथा च 
एताबदुक्त प्रतियातुकामं 
fart महर्षेनृभातिनिषिध्य | 
[किः वस्तु विद्वन्‌ गुरवे प्रदेयं 
त्रया .कियद्वति तमन्वयुङ्क 11311 
हक्षितप्रायमोज: | समासभूयर्स्वरूपं तदिति। अश्रानिग्रतालक्ञार] 
तत्र | 


अनुप्रासः सयमको STH दीपकोपमे | 
: इति वाचामछङ्काराः पश्चेवान्येरुदाहूताः ॥४॥ 
तेषु Beit PAD 
सरूपतर्णविन्यासमनुपासं प्रचक्षते | 
किन्तया चिन्तया कान्ते नितान्तेति,यथोदितम्‌ ॥५॥ 
"edam काव्यवाक्य यथा याश Fg ABARAT यद्ग 
वाक्ये WIES: ताडशः सरूपवणविन्यासोच्नुप्र स इति | हे कान्ते भरी. 
तया अन्यत्र सक्तो5स्मीत्येवंरूपया चिन्तया किं कस्मात्‌ नितान्ता aa 
थ arar म्लान गता भवसि । तान्तिहृतु तां चिन्तां जहीहीत्यथः | 
अपरुष।णामक्रोमलानां च वर्णानां विन्यासेन सम्पन्नो ऽयमेकोऽनपराह| 
कोमलवणबिन्यासक्कृतोऽपरोप्यनुप्रासोऽस्ति | तदाह ~ 
ग्राम्यानुमासमन्यन्तु मन्यन्ते सुधियो5पर | 
यथा 
स लोलमालांलीनालिङुछाकुलगलो वलः ॥ ६॥ | 
बलो बळरामः | अत्र आम्यानुपाससमाख्यानात्‌ पूर्वी नागरिकांत 
इति गम्यते | “अन्यत्त मन्यन्ते? ¦ नीलालिकल! इत्येबं पाठे नातीव 
(ARARA ध्येयम्‌ || | उद्यापित 
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AU 
A» 


agti शिक्षमाणान्‌ कवीन प्रत्याह-- 
aratéracet SiC न चाप्यलरशालश्षराः । 
थक्त्याउनया मध्यमया जावन्ते चारवों गिरः ॥ ७॥ ` 
रामो राम इति नानुप्रासः d अशभेदामावात्‌ | रामो वमाविति AEA: | अस- 
टश्याक्षर्वात्‌ | रामनाम महद्धामेति त्वनुप्रास: । नानाथत्वन सदशाक्षर्वेन च य- 
सादियमत्र मध्यमा युक्तिः योगः प्रयोगः स्वनति || ७ || - 
परे तु तालथभेदेनैकाभेखैव पदस्य द्विः प्रयेगिडप्यनुप्रासमिच्छन्ति | तदाह-- 
छाटीयमप्यचुंप्रासामिडेच्छन्त्यपरे यथा | 
Ze atgal धेहि चन्टरश्वन्दसुखोदितः ॥ ८ 
इह काव्यिप्वलक्ञरेषु वा । हे चन्द्रमुख दृष्टि दृष्टिसुखां Me | खमावतो हि ते 
प्रेमस्थन्दि प्रसनदृष्टि मुख चन्द्रवसह्वादनम्‌ | इदानीन्तु कोपेन कूणिता ते दृष्टि 
नास्माकं दष्टियुखा । तदिदं. किं युक्तम्‌ | तस्माअसन्नो दृष्टि दष्टिसुखां धारय । 
अन्यथा मे सखी gp पीडिता भविप्यति | चन्द्रमा Ed: | स त्वया विराहि- 
_तायास्तस्या दवदहनायेत ॥ ८ ll 
अथ यमकम्‌ | यमौ Bl सहजातो तत्मातिकृतिर्यमकमिति हेमचन्द्रः । 
उादिमध्यान्तयसक पादास्याख तथावला | 
समस्तपादयमकमित्येतत्पञ्चधोच्यते ॥ ९॥ 
एतत्‌ यमकम्‌ | पादस्याभ्यासो यत्न तत्‌ पादाभ्यासम्‌। पादाम्यास इत्येव वा पाठ 
व्यम्‌ ॥ ९ ॥ 


ननु पञ्चेधति न युक्तम्‌ | अन्दष्टकसमुद्वादाना यमकान्तराणामपि सत्त्वात्‌ । 
एतद्वित्तरों ws । किञ्च आदिमध्यान्तयमकमिति आदौ मध्य अन्ते चेति लीणि; 


पादाभ्यासादीनि AA पड़विषत्त wad प्रतिपाधत | तथ पञ्चेघति | अः 
IE- 

सन्दष्टकस सुद्गादेरनैवान्तगोतिमेता । 

आदो मध्यान्तयावा स्यादिति Wat तद्यथा to ll 
अनुबन्धः | 

oz 
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D OD - | 


पादाभ्यासे सन्दष्टकादि सवमन्तर्भवति | दै मध्यान्तयोश्च यमकमादिमध्या | 
यमकमिति द्वयोरेवाभिप्रेतवान्न तरैविध्यमुक्त भवतीति न्‌ प्ववालोकिविरोष इ 


वस्तुतस्तु आदौ मध्ये अन्ते आदिमध्ययोः आधन्तयोश्चेत्यन्तमुचाक्चोञ्य }| 
यन्त्र Ree: | यथेति । कमेणोदादरणाने RR इत्यर्थ: ॥ १० ॥ " 
आदियमकम्‌- E 
` साधुना साधुना तेन राजताः राजला भूता. DO 
सहितं सहितं md सङ्गतं सङ्गत जनम्‌ ॥ ११॥ 
सङ्गत सौहार्द, सङ्गत माप्तं जनं सहितं हितिरासैजने:सह सहितं ईप्पितार्थवन्त 
साधुना आत्मगुणपूर्णन अत एव राजता लोके प्रकाशमानेन तेन कुढ्शीलसमप्ने 
महापुरुषण सा परितः कीत्यमानविमवा राजता राजमावः SET ऊढा ॥ ११।। 
मध्यान्तयमकमू-- 
mg: संसाराइ विभ्यदस्मादसारा- 
: FEIT केशान्त याति वस्म TATRA | 
जात व्याधाना दुद्मानाम AAT 
वाञ्छन्‌ ज्यायस्त्वं छिन्धि मुक्तानयस्त्वम्‌ ॥ १२॥ 
WT: विनयव्विकसम्पनः असारात्‌ भोग्यशूत्यात्‌ अस्मात्‌ संसाराङ्गीतः पातज्ञते. 
कानामक्यासितारागद्वेषाभिनिवेशरूपाणां क्लेशानां अन्तं नाश इत्वा प्रशान्त प. 
SRAM याम्तिसभृद्धं वर्स far याति । ज्यायस्लं वान्छन्‌ एं 
_ चिवृत्तिमार्गवस्थानलभ्यमहानन्दभागितां यदि वाञ्छसीत्यमैः ep मुक्तानयः ED 
परित्यक्ताः अनयाः अन्याय्याः प्रतिषिद्धाः अधमीः येन तथाभूतः सन्‌ दुर्दमागं 
दुष्परिहराणां व्याधीनां कायिकमानतिकानां रोगाणां अधीनं वशङ्गतां जात गा 
grils यावत्‌ छिन्थि | दुर्दयानामित्मपपाङः || १२ ॥ 
ARTA E | 
न से धी्धीरः भोगेषु रमणीयेषु agar | a 
gre aAa रमणी थेषु सङ्गता ॥ १३ ॥ 4 
LES उथानपतिक्ष 
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1:11. उद्यानदृत्तिसमेतः | ३५ 


ह Mieres तव धीः रमंणीयिषु भोगेषु न सङ्ग गतां Ae नारी सङ्गता तार 
आ एते भोगा मुनीनपि हरन्ति निष्ठायाः च्यावयन्ति | मुनीनंपि हरन्त्या रमणीः 
ति बा पाठः | Satara घैहरणक्षमा एषा रमणी येषु सङ्गता dre मोगेषु 
तव धीर्न सङ्गिनीति तव AA छावनीयमिति मावः ॥ १३॥ 
आवळी | ME हट 

सिदासिर्ताक्ौं खुपयोधराधरां 

खुलम्मदा व्यक्तमंदी ललामदाम्‌ | 

बनाघता नीलवना घनाछकां | 

प्रियाभ्रिमाञ्ुत्छुकयान्ति यन्ति च ॥ १४॥ 
प्रापितः काश्चित्‌ कामी मेघोर्जात दृष्टया कान्तां सरन्‌: परिदेवना करोपि | 
तारकायामसिते अन्यत्र सिते चाक्षिणी यंस्यास्ताम्‌ | घनगर्जित tet नुने भीतः 
भीता नमसि दिलु च इशः प्रसारयतीत्यभिप्रायः | पयोधरे चाधरश्च शोमनां 
यस्याः | 'उपरि घने घनपटलं दूरे af: किमेतदापतित इति शोचन्ती नूनम ° 
भरणि Halt यानि तस्या अधरे पयोधरौ च दूषयन्ति | न चेवम्भावः तदीयः 
पयोधराधरस्यं युक्तमिति | mx हंता मेघाः एतामेवमंवखान्तरमानयन्ति यौ पूव 
: अत्यन्तं व्यलसदिति Geat सरज्ञाह सुसम्मदामिति । सर्वसम्पत्समृद्धतया 
नोभनपरह्ैवतीस्‌ | व्यक्तमदा यौव॑नोज्जुम्भणका्ठाइुतविवैधहावभावशालिनीस | 
ङलामदां खंकान्या भूषणान्यपि खण्डयन्तीम्‌ | पुनरपि वर्तमानदशौ चिन्त- 
यन्नाह घनालकामिति । घना PAST अलका यस्यालाम्‌। qd तथाभूतां सा 
म्प्रति कण्ठप्रणयिनो मम दूरीभावातं.चिन्तापराऽसवष निश्चसन्ती एक 
हसनिषण्णगण्डखंछा सैस्कारहान्या परिधूसरानं. लम्बालकान SEEN 
पसारयन्ती ada इति | एवम्भूतामिमी प्रियार्म | भावनोप्रकर्षेण प्रत्यक्षमिव पश्यः 
en इमामिति | नीलाः ieaie fete | aee वर्षुको मेघाः | our: 
कयन्ति उत्सुकां विक्ृतचित्तों कुर्वन्ति | एवं. चिरे aidi उन्मत्त gd भवर्न; 
` भव प्रियाया हिंसां कुंस्तेतिं AA मेघानुपसतुमेच्छर्त | ते d वतिः 
erred: | 
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३६ भामह्वालक्कारः : 


नापाहियमाणा: प्राचलनू | तदुष्टवाउड्ह यन्ति वेति | कथं यान्त्येव न "d 
श्रवणाय [तिष्ठन्तीति ॥ १४ ॥ 
समस्तपादयमकस्‌--- 
AA ZA दत्तसमग्रशासना 
कडा यदढप्यप्रातवद्धशासना;) ॥ 
कतारसा मागानदा चः शासनाः 
पिठृक्रमाध्यालिततादशसनाः ॥ १५ ॥ 
राज्ञः स्तात । शासनं विनयाधानम्‌ । प्रजानां कृत्याङ्ृत्यविवेक पार 
सम्पादित इति | 'एपामाज्ञा न कदाचित्‌ प्रतिहन्यते । चोरमभृतयः m 
वेद्शाख्नेश्वरदूषका मार्गभिदः | तेषां यथोचितं दण्डकारिणः । नं Reni 
गुणेन पराक्रमेण चारित्रेण च विशिष्यन्ते किन्तु कुलेनापीत्याह पित्रिति । यदध, 
सीनानामेवं गुणपराक्रमचारल्लाणि भवन्ति Tet सिल्लासनमेते पितृक्रमेणाध्याता 
इति | १७ Il 
एवं पादेकदेशभूतस्य शासनेत्यंशास्म चतुर्षु पादेम्वैकरूप्यादिदं समस्तपादय 
सकम्‌ | न चेतन्मन्तव्यम्‌ | सर्वेप्वापे पादेषु यत्रैकदेशसैकरूप्यं भवति ज 
यमकं भवति नान्येत्राते । किन्ताहँ | 
अनच्तरकान्तरयारवं पादान्तयाराप ॥ 
प्रथमद्वितीयपादान्तो तृतीयचतुथपादान्तो द्वितीयतृतायपादान्तो चानन्तरौ | Su 
ठृतीयपादान्तौ द्वितीयचतुर्थपादान्तो चेकान्तरी । अनन्तंरैकान्तरयोः पादान्तयो 
रप्येकरूप्ये एवं यमकं भवपीत्यर्थः | एवं लिप्वपि पादान्तेणु भवतीति बोध्यम | 
एषामुदाहरणाने दण्डिरुद्रटादे | 
एवमनेकेघु पादेष्वेकदेशस्येकरूपत्वे यमकमुक्तम्‌ | यंत्र पुनः लूनः पाद, 
पादान्तरेणेकरूपो भवति तत्राप पादाभ्यासं नाम यमकं मवतीत्युक्तम्‌' [अत्र | 


बिशेषमाह-- 
कृत्स्ने च TAT 
Det न Apex एव | एंवमित्यनुपज्य यमक भंवतीत्यर्था बाध्य: | यथा श्रीमति 


SWR 


LJ 
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{i 17-18. उप्रानत्रत्तिगमितः | ३७ 
ब्रादवाभ्युदये~- 
बिराजमानादसमानमूमा विराजमानादसमानभूमा | 
बिराजमानादःतमानभूमा विराजमानादसमानभूमा ॥ (४1. १०७) 
थे न वश्यवाचः कुकवयः तेषामत्र चापछं वांरयन्नाहं-- 
SHC साघु MER I १६॥ 
सर्वेषु पादेषु यल क्त्नमकरूप भवतिं ताइशं महायमर्फ साधु समीचीनं 
दुष्करम्‌ | असमीचीनं तु को न कुर्यादिति | दुष्कृतमित्यपपाठ: || १६ | 
ag कि तथमेकस्य साधुम्‌ | तदेतत, मतिपादयिप्यनं प्रथमं यमकस्वरूपं 
तावन्िरूपयति--- 
तुल्यश्रुताना PAAR Tas परस्परम्‌ | 
वणाना यः पुनवादा यमक तन्निगद्यत ॥ १७॥ 
तुल्यश्रतीनां तुल्यश्रवणानो | तुस्यरूपाणामिति यावत्‌ | न हि याति पद्य इतिं 
यंमंकं भवतिं | भिन्नानामिति मिन्नाथानामित्यथः | नहि गच्छति गच्छति इति यः 
मंक भर्वति | सहित सहितं कलु इति तुं यमकमिति ॥ १७॥ 
एवेलक्षण तावधमकम्‌ | तस्य साधुत्वमीददं द्रष्टव्यम्‌ -- 


प्रतीतशब्दमाजखि सुस्ठिष्ठपदसंशि च॥ 
प्रसादि स्वाभिधानं चं यमकं कृतिनां Ada ॥ १८ ॥ 


यत्र शब्दाः प्रसिद्धा वन्ति s लम्रसिद्धेभ्यो धातुभ्यो निष्पादिताः | ओजश्च 
भवति | समासवदेकपद्त्वेन भासमानलामिह ओजः | अत्यन्त एथक्मदल्वे हि भासः 
भाने यमकबुद्धिनोदियात्‌। पदानां भन्िश्च सुश्िष्टो भेवति न तृन्चारणज्केशदायी | 
यथा 'अल्येतरत्वाच्छतनिष्क्रयस्य' इति | काव्यसामान्यगुण एवायमिहोक्तः | 
शब्दचित्रमिति कृत्वा मा daar कारीति । प्रसादि । प्रसिद्धााश्च शब्दा भः 
वन्ति । न तरकाक्षरव्यक्षरकोशसमालोचनसम्पाद्याथाः | खमिधानञ्च सुखाचारणीया- 
श्र शब्दा भन्ति नान्येथति | एतादृशं यमं कृतिनां मतम्‌ | साथ्वित्यथः ॥१८ ॥ 


असाधु यमकमुदाहरज्नांह-+ 
अनुबन्धः, 
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aud 
ae 


न्ानाधाच्वथगस्मीरा यंमंक्रव्यपदेशिनी । _ 
प्रहेलिका सा giar रामशमाच्युतोत्तरे ॥ १९. d 
रामरामी नाम कविंः | तेनं HAT यमकबहुछः Se अच्युतात्तरमिति पश्याम:| 
तत्र यमंकस्य व्यपर्देशमात्रम | न तु वस्तुतो यमकमात्ति । HAL! अत्यन्ता 
द्धधातुनिष्पन्नोप्रयुक्ताप्रतीतार्थशव्दमयत्वातूं । तदेतदाह नानाधात्वथगम्भारेत | 
झोपहासमिदम । गम्मारीत दुरवगाहार्थम.। ननिति अप्रयुक्तघातुशतनिचितलापि 
पायम्‌ | a नं ath किं तहि तत्‌ अत्राह प्रहेलिका RAR । RCR हि 
क्वाव्यलापार्दकः कस्चिंदलङ्कारविशेषः । अपि तु अथवञ्चनामात्रमितिं ॥ १२ 
मां तावदेंबंधिधे Raat कवयः प्रवर्तिषतेत्यमिप्रेत्य तद्विनिन्दन्निवाह-- 
काव्यान्यपि यदीमानि व्याख्यागस्यानि शास्त्रवत ॥ 
उत्सवः खुधियामेंच हन्त दुर्मेधसो हताः ॥ २० N 
सुकुमारमतीनार्माप हि विनयाय काव्यानि मैवतन्ते | तानि चेन्न सुवोधाथीतिन 
तत्र प्रवर्तेरन्निति ते बिहतप्रयोजनाः | एवं चेत्‌ काव्यान्याप न वहुफलानि | 
रूणान्तरेण शांखनाण्येव हि तानि भवन्ति . यरलेंदमुच्यत व्याख्यानतो विशेषप्रतिः 
पत्तिरिति | काव्यानि पुनः आविद्वदङ्गनाबारं प्रतीतार्थीनीतिं | २० ॥ ` 
इति ह्वै RSS | अथार्थालङ्गरेषु रूपकम्‌-- | 
उपमानेन यत्तत्त्वमुपमेयस्य रूप्यते॥ _ 

. . शुणानां संमतां इष्ट्वा रूपकं नाम तद्विदुः ॥ २१॥ | 
गुणांना साम्य इष्टवा यत्‌ उपमानेन हेतुना तद्वाचकं पदमुपादायोति यावत्‌ स 
मेयस्य तत्त्व खरूँप॑ रूप्यते रूपवत्‌ क्रियते अर्थादुपमानरूपेणति गम्यते त्‌ 
रूपकं नामालङ्कारमाहरिति | अथवा यद्‌ उपमानेन, तत्त्व उपमानसम्बन्धि Gl 
उपमेयस्य रूप्यते रूपं क्रियते तदरूपकमिति | अथवां उपमानेन संहांपमेय्त 
तत्त्व तादात्म्यं अभिन्नलमिति यावत्‌ यद्रूप्यते तद्रपकमिति॥ २१॥ 

एतद्‌ विभज्यते 


समस्तवंस्तुविषयमेकदेशंविषाति च ॥ | 
द्विधा रूपकमुदि्टमेतत्तश्घोच्यत यथा ॥ २२॥ 


® 
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इति fer एतद्रूपक॑ अटक्लारविद्रिरुक्तम्‌ | TEM उदाहियते | यति | 
समस्तवस्तुविषयम्‌-- | 
शीकराम्भोमद्सरजस्तुङ्गाः जलददन्तिनः ॥ 
निर्यान्तो मद्यत्त्तुमे शक्रकार्मुककारणम्‌ (चारणाः ) ॥ २३॥ 
शीकराम्म एव AG: तं मुञ्चन्ति । तुङ्गाः महान्तः उज्नताश्व । शक्रकार्मुकवारणा 
इन्द्रधनुरेव वारणः वारवाणः कञ्चुकम्‌ चित्रवर्णः कुथ इति येषां ते शक्रका- 
मुकवारणाः | वारणो वारवाणाथोऽपि वाचस्पते पृठित्‌; | शक्रकार्मुककारण- 
मिति तु पाठ शक्रकार्मुकधारिण इति यद्यापे कथश्विदर्थ उच्येत तथापि समस्तः 
RIA अज्येते[ते पश्यामः | एवम्भूता इमे जलदा एख दन्तिनः निर्यान्त 
दिशां कोणेभ्यो निर्गत्य व्योमः व्याप्नुवन्तः मदयन्ति भ्रियामुसुकयन्ति ! 
पण्डयन्तीते पाठान्तरम | त॒दा ब्योम्‌ कम ॥ २३ ॥ 
एकदेशविर्वाति- 


तरिङ्ल्य़कक्ष्याणां चलाकामालभारिणाम्‌॥ 
पयोमुचां ध्वनिर्धीरो दुनोति मग्न तां प्रियाम्‌ ॥ Re ॥ 


तरिद्वलया एवं कक्ष्याः हिरण्मयपइवन्धा येषां तेषाम्‌ | बलाकापह्क्तय एव 
मालाः खन; ता बिश्रताम्‌ । इश्क्रेषीकामालनां चितृतूलभारिषु इति सूत्रेण 
माराशन्दस्य हस्वः | एवेविधानां पयोसुचाम्‌ | एखां दान्तेन रूपणाभावाः 
दलेकदेशाविवार्तितरम | धीरः अन्तर्गृहोपविष्टाया अपि श्रवसी arate: । 
तामिति दुर्दशा मावयन्नाह | दुनोति दुःखाकरोति ॥ २४ ॥ 
अथ दीपकमू-- a | 
आदिमध्यान्तविषयं Pear दीप्रकमिष्यते ॥ 
नामे मिथो मिन्नाखग्राउलझ्लाराः किन्न भवन्ति | नेयाह-- 
एकस्यैव ज्यवस्थत्वादिति तद्धिद्यते त्रिधा ॥ २५॥ 
दीपकशब्दार्थो दि विष्वप्यन्वित: | तेनायमेक एवाङङ्कुरो दापकमिति | एतदल: 
क्वारातबन्धनपदनिवेशन तु आवै मध्य अन्ते वा मन्॒ती[ति RAST अस्या- 
अनुबन्धः | 
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SFA भवन्ति | तेनावान्तरेभद एवात्र युक्त न जातिभेद इति । एकस्येव एक 
रूपस्यैय इति आदिमध्यान्ताविषयमित्युक्तम्रकारेण ञ्यवस्थत्वात्‌ लिखानलातू m 
ढीपर्फ लिधा भित इत्यन्वयः । इति उक्तप्रकारेण मिद्यत इति वा | आदिमध्याना 
विषयाः स्थानानि यस्य तदादिमध्यान्तविषयस्‌ ॥ A ll 

arate ढीपकपदार्थः यस्य सर्वव्रान्वयः | अत्राह 

असूनि कर्वतेऽन्वर्थामस्याख्यामथदापनात्‌ ॥ 
अमूनि आदिमध्यान्तविषयाखयो5पि भेदाः | सामान्य नएंसकम्‌ | ATER 
टीपकमित्याख्यां अर्थमनुगता अन्वथी अर्थानुसारिणीत्यथः तादृशी N| 
कथम्‌ | अर्थदीपनात्‌ | WERT प्रयुक्त पद्‌ यत्‌ eU GTA वहूनथोन्‌ दीपयी 
तददीपकम्‌ | सक्च आदौ मध्ये अन्ते वा प्रयुक्त पदे सबानिव वाक्या 
दीपयतीति स्थित एव लिप्वापि प्रभेदेषु दीपकपदाथान्वय इति | दीप इव ds. 
मिति हेमचन्द्रः | 

उदाहरणप्येवेदं प्रस्फुटं भविप्यति । तस्मात्‌ 

त्रिभिर्निदशनेश्चेदै लिया निर्देश्यते FAT ॥ २६॥ 
ूर्ववाक्यार्थसयुचयाथश्चकारः ॥ २६ I 

आढदेदीपकम्‌- 

मदो जनयति प्रीतिं ASAF मानभङ्टणुरम्‌। 

स प्रियासङ्गमोत्कण्डां साऽस्यां मनसः BAAN २७॥ 
मदः सुरादिपानजानिताविकारविशेष इति हेमचन्द्रः | मानभङ्गुरं मानभङ्ग 
शीळम्‌ | यद्वा मानो भङ्गुरो यल्लोत समास इति च स एवाह । अत्र विशे 

*णस्य मङ्गुरस्य पूरवनिमातापत्तेः प्रथम एवं कल्प: श्रेयान्‌ । अत्न प्रथमवाक् 
प्रयुक्तो जनयतिरुत्तरत्र सव्लान्वेति | इदमेव 

शुङ्कः श्वेतार्चिषो Tat पक्षः पञ्चशरस्य सः | 

ख च रागस्य रागाऽप यूना रत्युत्सर्वाश्रय i 

इत्यादिदीपकत्वेषपिः पूर्व पूर्वव्यपोक्षिणी । 

वाक्यमाला प्रयुक्तात तन्मालादापक मतम्‌॥ 
इति दण्डिळशितमाळादीपकमापे भवतीति ज्ञेयम्‌ || २७ di J 
saiit 
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(OgemWet-— «| B 
माळिनीरंशुकश्रतः Ieeutsqzud Ay: 
हारीतशुकवाचइच WERTUITHNGTT: ॥ २८॥ 

माठिनीः खग्विणीः अशुकभृतः महावपट्टाम्बरधारिणी: । एवं मधुमास: - 

खयोञटङ्फुरुते । हारीतानां पक्षिविशेषाणं शुकानां च चाचो यत्र ताः 
हारीतशुकवाचः ! एव भूधराणामुपत्यकाश्व मघुमासो5लङ्कुरुत । अब 
मधुरळड्कुरुत इति मध्य स्थित Yea HER २८ ॥ 
अन्तदीएकम्‌ —- 

चीरीमतीररण्यानीः सरितः शुष्यदम्मसः ३, 

प्रवासिनां च चेतांसि शाचिरन्तं निनीपाति ॥ २९.॥ 
` आहारण्यमरण्यानी | चोरी अहश्यदेहस्तीत्रविरात्री जन्तुविशेभः । BATT ची- 
रुका जरी झिखिका च समा इमा इत्यमरः । विजनलेच राब्दान्तराभावात्‌ 

करीरन्त्रभेदिपरुषत्षिहीनिनादमात्रपूरिता अरण्यानीः शुचिः आषाढमासः अ- 

न्तं निनीषति नाशमितुमिच्छति | अत्युच्छायो हि.घनस्थ औ्मतोरुतरमाग 
आषाढमांस । तेनं ` स्कन्धान्तरोखितदवाभिशिजाभिररण्यान्यः संजन्तव 

आरीढा acre: | ञुप्यदम्मसः सरितोऽपि geet निनी॑तिं। अ- 

त्यन्तमम्मलां spur, | प्रवासिचां च चेंतांति गुचिरन्त निनीषति । सनि 

हितवर्षीकालंल्यादिति TU: | अत एव ह्याह आषाढस्य प्रथमदिव- - 


cu) ^c asl १| 


सं इति | प्रत्यासन्ने PH च । अन्रान्यथा भाव वणयन METALA ^ 
सम्यग्दर्शीते न RAR । अन्रान्ते प्रयुक्त RR विनषितीति पदत्रय 
qia सर्वबान्वति ॥ २९.। | i a 
उपम[---- cess TEM n "3 54 
बिख्डेनोपमानेन देंशकालक्रियादिमिः | - = 
उपमेयस्य यत्‌ साम्यं गुणलेशन खापमा॥३०॥  , 
देशकारक्रियाजातिस्वरूपस्वभाचेअितिन केनचिद्रस्तुना अन्यस्य कस्यचिद्र> 
मूलुनः केनंचित्‌ गुणेन यत्‌ साम्ये भवति ANTAL | DSHERMETHI मदे! 
५ ५ 
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i 


> 


II 
इत्युक्त भवति | न हि चन्द्र इव चन्द्र इत्युपमा भ्वति | का UP 
त्कारत्वलाभेन घट इव पटो द्रन्यामिति नोपमा ॥ ३०.॥ 

इयशुषमा जाइक्यवावकशब्दश्रवणाश्रवणाम्यां द्वेधा भिद्यते | तर 
दाहारिप्यन्‌ साहरुयवाचफी esr प्रतिपादयीत — i 
GALT GITE SHHTE TI EG ERUIT: 
व्यातिरोकेणोः Fare परस्पर AAN: | 
qasai यथाशब्दवतीं चोपमां क्रमेणोदाहरति--- 
द्चाकाण्डासव दयास तन्दा RATAT SAT यथ | ३१॥ 
आयवाक्य शुकशरीरादि यत्किश्विदुपमेयमध्याहायम्‌ | ननु यथेव 
सुक्तखात्‌ प्रथमं यथावत्या उपमाया उदाहरणमुचितम्‌ | सत्यम्‌ । किन 
थाशब्दानुसन्थानपपक्षयथारान्दोपक्षयाऽनन्यापेक्षं साइऱ्यमुपरथापयनिक 
eX: उपमावाचकेपु मुख्य इत्यभिप्राय: | कथ तहिं यथेवशब्दाविति |; 
तानुरोधात्‌ | इवयथाशञ्दाबिति TINE: स्यात्‌ ॥ ३१ | 
Biag निरूपयति--- 
(उना यथवशच्दाभ्यां समासाभेहिता परा | 
यथा HACIA शशाडहुचदनेति च ॥३२॥ 
अपरा पूर्वोक्तविरक्षणा उपमा | यदि न वाकी शब्दों AN कर्थ qud 
पिः । अत्रोक्तं समापति | कमलपत्रमिव अक्षि शशाङ्क इव बदन यस्या: | ३१ 
एवमत्र यथवशब्दयोरश्रवगमात्रम्‌ | न तु तदर्थे शब्दान्तरागमः [d 
ऽपि तु कचिदस्ति | तेगास्त्यन्य उपमाभेदः | त उच्य _ 
चातनाप क्रयासाम्य तडदेवाभि यायत । : : 
वतिः “तेन Gea क्रिया चेद्वतिः' इति विह्ितस्तद्धित: । अत्र fms 
व जाम्यमिति च विशेषः | तद्वदेधाति पूर्वोक्ततमुचचयामिमायम्‌ | 
अल्लोदाहरणस्‌-- 
छजात॑वचद्धात सो गुरुवव्वाजरणास्त नः॥ ३३॥ 
असौ राजन्यः ब्राह्मणवदधीते || ३३ || 


AMAA उपमाभद: यल साहर्यवाचकशव्दरच न थयते साह 
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q प्रतायत--- 

समानवस्तुन्यासेन प्रतिवस्तूपमाच्यत । 

यथंवानाभधानेऽपि गुणसाम्यप्रतीतित : ॥ ३४ ॥ 
सदृशं वस्तु न्यस्यते न तु साहऱ्यवाचकमुपादीयते | सा प्रतिवस्तृपमा | 
गुणान्तरविशेष्ट समान वस्तु प्रतिवस्तु | वाचकाभावे कर्थ सांह्इ्यप्रतीति- 
रिति शक्कानुभाषण यथात | वाक्यभदादत्र समासवत्योनीवकाश्रः | तेनोक्त 


गै j 


anan 


| 
| 
i 
| 
à qr | शङ्कापरिहारः गुणति ॥ ३४ || 
| ag कामै गुणसाम्यनतीतिरिति | तदुच्यते--- 
i साधुखाधारणत्वादिशुणो ST व्यांतारिच्यते । 
| ख खाम्यमापादयाते विरोध पि तयोयेथा ॥ ३५॥ 
| उपमान्तरे उपमानोपमेयोमयत्रत्तिरेको धर्म: साहृ्यप्रयोजक: | अत्र पुनः स व्य- 
| तिरिच्यते। भिन्न इत्य | यथा वश्यमाणोदाहरणे | तत्न हि साधुसाधारणश्री- 
| लमुपमयथमः स्वादुपाकफलानम्रचमुपमानधर्म इति व्यतिरेकः स्फुट: | 
| खं गुणस्य विरोधेऽपि मिथो भेदोपि स गुणः तयोः उपमानोपमेयभूतयोव- 
| प्रातिवस्तुनो: साम्यं प्रत्याययाते ॥ 34 UI 
|. बथा-- 
| कियन्तः सान्ति गुणिनः साधुसाधारणश्चियः 
। स्वादपाकफलानम्राः कियन्तो वाऽध्वराखिनः॥ 39 Ad 
| साधूना सतां सावारण्यः स्वामिवत्‌ यथेच्छं भोग्या: सम्पदो येषाम्‌ | स्वाढुपा- 
.| केः फळे: समन्ताच्चत्राः | अल मिथो मिन्नावाप साघुसाधारणश्रीलस्वाटुपा- 
| कफलानश्रवरूपो धमा बिम्वप्रतिविभ्वभावेनाभेन्नावेव भवन्तो स्वाश्रयभूता- 
| गा गुणेनामध्वशालिनां च साहश्यमापादयतः | एवे ग्रन्थकाराभिप्रायः | 
। अर्वाश्वत्तु साधुसाधारणश्रियो गुणिन उपमेयम्‌ | स्वादुपाकफलानग्राअध्व- 
शालिन उपमानस्‌ | कियन्त इत्यनेनोक्तं विरळ सामान्यथमः | तस्योप- 
| माने उपमेये च प्रथकप्रथगुपादानात्‌ प्रतिवस्तूपमा । वस्तुगि वस्तुनि साइ- 


tS fs 


स्यप्रयोजकथभकशयादिति मन्यन्ते ॥ ३६ Il 
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श्र 


| 
\ 
| 


gg WEISS: : 31-8 


नन्वन्यत्र प्रकारान्तरेणाप्युपमा [quss | तथा कस्मादिह न nt 
aa प्रतिपघते- 
UK 'ज्ञप्रकारत्व तस्याः काश्चवन्महात्साभः T 
निन्दाप्रशसाचिख्यासाभदादताभिधोयते ॥ ३७ | 
त्रयाणामपि प्रकाराणां दण्डञ्रुक्तान्युदाहरणानि | महात्मभारत Siggy 
म्‌ | अनेपक्षितविखरकारिभिर्वीचाटेरित्याशय: | ३७ ॥ : 
किमभिधीक्त । इदम्‌-- | 
सामान्यग़ुणनिर्देशात्वयमप्युदितं ननु l 
न हि द्रव्ये गुणः कर्म सामान्यमिति पदाथान्‌ विमञ्य Fea, 


बिभागाविस्तरोऽपोक्षित इति भावः । 
एवं प्रकारान्तरेण विभागोऽपि न अयानित्यभिप्रेत्याह-- 
मालोपसादिः सर्वोपि न ज्यायान्विस्तरो मुधा ॥ ३८॥ 
अस्या उपमायाः कोविद्दोषा अन्येरभिदधिरे | त्र खाभिप्रायं विवक्षन्‌ 
' ` हीनताऽसंभवो छिङ्गवचोमेदो विपर्ययः । 
उपमानाधिकत्व a तेनासद्दशतापि च प्र ३९ N 
त एत उपमादाषाः सप्त मेधादेनादिताः | 
सोदाहरणलक्ष्माणो वण्येन्तेषत्र च ते पृथक ॥ ४० it 
असिंश्र ग्रन्थ ते विविच्य वण्यन्ते | SEA लक्षणम्‌ | वक्ष्यमाणवत्‌ 
वचोभेदाविते युक्तम्‌ ॥ ४० t 
तत्र हीनताया उदाहरणम्‌-- 
स सारुशार्कास्पतपातवासा बिश्रत्सलील शाशिभासमब्जम्‌। 
. यदुप्रवोरः प्रगृहीतशाहुँः सेन्द्रायुधो मेघ इवावभासे ॥ ४९ 
ब्जः WE: ॥ ४९ H 
अन्न लक्षणस्मन्वय:-- 
^ शकचापत्रहादच दारितं किल कामुकम ! 
वास ःशङ्वाङपादानाडानामित्याभिधीयते ॥ ४२ ॥ ` 
उपमात्ते AGIA: | तत्र. वातः शङ्ख: चाप इति त्रीण्युपात्तानि | 
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नापन्नं किश्चित्‌ । तस्माद्धीनमिति | किलेत्यनादेर ॥ 2२ ॥ 
अनादरे हेतुमाह- 
सर्व खर्वेण सारूप्यं नास्ति भावस्य कस्यचित्‌॥ 
यथापपात्ति कृततिमिरुपमा सुप्रयुज्यते ॥ ४३ ॥ 


कस्पविद्वस्तुनः सर्वेण वस्चन्तेरेण येनकेनापि वस्तुनेति हृदयम्‌ सब सा- 
gá सर्वप्रकारं TERA नास्ति न सम्भवति । कर्थं तहि | यथोपपक्ति 
"E केनचित्‌ प्रकोरण सारूप्यं उपपद्यते सम्भवति. तेन प्रकारेण कृतिभि- 
रुपमा काव्येषु प्रयुज्यते । यतस्त कृतिनः तस्मात्तेरल्पनापि साधारणधर्मयो- 
शेन प्रयुक्ता उपमा चमत्कारिणी भवतिं । तदुच्यते सुप्रयुज्यत । यद्वा 
उपमासु कृतिमिर्यथोपपत्ति सारूप्ये प्रतिपाद्यते इति. योज्यम्‌ ॥ ४३ | 
तदेतन्निदर्थं उपपादयाति- 
अखण्डमण्डलः केन्दुः क कान्ताननमशुति । 
यात्काञ्चत्कान्तिसामान्याच्छरिनेवोपमीयते ॥ ४४ ॥ 
कार्तेति | कामिन इथं कान्ता भवति. । न पुनस्तथेव वस्तुतत्त्वमाते । एव- 
कारण पूर्वीधाक्तदूरान्तर्वक्कतमयुक्तचमाह ॥ ४४ ॥ 
did हीनत्वमुपमादोष इत्यत नास्त्युपपत्तिरिति न्यरूपि । अथ SUI. 
पि नात सम्मतिरि्युच्यते-- | 
fe च काव्यानि नेयानि लक्षणिन महात्मनाम्‌ । 
दृष्ट बा सर्वेसारूप्यं राजामेत्रे यथोदितम्‌॥ ४५ . 
थे महात्मानः अभिज्ञाः तेषां यल्लक्षणं काव्यमभिमत तेन लक्षणेन इद साधु 
काव्ये इद्मसांध्विति निर्णेतव्यम्‌ | किमतो येवम्‌ । इंदमतः DOW aa- 
सारूप्यमुपमायामादर्तव्यम्‌ | कथम्‌ । न ह प्राचां कोव्यपु सर्वसारूप्य- 
मुपमायां ZAA । ष्टं वा न दृष्टमित्यर्थः | यथा राजमित्रकृते miel 
सूयांशुसम्मालितलोचनेषु दीनेघु पञ्ानिलानिमंदेघु 1. 
साध्व्यः खगेहाष्वव भर्तहीनाः केका विनेशुः शिखिनां gag 
way शिखिनां मुखानि सबिशेतरणानि । - नोपमाने गेहानि । न च 
- कश्चिदुपमालक्षम्या. हासः । TA सर्वसारूप्यमादतव्यम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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अथासम्भव: -— 
निष्पेतुरास्याद्व तस्य दासाः 
_ शरा थनुर्मण्डलमध्यभाजः | 
जाज्वश्यमाना इव वारिधारा 
` Ratima: परिवेबिणेष्कात्‌ ॥ ३७॥ (शाखावर्नस्य ) 
'कथमिहासम्मंवः | तदभिधीयते . 
कथं पातो ऽस्तुधाराणां ज्वलन्तीनां विवखतः | 
असम्भवाद्यं GHAT तेनासम्भच उच्यते ॥ ४८ ॥ 
AOA नाम ज्वलन्त विवखत: पतान्ति वा । तेन युक्तया अख नि. 
वद्धस्यर्थस्यातम्भवादयं असम्भव उच्यत || c || 


अत्राच्यत- 


तलासस्भावना6थन क कुयादुपमा कृता | 
का नाम वाहनॉपस्य कुवीत शशलक्ष्मणः ॥ ४९ ॥ 
यदुक्तमसम्भव उपमादोष इति तत्रोच्यते । न हू आन्त यात्कत्चनभापी 


वा काव्याय घटते | आपि तु पर्यीयतर्वज्ञोऽतिनिपुणमतिः । स कथमः 
म्मविनमर्थमादायोषमां प्रयुज्ञीत येन नैये कर्तव्यामि्युपदिश्थित | न हि Fri 
राप काश्चत्‌ MSSM संरभमाण: तमोपहत्वेन वह्योपम्यं चन्द्रम 
कुर्वीत । प्रागेव तु कृती ॥ ०९ || 

TAT लोक TEA यथा FRMO एवं काश्चित्‌ प्रहर्तारमाह 
कथ प्रहरतीवाते: -इति । ताहगिदं भवाति । प्रदर्शितिव हि केनचित्‌ प्रपि 
छन कावना मयुक्ताऽसम्भविन्युपमा | Ta कथं कः कुयीदिति Resa 
मजम्भावनाडभेधीयते | नेतदेवस्‌ | नाल्रासम्भवः | कथम्‌ | उच्यते 

यस्थपतशयवानथः कथ साऽसस्भचा मतः | 

यदि झक द्वारिधाराः पतन्ति ते च जाज्वल्यन्ते इतीम वातत कृत्वा सा- 
BRUNE THAT ततः स्यादुपालम्भः | न चैवमिप्यते | किन्तर्हि | यचर्काद 
वारिधाराः पतेयुः ते च जाज्वल्यमाना भवयु: तादृशाः शरा इति | एब्मसद4- . 
PATA को लाभ: | श्रूयताम्‌ | निप्पततां शराणां वीन्नपातिलं सानुबन्ध- 
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qna agar च प्रतिपादनीयम्‌ | सोऽयमतिशञय इह उपमार्थः | 
न ह्यय न सम्भंवतात वक्त शक्यते | तदेव ASAT न सोऽर्थो विव- 
क्षितः | वस्तु aea: SISAL नासम्भवीति ie उपालम्भ zai 
भर्वाते | शब्दाथस्तु यस्योपमानविरोषस्य अतिशयवान्‌ उपमयविरोव: अध 
तात्यथविषयः स उपमानविशेषः कथं सम्भवशूत्य इति मन्यत इति | 

केवलमेबमुपमायां किन्तु अछङ्करान्तेरऽपि अतिशयविवक्षया अस्य- 
सम्भवतो5थस्य निबन्धनन्‌ | क | उच्यते 

इष्टञ्चातरायाथत्वसुपमात्प्रश्नयायथा ॥ ५० ॥ 
चकाराउ्सन्द्ह | उपमोलिक्षयों: न केवलमुदाह्तपूर्वायामुपमायां फिन्तु- 
प्रेक्षायामपीति || ५० ॥ 

सेयमुदादियते | यथा 

पुञ्नीभूतमिच ध्वान्तमेष भाति मतङ्गजः । 

सर, शरत्पसन्चाम्भ नभःखण्डासिवोज्झितम्‌॥ ५१॥ 
भार्ताप्युत्तरलापि सम्बध्यते | अत्र मतङ्गजे पुज्ञीभूतध्वान्ततादाल्यस्थोयक्षा | 
ATA शरे भूतळास्थितनभःखण्डतादाल्यस्य | नं च ध्वान्तस्य 
पुल्लीभवन नभ:खण्डस्य भूमावुज्शितत्व वा सम्भाव्यते । तथाऽपि निबन्धनः 
क्रियते । न च किश्चिदुप्यति । अतिशयार्थत्वात्निवन्धनस्य | तथा. प्रक 
तेऽपि ग्रत्येतव्यमिति॥ ५१ ॥ 

अथ रिङ्गवचनभेदविपर्ययाः_ 

अथ पळङ्गवचासदाबुच्यत साचपययो | 

हानावकत्वात्‌ स Fai अयमप्युच्यतं यथा ॥ ५२॥ 
हीनाविपययः अधिकादेपर्थय इति विपर्ययो द्वेधा | लिङ्गमेदो वचनभेदो 
विपर्यय इति दोषत्रयमप्युदाह्वियते || ५,२ || | 
तत्र लिक्नवचनभेदाविकसिन्‌ छोफे प्रदर्शते | अत एव हि तयो- 


आविगाह्योऽसि नारीणामनन्यमनसामपि । . 
es c N A at ' : = 
- दिपएमोपलमिन्नोमिरपगेबोसितीपेतः-॥५३॥ - - . 
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अविगाद्य इति | सर्वशक्तद्यापि प्रयतमानामिरनुत्ाधाषकार इत्यः | 
a अविगाह्याउसीत्यनेनाक्षिप्तो युप्मदर्थः पुमान्‌। उपमाने आपगा झि 
Nee 


iesus: । नारीणां उततितीर्षत इति तु लिङ्गभेदं वचनभेदश्च | ५३ | 


अथ हानावंपयय:-- 
क्वाचरिदग्रे प्रसरता काचेदापत्य निध्नता | 
शुनेव सारङ्गकुळं त्वया भिन्नं teat वलम्‌ ॥ ५४४ ॥ 
अत्र महावीरस्य निहीन: श्वा उपमार्नाकृतः l ५४ ॥ 
अथाधिकविपर्यय: 
अयं पद्मासनासीनश्चक्रचाको विराजते | 
युगादौ भगवान्‌ ब्रह्मा विनिर्मित्सुरिव प्रजाः ॥ ५५॥ 
अत्र पाक्षिणसकलमुबचनिमाणनिपृणो भगवान्‌ कमलासन उपमार्नीकृत: | 
िङ्गभेदे WEN. 


ननूपमायत पाणिः कमलेन विकासना | 
अधरो विट्मच्छेंदशासा एवेस्वफलन च ॥ "६ ॥ 


पाणिकमलयोः अधरविद्रमच्छेदमासोः अधरायैम्यफळयोश्च लिज्लभेदसाक 
गसि | अत्र चोपमा सर्वेः प्रयुज्यते | तत्कथं लिङ्गभेद उपमादोष इति ॥ ५६ 
aa समाधिः 
उच्यते काममस्तीदें कि तु सत्रीपुसयोरयम्‌ | 
वियिनाभेमतोऽन्यैस्तु अयाणामपि नेष्यते ॥५७॥ 
पाणिकमलाद्यपमानं काममास्ति । न तत्न रिङ्गभेददोष उच्यते । कुत्र तह 


यत्न खीपुंसयोरपमानोपमेयभावः | पाण्यथरौ हिं पुमांसौ | कमलविम्वफठे 
g इतिं न दोषः | ननु विद्वमच्छेदभा: खो | अधरः पुनः FATA) सत्यम्‌ 
अत एव तत्र दोषोऽम्त्येव ! कथं aE तदङ्गीकारः । न काश्चिदङ्गीकरेति। 
काममर्सीदर्मिति वदतः कमळविम्वफरोपमानभादमात्ने वासयीत्‌ | Wl 
विद्रमच्छेदभासा युक्तो5धरश्थ बिम्बफलेनोमीयत इति युन्नपुसकोपमांनोपेम 
भावोदाहरणद्वयमात्रं दितम्‌ | बिद्रमच्छेदमासीत्यिव वा Ted! 
बिद्मच्छदेवद्वासमानेन बिम्वफठेनेति वा योजना 1. अघरो यथा, छ 
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वरेद्रमच्छेदेनापमायते तद्वत्‌ तत्समकान्तिना dir बिम्बफठेनाप्युपमीयत ` 
arora: d अन्यैस्तु त्रयाणामपि लिझ्ञानां परस्परमुपमानोपमेयमावो 
व्यते | पाणिकमलादिघु विधमानोऽपि स दोषः प्रौढप्रभोगपरम्परापरसि-' 
gaat न झटित्याविरेलि । न तद्दुष्ठवा खयमप्यवं हि्गभेदेनं व्यवहतेन्यम्‌ | 
यथा चन्दनो जलमिव शीतळ इति ॥ ५७ ॥ B 
अथोपमानाधिकम्‌- 
ख पातवासाः प्रणृहातराङ्गां 
मनाशभाम चपुराप कृष्णः | 
शतहृदेन्ट्रायुधवान्निशायां | 


संसृज्यमानः शाशिनेव मेघः ॥ ५८॥ रामशमेण 
कथमिहाधिकता । उच्यते 


शशिनो ग्रहणादेतदाधिक्यं किल न ह्ययम्‌ | 
निर्दिष्ट उपमेये. एथे वाच्यो वा जलजो5च तु ॥ ५९ ॥ 


कृष्ण उपमेयः | तद्वपुषो, मनोज्ञत्वकारि पीतवासस्त्वं भीमत्वकारि TT- 
हीतशार्ङ्गतवञ्च विशेषणमुपात्तम्‌ | मेघ उपमानम्‌ | तत्रोपमेयविशेषणद्वयस्था- 
नापन्नं शतहददावत्त्वमिन्द्रायुधवत्त्वञ्चेति विशेषणद्वयमुपात्तम्‌ | यत्पुनरत्र तृ- 
तीयं विशेषणमुपारदीयते शशिना संसुज्यमान इति तदधिकं भवति | 
'नद्यतत्थानापन्नः कश्चिदर्थ SRA निर्दिष्ट: | तस्माच्छशिसंसगो नोपादेयः | 
उपमेये शङ्खससँगी विवक्षित इति चेत्‌ स चाल वाच्यः यथा झाशरसंसग. 
सत्र । अयं भावः | यदि वा यथोपमेये शङ्खसंसगो नाच्यते तथोपमानिड 
पि शशिसंसर्गो न वक्तव्यः । यदि वा यथोपमाने शशिसंसग उच्यते तथोप- 
Wish शङ्खसंसगों वक्तव्यः | न लेकत्रोच्यत अन्यत गम्यत इति युक्त” 


` मिति । किलेत्येतदनङ्गीकारे ॥ ५९ ॥ 
तदाह-- Re 
न सर्वेसारूप्यामिति विस्त विंचिः। | 
अभिप्रायात्‌ कवेनात्र विधेया जलज मतिः ॥ ६० ॥ । 
उपमाया यो विधिः प्रकारः खरूपमिति.. यावत्‌ स विस्त्रेण प्रतिपादितः । 
. अनुबन्ध: | 


aet 
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कथमिति | सवाशसारूप्यात्मा न भवतीति | तस्माच्छशिसंसगः 
वेऽप्युपमेयस्य नास्ति दोष इति । ननुन ब्रमः स्वाशसारूपु 
किन्तु यावत्यंशे साइञ्यमभिश्वेँतं तावति तस्याभावो दोषमावहती; 
तथाचामिमेतस्य शशिसंसर्गसारूप्यस्योपमेय जल्जावचनेनाप्रतीतेरुपमा 3 
वतीति । नेत्युच्यते । न तसिन्नेशे सारूप्यमभिप्रेतम्‌ | अन्यथा ne. 
मेये जल्जोश्वक्ष्यत | न चोक्तः | तस्मादत्न मा जलजे वुद्धिभूदिति के 
रमिप्रैतीति गम्येत । तस्मात्तल्न मतिनै कार्येति । एव सति शिना छ, 
ज्यमान इति विशेषणस्थापुष्टाथत्व॑ कथश्वित्‌ परिहर्तव्यम्‌ ॥ ६० || 
उपमानस्थाधिकत्व - द्रेवा सम्भावे । aea 
उपमानस्यानेकतेन च | आद्यमुक्तम्‌ | अन्त्यमाप न दोषायेत्याह-- . 
आधिक्यसुपमानानां न्याय्यं नाधिकता भवेत्‌ | 
गोक्षीरकुन्दहलिनां विशुद्धया ATA यराः ॥६१ ॥ | 
आधिक्यमनेकसङ्कयत्वम्‌ | अधिकता दोषावहता | गोक्षीरादेनि spem 
मानान्यकस्य यशसः । विशुद्धेः साहश्यप्रातियोगिलविडपि तात्पर्यगत्या a. 
वोपमानानीति ॥ ६१ ॥ 
_ अताह--- 
एकेनैवोपमानेन ननु सादइ्यमुच्यते | 
काममुच्यताम्‌ | अपरेणापि GEA | को दोषः । उच्यते-- 
उक्ताथस्थ प्रयोगो हि शुरुमर्थ न पुष्याति ॥ ६२ di 

अपुष्टाथत्व पौनरुक्तये च दोष इति । अस्य प्रत्यंवस्थानस्य qe 
नोपलभ्यते | चरित इति भाति । न चैतन्मन्तव्यमू--- : 
नामित्यनेन पूर्वपक्षं इत्वाऽनेन खसिद्वान्तमाहेति | दोषानङ्गीकारतीले 6 
अन्थकारः । स इह दोषमङ्गीकरोतीति वचनं नातीव श्रद्धेयम्‌ । सन्ति ते 
पमानानेकतरसयालङ्कारिकाङ्गीक्ततां प्रतिपादयन्तः प्रामाणिका: | यदुर्तं ह 
' स्वशिखामणों 'काष्ठपाषाणसनिरभ' इतयेतद्याचक्षाणेन भगवता Fee 
` उद्यति 
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*तर्हि, एक एंव दृष्टान्तः कि नालमिति चेत्‌ सांधर्म्येंडतिशंयंत्रतीलयेड 
नेकं दृष्टान्त वक्तमुचितमित्यालङ्कारिका आचर्चाक्षेर । . 

ति । न चेवमर्थो अन्थ इह उपलभ्यते | नाप्यन्यतेसत्रत्यमेबैवमर्थक si 
त्रटितशुप्प॑श्यामः | कथाचेद्वाउसिन्नर्थ स्थितो अन्था योजनीयः | तथाहि-- 
` apa नाधिकता भवेत्‌ ' इत्येतदमष्यमाण आह-- : 
एकेनेचोपमानेन Ad साट्टश्यमुच्यते । 
aa समाधि:--- 
उक्ताथस्य प्रयागा [ह गुरुमर्थ न gara Il 
दुच्यते एकेनेवोपमानेन साइश्यवचनादुपमानान्तरमधिकमिति तत्‌ dat 
युज्येत यंदि यत्साहृर्यमेकेनोपमानेनाच्यते तदेवापरेणोच्येत | तदा ह्यक्ता- 
jer प्रयोगा भवति | अथेस्यापुष्टिश्व | न चैतदस्ति । किन्तु यशोनिष्ठस्य शु. 

Rem: स।मान्यरूपस्थेकेनवाभिधोन5पि तत्तदुपमानगतविशेषविशिष्ट साह- 

यं नेकेनेवामिधातु शक्यते । माघुयविशिष्ट हि साह्यं गोक्षीरेणोच्यते | मार्द- 

चविशिष्ट कुन्देन । दुराधर्षत्वविशिष्ट हलिना | अत्ैक्रेनाभिधीयमानं कथम 


न्येनामिधीये 


मिथीयेत । तस्मान्नास्युक्तार्थस्य प्रयोगोऽपुष्टाभैता वा । एकेनेवोपमा- 
नेन तरृप्तिमरभमानस्योपमानान्तराण्युपाददानस्य कवेः साहंश्यातिशये . PERI 
वेदितव्यः | तंत्र कथुक्ताथेतेति ॥ ६२ ॥ 
अथ चरम उपमादोषः तेनोपमानत्वामिमतेनासदृशतेति- 

चनऽथ AML चाचताजुयायनः 

प्रवृत्तदाना द्रेकटा मतङ्गजाः | 

विचित्रवहभरंणाश्च बर्हिणो 

वसुादिचावासळचिग्रहा ग्रहाः॥ ६३॥ 
अथ तस्मिन्‌ वने कारेणीरनुगच्छन्तः प्र्नतेन मदजलेनाद्री गण्डो येषां त- 
"ED MOT. Acres. seomar arar Dey 1 em gir 
USED suis sr bens dsTs Us Beg. rS SET 
asa ser. genarmar Orrore, 11 7७0१001 


Gar (कळणे ITNT 0119 1911) 111- user 


अनुबन्ध; | 


P 
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N 


थाभूता मतङ्गजाः विचित्रवहभूषणा मयूराश्च दिवि निम | महा 
बभुः । ॥ ६३ ॥ १ 
अत्रोच्यते- ` 

अहैरपि गजादीनां यदि सादञ्यमुच्यते | 

तथाऽपि तषा तरास्त कान्तवाऽप्यु्रताञाप चा ॥ ६४ ॥ 
अपोत्युपमानत्वासम्भवानुवादः | गजादीनां ग्रहेः सादृश्यमस्ति न तु नाह. 
किन्तत्‌ सादृश्यम्‌ | कान्तिरूप वा उग्मतारूप वा | न हि नीलाना जो 
समानकान्तित्वमसम्भवि | कालाम्बुदश्यामलस्य भगवत आप्रणखात्‌ झै, 
सुवर्णरूपत्वश्रवणात्‌ | 'काश्चिक्न तद्भेमसमानवण तस्यानन' इति महि 


नाच | तस्मादयमदोषः ॥ ६० || 
इत्युक्त उपमाभेदो वक्ष्यते चापरः पुनः | 
उपमादे्रलड्जाराद्विशेषों 5न्यो5भिघीयर्ते ॥ ६५ ॥ 

रूपकं दीपकोपमे इति निर्दिष्टेषु चरमाया उपमाया भेद एवमुक्तः | 


ALAA 


1 
SAA भेदो5नन्तेर परिच्छेदे TAT | य एते रूपकादयो5लङ्कारा उत्तरे 
भ्योन्येऽलङ्कारविशेषा इदानीमभिधीयन्ते । “रूपक दीपकोपभे' इत्येतत्‌ 
लोम्येन बुद्धावारोप्योक्तं उपमोदरिति | एकत्वमतन्त्रम्‌ || ६५ || 
आक्षेपो ऽर्थान्तरन्यासो व्यतिरेको विभावना | 
_ समासातिशयोक्ती च षडलड़नळतयो5पराः ॥ ६६॥ 
वक्ष्यमाणोक्तावेषयस्तत्राक्षेपो द्विधा मतः। 
एकरूपतया रेषा निर्देश्यन्ते यथाकमम्‌॥ ६७॥ 
तेषु षट्खाक्षेपो द्विविधः वक्ष्यमाणविषय उक्तविषयश्चेति | अन्ये स 
रूपाः ॥ ६६ ॥ & Il 
तत्राक्षेपो निरूप्यते-- 
प्रातिषेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया | 
आक्षेप इति तं सन्तः शंसन्ति द्विविधं यथा ॥ ६८॥ 
ष्टस्य यः प्रतिषेध इव । न तु प्रतिषेध एव । प्रातीतिकः प्रतिषेध ह 


किमथमेवं प्रतिषेधः । विशेषाभिधानाय । विवक्षितस्य क्वं ग 
| P 
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पादादितुम्‌ । तं आक्षेप इति काव्यज्ञाः शसन्ति । ते च द्विविधं इंसन्ति । 
द्विविधो यथेति तु HT पाठः ॥ ६८ ॥ 
da वक्ष्यमाणविषयो यथा-- 
अहे त्वा यदि नेक्षेय क्षणमप्युत्सुका ततः । 
इयंदेवास्त्वतो5न्येन किमुक्तेनाप्रियेण ते ॥ ६९ ॥ 
वियोगनिस्सहा प्रवासप्रसक्त प्रियमाह | तत्न क्षणमपि यथहं त्वां न पहुये- 
ये ततो बलवदुत्कण्ठिता सती (इत्यमिधाय जीवितसंशयमेष्यामीति वाक्य- | 
शेषस्थ वक्तव्यस्यावक्तव्यत्वरूपं प्रतिषेधमभिग्रेत्याह इयदिति | इयदपरि- 
पूर्ण वचनेमव पर्याप्तम्‌ | उक्ततोऽन्यद्‌ यदू वक्तव्यं तत्तवामियम्‌ । तेनोक्तेन 
किम्‌ | सोऽयं वक्तव्यबचनप्रतिषेधः स्वीयजीवितसंशयस्योत्कटत्वरूपं विशेर्ष 
प्रतिपादयति ॥ ६९ ॥ । 
amem . ` | 
खबिऋमाक्रान्तभुवश्चित्रे यन्न तवोद्धतिः। 
`` को वा Gace सिन्धो विंकारकरणं प्राति ॥ ७०॥ 
खविक्रेमेण सुवमाक्रान्तवतस्तव यन्न दर्पः तचित्रमितयुक्तस्य विकारहेतौ 
सति यन्न विकारस्तद्कतचित्रत्वस्य धारा एवमेव भवन्ति तत्र किं चित्रमिति 
प्रतिषेधमभिप्रेत्याच्यंत को वाति । तदयमुक्तविषय आक्षेपः | को वा हेतु- 
रिति तु भाषितुं युक्तम्‌ ॥ ७० ॥ ` 
अथाथीन्तरन्यास:--- 
उपन्यसनमन्यस्य यदर्थस्योदिताहते । 
ज्ञेयः सोऽर्थान्तरन्यासः पूर्वाथाचुगतो यथा ॥ ७१॥ 
उदितात्‌ उक्तात्‌ प्रङृतादर्थादनयस्यार्थस्म यदुपन्यसनं सोऽर्ीन्तरन्यासः | 
नन्वेवमसम्बद्भप्रलापिता Maa । नेत्युच्यते | पूर्वाथांनुगतो हि सोऽ 
न्यस्याथस्योपन्यासोऽ्थीन्तरन्यासा नाम ।- पूर्वेणार्थनानुगतः उपपादकतया 
सम्बद्ध इति | 'ूवीर्थानुगतो' इति युक्ततरम्‌ ॥ ७१ ॥ 
5 यथाः ¦ af | 
परानीकानि भीमानि विविक्षोने तव व्यथा | 
साधु वाऽसाश्च॒ वाऽऽगामि पुंसामात्मेव शंसति ॥ ७२ ॥ 
अनुबन्धः। „`. | 
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न व्यथा | जयस्य निश्चयात्‌ | कथं निश्चयः | तदुच्यते साधु वेति | ५ 
अयमर्थान्तरन्यासो द्विविध॑: प्रतीयमानहेतुभावो हिशन्दामिहितहेतुभर 
श्चेति | आद्य उक्तः | अन्त्यमाह-. 

हिशब्देनापि हेत्वर्थपथनादुक्तसिद्धये | 
अयमर्थान्तरन्याखः सुतरां व्यज्यते यथा ॥ ७३॥ : 
. आपिः प्रकारान्तरसमुञ्चये | उक्तस्य प्रकृतस्प सिद्धये हेतुरूपमथे प्‌ 

हिशन्दः सुतरामर्थान्तरन्यासं व्यनक्ति || ७३ ॥ E 
यथा 

वहन्ति गिरयो मेघानभ्युपेतान्शुरूनपि | 

गरीयानेव हि शुरून्विभार्ते प्रणयागतान्‌ ॥ ७४ ॥ 
अभ्यागतान्‌ मेघान्‌ गुरूनपि गिरयो चहन्ति । नान्यः कश्चित्‌ । यस्माद्‌ गुरु 
तर एव गुरून्‌ भतु शक्तः नान्यः । न च गिरिभ्योडन्यः काश्वित्‌ तथा गुरू 
तरः | यद्वा यह्विरयो वहन्ति तद्यक्तम्‌ । यस्माद्‌ गरीयानेव गुरून्‌ मि. 
तति ॥ ७४ ॥ 

अथ व्यतिरेकः — 

उपमानवतोऽर्थस्य यह्दिशेषानिद्शनम | 

व्यतिरेकं तमिच्छान्ते विशेषापादनाद्थथा ॥ ७५ ॥ 

उपमानमुपादाय कस्चिदर्थस्योपमेयभूतस्य तदपेक्षया aaa त 

व्यतिरेकनामानमलङ्कारमलङ्कारविद इच्छन्ति | कस्मात्‌ । विशेषापादनात्‌ 

व्यतिरेक इति नाभाव उच्यते | न हि स एवेको ्यतिरेकशन्दार्थः | 'अय- 
मस्माद्‌ व्यतिरिच्यते’ इति विशिष्यत इति तातर्येण प्रयोगात्‌ MIS 
तस्यार्थः | तस्य करणादरङ्कारोऽपि व्यतिरेक ईति ॥ ७५ ॥ 
यथा | 
सितासेते पक्ष्मवती 3a ते ताम्रराजिनी । je. 
एकान्तशुभ्रश्यामे तु पुण्डर्राकासितोत्पळे ॥ ७६.॥ + ` 
उपमानभूतैकान्तशुभ्रश्यामपुण्डरीकासितोसलापेक्षया सितासितारुणयोन्ै: 

योरिह विशेष: प्रतीयते | ताम्रमरुण यथा तथा राजितुं शीलमनयोः d 

राजिनी । पुण्डरीकमिह सिताम्भोजम्‌ | वेदावदस्तु रक्ताम्बुजमाहु; |, skill 
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अथ पविभावना- 
कियायाः प्रतिषेधे या तत्फलस्य विभावना | 
ज्ञया [वभावनवासा समाधा सुलभे सति ॥ ७७ ॥ 
कारणीमूतां क्रियां प्रतिषिध्य या तस्याः क्रियायाः फलस्य विभावना मत्याः 
यना प्रातिपादनेति यावत्‌। असौ यथाथी विभावनैव ज्ञेया | किन्तु क्थ का- 


.रणामावें कार्योत्पत्तिरिति शङ्कायाः समाधानेन सुग्रहेण मवितव्यम्‌ | अन्यथा 
बिरोधशङ्काक्रान्तमानसतया चमत्कारमन्गे TAT [| ७७ [| 
` यथा- 
अपीतमत्ताः शिखिनो दिशोऽनुत्कण्डिताकुलाः । ` ` 
नीपो5विलिप्तस्तरभिर भ्रष्टकलुपष ASA ॥ ७८ ॥ 
न पीताः Rifa: अथापि मत्ताः। नोक्काण्ठिता दिशः अथाप्याकुलाः | 
न विलिप्ता मरूयजेन नीपः अथापि सुरभिः । न अष्टमेश्वयीज्जलम्‌ अथापि 
कलुषम्‌ | इति सर्वत्र कारणं प्रतिषिध्य फळं निवध्यते । प्राब्राडिह सर्वत्र हे- 
gie समाधिः gew इति ॥ ७८ ॥ 
अथ समासोक्तिः-- 
यत्रोक्ते गम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानविशेषणः d 
सा समासोक्तिरुद्दिष्टा संक्षिप्ताथतया यथा ॥ ७९ ॥ 
AMAT SHSASA गम्यते | ननु कथ्मेकाप्षिन्नथ उच्यमानेऽपरोऽथी ग- 
म्येत । उच्यते | तत्समानविशिषणत्वात्‌ | उक्तस्याथैस्य यानि विशेषणानि 
तानि चेदन्यस्यापि समानानि तानि ते गमयन्तीति । अत एव क्वाचित्‌ तः 
त्समानेविशेषणे: इति पठयते । सा ताहशार्थसम्बन्धिन्युक्तिःः समासोक्तिनीम 
कथ्यते | सूङक्षेपाथों है समासशब्दः | तेनैकयोक्तया SIAE सडक्षेपात्‌ 
° समासेनोक्तिः समासोक्तिरिति । यत्रोक्तौ इति युक्ततरोऽन्यत्र पाठः | यस्या- 
मुक्तावुक्तादन्योऽरथी गम्यते सा समासोक्तिरिति ॥: ७९ ॥ 
यथा- 
स्क्न्धवानजुर्यालः स्थिरोप्नेकमहाफलः । | 
जातस्तरुरयं NA: पातितश्च नमखता ॥ ८० d 
अच्याहः सर्पराहितः | स्थिरः न वात्योतखेयमूः | अत्र गम्यमानोऽन्योऽ्ः क 
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श्विन्महापुरुषः | सोऽपि हि स्कन्धवान्‌ बन्धुमान्‌ वृषस्कन्धो वा FG 
टिलेखभावः अव्यालो दुर्जन्रहितः स्थिरोङचञ्चकचताः अनेकानि महान 
फलान्यमिलपिताथी यस्मिस्तथाभूतश्वेति | यौगपद्यार्थी चकारो ॥ ८०| | 
अथातिशयोकति:--- 
निमित्ततो aat यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌ | 
मन्यन्तेऽतिशयोक्ति तामलंकारतया यथा ॥ <2 ॥ 
ननु लोकातिक्रान्तगोचरं वचो नोपादीयेत । नेत्युच्यते । न हि कवय Sey | 
TAA तथा भाषन्ते | किन्तार्है | निमित्ततः विशेषाभिधित्सयति ॥ ८१॥ | 
यथा-- 
खपुष्पच्छविद्दारिण्या चन्द्रभासा तिरोहिताः | 
अन्वर्मायन्त भ्ृज्ञालिवाचा सत्तच्छदडुमाः d ८२ Od 
अत्रातिरोहितानामपि तिरोहितलावितर्थवलिमातिशयपातिपत्त्यथा ॥ ८२ | 
अपां यदि त्वक्तिछथिला च्युता स्यात्फणिनामेच | 
तदा शुक्रांशुकनि स्युरङ्गष्वम्भास योषिताम्‌ ॥ <३ ‘Il 
फाणिनामिवासामापि यदि त्वक शिथिला सती च्युता स्यात्‌ तदा जले कीह 
न्तीनां योपतामक्षेषु यान्यत्यन्तस्ष्माणि शुक्लानि वसनानि तानि स्युरित 
सैक्ष्म्यातिशयाभिव्यज्ञनायोच्यते | ननु त्वक शुक्लांशुकानि स्यादितिकव- 
चनेन भाव्यम्‌ | तया त्वचा तान्यंशुकानि निप्पद्चरान्नित्यथाददोषः | अथव |. 
“पुनरावृत्तः खणीपिण्डः खदिराङ्गारसहशे कुण्डले भवतः’ इतिवद्विधियसामाः | 
नाधिकरण्यमप्याख्यातस्य भवतीति ॥ ८३ ॥ 
इतीयमतिशयोक्तिद्वेधा दर्शिता । यदिमती तद्राहिता | न तुपुनः | 
रेतावत्येवातिशियो।क्ति: | किं पुनः-- | 
इत्येवमादिरुदिता गुणातिशययोगतः । 
सववा AMAT MEG 
इत्येबमादियां या उक्तिवेर्ण्यस्य गुणातिशययोर्गनिमित्ता काव्यबन्धस्य चाह | . 
त्वातिशयनिमित्ता वा उदिता भवाति सा संबेव त्वातिशयोक्तिंः । ' | 
ताह ता अप्यतिशयोक्तयों वक्तव्याः | न वक्ष्यामः । कथम्‌ -- , 
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तर्कयेत्‌ तां . 
अन्या अतिशयोक्तीः खयं तर्कयेत्‌ । मागे हि लक्षणकारा प्रदर्शयन्ति । 
- न कार्त्स्न्ये यतन्त | 

तकयंश्च नोच्छडखलं तर्कयेत्‌ | किन्तहिँ | । 

यथागमम्‌ | ८४॥ ` 

यथाशार्ख यथासम्प्रदायामिति | तकरितवन्तश्चैवमर्वाश्चः | भेदेऽभेदोकिभेदे 
भेदोकिरिति | एवं सम्बन्धासम्बन्धपोर्वापर्थविपर्यय इति ॥ .८४ ॥ 

इमां स्तुवन्नाह-_ 


सषा ada वक्रोक्तिरनया ऽथो विभाव्यते | 
यल्लोऽस्यां कविना कार्यः कोऽछंकारोऽनया विना ॥ ८५ N 


- वक्रोक्तिरलङ्कारः । 'वक्राभिधेयशब्दोक्तरिष्टा ames’ इति वच- 
नात्‌ । या निरूपिता5तिशयोक्तिः सैव ` सवी वक्रोक्तिः asez: । ` 
अनया अतिशयोक्तथा काव्याः रसचर्वणानुगुणविशदमतीर्तगोचर्राकियते | | 
एतद्धटने कविना संरम्भः कार्यः | अनया. विनाऽलङ्कार एव न भवति | 

अत्र केचिदेवमाचक्षीरन्‌ | अतिशयोक्तिः सर्वोडलङ्कार इति वच- 

नाते अतिशयोक्तिविशेषा एव सर्वेबन्येडलड्भारा इति । तत्तु न ग्राह्मम्‌ | 
अतिशयोक्तिरिति 'प्रथगलङ्कारनिरूपणात्‌ | वक्रोक्तिभेदा ह्यलङ्कारा इघ्यन्ते। 
न चोपमादीन्‌ विहाय वक्रोक्तिं नाम कश्चिदलक्कारं अन्धकारो निरूपयति । 

'न हि विशेषविविक्त सामान्यं सुनिरूपम्‌ | तथाऽतिशयोक्तिमपि पृथङ्‌ न 
न्यरूपयिष्यत्‌ यदि सवीरङारसामान्यालत्वमातिशयोक्तरमिमतममविप्यय 1 
परथङ्निरूपणात्तु ज्ञायते यथोपमादयोंऽलङ्कारावशिषास्तथाऽतिशयोक्तिराप 
काश्चिदरङ्काराविशेषो न तत्सामान्यात्मा। कथं ताहि “सैषा संवैव वक्रोक्तिः’ इतिः। 
अमेदोपचारात्‌ | अतिशयोत्तियुक्तो ह्यन्यः सर्वोऽलङ्कारः्रयेणाविकतरचमत्का- 
रकारी भर्वति । आहे चानन्द्वधनः- “प्रथम तावदतिशयोक्तिगर्भता सं. 
वालङ्कारेषु शक्यक्रिया | कृतैव च सा महाकविभिः कामपि काव्यच्छा- 
या पुप्यतीत ^ ।- कथं ह्यतिशययोगिता स्वविषयाचित्येन क्रियमाणा सती 

. काव्ये नोत्कर्षमावहेत्‌ । भामहेनाप्यतिशयलक्षणे यदुक्तं सैषा सबोते 
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तत्रातिशयोक्तियमलझ्भारमधिंतिष्ठति कावेप्रतिभावद्यात्‌ तस्य STIR 
योगः अन्यस्यालझ्ञारमाततेवाते सर्वाळझारशरीरस्वीकरणयोग्यलेनामेरी, 
चारात्‌ सैव सवौलङ्काररूपेत्ययमेवार्थेञ्वगन्तव्यः ! इंति॥ ८५ |. 
अत्रान्यः केश्चिदुक्तानामलङ्वारागा अनढङ्कारतामाह. | 
Baa सूक्ष्मो लेशोऽथ नालङ्कारतया मतः ॥ 
समुदायाभिघानस्य वक्रोक्तथनभिधानतः | ८६ ॥ 


धेयशब्दोक्तिरि 


विक्रामिधेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलळुतिः इति तावत्‌ स्थितम्‌ । ah, 
तिक्रान्तता च शब्दार्थयोर्वक्रता | सा यत्र नालि स कथमङङ्कारः | 
च हेत्वाद्यरङ्कारवत्तयाऽभिमतेषु स्थलेषु. वक्रता काचिदास्ति | तदेते ap. 
-ङ्कारतया मताः । समुदायनाभिधानं यस्यः विवाक्षितस्य वाक्यार्थस्य स सु. 
दायाभिधानः तस्य ep वक्रोक्तथाऽनमिधानान्नालकङ्कारतति ॥ ८६॥ 
co अत्र निदर्शनम्‌ 
गतोऽस्तम्रको भातीन्दुर्यान्त बासाय पक्षिणः । 
इत्येचमादि कि काव्यं वार्तामेनां प्रचक्षते ॥ ८७ ॥ 
सायंकाले GA प्रतिपादार्थतुमिप्यते । तस्याकास्तमया्यभिधानेन Hemd 
' कश्चमत्कारः | सवलोकव्यवहारसाधारणो ह्ययं काळनिवेदनक्रमः | तस्मात 
' छोकोत्तरकावप्रतिभाविलासापोक्षिणी वक्रोक्तिः । तत्र FASSEN 
एव सूक्ष्मलेशावपि | एवं सति यदाह दण्डी ^ 
हेतुश्च सृक्ष्मलेशौ च वाचामुत्तममूषणम्‌ 
' इति तद्विज्ञरुचित्वाह्लीकस्य || ८७ II 
अथान्यौ FASE 
यथासँख्यमथोत्रेक्षामलङ्कारद्वय विदुः । 
अत्रान्यस्थाळङ्कारकारस्याभिप्रायमाह- 


००० pro SRA ETAL तोकेशा sr a feret, ॥ ८८ 


गा उद्यानवृत्तिसमेत: | . ष्र 


यथासङ्ख्यं सङ्ख्यानमिति मेधावी नामालङ्कारकारो व्यवहरति | SA- 
क्षायास्तु न कचित्तेनाभिधानम्‌ | तस्या अलङ्कारता तस्यानमिमता भवेत्‌ | 
यथासंखयस्य व्यपदेशान्तरमापे दण्डिना क्रियते संख्यानं क्रम इत्यापि? 
इति | “संखथानमिति मेधाबिनोतेक्षाऽमिहिता कचित्‌’ इति तु पठ्यमानः 
मनुपपन्न भाति ॥ ८८ ॥ 

तत्र यथासंखयम्‌ — 


भूयसामुपदिष्टानामथोनामसधर्मणाम्‌ । 


FAM योऽनुनिर्देशो यथासंख्यं तदुच्यते. ॥ ८९ ॥ 


प्रथमनिर्देश उपदेशः | 'पश्चान्निदेशोऽनुनिदेशः | स चार्थादर्थीन्तराणांम्‌'। 
'उपदिष्टानामेव ह्यनुनिर्देशे पौनरुक्तं स्यात्‌? । प्रथमं बहनथीनिदिश्य 
तेषां क्रममनुसृत्य यः पश्चाद्थीन्तराणां निर्देशः स यथासङ्खयनामाऽलङ्कारः | 
किमसथर्मणामिति | उच्यते । बहूनामर्थानामुपदेशे पश्चात्तावतामथानों 
सवत्र निदेशो न भवति | न हि 


गोक्षीरकुन्दहलिनां विशुद्धिरयशसा जिता । 


इत्युच्यमाने तावतामनुनिदेशोऽस्ति-। न चैवमाक्तिरनुपपन्ना । किं तावत्‌ 
कारणमत्र तावतामनुनिदेशो नात्ति |  एककर्मयोगस्यैव -विवक्षितत्वात्‌ । 
त्रयोऽपि हि गोक्षीरकुन्द॒हरिनः एकस्य यशस उपमानमूताः । तत्र विशुद्धिः 
साधारणधर्मः |) अयमेक एव हि लयाणामप्युपमानतानिवांही धर्मः | एव 
यद्यप्युपमानव्यक्तयोऽनेकाः तथाप्येकसाधारणधर्मयोगात्‌ सधर्माणो भव- 
त्यस्ता एकम्यवांनुनिदि्टस्योपमेयस्यान्वयेन शान्ताकाङक्षा भवन्ति । यत्न 
पुनभिन्नमिन्नधरमेणोपमानंमांवो बहूनामिष्यत तत्रासधर्मणा तावतामुपमाना- 
नामन्वयाय तावतामुपमेयानामनुनि्देशोऽपेक्ष्यंत एवोति | यप्पुनरत प्रतिः 
होरन्दुराजोऽन्यथा' व्याचष्टे स तस्य वृथा' क्लेशः | न च सहृदयप्रीतय 


. इत्यलम्‌ ॥ ८९ ॥ 
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यथा-- 


पचेन्डुक्षङ्गमातङ्गपुंस्कोकिलकलापिन ! । 
वक्तकान्तोक्षणगातिवाणीवालेस्त्वया जिताः ॥ ९० | 


त्वया नायिकया | इन्दुकान्तिनायिकादेहकान्त्यारुपमानोपमे यभावः | ए 
JIA | वालः केशपाशः ॥ ९० ॥ 
अथोसेक्षा- 
अविवक्षितसामान्या किञ्चिञ्चोपमया सह | 
अतटगुणक्रियायोगाढुत्रेक्षा ,तिशयान्विता ॥ ९१ ॥ 
सामान्यं साहश्यम्‌ | यत्र इवशब्दवाच्यं साइश्य किश्विदाप न विषक्ष्यो 
अथाप्युपमा इंवशब्द: प्रयुज्यते सम्भावनापरतया | इवशब्देन च सह अ. 
हृणक्रियायोगा निबध्यते न सः असः तस्य गुणक्रिये अतद्वणक्रिये त 
योगः, तत्रतान्निबन्धननिमित्तातिशयवत्युसरेक्षा भवति ॥ ९१ ॥ 
यथा- 
किंशुकव्यपदेशेन तरुमारुह्य सवतः । 
द्ग्धाद्ग्धमरण्यान्याः परयतीच विभावसुः ॥ ९२ ॥ 
FA: पादपाराहणपूर्वकदग्वादग्धदर्शनरूपाताक्रियायोगा निबद्धः । छ 
'शब्दश्वाववाक्षितसाद्वश्यः | ९२ ॥ 
: अथायमन्योऽलङ्कारः स्वभावोक्तिरिति-- 
MATA ACS STL इत काचत्‌ प्रचक्षत | 
कस्तत स्वभावा नाम । उच्यते-- 


अथस्य तद्वस्थत्व खभावाडाभाहेतोी यथा || ९२ | 
या5नन्यसामान्या5नुभवगाचरा चमत्काराय भवति साऽवस्था य त 
तदवस्थम्‌ | तस्य भावस्तदवस्थत्वम्‌ | 
ननु बक्रोक्तयनभिधानतो हेत्वादेरनलड्भारतोक्ता । स दोष इहा 
TAN । नेसुच्यते । खभाबोत्तिवे्राक्ताराते हि AXIS शिते को 
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क्तबनभिधान वक्रोक्तिविशेषरूपालङ्कारतामेव निवर्तयाति | नालड्ञारतासा- 
arem | चतुप्पात्त्व हि व्यावतमानं गोत्वमाहिषत्वादि निवर्तयति न चत- 
नत्वम्‌ । अचतुष्पदां मनुप्याणामापे चेतनत्वात्‌ । द्विपात्त्वचतुष्पात्त्व- 
गूढपात्त्वानां त्वभावश्वेतनत्व निवतेयितुमलम्‌ | तथा हेत्वादीनां वक्रोक्ति 
त्वाभाव उपमादिवद्वक्राक्तिविशेषरूपालङ्कारत्वाभावमेव साधयति नालड्रा- 
रतासामान्यम्‌ | हेत्वादिनामनिदेंशादेव तु खभावाक्तभेदस्य तत्न सिद्धया 
राशिद्वयबाहेर्भावमतीतेरलङ्कारतासामान्यव्यावृत्तिरवगम्यते । तसाद्वक्रोक्ति- 
त्वाभावात्‌ स्वभावाफ्तिरनलङ्कार इति िंशुपात्वामावादाम्रो न वृक्ष इतिव- 
दुपहास्यम्‌ । (इति केचित्‌ प्रचक्षत’ इति न स्ववेमत्य प्रदृशयितुम्‌ | आ- 
शीरपि च केषांचितः इति वक्ष्यमाणवत्‌ । अपि तु नानावक्तृकतां- 
ज्ञापयितुम्‌ | “बहुवैधक्ृतीर्दष्टवाउन्येषां! इति हि वक्ष्यति। 

तथा च “सैव सवी वक्रोक्तिः अलक्षारप्रकारः सवः | 'वक्रामिधे- 
यशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलङ्कृतिः’ इति वचनात्‌ । शब्दस्य हि वक्रता 
ऽभिधेयस्य च लोकोत्तररूपेणावस्थानमित्य यमेवालङ्कारस्यालङ्कारभावः? इति 
ग्रन्थकारवचनं व्याचक्षाण एव लोचनकारोऽन्यत्राह | 


काव्येअपे च SHAT स्वभावोक्तिवक्रोक्तिप्रकारहयनालौ- 
किकप्रसन्नमधुरोजास्विशब्दसमर्प्यमाणाविभावादियोगादियमेव रसवाती 
इति । एवमार्तशयोक्तेत्वाभावन सामान्यमीलितार्दानामलङ्कारतामनन्गाकुर्वन्‌ 
हेमचन्द्रोऽपि स्वभावोक्तेरलङ्कारता स्थापयतीति प्रादशयाम ॥ ९३ ॥ 


यथा 


आक्रोशन्नाइचयन्नन्यानाधावन्मण्डलै रुदन | 
गा वारयति दण्डेन बालः सस्यावतारिणीः ॥ ९४॥ 


इद्मुदाहरण ददतो म्रन्थकारस्यायमछङ्कारोऽनमिमत इति वदन्तः प्रति- 
शामात्रप्रगस्‍्भा: || ९० || 
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उक्तेप्वरुङ्ोरष्ववान्तरपरभेदप्रपन्चनिरूपणमपेक्षमाणं प्रत्याह 
समासेनोदितमिदं घीखेदायैव विस्तरः । ` 
असगृह्ातमप्यन्यद्‌ भ्यूह्ममनया दिशा ॥ ९५ ॥ 
उक्तमुपसंहरन्‌ वक्ष्यमाणं प्रतिजानीति-- 
स्वयं Bata निदरांनौर्रयं 
मया TESA खळ MISER: | 


अतः परं चारुरनेकधा ऽपरो 
गिरामलङ्कारावाधिरविधास्यते ॥ ९६ ॥ 


इति काव्यालङ्कार द्वितीयः पारिच्छेदः । 
निदर्शनानां स्वीयत्वान्यत्वाभ्यामेव परिच्छेदभेद इत्यभिप्रायं: | fe 
SERA वक्ष्यत इति ॥ ९६ ॥ 
नियोगतः कस्य स वाति वातस्तपत्यसौ तामरसैकवन्धुः | 
वर्षति प्राज्यमय पयोदः प्रभूतसस्या एथिवी विभाति ॥ 


इत्युधा नवृत्तो द्वितीयः पारिच्छेद: | 
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॥ श्री: ॥ 


अथ तृर्तायः परिच्छेदः ॥ 
RPE 


उपसन्न मयत्यांरादुदासीनमुपति माम्‌ | 
न श्रृण।त्युक्तमागत्य स्मयमानः प्रभाषते || 
अल प्रथमं तयोविंशातिरलङ्काराः | तेषामुद्देशः-- 
प्रेयो रसवदूजसि पर्यायोक्तं समाहितम्‌ | 
द्विपकारमुदात्तञ्च भेदैः र्छिष्टमपि लिमिः॥ १॥ 
अपह्वात विशेषोक्ति विरोधं तुल्ययोगिताम्‌। 
अग्रस्तुतप्रशसाञ्च व्याजस्तुतिनिद्शेने ॥ २॥ 
उपमारूपकं चान्यदूपमेयोपमामपि | 
खहोक्तिपारिवूत्ती च ससन्देहमनन्वयम्‌ ॥ 3 d 
उत्प्रक्षावयचं . चान्ये संस्रा्वेमपि चापरे | + 
भाविकत्वं च निजशुरलङ्कारं सुमेधसः ॥ ४ ॥ 
तत्र प्रेयः प्रियतराख्यानम्‌ । इदसुदाहर्दुमाह — 
प्रेयो गृहागते कृष्णमवादीद्विद्रो यथा | 
। येन प्रकारेणाह स प्रकारः प्रेयोडलड्लार: । तादृदप्रीतिर्रोषाविशिष्टतेति 
यावत्‌ । किमवादीत्‌ । उच्यते 
| अद्य या मम गोविन्द जाता त्वयि गृहागत | 
कालेनेषा Wad प्रीतिस्तवैचागमनात्‌ पुनः ॥ ५ ॥ 
' अन्यत एवंविधा प्रीतिनेध भविष्यति । थन्मामागमनेनानुग्रह्मति तन्मे 
' लोके सर्वेभ्यः प्रीतिहेतुभ्यः प्रियतरम्‌ ॥ ५ ॥ 
अथ रसवत्‌ 
रखवद्दरितस्पष्टश्टङ्गारादिरसं यथा | 
देवी समागमद्मंमरस्कारण्यतिराहिता ॥ ६ ॥ 


“छद्ममस्करिण्यतिराहिते' इति त्वत्र पाठेन मान्यम्‌ | 
खरूपमास्थाय च तां कृतस्मितः 
समाललम्मे वृषराजकेतनः | 
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ते वीक्ष्य वेपथुमती सरसाङ्गयष्टि- 
निक्षेपणाय पदमुध्दतमुद्रहन्ती | 
मार्गाचलव्यातिकराकुलितेव सिन्धुः ` 
शेळाविराजतनया न ययौ. ने तस्थौ ॥ 
` इति महाकवे रसस्वन्दिनी सृक्तिरत ` अन्थकारस्य . हृदये स्थिता । gy 
लिङ्गी हि सन्‌ पूवे भगवानभाषत | देव्या अपगमोद्यमं EUST 
कपटलिङ्गितामपहाय खखरूपेण साक्षादाविमूते देव्यास्तेन समागमे, 
मात्ररसभारेत इति | अतिरोहिते स्वस्वरूपेणाविभूते ॥ ६॥ 
ऊजखि SERA | तदुच्यते 
FMA कणेन यथा पार्थाय पुनरागतः | 
द्विः सन्दधाति कि कणेः शल्येत्याहिरपाङतः ॥ ७॥ 
क्रोधान्निसन्दीघ्नेत्र: कर्ण: पार्थ जिघांसन्‌ शरे सन्देथ । weg) 
पार्थेन निहतजननीकम्तत्मतियातनावसरप्रतीक्षी कश्चित्‌ सपर शमनः 
विवेश । Ba: स शरो भगवता कृप्णेन. पारित्रातमर्जुनं हन्तुं न शश 
क | तेन जातदुःखः सर्पः पुनः कर्णमभ्युपजगाम-_यदि पुनरपि om 
सन्धीयेत नियते पार्थ हनिप्यामीप |. शल्याऽपि पुनः शरसन्धानाय का 
मचोदयत्‌ | तदा शल्य सम्बोध्य कण उवाच न हि शल्य कर्णो द्विः पद 
घातीति | -एवमुक्तवा च ते सर्पमपाचकोरति क्चिद्धारंत प्रतिपायत ही 
प्रतीमः | यथाकथमपि अजुने हन्तव्य dd ; सहोय :च .खयमुपखिते d 
कर्णः खशीलान्न व्यचलत्‌ तत्र  हृदयोन्नत्यख्पस्याहङ्कारस्य OU 
व्यक्ता || ७ Il fo n 
अथ पर्यायोक्तम्‌-.. FF 
पर्यायोक्तं यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते । | 
उवाच रल्लाहरणे चेद्यं शाङ्गधनुर्यथा ॥ < E 
वक्तव्य साक्षादनुक्तवा यद्भङ्गयन्तरेणाभिधानं तत्‌ पर्यायोक्तम्‌ | TARE 
रण रल्लाहरणनामि ATT || ८ 
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अथ पर्यायोक्तम्‌--- 
पर्यायोक्तं यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते v 
उवाच रल्लाहरणे चैद्यं शाङ्गेधनुयेथा॥ ८॥ | 
वक्तव्यं साक्षादनुक्तवा यद्कङ्गयन्तरेणाभिधानं तत्‌ पर्यायोक्तम्‌ | तस्मोदा- 
हरणं रलाहरणनाम्नि काव्यविशेषे ॥ ८ ॥ 
गृद्देष्वध्घसु वा नान भुज्ज्मद्दे यदधीतिनः 
न भुञ्जते द्विजास्तश्च रसदाननिवृत्तये ॥ Il 
इदमन्नं भोक्तव्यमिति चैद्रेन मार्थितो भगवान्‌ चैद्यमाह__- यदन्नं श्रोतिया 
gad तद्वयं न esqE | अध्वखपि नास्य ada भङ्गोऽस्माभिः. . 
कदाचित्‌ क्रियत इति । तदिदं रसदाननिवृत्तये | रसो विषम्‌ । द्विषन्‌ हि 
Sasa विषं सम्मिश्रयेत्‌ । तस्य श्रोत्रियमोक्तव्यतानिर्बन्धे तु महतः 
पातकाहिभ्यत्‌ स न कदांचित्तथा क्ठु प्रवर्तेतेति ॥ ९ ॥ 
अथ समाहितम्‌ 
समा हितं राजमित्रे यथा क्ष्रिययोषिताम्‌। 
रामप्रसत्त्ये यान्तीनां पुरोऽइइ्यत नारदः || Ro ॥ 
अस्य रक्षणमाह दण्डी-- 
किञ्चिदारममाणस्य कार्य दैववशात्‌ पुनः । 
तत्साधनसमापत्तियी तदाहुः समाहितम्‌ ॥ 
इति | इह तूदाहरणनव निरूपणं राजमित्र >यथेति । राजमित्रे काव्ये | 
तिस्सप्तकृत्वो जगतीपतीनां हन्तारं जामदग्न्यं रामं प्रसादयितुमिच्छन्त्य 
क्षत्रियस्त्रियः कथमेष प्रसादनीय इति चिन्तयन्त्य एव तमुपजग्मुः | आसां 
ठु चिन्तां हरन्‌ नारदो महभिः पुरतः प्रादुवमूव । तेनासां कार्यसिद्धिः 
सुझमाऽभवदिति ॥ १० ॥ 
अथोदात्तम्‌_- 
उदात्तं शक्तिमान. रामो गुरुषाक्यानुरोथकः 
बिहायोपनतं राज्यं यथा वनसुपागमत्‌॥ ११॥ 
अनुबन्धः. | 
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को माम लोके सर्वशक्तः सन्‌ उपनतं राज्ये विजह्यात्‌ । वने चोपा 
अथापि दाशरथिस्तथा चक्रे | कस्मात्‌ । आज्ञा गुरूणामविलब्डनीयेति 
वमाशयस्यातिमहत्त्वं तदुदात्तमुच्यते | विहायोपवनमि,ते पाठद्चिन्यः || h 
: यद्‌ विभूतेमैहत्त्वं तदुदात्तमिति तु केचित्‌ । तदाह 
एतदेवापरे ऽन्येन व्याख्यानेनान्यथा विदुः | 
नानारलादियुक्त यत्‌ तत्‌ किलादात्तसुच्यते ॥ १२॥ 
एतदेवोदातं अपरे अन्या मन्यन्ते । कथम्‌ । अन्यथा व्याख्यान॥। 
उदात्त ह्याशयस्य महत्तमिति कृत्वा उदात्तं शक्तिमान्‌ रामः? Fel 
भिरुक्तम्‌ | अन्ये तु विभूतिमहस्तै तदवति व्याचक्षते । किलेत्यनाखाक्‌। 
वक्ष्यति च सोपहालमुपरिष्टात्‌- | 
| तंदेभिरज्षैभूप्यन्त भूषणोपवनलजः | 
वाचां वक्रार्थशञ्दोक्तिरलङ्काराय कल्पते || 
इति | इदममृम्पमाग आह दण्डी- M 
पूर्वत्राशयमाहात्म्यमत्राभ्युदयगौरवम्‌ | 
सुव्यज्ञितमिति प्रोक्तमुदात्तद्वयमप्यदः |l 
अयमभिप्रायः | को हेतुरत्रालङ्कारो नास्ति । शशिकान्तोपछच्छन्नलं d 
डागृहस्यालङ्कारो न वाच इति चेत्‌ गुरुवाक्यानुरोधित्वमपि | 
रो न वाच इति समानम्‌ | नायकभुण: काव्यगुणायेति चेदिदमपि gu 
नम्‌ । चन्द्रकान्तमयक्रीडागृहवत्ता,पि हि नायकस्य गुण एवं | क्री 
क्तिरत नास्तीति चेत्‌ पूर्वत्र कथम्‌ । आशयमहद्त्वव्यञ्जनादिति चेदा 
धिभूतिमहत्त्वव्यज्ञनादिति घुल्यमिति || १२ ॥ 
` आपरेषामुदात्तस्योदाहरणम्‌-- 
चाणक्यो नक्तमुपयान्नन्दक्रीडागृहं यथा । 
शाशिकान्तोपळच्छन्न विवेद पयां कणेः ॥ १३॥ 
qai ARA तु कचित्‌ पठ्यते || १३ ॥ 
इति द्विप्रकारसुदात्तम्‌ | अथ क्किष्टम्‌- 


दानपतिं नका» 
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डउपमानन यकत्तत्वमुपमयस्य साध्यत। . 
गुणक्रियाभ्यां नाम्ना च र्हिष्टं तदभिधीयते ॥ १४॥ . | 
गुणेन क्रियया नाम्ना च यथासम्भवं यत्रोपमयस्योपमानामेदो नित्रध्यते 
तत्र fee MASER: | उपमेयसम्बन्धिनां गुणक्रियानान्ञामुपमानः 
सम्बन्तिभिगुणक्रियानामभिरभेदसम्पादनमिति विवक्षितम्‌ ॥ १४. 
नन्वेवमुपमानापमे यगुणाभेदानिवन्धनं. रूपकेऽप्याल्ने | उच्यते-- 


लक्षणं रूपक्रे५पीदे लक्ष्यते काममत्र तु । 
इष्टः प्रयागा युगपडुपमानांपमेययाः॥ १५ ॥ 


काममिदं लक्षण रूपकेऽप्यास्ति | तथाऽपि त्वयं विशेषो द्रष्टव्यः | अत्न 
हिष्ट उपमानोपोययोः उपमानोपमेयसम्बन्धी प्रयोगः युगपत्‌ तन्तेेष्टः | 
उपमानणुंणाक्रिययाः उपमेयगुणक्रिययोश्च सङ्कृत्मयुक्तेन पदेन प्रतिपादन- 
मिति यावत्‌ ॥ १५॥ 
न चेवं रूपफेऽस्ति | तथा हि-- 
शीकराम्मोमदरूजस्तुज्ञा जळददन्तिनः | 
gua मेघकरिणां निर्देशः क्रियते समम्‌ ॥ १६॥ ˆ 
रूपकोदाहरणं तावत पूर्वमुक्तं --शीकराम्मोमदसज इति. । अत्रोपमेयानां 
जलदानां उपमानानां दन्तिनाञ्च निदेशः गुणनिदेशः समं qe क्रियते | 
जलदानां दन्तिनां च यथा प्रथगुपादानं तथा ' तत्सम्बन्धिनः शींकरांभसा म- 


दस्य च प्रथगुपादानं क्रियत zwr भवति ॥ १६॥ TT 
तथा च- Bac 


स्छेषादेवाथबचसोरस्य च क्रियते भिदा 1 ' 
गुणक्रियारूपस्यार्थेस्य तद्वाचकस्य शब्दस्थ च युगपदुपादानादेव रूपस्य 
अस्य PRE च भेदो भवति | अन्यथाऽपि -प्रतिभासंमानमस्य प्रकरणस्य 


` व्याख्यानमनतिसारत्वादुपेक्ष्यते |. . :' ¦ 2 
अयं ferent विभज्योदाहियतें 1 p किष्टमापिः त्रिभि? डत 
ह्यक्तम्‌ | — S Di wir Piya 

IRA:N. 
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` तत्‌ सहोक्त्युपमाहेतुनिर्देशात्‌ त्रिविधे यथा ॥ १७॥ 
सहोक्तिः agaa: | अयं समाहारद्वन्द्वः | सहोक्त्युपमाहेतूनां निदा 
वा | समुञ्चायकचकारवत्‌ उपमावाचकेवरान्दवत्‌ हेतुवाचकपञ्चमीयुक 
त्रिविधं SRA फलितम्‌ | अत्र क्रमेणोदाहरणमुच्यत ॥ १७॥ 

तत्राद्यं यथा -- 
- छायावन्तो गसव्यालाः स्वारोहाः फलदायिनः | 
AMIGA महान्तश्च परेषामेव भूतयें ॥ १८॥ 
छाया श्रान्तसमाश्रयणयोग्योऽनातप एकत्र; अपरत गृहारामादि | ap 
सर्पो दुजनश्च | खारोहाः GSAS शक्याः सूपगमाश्च । Ws 
प्रसिद्धम्‌ अपरल्रामीप्सितोऽथः | मूतये कुशलाय | 
aigat अपि छायावन्तः उपमेयभूता महान्तोऽपि छायावन्त इति छा 
वत्त्वेनोभयोरमदयोधनाछकक्षणसङ्गतिज्ञेया ॥ १८ ॥ 
उपमायुक्त fe यथा- 
उन्नता छोकदयिता महान्तः प्राज्यवर्षिणः । 
शमयन्ति क्षितेस्तापं छुराजामो घना इव ॥ १९॥ 
अत्रोन्नत्यादिभिग्गुणारिव क्षितितापशमनरूपया क्रिययाऽप्यभेदवोधनिति ह्नि 
T: | शब्दकेषस्तु सवेलेव । अनेकार्थतात्पर्येडपे सकृदेव शब्दप्रयोग 
WA Te कथं छेषः । उभयोरथयोविवक्षाप्रतीतः | उच्यते | फे 
शब्देनोभयोरुपादानात्‌ तयोरमेदारोपप्रतीतेः क्लिष्टता | आह च वामनः 
“स धर्मेषु तन्त्रप्रयोगे छेष:' 
इति | 'स अभेदारोपः | धर्मेषु गुणक्रियाशन्दरूपेषु | तत्र 
तन्त्रेणोच्चारणे सति’ | व्याख्यात। च “यापि समुञचयोऽत्र स्फुरति तथा! 
साधारणविशेषणमहिन्ना आरोपः प्रतिपाद्यत इति शेष” इति ॥ १९ 
अथ हेतुनिदेशयुक्तं क्लिष्टं यथा--- 
रल्लवत््वाइगाधत्वालू खमयादा 5विलङ्घनात्‌। 
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बहुसत््वाश्रयत्वाञ्च सरदास्त्वसुदन्वता ॥ २० ॥ 
रलवत्त्व तदाकरत्वं तत्वामित्व॑ च । अगाधत्वं गाधभिन्रलं हृदयगाम्मीबै 
च | मर्यादा वेला रोकशास्रनियमश्च । एकत्र सत्त्वाः यादांसि अप- 
त्र सत्त्व बम्‌ | अत्र मर्योदाऽविलङ्घनं क्रिया | अन्ये गुणाः | पञ्च 
म्यन्ततवाद्धेतुनिर्देशवदिदं शिष्टम्‌ ॥ २० ॥ 
अथापहुतिः--- E 
अपहतिरभीष्टा च किंचिदन्तगतोपमा | 
भूतार्थापह्ववादस्याः क्रियते चाभिघा यथा'॥ २१॥ 


` अपहृतिः प्रतिषेधात्मा प्रसिद्धा । तत्र सर्वत्रारङ्कारभावो eng । किं 


हु यत्रापमा गम्यते स प्रतिषेध इहापह्तिः | तदाह किन्चिदिति । कि 
चिदन्तर्गतिः विना वचने प्रतीयमानता | 

न पद्म मुखमेवेदं न भृङ्गो चक्षुषी इमे । 
इति नापह्ुतिरङ्कारः | असत एवं यत्न पद्मत्वादेः प्रतिषेधः | तदाह. 


CM m on 


मूताथापहवादस्या अपहृतिरीति नाम क्रियत इति ॥ २१ ॥ 
qu 


नेयं विरोति भ्रक्ञाली मदेन मुखरा gg: | 

अयमाङष्यमाणस्य कन्दर्पधनुषो ध्वनिः ॥ २२॥ 
“अत्र मदमुंखरमधुकरावरीविरुतं विरहिणां हृदयभेदित्वाविरेषेण कामकार्मु- 
कक्रेकुतन समानमध्यवसाय तंदेक्यारोपेण' मूताथ एव मधुकरावलीलरूपोऽप- 
हूयते ॥ २२ II 

अथ विशेषोक्ति:--- 
एकदेशस्य विगमे था शुणान्तरसंस्तुतिः | 
- विशेषप्रथमायासो विशेषोक्तिमंता यथा ॥ २३॥ | 


'विवंक्षितकार्यसाधनोपाथिका ये गुणासतत्रैकदेशस्य विरहमुपनिबध्य `यत्र गुणा- 


न्तरं कार्यसिद्विक्षमतया प्रतिपाद्यते महिमातिशयप्रथनाय सा विशेषोक्तिः | 
सम्पूणी हि सामग्री काये जनयति -| तत्न विकलाऽपि जनयतीति वचनं 
अनुबन्धः | 
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विशेषोक्तिभवति । गुणान्तरसंस्थितितित च पठन्ति ॥ २३ ॥ ` 
यथा--- 
स एकस्रीणि जयति जगन्ति कुसुमायुधः । 
. हरतापि तनु यस्य शम्मुना न हृतं बलम्‌ ॥ २४॥ 
अतनुरपि त्रीणि जगन्ति जयतीति वलविशोषस्यात्र प्रथनम्‌ ॥ २४ ॥ 
अथ विरोधः 

गुणस्य वा क्रियाया वा विरुद्धान्यक्रिया ५भिधा à 

या विशेषाभिधानाय विरोधे तं विदुर्जुघाः ॥ २५ ॥ 
विरुद्धानां पदार्थानामेकत्र प्रतिपादनं विरोध इत्युक्तं भवति | ननु कः क. 
रेवमनुपपन्नं त्रयात्‌ | न न खळ BATS तत्परः । विशेष ली. 
धित्सन्नेवमाहेति [स्थितं तावदेतत्‌ | तन्न AAA ॥ २५ ॥ 


यथा -- 
उपान्तरूढोपवनच्छायाशीताऽपि भूरखो । 
विदूरदेशानपि वः सन्तापयति विद्विषः ॥ २६ ॥ 


व इति पूजायां बहुत्वम्‌ | शीतायाः सम्तापकारिणीत्वं विरुद्धम्‌ | तथा 
दूरस्थितसन्तापेहेतुत्वम्‌ | विरुद्धमपि त्वेवमुच्यते । यथा स्मरणमात्रेण 
सर्वे विद्विषः सन्त प्यन्ते तथा लमतिवपराक्रमशाळी अस्या भुवो भति 
राजानं स्तोतुम्‌ । 'धूरसो' इति तु पठ्यमानं न वयं बुध्यामहे | "qmi 
-इति A युक्ततरमुत्पश्याम: |॥ २६ ॥ | 
अथ तुल्ययागिता- 
न्यूनस्यापि विशिष्टन गुणसाम्यविवक्षया | 
तुल्यकार्यक्रियायोगादित्युक्ता तुल्ययोगिता ॥ २७॥ 
गुणेन्यूनस्यापि कस्यचित्‌ उत्कृष्टेनान्येन साम्यप्रतिपिपादयिषया एककारयका- 
रिते$भिधीयमाने तुल्ययोगिता उक्ता । तन्निमित्तर्तुल्ययोगिता$छक्ष 
इतिं । सा च वक्ष्ययाणरूपा | ननु दीपके5 प्येकक्रियायोग: । सत्यम्‌ | 
"fh तु. तत वाक्यभेदो नियतः | अत्र तु तदभदः ॥ २७ ॥ ` 
| 
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ardt हिमगिरिस्त्वं च महान्ता गुरवः स्थिराः। ` 
यद्लाङ्घितमयांदाञ्चळन्तीं विश्वथ क्षितिम्‌ ॥ २८॥ 

महत्वगुरुत्वस्थिरलेः शेषहिमगिरम्याँ राज्ञः aret विवक्षता मर्यादानतिलङ्वनं, 

एकल गुरुद्रव्यत्वात्‌ अपरत्र दौजन्यशीलत्वाच खभावतश्चळन्याः क्षितः 
रणमित्येककार्यक्रियायोगो निबद्धः । अत इयं तुल्ययोगिता ॥ २८ ॥ 
अथाप्रस्तुतप्रशंत्ा -— 

अधिकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्य या स्तुतिः । ` 

अप्रस्तुतप्रशंसेति सा चेवं कथ्यते यथा ॥ २९ ॥ 
प्रकरणादपेतस्य अप्राकरणिकस्य साइऱ्येन मरस्तुतमाक्षिपतोऽन्यस्य वस्तुनो 
या प्रशंसा सा वक्ष्यमाणविधा अप्रस्तुतप्ररसेति कथ्यते ॥ २९ ॥ 

यथा 

प्रौणितप्रणयि स्वादु काळे परिणत बहु | 

चिना पुरुषकारेण फलं पश्यत शाखिनाम्‌ ॥ ३०॥ 
प्रणयिनः मूलमाश्रयन्तः पान्थाः शाखामाश्रयन्त: पक्षिणश्च | इयमप्रस्तुता- 
नां वृक्षाणां प्रशंसाऽयलसम्पन्नप्रभूतवि्तमुदारं गमयति । स ब्यार्थितदानेना- 
-भ्यागतान्‌ प्रीणयति | काले ददाति | बहु च || ३०.॥ 

अथ व्याजस्तुतिः-- 

दूराधिकगुणस्तोत्रव्यपदेशन तुल्यताम्‌ | 

किज्चिद्विघिसोयो निन्दा व्याजस्तुतिरसो यथा ॥ ३१॥ -; 
दूर अत्यन्तं अधिका गुणा यस्य स दूराधिकगुणः तस्य स्तोत्रं गुणकीतनं 
कृत्वा तदपेक्षयाऽपङ्गष्टलेन यदि sade निन्दां करोति;. किमिच्छन्‌; 
केनचिदेशेन तत्तल्यतां प्रकृतस्य विधातुं प्रतिपादयितुमिच्छन्‌; सा व्याज- 
स्तुतिः । 'कचिद्विधित्सो” इति युक्तं पठितुम्‌ ॥ ३१॥ . | 

यथा... 

रामः सप्ताभिनत्सालान गिरि क्रोञ्चं भ्रगूत्तमः । 

शतांशेनापि भवता कि तयोः सदशं कृतम्‌॥ ३२॥ 
giaa भगवान्‌ दाशरथिः सप्त सालान्‌ बिभेद | तथा खीयमख- 
अनुबन्ध; | 
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विद्याकोशं प्रकाशयन्‌, भगवान्‌ जामदग्न्यः क्रोञ्चं गिरिं बिभेद | 
मपि aar तयोः सहश कृतं येन त्रं ताभ्यामुपमीयेथा इति प्रतिषेध्यतया 
तत्तल्यतामाक्षिपन्तीर्थ निन्दा खानि वक्तताप्पयविरहात्‌ तत्रेव पक्ष 
स्थति ॥ 3R ॥ 
अथ निदर्शना -- 

क्रिययैव विरिष्टस्य तद्थस्थोपदरीनात्‌। 

war निद्राना नाम यथेववतिभिविंना ॥ ३३ ॥ 
यत्र खक्रिययैब कश्चित्‌ उपमानोपमेयभावोज्ज्वळ॑ किन्चिदर्थन्तिर dm. 
तीति निबध्यते तल निदर्शना नामालङ्कुति्ञेया | कथं तु अन्यमा 
न्यबोधकत्व निवध्येत | असम्बन्धात्‌ | साइङ्याह्वोधकत्वमित्यदोधः | ay 


साइस्यमिह गम्यम्‌ | न्‌ वाच्यमुपमायामिव। तदाह यथेववतिभि्मिनेति ३३ 
यथा-_ 
अयं मन्द्‌ इयुतिभास्वानस्तं प्रति यियासति । 
उदयः पतनायेति श्रीमतो बोधयन्नरान्‌ ॥ ३४॥ 


व्यपतरृत्तमाग्यः श्रीमान्‌ यथा पतति तथा भाखानस्तमेतीति गम्यत || ३४॥ 
अथोपमारूपकम्‌-- : 


उपमानन तन्कावसुपमंयस्य SU | 

यां वदत्युपमामेतदुपमारूपक यथा ॥ ३५॥ 
तद्भावोऽभेद इष्युक्तम्‌ | ननु रूपकस्यापीदमेव लक्षणमुक्तम्‌-उपमानेन म्‌ 
तत्त्वमुपेम यस्य रूप्यते--इति । सत्यम्‌ । ' किन्तु गुणसाम्यमपि रूपके विवि 
तम्‌ । “गुणानां समतां इष्टवा’ इति ह्यक्तम्‌ | आपि च रूपकेऽभेदप्रधानता| 
इहः तु प्रतीतितोऽभेदेऽप्युपमेव ` तात्पयगोचरीमूता | तथा चाह 'यां क 
त्युपमा इति । आपि च रूपके जलददन्तिन इत्युपमेयाभेद उपमा 
शाब्दः । सोऽप्युभयोरेकपदोपादानात्‌ सिद्धवत्‌ प्रतीयते | अर्थं | 
उपमानाभेद SHY | इह तूपमये उपमानाभेदः साक्षात्‌ प्रतीतः | सब 
प्रथक्पदोपात्ततया विधेयः | अत एवाह साधयन्निति | अतिनिवन्ध तं | 
: 


उद्यानपत्रिक | 
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धच एव. fat: । अता दइवामनावन्यभरेममङङ्कारमाहृतुः ॥ ३५ ॥ 
यथा-- 
समग्रगगनायाममानद ण्ड रथाङ्गिनः | 
पादो जयति लिद्रओमुखन्दुनवद्षण; ॥ ३६ ॥ 
मुखमिन्दुरिवि gp तस्यामूतपूरवो दर्षण इवेति ॥ ३६ ॥ 
अथ्पमेयोपमा--- 
उपमानोपमेथत्वं यन्न पयरयतो भवेत्‌ | 2 
उपभयापमा नाम त्रवते तां यथादितम्‌॥ ३७॥ 
प्रथम PATA अन्यस्योपभेयत्वे चोक्ता पुनर्थत्रोपमानस्योपमेयत्व 
उपभयस्योपमानलं चोच्यते dep tiaa उपमानोपमेयत्व भवति | सोऽय- 
मुपमेयोपमा AASER: | उपमेयेनोपमीयमानत्वादुपमानस्प | यथा वक्ष्य- 
मागमुद्तिमिति सामान्य नपुंसकम्‌ | “यथोदिता' इति वा पठितव्यम्‌ | 
यथोदेतामिति त्वनन्वितम्‌ । ३७०॥ 
सुगन्धि नयनानन्दि मदिरामदपाटलम्‌। 
अम्भोजमिव aa ते त्वदास्यमिव पङ्कजम्‌ ॥ ३८॥ 
सुगन्धि शाभनेन गन्धेनावियुक्तम्‌ | मदिरामदेन पाटलं अरुणम्‌ | अम्भो- 
जमपि सुगन्वि नयनानन्दि मदिरामदबत्‌ पाटलं च | केवळ: पाटलिमा 
वा armar विवक्षितः ॥ ३८ ॥ | 
अथ सहोक्तिः-- 
तुल्यकाले क्रिये यत्र वस्तुद्ययसमाश्रये | 
पदेनेकेन कथ्येते सहोक्तिः सा मता यथा ॥ ३९ Il 
यत्रानेकवस्त्वाश्रया क्रिया गुणों वा सहादिपदोपादानन तुल्यकालतया स= ° 
कृत्पयुक्तेन पटेन प्रतिपाध्रते तत्र सहोक्तिरलङ्कार; || ३९॥ 
यथा--- 
हिमपाताबिलदिशो गाढा लिङ्गनद्वेतवः 
वृद्धिमायान्ति यामिन्यः कामिनां प्रीतिभिः सह ॥ ४० N 
. अनुबन्ध: । 


" ” 
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हिमपातशेत्यात्‌ गाढालिङ्गनहेतुता | तथाभूता रात्रयो ded इति sif 
नां प्रीतित्राद्धिः 9o ॥ 
enr RIR: — 


विशिष्टस्य यदादानमन्यापोहेन वस्तुनः | 
अर्थोन्तरन्यासवती परिव्वत्तिरसां यथा ॥ ३१ N 


तत्र परिवृपिरलङ्गारः | ४१ ॥ 


प्रदाय चित्तमार्थेभ्यः स यशोधनमादित । 
सतां विश्वजनीनानामिद्मस्खलित बतम्‌॥ ४२॥ 


गत्वरत्रादल्पं वित्तम्‌ | स्थिरत्वात्त यशोधन विशिष्टमिति को न वेद्‌ | | 
वंजनहिता विश्वजनीनाः ॥ ९२ ॥ 
अथ ससन्देहः-- 
उपमानेन तत्त्व च भेदं च वदतः पुनः | 
ससन्देह वचः स्तुत्यै ससन्देहे विदुर्यथा ॥ ४३ N | 
तत्त्वमभद इत्युक्तम्‌ | ननु किमिति काश्चित्‌ भेदमभेदे च वदन्‌ wu | 
भाषते | उच्यते | स्तुति HE तथा भाषत इति ॥ ४३ ॥ | 
यथा--- 
किमयं शशी न स दिवा विराजते 
कुसुमायुधो न धनुरस्य कोसुमम्‌ | 
इति बिस्मयाद्विखशतोऽपि मे मति- 
स्त्वयि वीक्षिते न लभतेऽरथनिश्चयम्‌॥ ३३॥ 
-सातिशयकान्तिमत्तया सोम्यतया च विस्मितो विनष्टविवेचनपाटवः शह | 
किमयं शशीति | पुनःम्रत्यावृत्तविवेको भेदमनुसन्धत्ते न स इति 
सौन्दर्यभूम्ना विस्मितस्तर्कयति .किमय कुसुमायुध इति । पुनस्तद्वेदं प्रति 
पद्यते नेति | नह्यस्य कोसुमं धनुरास्ति । तेन नायं सन्मथः || | 


| 


अयि सौम्य भुवनसुन्द्र aA दृष्टे विक्षितस्य मे मतिः उपपत्त्यनुपपत्यल || 
उद्यानपत्रिकी | 


d 
# 
| 
j 
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gnai क्रियमाणायामपि अय SEP वा निवात वा मन्मथ एवेति वा 
राति वा स्वाविषटावधारणां न प्राझ्ञाते || ४५ || 
अथानन्वयः-- | | 
यत्र तेनेव तस्य स्यादुपमानोपमेयता। 
असाइञ्यविवक्षातस्तमित्याहुरनन्वयम्‌ ॥ ४५ ॥ 
यत्र एकस्यैव उपमानोपमेयभावः तव्रानन्वयालङ्कारः | नन्वसम्भवी एकस्ये- 
बोपमानोपमेयभावः | सादृश्यस्य भेदघाटितत्वात्‌ | सत्यम्‌ | feq ए 
तत्सहृशमन्यन्नास्तीति विवक्षया कावेरेवमनान्वितामिव व्यवहरतीति | अन्यत्र 
एतत्साहर्ये नास्तीति विवक्षया यत्र मर्तस्य प्रकृतनेव उपमानापमेयभावो 
निवध्यते तत्रत्यं वक्ष्यमाणाविधमरङ्कारममिज्ञा अनन्वयनामानमाहुः ॥ ४५ || 
यथा- 
तास्वूलरागवलये स्फुरदशनदीधिति | 
इन्दीवराभनयन तवेच वदन तव ॥ 2६ ॥ 
ताम्बूलरागमयवलूयशालि | आवक्रलोहितबालचन्द्रकलाक्कतिरघरइह वलयत्वे- 
नाध्यवसितः | युक्ततरं पाठान्तरं लत्रान्वेष्टव्यम्‌ | 'ताम्बूलरागवलनस्फुरदरी- 
eife इति जातु भवेत्‌ | तव वदनं तब वदनमिव | कान्यत्र एवेविधोऽरू- 
णिम्नोऽवदातिम्नो नीलिम्मश्च मिथःसमागमजन्मा शोभामकपोऽनुभविलुं शक्य 


"इत्यभिप्रायः | ४६॥ 


अथोत्पेक्षा वयव:-- ; 
र्छिष्टस्यार्थेन संयुक्तः किञ्चिदुपप्रे्षयाऽन्बितः | 
रूपकार्थेन च पुनरुत्म्रक्षावयवो यथा ॥ ४७॥ 


' िष्टाङङ्कारविषयेण किन्तित्‌ संयुक्तः उस्रेक्षया किन्निदन्वितः रूपकालङ्वार- 


विषयेण च किङ्चिदन्वितो य उक्तिप्रकारः स उस्रेक्षावयवो नामालङ्वारः | 

Aaa, अवयवतया निऽ्पादकतया हि तत्र छिष्टस्य रूपकस्य चांशतो 

घटना ॥ ४७ ॥ Et 
अनुबन्धः | 
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तुस्यादयाचसानत्वात्‌ गतऽस्त प्रत भास्वति | 
वासाय वासरः छ्कान्तो विशतीव ARTEN, ॥ ४८॥ 


उदय उद्गमः श्रीमत्ता च ¦ अवसानं अस्तमयोऽन्तश्च | विशतीवेति अत 
लियाय!गादुल्नक्षा | अल प्रवशनक्रियायां हेतुसमर्मफः PEL: | कमका 
रकसमपक: तमोगृहमिति STH: | भाखत्यस्ताचले प्रति गते qud 
थावसानत्वात्‌ खयमपि gredi वासरः विश्रमाय तमोणृहं प्रविशतीब | | 
SAART एवायामात कचित्‌ । लंसृष्टिभेद इत्यन्य । इमं छाकमुदाह. | 
त्य टाचनकार आह---अत्र [हे खाम [वपात्तसमाचतत्रतग्र णहवाककर- । 
पुत्रकरूपणमकदेशावरवाति रूपकं दशयतीति । तमोगृहामत्येकदरेयाकाे 
रूपक वासरस्य ee रूपणं प्रत्याययतीति । तमोगुहामात च त्र | 
पाठः ॥ ४८ ॥ 
अथ संसृष्टि:--- 
वरा चिमूषा सस्टृष्टिवद्ठळङ्कारयोगतः | 

राचता रलमालव सा चवसादेता यथा ॥ ४९ li 
अनेकालङ्कारयोगे संसृष्टिनोमालड्क्रिया भवात | सा च प्तयकानवोगतभयो- 
लङ्करान्तरेम्यः AA | यथा बहुविधरल्ञयोगन रचिता रलमाला एकरूपः 
लराचितमालाभ्यो विशिष्यते तद्वत्‌ । ता चेवविध। कथिता यथा qs | | 
॥ ४९ || | 
गास्भीयलावण्यवतारयुवयाः प्राज्यरलयो: । | 
gaga जनाना eq डुश्भाहा5स्भमसा पातः ॥ ५० ॥ 
गाम्भीय विशालता हृदयोन्नत्यं च | लावण्य सौन्दर्य लवणमयता च। | 
माझ्याने रल्लानि निवित्वात्‌ खामित्वाच्च ययोः । एवं समानयोरापे तव सः | 
BAT चासि कश्चिद्वरिषः । खे जनानां सुखसेव्यः | अम्भसां पतिः दृः | 
AR: | माह: ART उपसेवनम्‌ i AAA अनथकारि च उपसेवनं यं 
तथाभूतः | अत्र पूवार्धे शिष्ट उत्तरार्थे व्यतिरेक इत्युभययोगात्‌ aa: | 
उद्दावपत्रिक- | 
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श्र्यलावण्यगा/म्भीयप्रमुखस्त्वमुदन्वतः | 
गुणेस्तुल्य़ोडसि भेदस्तु TARA ते ॥ 
इति दाण्डिछाक इव “गाम्भायळावण्यवताः' इति लावण्यपदेनैवात्र पाठन 
माब्यम्‌ । न इ 'गाम्भीयलाघववतोः' इति टाघवपदेन, यथाऽद्य कोशेपु 
दृश्यते | असङ्गतार्थत्वात्‌ || ५० || 
यथा वा--- 
अनलकतकान्तं ते वदन वनजद्यति । 
निशाकृतः प्रकृत्येव चारोः का वाऽस्त्यलङ्गतिः ॥ ५१ ॥ 
बनजरय TIA MIA द्यतिथस्य , तत्‌ ते वदनं कुण्डलाथलङ्कारराहितमेव 
सत्‌ कान्त भवाति | खमावतं एव रमणीयस्य निशाकरस्य काठपराडलङ्का- 
रास्त । अत्र edid समासाभाद्दतापमा | अनलङ्कतकान्तामति 
विभावना । निशाक्कृत इत्यथाम्तरन्यास इत्येषां dae: | निशाक्रतमित्ययुक्त 
पाठ: ॥ ५१ ॥ 
इति केषाञ्चिदलङ्काराणां योगेन संसृष्टिः प्रदर्शिता | तत्र Mn 
नमन्तव्यम्‌--एबामेवालङ्काराणां याग संसृष्टिभवति | नान्येषामिति | तदाह-- 
अन्येषामपि कतव्या संसृष्टिरनया दिशा i 
ननु तत्र सवत्रोदाहरणं दीयताम्‌ । न । कस्मात्‌ | उच्यते. 
कियदुद्धट्टितज्ञेभ्यः शाक्य कथयितुं मया ॥ ५२॥ 
अल्पं [हि सव HAN TSA | उक्तानां 'वछङ्काराणां आवापोद्वापाभ्यां से- 
सृष्टी क्रियमाणायां अतिमहान्‌ विस्तर आपद्यत । तत्र PEAT कथन्‌- 
मर्यम्‌ | नन्वकथितं कथमवगम्यते | नेतदेवम्‌ | उद्ध्वितज्ञा ह्यभाधि- 
क्रियन्त | उद्धट्टितं उद्गमित saa प्रदर्शित जानन्तीति । ते चाकथित- 
माप Weed इति न विस्तरवचने यतितव्यम्‌ | अनाधिकृता अपटुधि- 
यस्तु काथेतमपि न गृहृन्तीति तेषामापे हेतोन विस्तरोऽपक्षित इति ॥ R I 
अथ भांविकम्‌- 
अनुवन्ध; | 
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“७८ भामहालक्षारः | 
भाविकत्बमिति ste: प्रवन्धविषये spon | 
प्रत्यक्षा इव श्यन्ते यत्रार्था भूतभाविनः ॥ ५३ ॥ | 

CRTC भाविकस्य कश्चिद्विशेषः । प्रतिशोकं तानि enaa, | 

` “भाविक तु न तथा । किन्तु wea प्रबन्धमव विषयोकरेताएँ | कि | 
साते मूता भाविनश्चाथा प्रत्यक्षा इव SARA स माविकनामा थुः । नन. 

WEM वक्तव्ये कथं गुणवचनम्‌ | उच्यते । न aS HAY अणे | 

गुणः | उमयथाऽप्यकाथाभधानम्‌ | न तु तच मिथा मे शेशे | ay | 
कथमशानां प्रत्यक्षायमाणत्वे माविकत्वामिधानम्‌ । उच्यत । मावे! हि भा. | 
वना पुनः पुनश्चेतसि निवेशनम्‌ | साऽधास्तीति ॥ ५३ di | 
मेतत्‌ खयमुदाहतु शक्यते । ग्रन्थमध्ये प्रबन्धविशेषकरणायोगात्‌ | 
महाकवीनां तु काव्यविरेषेषु परस्फुटाभिव्यक्तार्थवणनाविशेषा erreur | 
द्रष्टव्याः | एतदलङ्कारसंपत्त्यनुगुणा साभग्रीतृपदिश्यते- 
चित्रोदात्ताद्गतार्थत्वं कथायाः स्वभिनीतता | 
शब्दानाकुलता चेति तस्य हेतु प्रचक्षते ॥ ५४ ॥ ` 
चित्रः अङ्गभूतरसान्तरमिश्रः उदात्तः गुणातिशयशाली ST: SDN । 
अर्थः कथावस्तु अस्य तत्त्वम्‌; कथायाः स्प्रकारोचितनिपुणवर्णनगेः | 
चरीक्कतता; शब्दानामदुष्टता प्रसन्नता चेतीयती भाविकालङ्कारसंपत्तिस | 
ग्री॥ ५४ N | 
* परिच्छेदारम्म उद्ष्टास्रयोवशतिरलङ्कारा एवं निरूपिताः । अथाः | 
परोऽप्याशीनीमाङ्कारः कैश्चिदिष्यते । स उच्यते | 
` `` आशीरपि च केषचिद्लङ्कारतया मता | 
सौहद्य्याविरोधोक्तो प्रयोगोऽस्याश्च तद्यथा ॥ ५५॥ | 
अस्याश्चाशिषः मैत्रीन्यपायेन शब्समृद्धया वा यदि सोद्ददय्यस्थ uet 
e सुमनस्कप्वस्य क्वचिद्विरोधः भङ्ग: तस्य परिहारे प्रयोग: ॥ ५५॥ | 
तथथा- F 


gariai | 
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IL 06205: उद्यानव्रापिसमेतः } ` ` 


अस्मिञ्जहीहि gets प्रणया भ्यसूया- 
मार्छिष्य गाढममुमानतमादरेण | 

विन्ध्यं महानिव घनः समयेऽभिवषे 
न्ञानन्दजेर्नयनवारिभिरुक्षतु त्वाम्‌ ॥ ६ ॥ 


. 'कयोश्चिन्मेभीसम्बन्धे पिंशुनजनानुप्रवेशन विच्छायीकृते सति कम््यचिन्नाय- 


कत्य तत्स्नेहदाब्येसम्पादनाययमुक्तिः इति हेमचन्द्रः | अस्मिन्‌ सुहृदि; 
यद्यपि त्वे कुपितः तथाप्ययं न पारित्यक्तसोहार्दः | प्रणयाभ्यसूयां; तवाविः 
हि नात्यन्तं कोप ईक्ष्यते | प्रणयादेवायमीबत्कोपः | स ते सुत्यन: | क- 
simia चिरम्रूढस्य सोहार्दस्य fg इति विषादेन किंचिदवनतशिरः 
सभेनमादरेण गाढमभितः प्रसारिताभ्यां हस्ताम्यां किष्य | तेन गाढ़ाछ्षेपेण 
विगतकोपं त्वां पुनः BERG पश्यन्नयं आनन्दाश्रभिः समये प्रवृत्त्या स- 
मृद्धजरे महान्‌ मेघा विन्ध्यमिव Rrag ॥ ५६ di 
यथा व-- 
अढान्धमातङ्गावांभन्नसाला 
हतवीरा द्रतभीतपोराः। 
SHANA दग्यसमस्तशोभा 
द्विषां पुरः पश्यतु राजलोकः ॥ ५७॥ 
सालः प्राकारः | Xp प्रधाविताः । पुरः नगराणि | 'पुरी इति F- 
faata: । अन्न शब्नपराजयात्‌ सोहृदय्याविरोधोक्तिः || ५७ ॥ 
अलङ्कारप्रकरणमुपृसहरति- 
गिरामलंड्ारविधिः सविस्तर 
स्वयं विनिश्चित्य घिया मयोदितः 
अनेन वागर्थेविदामलङता | 
ई्षमाति नारीच विदर्धमण्डना ॥ ५८॥ 
इति मांमहीये काव्यालङ्गोर 
तृतीयः परिच्छेदः । 
अनुबन्ध; | 
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So ` भामहालङ्वारः | 


यद्यपि ते तै विपाश्चितः तं quezW सन्तमुपजानन्ति स्म तथाऽपि न्‌ 
USER, लक्षणांदाहरणाम्यां स्फुटं प्रतिपादितः AASA मया स्वयं a | 
'वाचाश्चत्यादितः । ननु कर्थ गिरामळक्लारविश्रिराने । अथीनाम 
उपे m । सत्यम्‌ | गिरामिति अथविशेषप्रतिपादनसमश्रीनामेव नन, | 
ना लवाक्षिततयाड्याळड्ञारोडपि गृहीत एव | तदाह अनेन SU 
ति । अर्थविद्विः तत्मतिपादनाथ प्रयुक्ता वाक अनेन विधिनाऽलंक्रता यश्च 
चितम्थानानवाशेतमहावसूषणा नारीव विभाति काव्यव्यपदेशमापन्ना fs. | 
हृदयाह्वादनप्रगल्मा भवतीति ॥ ५८ || 

आपूयमाणे पवनेन GH श्रतिप्रियश्चेत ध्वनिरुजिहीते | 

कस्तावता कीचक तेडभिमानों गीतिमंदोयेति मनोहेरति ॥ 


- 


इत्युधानवृत्ता तृतीय: Wes l 


pee E TEES, 
cede i Ex छिरी 


ior 
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॥ श्री: ॥ 


अथ चतुथः Weare: ॥ 
TITERS 
नमामि स्तोमि याचामि न किद्चिदनुकम्पते | 
समय किन्तु पश्यामि सव सम्पन्नमामनः ॥ 


एवं परिच्छेदद्वयेन काव्यशोमाहेतुरछुङ्कार उक्तः । अथ qie 
AA TAARE दोपान्‌ पारेच्छेदद्रयेन व्युलादयन्‌ तदुद्दे 
तावत्‌ करोति-- 
अपाथ व्यथमकाथ सलशयमपक्रमम्‌ | 
शब्दहीन aat भिन्नवृत्त विसन्धि च॥ २ ॥ 
चदराकाळकळाळाकन्यायागमचविराचि च । 
प्रतिन्नादेतुदशन्तहीन दुष्टं GUT ॥ २॥ 
अल्लागर्मावर[ध्यन्तम!समेन्‌ dioi, प्रतिज्ञाहीनादिकमनन्त(परिच्छेपे च 
प्रदिपाइयिप्यत | दुष्ट चेति परिगणितदोषातिरिक्तदोषविशी षपरम्‌ || २॥ 
qaa निरूपयन्‌ विवक्षितविवेकाय किश्चिदाह- 
अपाथ[मत्यपताथ स चाथः पद्वाक्ययाः 
अर्थवान्‌ वणेलघातः eed पद्‌ पुनः ॥ ३ ॥ 
अपाबमित्यल शञदाथस्तावदयम्‌--अपेतोऽ्थो यस्मात्‌ तदिति | तताथे 


t 
| 
fC £ 


ठोके द्वेधा प्रसिद्धः । तस्मात्‌ द्विविधादप्यन्याह्ोऽथं इह विवक्षितः | 
da प्रथम तावत्‌ प्रसिद्धोऽथं उच्यते | स हि पदार्थों arent इति 
Bat भवति | ननु कि पदं नाम ? उच्यते । पर galeam 
ननु कचटेति न पदम्‌। सत्यम्‌ | अथीमावात्‌ | अवान्‌ हि वर्णसमुदायः 
पदनिष्यंते । तदपि पर्दै ged भवति' । 'रामेत्येतावसात्रस्य 
पद्खाभावात्‌ | “रामः? 'जयति' इत्यवमादि है पउम्‌ | 'सुप्तिडन्त” इत्येव 
युक्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
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अथ कि वाक्यं नाम ? उच्यते--: 
पदानासेच संघातः सापेक्षाणां परस्परम्‌ | 
निराकांक्षं च तद्वाक्‍्यमेकवस्तुनिवन्यनम्‌ ॥ ४ ॥ | 
परस्पर साकांक्षाणां पदानां समुदाय एव वाक्यम्‌ । न तु पदेभ्येऽि. | 
रिक्तं किश्चित्‌ तत्त वाक्य नाम । तदिद वाक्य एकवस्तुनिवन्धनम्‌ | एङ | 


नजोऽनन्वये पदान्तराणां साकांक्षत्रात्‌ । तदाह निराकांक्षं चेति ॥ eq | 
अत्र शङ्कासमाघाने करोति-_- | 
क्रमवृत्तिषु वर्णेषु संघातादि न युज्यते | 
युद्धा लु सस्मवत्यतद्न्यत्येऽाप प्रातक्षणम्‌॥ ५॥ 
यदुक्त वर्णसंघातः WX , तत्संबाते वाक्यमिति तन्न युज्येत । e| 
यस्मात्‌ क्रमबृत्तयो वणी: । क्रमेण हि वर्णी उच्चार्यन्त । यथा Mea | 
गकारोकारविसजनीया: | तेषां कथ संघातसम्मवः | सँघातो हि नाम युग 
पद्धतमानता । स कथं क्रमवर्तिनां सम्भवेत्‌ ? ननु प्रथमोचारितो गकरो | 
यावत्‌ विसर्जनीयोचारणमवतिष्ठते | एवमौकारोऽपि । अथरोच्चारित Be | 
अनोये ARA व्योः सत्त्वात्‌ त्रयोऽपि युगपद्वर्तिन इति कथं संघाताः | 
संभवः | उच्यते । क्षणिका हि वणी इप्यन्ते ; न खिराः । GeHq 
TSA आविरतं श्रयेरन्‌ । क्षणिक्राश्च सन्तो न वर्णीन्तरोचारणः | 
यन्तमवातिष्ठन्त इति | एवं संघातस्यासम्भवे अर्थप्रत्यायकत्वमापि न स॑ 
भवति | ज्ञातं हि सत्‌ पद्‌ वा वाक्यं वा अथ प्रत्याययेत्‌ | ततव वा 
संधातामनः पद्खेवाभावे कथं तम्य ज्ञानं ; कथन्तरामथप्रत्यायकतवमिति | 


है 
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Iv. 6-7 उदानद्वतिसमतः। ८३: 


तदिदमुक्तं संघातादीति । एवं शङ्कायां समाधानमुच्यते | यद्यप्युक्त- 
रीत्या वणानां प्रतिक्षणमन्यत्वं तथाऽपि तु एतत्‌ संघातादि बुद्धौ संभवति ; 
एकबुध्द्यपारूढाः सन्तः संहृता अथपरत्यायकाश्व भवन्तीति ॥ ५॥ 
अत्र सोगतानां मतमाह 
घौरन्त्यशब्दविषया वृत्तवर्णाहितस्मरातिः ॥ 
चाक्यामत्याहुरपरे न शब्दाः झणंनश्वराः ॥ ६ ॥ 
न क्षणावनाशना वणा वाक्यम्‌ | अगि तु पूर्वपूर्वश्रतवणजनितस्मार्वरू- 
पा AAAA एका बुद्धिदाक्यम्‌ ; इत्यपरे वदन्ति । न चाल पूर्व- 
बतु संघाताद्यनुपपत्तिविचिकित्सेति || ६ ॥ 
अत्र विप्रतिपत्तिं सचयन्नाह-- 


अद्वापि बहु वक्तव्य जायत तत्लु नादितम्‌ | 
JAA: के विवादेन यथाप्रक्रतमुच्यते ॥ ७ ॥ 


PRA सिद्धान्ते वहु वक्तव्यमस्ति | सन्ति हि aa विप्रतिपद्यमाना: 


केचित्‌ । तत्र वक्‍तव्यमन्त्य परिच्छेदे संग्रहण वक्ष्यते | अत्रापि तु 


सोगतमते वहु वक्तब्यमुपश्चित भवति | ` किन्तु तन्नाच्यते | कुतः | 
उच्यते | गुरुभिः किं विवादेन | विवाद एव न शोभते । नतरां गुरुमिः | 
TARA सोपहासम्‌ । पूज्या हि नाम ते नूनं ये सर्थवस््पलापिन इह 
वर्णीनपहुत्य बुद्धेरेव वाक्यत्रमिच्छन्ति | तैः किं विवादं eer | Ha 


FEAT । अप्रक्नतञ्च सौगतसिद्धान्तमतिषेधः | eque मत- 


भेद्सत्तामात्रे ज्ञापितमिति ॥ ७ ॥ ` 
एवं द्विविवोऽ्थो दर्शितः पदार्थो वाक्यार्थं इतिं । तृतीयोऽप्यथेऽ 
स्ति वाक्यसमुदायार्थ इति | यथा-- | 
रावणों राक्षसेन्द्रोडमूदाममायो जहार सः | 
रामस्तमवेधीत्‌ क्रोधात्‌ को न नश्यत्यधार्मिकः N 
रति वाक्यचतुष्टयस्य अधमो नाचरणीयं इत्यर्थः | एवंविधेन समुदायार्थन 
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aed यत्‌ तदपाथतादोषदुर्शमति सोदाहरणमाह--- 
समुदायाथेशून्यं यत्तदपार्थकमि"यते | 
दाडिमानि दशापूपा: षडित्यादि यथोदितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दश दाडिमानि षडपूप्राः कुण्डमजाजिनमित्याद्यपार्थकं महाभाष्य उदाहृतम्‌ | 
अथ व्यर्थेम्‌--- 
विरुद्धार्थ मतं व्यर्थे विरुद्ध तूपादेइयते | 
पूचापरार्थव्याघातात्‌ विषर्ययकरं यथा ॥ ९ ॥ 


्यर्थमेति विविधाथ विगतार्थमित्यादि नृ अहीतव्यम्‌ । किन्तु कि. | 
द्वाथम्‌ | वीत्युपसास्थेद्द विरुद्धपरत्वात्‌ | किं पुनर्विरुद्धमिति । उच्यते | 
पू्वोक्तार्थख पश्चादुक्तार्थस्य च मिथो विरोवात्‌ यद्वाक्यं AT अशने 
तीति करोति तद्वाक्यं विरुद्धाथमिति ARREN ॥ ९ ॥ 
qu 
ara ara प्रिये घेहि लघुतामस्य मा गमः | 
भतुइछन्दाज॒ुवर्तिन्यः प्रेम meg न हि fend १०.॥ 
aa qa चित्तसमुन्नतिरूपमानसंरक्षणस्य, saa तद्विरुद्धस्य पतिछनदा- 
gae च निबन्धनादिदं विरुद्धाथमिति व्यर्थम्‌ ॥ १० | 
यथा च- 
उपासतगुरुत्वात्‌ त्व वाजत ।न्द्रयशलषु। 
श्रयसा [वनयाधानमघुनाऽऽतिष्ठ केवलम्‌ ॥ ११॥ 
हे सोम्य , उपासिता गुरवो येन तथामूतत्वात्‌ खया विनिता. sud | 
थे इन्द्रियरूपा: शत्रवः तेषु अधुना श्रेयसः ; इयं पञ्चमी ; गुणवत्तरस वि- 
S सकाशात्‌ विनयाधानं विनयस्य दमस्य आधानं सम्पादनं केवरं भा- | 
fdg अङ्गीकुरु ; क्विति यावत्‌ | गुरूपासनया विजितोध्वाम्द्रियेषु vat | 
arri निष्फळलान्नोपपद्यत इति विरुद्ार्थमिदम्‌ | पूर्वत्र विरोषः साः | 
क्षात्‌ । अत्र ठु पूवमेव कार्यस्य सिद्धा दिति भेदः | शक्यमिह फेः 
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faq पाठान्तरेण भविठुम्‌ ॥ ११॥ 2 
अंयैकार्थम्‌-- 
यद्‌भिन्नाथमन्योन्य तदेकार्थं प्रचक्षत | 
पुनरुक्तमिदे प्राहुरन्ये शब्दाथभेदतः ॥ १२॥ 
इदमेव एकार्थमन्ये पुनरुक्तमिति व्यवहरन्ति । तदापि शब्दार्थकृतमेदन 
आहुः ; शव्दपुनरुक्तमथपुनरुक्तामात शब्दाथक्ृतभदवन्तमाहुरिति ॥ १२॥ 
अत्त खमतमाह-_ 
न शाब्दपुनरुक्तं तु स्थोल्यादत्रोपवर्ण्यते । ` 
कथमक्षि्तचित्तः सन्नुक्तमेवाभिधास्यते ॥ १३॥ 
शब्दपुनरुक्त हि नामातिस्थूर दोषः । स न क्षुद्राणाम्रपि कवीनां वाचि 
आ।पतिप्यति । क्षितचित्तो ह्न्मत्तप्रायः उत्तमुक्त पुनत्रेयात्‌ । न चेववि- 
धः कश्चित्‌ कविमाविष्यतिः | तस्मात्‌ काव्येष्वप्रसक्तो5य दोषः | अप्रस- . 
क्तस्य च पारेहरणापदेशा fans इति ॥ १३॥ 
ननु भयादिषु काममल्ति शब्दपुनरुक्तप्रसक्तिः | बाढम्‌ | किं 
तु-न तत्र स दोषः | भयाद्यभिव्यज्ञकलेन शाभाहेतुत्बात्‌ | तदाह 
भयशोकाभ्यसूयास्रु हषबिस्मययोरपि। 
यथा ५5द गच्छ गच्छेति पुनरुक्तं न तद्विदुः ॥ १७॥ ; 
यदाहेतिः्युक्तं भवितुम्‌ | तथा च यत्र दोषतया पारेहायता तत्र न प्रस-: 
[क्तिः | यत्न se तत्न न दोषतेति॥ १४ ॥ 
एवञ्च -- 
अलार्थपुनरुक्त यत्तदेवेकार्थमिष्यते | 
उक्तस्य पुनराख्याने कार्यासस्भवतो यथा ॥ १५॥ 
अत्त AMAT | अयं वा कथं दोषः | उच्यते | कार्यीसम्मबात्‌ | 
पद्प्रयोगस्य TIT FAA | तञ्चेदेकेन पदेन सिद्ध किं तल पदान्तरेण 
क्रियित । असिद्ध हि क्रियते , न सिद्धमिति ॥ १५ ॥ `` 
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यथा *- | 

तामुत्कमनसं नून करोति ध्यनिरम्भसाम्‌ | 

atag घनमुक्तानां प्रणालीमुखपातिनाम्‌ ॥ १६॥ 
प्रवासे सितः कथ्चिद्षषीलु खेन विरहितां कान्ता प्रतीदमाह । येषा alte 
तमायाः कान्ताया उन्मनस्कतामातरहति तैरनूनमम्मोमिः सौधेयु naga 
प्रणाछीमुखपातिमिश्च भवितव्यम्‌ | तदस्यारथस्य अम्भसां घनिरुमग | 
करोतोत्यनेनेव लाभातु AY घनमुक्तानां प्रणाछीमुखपातिनामिति mas 
[मिद्‌ पुनरुकाथमित्यतिमालरतिको ग्रन्थकारोऽभिम्रोति ॥ १६ ॥ 

अथ ससंशयम्‌ | तत्र कः संशयः | स उच्यते-- 

IA सामान्यधमोणां विशेषय्यानुदाहतेः । 

अप्रतिष्ठे यदत्रेति तज्ज्ञाने संशयं fz: ॥ १७॥ 
साधारणवंमाणां श्रवणात्‌ विशपतर्माणामश्चवणाच्च अल erfürehi तास. 
भिति यत्‌ ज्ञानं अप्रति अवधारणारहित तत्‌ ज्ञाने संशय विदुः ॥ १७॥ 

ससंशयंमिति माहुस्ततस्तज्जनने वचः i 

इष्ट पनाश्चतय वाकय न दालायत तद्यथा ॥ १८॥ 
यत एवंबिधः संशयः ततस्तजञनकं वाक्यं ससंशर्थमिति माहुः | ननु कथं 
TEU दोषः | अलंङ्कारगाष्ठ्यामपि च ससन्देहरू गणना | अत्राह । | 
यत्न शोभाहेतुतया सन्देह एव प्रतिपादयितुमिष्टः तत्न स न दों: यत्र | 
तु निश्चयजननायैव वाक्य प्रयुज्यते तत्न जातः सन्देहः अभिमतनिश्रयाको- 
Magi भवतीति" | वाक्यं न दोळायेतेति AA | वाको 
डोळायमानेन न भवितव्यम्‌ | यथा डाला मुहुरित आगच्छति तते | 
गच्छति, तथाऽनिर्णीताथ वाक्य इमंमथ EAA अर्थान्तरं चेति डालाबदा- | 

चरणात्‌ डोलायमानतां ॥ १८ || | 


न EE लकर मा ucrgre c -- 
सरयमभदाइ्स्तराऽरङ्कारःचूडामणों ससन्देहप्रकरणे | 
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तधथा-- 

saara] डुख़रोहा रलवन्तः फलान्विता: । .; 

विपमा भूभ्रतस्तभ्यो भयमाशु प्रमादिनाम्‌ ॥ १९॥ 
व्याळवन्तः सर्पवन्तो दुर्जनपरिवृताश्व । दुरारोहाः दुःखेनं आसोहेणाहीँ 
'चिरकालपतीक्षयोपसपणीयाश्व | रल्वन्त: उपलविरोषसमृद्धाः सद्गणवन्तश्च | 
फलान्विताः आम्रवदरा।३बि।पधफलवन्तः अर्थिननामिवान्छिततत्तदर्थव- 
नतश्च । भूमृतः पर्वता राजानश्च । प्रमादिनां अनवहितानां ; तेभ्यो भू- 
भृद्धयः आशु मयम्‌ | दुरारोहं हि पवतमारोहन्तः अनवधानेन पदन्यासे 
aa एवातिमात्रमगांधे कण्टकशर्करानिचिते गर्दै aga निपतेयुः | 
तथा राजसु अनवधानेन किश्चिदाचरन्तः कदाचित्‌ खाशिरखछदपर्गन्ताया- 
स्तदप्रीतेमाजनोभवेयुः | इति तेभ्य आशु भयम्‌ । एवमिह सर्वेषां 
पर्वतराजोभयसाधारण्यात्‌ कि पर्वतो ` विवक्षित उत राजिति निर्णयाभावात्‌ 
ससंशयत्वमिति ॥ १९॥ | 

अथापक्रमम्‌-- | 

यथापद्श ऋमशा नदशा पतन क्रमा मतः 1 

तदपत ॥वपयासादत्याख्यातमपक्रमम्‌ ॥ २०॥ 
उपदेश यः क्रमः तेनेव ऋमेणानुनिर्देश इह क्रम इप्यते । विपर्यासात्‌ 
अन्यथा निर्देशात्‌ तदेपत उक्तविधक्रमराहित॑ यद्वाक्यं तद्वक्ष्यमाणोदाहरण- 
सदृश अपक्रममाख्यायंत xe ॥ 

Raamt किरोटेन्दू इयामा श्रादिमसच 

स्थाङ्गशुले विञ्चाणो पातां बः शम्सुशाङ्गिणो ॥ २१ ॥ 
बिदधानौ दधानौ | sgreei दधातिनकान्तेन कमंथामिधायीति अन्य- 


काराभिप्रायः | व्यामाभ्रेण हिमेन च सदृशी छवियेयोस्तो । 'पातां वः 
AAR इत्युक्ते नायं दोष इति विभाव्यम्‌ ॥.२१ M 
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अथ शब्दहीनम्‌. 

सूत्रकृत्पदकारे एप्रयोगाद्यो ऽन्यथा भवेत्‌ | 

तमाप्तश्रावक्रासिद्धः शब्दहीनं विदुर्यथा ॥ २२ ॥ 
RASKA पाणिनिः । पदकारः कात्यायनः । WISIS | 
कष्यते | तेषामिष्टा यः तस्मादन्यथाभूतो यः प्रयोग: ते शब्दहीन mq | 
PAL 1 आप्तश्रावकासिद्धे: आत्ताः प्रामाणिकव्रद्धाः ताइशाः श्रावक, | 
AAAI अनुशासितार इति यावत्‌ । तेषामसिद्धेः अभावात्‌ pm. | 
निकात्यायनपतज्ञळय एव हि त्रयः शब्दविषये प्रमाणभूता | तदनुशासनवि. | 
रोधेन तसय प्रयोगस्य ताहाशापान्तरानुशिष्टःवाभावादष्टचमिति ॥ २२ | | 

यथा-- 

स्फुरत्तटद्धलायेनो वितताम्भोगरीयसः | 

तेजस्तिरयतः सौरं घनान्‌ qur दिवोऽभितः॥ २३ ॥ । 
स्फुराद्वेरारेद्वंलवेरयुक्तान्‌, बहुसमधिकैरम्भोमिगुरुतरानु,सुगैसम्बन्धि तेज, | 
द्यतः , गगने aaa: खितान्‌ मेधान्‌ पश्य | aa apaga | 
इति बहुत्रीहिणा भाव्यम्‌ | न तु स्फुरन्ति च तानि तटिद्वल्यानीति का 
IRAR मतुवर्थेन इनिप्रत्येयन । यदाहुः नः कर्मघारयान्मखर्थीयो बहु 
Aka तस्रतिपत्तिकरः-इति । ‘ant ava’ इति सूत्रे महाभाष्यपणी- | 
लोचनया चदमवगम्यत | सर्ववनो वाहुत्रलीयादाविव mil कर्मथोरयादित | 
बार्पिककारो5नुशास्ति। अत एवं 'हंसचिहदुकूळवान! इति महाकविप्रयोग | 
ऽपि sikaan समोधयः | तथा गरीयस इतीयसुन्नसाघुः | eae | 
नविभज्योपपदे तरबीयसुनो' इति द्वयारेकस्यान्यस्मादतिशये विवक्षित है | 
तरवीयमुनोरनुशासनम्‌ । न चालातिशयप्रतियोगि किमपि शब्देनोपादी | 
यते,अर्थेव वा GAG | बहुगुरुत्वमाले aa बक्नुमिप्यो। नपेक्षिक्रातिशंय- | 
US gea! तसादिइ इयपुन्नसाँघु; । तथा तिरयत इत्ययुक्तम्‌ | 
liara करातीत्यर्थ णिचि we: शतृप्रत्यये द्वितीयावहुवचने तिरावयत 
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इति रूपात | ACER Pogara यकि तिरखत इति रूपात्‌ | 
यदि तु तियंगथात्तिरःशव्दादेवंह णिच्‌ कियते ताह नायं शब्दोब्साधु- 


रिति aay | तथा  ढदिवांडभित इति पप्ठ्यन्तसच्चाघु | 'अमितः- 


परित:समयानिकपाहाप्रतियोगेडपि! इति वार्तिककृता द्वितीयाया अनु- 
शासनादिति ॥ २३ ॥ 
अथ यतिभ्रष्टम्‌ - 
यॉतइछन्दो ऽधिरूढानां शब्दानां या विचारणा | 
तद॒पत यातञ्रष्टामात निादेइयत यथा ॥ २४ ॥ 
का यतिनाम | उच्यते | अक्षरसंख्यानियमोंप तपादयुक्तः पदगुम्फरहन्द: | 
तत्रत्यानां शब्दानां या छन्दोड्क्षणानुसारेण विचारणा विमज्यघटना सा 
यतिः । “विधारणा' इति युक्तम्‌ । तया रहिते यतिभ्रष्टमित्युच्यते || २४ || 
यथा 
, विद्यच्वन्तस्तमाछा सितवपुष इमे वारिवाहा ध्वनन्ति ॥ २० ॥ 
इये सम्बरा । तत्र ag सपु adig यतिः । 'बिमुनियतियुता' 
gid यक्तम्‌ | साऽत्र WHI । असितवपुष generet आदेरकारस्य ‘ep 
इति सप्तमे वर्णेन्तर्भूत्वेन तदन्ते पदविभागाभावात्‌ । 'तमारुच्छविहरः 
वपुषो वारिवाहा इति करणे तु न दोषो भवेदिति । वामनस्खेवावध 
न दोष मन्यते । शक्यत्वे खेताइश्यापि रचना परिहार्येव ॥ २५ d 
अथ भिन्नवृत्तम्‌ 
शुरोळेघोश्च वणैस्य यो5स्थांन रचनाविधिः । 
तन्न्यूनाधिकता वाऽपि भिन्नवृत्तमिद यथा.॥ २६ ॥ 
TUAW] द्वेधा भवति-- गुरुल्युवणीनामस्थाने घटनाकरणेन वा, यस्य वृत्त 


- यावन्तो वर्णी उक्ताः ततो न्यूनाधिकमावेन वेति ॥ २६ ॥ 


यथा-— 
19* . IV 11 
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९० भमइारङ्गारः | IV. 27 y । 
भ्रमाति श्रमरमाला काननेदून्मदा ऽसो | 
बिराहितरमणीको 5द्देस्यद्य गन्तुम्‌ ॥ २७ ॥ न 

अति संयुक्तपरत्वात्‌ ‘fa’ इति वर्णो गुरुः । ल्घुना भाव्यम्‌ i । 

“न न म य ययुतेयं मालिनी rn इति लक्षणात्‌ । इद 

रचनाविधिः | उत्तरत्र तु न्यूनता | लयोदशानाभेव वर्णानां सत्तात || 

'विरहितरमणीक्रोऽञ्हसि त्वद्य गन्तुम्‌' इति छु सित न दोषः |o 


वद्नाराविन्दसोरमरोम्जनितसंश्रमा तत्रभवती पारंबाधेप्यते । ggg 

तामिहेव Aaa खमेकाकी गन्तुमहंसीत ॥ २७ ॥ | 

अथ fair | तत्तूदाहरणेनेव स्पष्ट भविष्यतीति न veg. 

Hed -— ; 

कान्ते इन्डाशरारल ATZAT जदा l 

पाता व दास्झुरावाण्यावात गडाचसन्ध्यद्‌ः ॥ २८ | 

कान्ते मनोहारिणी उदेशुनी उद्दतकान्तिनी इन्दु च शिरोरले च मित्रा] 

थासरूय शंभुशवाण्यो युष्मान्‌ रक्षताम्‌ | इत्यवविध विसान्य प्राहुः। क्या | 

ईवृदेदिद्रवचन प्रगृह्यम्‌' इति सन्ध्थमावाऽत्र WARE: तथा 


| 
| 


असकृत्‌ तथा प्रयोगः काव्यरसं विच्छिनत्तीति दोष एव || २८ ॥ 
अथ देशविरोधि--- 
वा देशे द्रव्यसम्भूतिरपि वा नोपदिद्यते | 
तत्तद्विरोधि विज्ञये खभावात्‌ तद्यथोच्यते ॥ २९॥ | 
देशविशेषे दरव्यमंभूतिर्याहशी उपदिश्यते ; प्रसिद्धेति यावत्‌ ; AM वीं | 
वा याहशी नोपदिश्यते; खमावात्‌ तततेद्दशद्रव्यखभावं पर्यारोच्य ed 
विरोधि विज्ञातव्यम्‌ । यद्वा तद्विराधे उक्तप्रसिद्धाविराधन fiaa " 
तत्‌ तत्‌ देशावरोधिनामककाव्यदोषखरूप AAA योजना | शः 
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17. 30-33 उद्यानवृत्तिसमेतः | ९१ 
qii 'अन्यबैत्रोपदिश्यते' इत्येबरीत्या पाठान्तरेण भवितुम्‌ । तहोंपखरूप 
aedi ताइृशमुदा द्वियते | २९ ॥ 

AGA कन्द्रांपान्तरूढकालायुरुद्रमे । 

ख़ुगन्धिकुसुमानम्ना राजन्ते देचदारचः || ३० N 
कन्दराणां गुहानां समीपे प्ररूढा: कालागुरुद्रमाः यसिन्‌ तस्मिन्‌ | 
मलयपवते चन्दनानां समृद्धिलके काव्ये च प्रसिद्धा | न तु काळागुरूणां 
देवदारूणां चति देशविरोधीदम्‌ ॥ ३० ॥ 

अथ काठविरोधि-- | 

पण्णासृतूनां भेदेन काळः षोढेच भिद्यते । 

ताद्व्शाधक्कदित्याहुर्विपयासादिदं यथा ॥ ३१॥ 
यद्यप्यखण्डात्मा एकः कारुः तथापि प्रतिनियतरिन्गशािषड्तुभदेन स 
षड्विध इव भवति | तत्र एकासिन्‌ काले प्रसिद्धस्य वस्तुनः विपर्यासेन 
अन्यस्मिन्‌ काळे निबन्धन कारुविरोधीत्याहुः | EX यथा तथोच्यते | ३१ 

ge रिरिरासारान्‌ प्रावृषेण्यान्‌ नभस्वतः d 

HS" झुरभयन्तीमे चूताः काननशोभिनः॥ ३२॥ 
प्रावृषि चूतानां फुछतासोरभसस्द्धयादि न सम्भवतीति इदं काळविराधे ॥ 

अथ कलाविराधि-- | 
कला संकळना प्रज्ञा शिव्पान्यस्याश्व गोचरः । 
विपर्यस्त तघेवाहुस्ताड्विराधकर यथा ॥ ३३॥ 


` कलयाते लाकशात्रांवेक्षणन चराचरात्मकस्य जगतः मुखदुःखानुषङ्गिता 


संकलय्य गृह्णातीति करा विलक्षणा प्रज्ञा सेषा अस्य पदस्य sm । 
तस्या विषयीभूत फलन्तु शिल्पानि Rassa प्रतिमानिर्माणं संगीतमि- 
रयेवमादीनि रसामिन्यङ्जनादिततपराणि कमीणि | ताहशम्रज्ञाविशेषप्रयोज्य- 
'बादतान्यपि कलापदामिधानीयक लभन्त .। पूर्यवदेतरःम्बस्थिनियमविप- 
यासेन निबद्धं कलाविरोधीत्याहु: | ३३ ॥ | 
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९२ भामहारुङ्कारः IV. 34.94 | 
यथा-- 
ऋषभात्‌ पञ्चमस्तस्मात्‌ GIA धेचतं Caz | 
अय हि मध्यनत्रामो मध्यमोत्पीडितषभः 3 ॥ 
इति साधारित मोहादनन्‍्यथैदाबगचउछति | 

अन्यास्वांप कलाखबमाोमधया विराधता ॥ ३५॥ 
पड्जपेभगान्धारमध्यमपश्चमधेवतनिषादास्तावत्‌ सप्त खराः । एप्वकेकाओ | 
ARAARA: | श्रतिखरयोर्भेदं पुनरेवमाहुः | 
"अलल पञ्च पक्षाः संभवन्ति । अवगेकेन्द्रियग्राह्य्वाद्विशेषस्पशशूम्यमो; 
खरश्रत्यो्जातिव्यक्‍्त्योरिव तादात्म्यमिति थमः पक्ष: । दर्षे मुख. 
विवर्तवच्छूतिपु खरा Raced इति द्वितीयः। यथा घटस्य uf. 
दण्ड(?)कार्यतबं तथा स्वराणां श्रतिकार्यत्वमिति तीयः । कषीरं दष ` 
रूपेणेव श्रतथः स्वररूपेण परिणमन्त इति चतुर्थः । प्रदीपादखका- | 
रस्थितघटाद्यमिव्यक्तिवच्छूतिभ्यः स्वराणाममिव्यक्तिरिति पञ्चमः | i 
नाथः। स्वरश्रत्योभेनवुद्धिय़ाद्यलादाश्रयाश्रयित्वभेदाच । fs 
anit निर्विशेषं न सामान्यमिति ama भेदस्य सिद्धत्वाच । ग | 
हितीयः । विवर्तते हि स्वराणां आन्तत्व॑ स्यातु । न च तथा A | 
वाधितप्रयोगहेतुत्वदशनात्‌ | एतीयोऽपि न परीक्षाक्षमः । स्वस्यति- | 
रेकेण अतिसद्भावे प्रमाणाभावादिति वक्त हिं न युक्तम्‌ । स्वरस्य है | 
श्रयमाणमनुरणनात्मकत्वं रणनमन्तेरण नोपपद्यत इत्यथीपत्त्या वा, अं 
स्वरो रणनपूर्वकः, अनुरणनात्मकत्वात्‌ ; दण्डाहतजयघण्टानुरणनशब्द- | 
वदित्यनुमानन वा aia: । सत्यम्‌ , यपि स्फुटपोर्ापर्येण e | 
कारणमावप्रतीतिरालि तथाऽप्युपादानस्य मृलिण्डादेयया घटादिकार्य d 
निष्पत्ती भेदेनानुपलब्धिन तथेह स्वरनिष्पत्तो श्रतीनामु(मनुः) परभ | 


इति तासामकारणत्वान्न तृतीय: | चतुथपञ्चमावदुष्टले मतङ्गा| 


समतत्वाह्वाह्यी | इति | 
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IV. 34-85 उद्यानवृत्तिसमतः | ९३ 


aa HAT सप्तानां खराणां AeA: तिस्तः द्वे, चतत्नः, चतल्लः fa: दरे 
इत्येवंसंख्या: तयः | कदाचित्तु अन्तिमो निषाद: आद्यस्य eser 
द्वे श्रुती संश्रित्य चतुःश्रतिभवति । तदानीं तस्य काकलीतज्ञा । 
एवं कदाचित्‌ तृतीयो गान्धारः चतुर्थस्थ मध्यमस्य द्व श्रती संश्रित्य चतुः- 
श्रतिर्मवत्ति । तदाः तस्य अन्तरसंज्ञा | एषां खराणां समूहों sm 
इत्युच्यते | विकारलशेनापि वार्जितोऽयं सप्तखरसमूहः षड्जग्राम इत्या- 
ख्यायते । यदा तु पञ्चमः त्रिश्रतिर्मवाति यैवतश्च पञ्चमस्य चतुर्थी 
श्वतिमाक्रम्य AJAA: तदा मध्यमग्रामो भवति | अत आमद्वय 'साधा- 
रणविधिः' इति प्रकारान्तरमप्यल्ति | पड्जखरसम्बन्धिनीपु चतसुघु श्र- 
तिषु ami निषादः अन्त्यां ऋषमश्च यदि संश्रयति तदा षड्जस्य पू- 
वोत्तरखरसाधारण्यात्‌ षड्जसाधारणं भवति । एवं मध्यमस्य आध्यान्ले 
श्रती यादे गान्धारपञ्चमो श्रयतः तदा मध्यमसाधारणमिति ज्ञेयम्‌ | 
एवमेव पूर्वोक्तक्राकर्याः शुद्धषड्जनिषादोभयसम्वन्धित्वातु अन्तरस्य g- 
द्वगान्धारमध्यमोभयसम्वन्वित्वाच्च काकलीसाधारणमन्तरसाधारणमित्यपि 
ङ्व साधारणे भवतः | आहत्य स्वरसावारणं चलुविधम्‌ | तदुक्तम्‌ _ 
स्वरसाधारणं तत्र चतुधी परिकीर्तितम्‌ । 
काकह्यन्तरपड्जेश्च मध्यमेन विशेषणात्‌ ॥ इति | 
तत्र काकल्यन्तरसाधारणयोः प्रयंगे अति विशेष! । काकलीसाधारणे 
षडूजमुच्चाये काकलोपैवतो ऋ्रभादुच्चारयेत्‌ । यद्वा षड्जे कालीं पुनः 
षड्जे चोच्चारयेत्‌ | ततः परं तत्सन्निहितं स्वरान्तरम्‌ । एवमन्तरसाधारणे 
मध्यमः अन्तरः ऋषमः इति मध्यमः अन्तरः पुनमेध्यम इति वा 
TAANA ततः परं तत्सन्निहित खरान्तरमिति । तदेवंविधा सङ्गोतशख्न 
स्वरसाधारणविधिस्थितिः | fenis ऋषभात्‌ पञ्चम इत्यादि | न 
हि काकलीसाधारण अन्तरसाधारणे वा ऋषभः ततः पञ्चमः ततः West 
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९४ WIHEISSR: V.35-99 | l 


ततो धैवत इति क्रमेण स्वरोचारणं AeA । तथा मध्यमसाधारंण 
“मध्यमोत्पीडितषिमः' इत्येतदप्रसिद्धम्‌ | पीडनं नाम उत्तरस्वेरण qia 
स्वामत्वापादनम्‌' | मध्यमस्थान्तिमां श्रति संश्रयन्‌ पञ्चमो au 
मध्यमं पीडयति | न तु स्वयमन्येन पीड्यमानो मध्यमः स्थपूर्वगान्धार- 
व्यवहितं ऋषभ पीडयतीति प्रसक्तिरप्यस्ति । तस्मादेवं वदन्‌ मोख्यात्‌ 
साधारण अथथावदेव गृह्मति | साधारितं साधारणमित्येकाथम्‌ । इह्य 
सज्ञीतकलाविरोध्युदाह्वरि । कलान्तरविरोध्यपि एवंरीत्या वक्तव्यम्‌ | 
aa पञ्चमादिति पञ्चम्यन्तं पठ्यमानं न वुध्यामह तथा घेवतमित 
क्लीबत्वमापे चिन्त्यमित्याहुः ॥ ३५ ॥ 
अथ लोकविरोधि-- 

स्थास्चुजङ्गममदेन लोक तत्त्वाविदो विद्धु | 

खच तद्यवहारो बन तडिरोधकर यथा ॥ ३६ ॥ 
क इह लोकपदार्थः | स उच्यत | स्थावरजङ्गमात्मकं IRINA S 
कपदाभिधेयामिति तत्त्वविदां मतम्‌ । AA पुन' काव्यलक्षण qui F- 
कपदाथस्य यो व्यवहारः RARE: स तेन पदेनामिधीयत | 


NN 


तद्विरोधि उद।हियते ॥ ३६॥ 
qur. 
तेषां कटतरभ्रष्टेगंजानां मदविन्दुभिः । 
परावतत नदी घोरा हस्त्यश्वरथवाहिनी ॥ ३७ ॥ 
तेषां जङ्गमपर्वतकल्पानाम्‌ | कटतटं गण्डखलूम । घोरा AARTEN- 
शालितया भयङ्करी | महत्तमानामापे गजानां मदप्ल्वणात्‌ एवंविधः 


ON ७० 


महानदीप्रवृत्तिळोंके न दृष्टचरी | तस्मादिदं लोकाविराधे | ३७॥ 
यथा च-_ 
धावतां सेन्‍्यवाहानां फेनचारि मुखाच्युतम्‌ | 
चकार MIATA प्रतिदिङ्मुखमध्वन; ॥ Re ॥ 
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IV 39-41 IRANI: | ९७ 


CS A 


बाहा अश्वाः । RARA मार्गन्‌ जानुप्रमाणा आपो येषु aa- 
विधान्‌ चकार | न चेवं कचिल्लोके दश्यत इति इदमपि छोकविशेधि । . 
ARAN: कवय एवमसक्रद्षणयन्तोति तत्रानोनित्यवेशधागेदाहृरणभेद्‌ः ॥ 
aa न्यायविरोधि- 
न्यायः शाख ल्लिवगोक्तिदण्डनीतिं च at fg: | 
अतो न्यायविराधीष्टमपेतं यत्तया यथा ॥ ३९ ॥ 
को न्यायः । उच्यते | नोयते ब्युसाधेत अनेनेति “शायः AA | 
Raiet mea इहृ विवक्षितः । धमाधरकामात्रेतयरूपस्य 
Baia उक्तिः | प्रतिनियततत्तच्छाख्रलेकावगतानां धमीथेकामानां 
लोके निरपायपारिरक्षणापायप्रतिपादनपरो विधास्थानविशेष इत्यथः i 
किन्नामेदं ` विद्यास्थानम्‌ । तदाह दण्डति । तां च दण्डगीति fag: । 
agr लिवर्गोक्तिरिह न्याय: । राष्ट्रपार्थपरत्वात्‌ दण्डनीतिराप न्यायं विदु 
रिति द्रष्टव्यम्‌ । तया न्यायपदवाच्यया दण्डनीत्या अपेतं वर्जित न्याय- 
Aig | २९ ॥ 
यथा- वृहत्कथादिप्रतिपाध्धे प्रतिज्ञायोगन्धरायणादिरूपककारेर्पजी- 
विते वासवदत्ञावत्सराजसमागमप्रधाने कथावस्लुनि वहवो न्यायविरोधाः | 
तथा हि-- 
िजिगीषुसुमन्यस्य वत्सेश वृद्धदशंनम्‌ | | 
तस्यैव कृतिनः पश्चादभ्यथाञ्चारशुन्यतास्‌॥ ४० | 
दे; योगन्धरायणप्रमृतिमिर्न तिनिष्णांतेः सचितः दर्शने कार्याकार्यर्वेको 
a तथाभूतं चोपन्यस्य | कृतिनः स्वयमपि कुशकस्य । नं च विजिंगी 
dr पढे पढे ऋत्छपरप्रवृत्तिविज्ञानेउवश्यसम्पाये चारशून्यता न्याय्यात 
न्यायविरोधः e ॥ 
अन्तर्योधशताकीणे सालङ्काय्ननेठकम्‌। , 
तथाचिधं गजच्छदा नाज्ञासीर्त्‌ खमूगतम्‌॥ ४१ ॥ 
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९६ TREER: 1 ण | 


नीतिनिपुणः सालङ्कायनो हि परपक्षमन्त्री | सदा तस्य aR | 
ज्ञातव्य विजिगीषुणा वत्सराजेन | चर्मणा कृतः नीळाजः अन्त laag 
सनिकः गजग्रहणक)तूदळिवत्सराजय्रहणाय EU: अवश्यगेव ज्ञातव्य । | 
सोऽप स्वदेशमागतः gaa ज्ञायत । एवमपि स तन्नाज्ञासीदिति न | 
युज्यते ॥ ४१ ॥ 
अथोच्येत संचिवरनिवंदनात्‌ स तत्चाज्ञासीदिति ; तन्न शोभनम्‌ | | 
तदा हि तेषां दोषः प्रसज्यते | तथा हि--. । 
यदि बोपेक्षित तस्य सचिवैः खाथोसेद्धये | | 
आहो नु मन्दिमा तेषां भक्तिचा नास्ति भर्तार ॥ ४२॥ | 
स्वभतृम्रहणाय प्रवातं गजच्छ्म ज्ञातवद्धिरापे सचिवैः स्वप्रयोजनदत्तदार, | 
भिः राज्ञे तदानिवेदितामिति तेषां त्वार्थपरता प्रसज्येत | सर्वथा तदज्ञन | 
ुद्विमान्धम्‌ | अस्वार्थपरा ज्ञातवन्तश्च यदि तृष्णीभावमाखिता: ताह | 
भतरि मक्तिनीस्तीति प्रसज्येत । न च व्रिजिगोषेरिवंविधसािववततापरतिपाः 
दने न्याय्यामेति स्थित एव न्यायविरोधः | 'अहो नु' इति तु न युक्त 
पाठ; ॥ ४२ ॥ 
किं च-- 
शरा डढधनुसुक्ता मन्युमाऋररा ताभः 
FANT पारहत्यास्य पतिष्यन्तीति arsaar ॥ ४३ ॥ f 
अनुमा केति क्षपः । निश्चतु सामग्री alas: | तेन एकाकिनो वसः | 
राजस्य गजम्गयाहेतोस्तत्र गमनपातिपादनं न नीत्यनुसारि | नापि वासव 
दत्तद्ितोव॑त्सराज॑ जीवग्राहं जिवृक्षतामरातीनां मन्युमतां तिन्‌ दढन 
मुक्तशरमहारो युक्तः ॥ ४३॥ ` 
ननु न ते मन्युमन्तः | उच्यते- 
हतोऽनेन मम भ्राता मम पुत्रः पिता मम | 
मातुळो भागिनेयश्च रुषा संरव्धचेतसः ॥ ४३ ॥ 
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IV. 45-47 उद्यानवृत्तिसमेत; | 5 


अस्यन्तो विविधान्याजावायुधान्यपराविनम्‌ | 

पकाकिनमरण्यान्यां न हन्युबंहवः कथम्‌ ४५ ॥ 
इतिशन्दमध्याहृ्य “इति रुषा संरव्धचेतसो Fea’ इति योज्यम्‌ | अनेन 
मम आता हतः मम पुत्रो हतः मम पिता हत इति ते संरब्धचतसोऽमव- 
न्निति काविनेव हि कण्ठोक्तया प्रत्यपादि | तथा विविधायुधप्रक्षेपश्व | अप- 
राधी च वत्सराजः | तथा सति कथं ते न मन्युमन्तः | किं चायमेकाकी | 


ते वहवः | तस्मादत्र वधाभावचिन्ता न न्याय्येति || ४५ ॥ 


- त्स € p r? ra - 
नन्वेतत्सव समञ्जसं सग।अंतमन्येविचक्षतीं! | उच्यते | 
नमोऽस्तु तेभ्य acral ये5भिप्राय कवेरिमम्‌। 
शास्त्रलांकावपास्यव नयान्त नयवदिनः ॥ ४६ ॥ 


आलां तावच्छा्रम्‌ | छोकरीत्याऽपि ae विरुद्धम्‌ | तदुभयम- 
विचिन्त्य ये नयवेदिमानिनः एवविधमेवेम कवेराभेप्राय समर्थवन्ते तेभ्यो 


- नमः केवळमस्तु । न हि ते खयमिहानुपपत्तिमपश्यन्तः असाह: प्रति- 


बोधयितु शक्यन्त इति हदयम्‌ | नयवोदिन इति HAT सोत्मास विशेषणं 
भवितुमहति ॥ ४६ | 

किं चायं छृतिमगजापाय एव सवथाऽनुपपन्नः | तथा. हि 

सचेतसो वनेभल्य चर्मणा निर्मितस्य च à 

| विशेष वेद बाळोऽपि we किन्नु कथं चु तत्‌ ॥ ४७ ॥ 
जीवतो गाम्मीयनिधवनगजस्थ चर्मनिर्मतस्यातिदुभगस्य गजाभासस्य च शिः 
शुरपि भेदं जानाति. | किं पुनरखण्डराज्यपरिपाठनधुरन्धरो वत्सराजः | 
Fads विशेष इति चेत्‌ क इह भेदवेदने se: | स च किंविधः 
किन्निमित्तः | किमिति क्षेप । विशेषवेदने क्छेशहेतुनीसि । अत एव 
क्लेशोडपि नाखीति ॥ x ॥ 


इति न्यायविरोधि | अथागमविरोधि-- 
13% V5&6 
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९८ भामहारङ्कारः IV. 48-50 | 
आगमो धर्मशार्राणि लोकसीमा च तत्छृता | | 
तद्विरोधि तदाचारव्यतिक्रमणतो यथा ॥ ४८॥ 

धर्मशास्राणि धमीवबोधीनि श्रतिस्मृतिरूपाणि । तसमेयो द्यर्था घैः । 

तदनुसारिणी ढोकमयीदा चागमः । शाख्रतदनुसारिकोकमयादासिद्वा 
चारातिळुङ्घने आगमाविरोधि विज्ञेयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
यथा-- 
भूतां पौतसोमानां न्याय्ये वत्मेनि तिष्ठताम्‌ | 
अलङ्करिष्णुना वश शुरो खति जिगीघुणा ॥ ४९॥ 
अभार्योढेन संस्कारमन्तरेण द्विजन्मना | 
नरवाहनदत्तेन वेश्यावान, निशि पीडितः ॥ ५० N 


A 


यद्यधार्मिककुलप्रसृत एव कश्चिन्नायकीक्रियेत तदीयानि चातिक्रमचरितानि 
वर्ण्येरन्‌ न तदा55गमविरोधिनिवन्थनं दोषाय । तदाह---न्याय्ये वर्ति 
तिष्ठतामिति | एवंविधानां राज्ञां सोमपानमागमविरुद्धम्‌ | “यदि राजन्यं 
वेश्यं वा याजयेत्‌.... ....न्यम्रोधस्तििनीराहूत्य ताः सम्पिष्य दधन्युन्मृज्य 
तमसे मक्षे प्रयच्छेत्‌ ; न सोमम्‌' इति राजन्यवैश्ययोः सोमभक्षप्रतिषेधश्र- d 
णात्‌ । तथा महाबंशाळडरणेचितगुणपोष्कल्यवतः युरो सति निगीषुलमागम- | 
विरुद्धम्‌ | गुरुमतिक्रम्य क्रियमाणायाः सर्वप्रकाराया वृत्तेनिषिद्धत्वात्‌ | तथा | 
संस्कारमन्तेरेण द्विजन्मत्वं विरुद्धम्‌ | उपनयनाख्यसंस्कारेणेव द्वितीयनम- | 
सिद्धः । ‘Bea मौज्चिबन्धनत्‌' इति हि wok । तथा मार्यीधि- | 
गमात्‌ पूव वेश्याप्रसङ्गो ब्रहमचर्थभङ्गावहत्वात्‌ विरुद्धः | तत्रापि सर्वसाधार- d 
णीं वेश्यां भजतोऽन्यस्य पीडनं शाख्राननुरोधि । सुतरां निशि | वेश्याह | 
यसिन्‌ दिने ये भजति तस्य तस्मिन्‌ दिने भायीकल्पा । तदाऽन्यस्म dd | 
प्रसङ्गो न धर्म्यः । खयं राजा सम्‌ यदि कश्चित्तथा कुयीत्‌ तन्न dd | 
` विशि्कुल्शीरविधानाम नुगुणमिति | नरवाहनदत्त इति राज्ञो नाम ॥५०॥ || 
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IV. 51 उद्यानवृत्तिसमेतः | ०९ 


अथ mint प्रतिज्ञाहीनादिचिन्तां परिच्छेदान्तरेण करिष्यन्‌ इद 
अप्रौढानारङ्गारिकान्‌ किंचित्‌ प्रतिवोधयन्नाह — 


न दूषणायायसुदाहृतो विधि- 
ने चाभिमानेन किमु प्रतीतये । 
कृतात्मनां तख्चदशाँ च मादशो 
जनोऽभिसन्धि क इवावभोत्स्यते॥ ५१ ॥ 


अयं विधिः पराचा aiai सृक्तिवु दोषोद्भावनविधान॑ न ga 


तेषां यशसि मालिन्योत्मादनोद्वेशेन न प्रवृत्तम्‌ | न चामिमानेन; अहं 
तेभ्यो बिशिष्टप्रज्ञ इत्यात्मो्तरषमत्याऽपि न | किमु किन्तु प्रतीतये 
छक्षितानां दोषाणां ध्युत्पत्तय केवरुम्‌ | उदाहरणैरेव दि व्युपाधाभवैशर्य 
जायते | अतस्तन्मालाथतया तद्विधानम्‌ | ननु तत्त्वत एव तेषां सुक्त- 
यः सावद्याः कि न स्युः ; तत्राह कृतात्मनामिति । कृतात्मानः सुशिक्षि- 
तमतथः अत एवं तत्त्वदर्शिनो न आन्ताः | तेषामभिप्रायं मद्वदस्समजञः 
को ज्ञास्यति । तस्मादुदाहरणप्रदर्शननिर्बन्धेन दोषस्तत्ास्तीति कृत्वा परः 
दर्शनम्‌ | न तु वस्तुतो दोषवत्तया | कश्चिन्माग इह प्रदर्शित इति 
कृत्या काव्यलक्षणज्ञमानिनोऽगृहीतकविह्ृदया एव दोषोद्धाटनकोतृहलिनो 
दिव्याः प्राचां कविसिंहानां सूत्तीमी विनीनशान्निति अन्थकारस्य हृदयम्‌ | 
“किमु प्रतीयते’ इति पठ्यमानं न सम्यक्‌ । 


इच्छामि md न च पारयामि 
[किद्चित्‌ कदाचित्‌ पुनरत्र किञ्चित्‌ | 
'इृच्छाम्यकतु न च पारयामि | 
कती किमेषेऽसम्युत कश्चिदन्यः || 
इत्युधानवृत्तो AGU परिच्छेद; | 


— 
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अथ पंचम! परिचेहः 
र 
व्याददाति मुखं व्याघ्रः सर्पोड्यममिसपति | 
वनमानीय बिजह्दावथापि परिपाति माम्‌ ॥ 
भवधेयतया परिच्छेदार्थतया च पुनः प्रतिजानीते- 
अथ प्रतिज्ञाहेत्वादिहोन दुष्ट च वण्यंते | 
समासेन qarati तन्मात्रार्थप्रतीलये ॥ १॥ 
ननु प्रतिज्ञादया नेयायिकैमहता प्रवन्धेन निरूपिताः परार्थानुमानापरप- |. 
थायस्य न्यायस्यावयवाः । तेषां कथमिह निरूपण शक्यम्‌ । तत्राह | 
समासेनेति । न हि तावान्‌ विस्तर इह कारप्यत इति । समासोऽि | 
कियान्‌ । प्रतिज्ञादेशब्दमालस्थ योऽथः स यावता ज्ञातो भवेत्‌ तावान्‌ | 
तदाह तन्मात्रेति | न तु तदीयलक्षणपारप्कारकोळाहरूस्यांशिऽपै 
हा्टिदास्यत इति | ननु नेयायिकैशेविकत्रोद्धादोनां मिन्नभिन्नानि प्रथा- 
नानि । तल्ल कतमदनुस्तियत इत्यत्राह यथान्यायमिति । यद्यक्तियुक्त 
तत्तत्तत्रानुसरिष्यत इति ॥ १ ॥ 
ननु तत्तस्रश्यानानुसारिभिरेव समासेन तत्तदर्थव्युत्पादन ATA- 
करणप्रन्थैयविद॒पोष्षीतसग्रहशालिमिः छृतमुपळून्येत | तन्न को भवतेऽ 
वकाशः | अल्लोच्यते-- 
प्रायेण दुर्वांधतया शास्राद्विभ्यत्यमेघसः । 
तडुपच्छन्दनायेष हेतुन्यायळबोच्चयः॥ २ ॥ 
दुर्बोधानि हि प्रायः शाख्राणि | ततो मन्दधियो भीतासत्न न प्रवतन्ते | 
तथा महती तेषां ततो भीतिः यथा ललितेषु ततस्रकरणग्रन्थेष्वि | 
महानुद्वगो भवाति | न तथाऽतिकाठिनाः शाख्राथीः अतो न मेतव्यमिति तेषां | 
हृदयप्रसादनाय एष करिप्यमाणः हेहुन्यायर्वोचचयः हेतुरनुमानं तस्स न्यायः 
मामाण्ययुक्तिः तस्याल्पांशस्य उच्चयः घटनं निबन्धनमिति यावत्‌ | २॥ | 
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v. 3-4 उद्यानवृत्तिसमेतः | १०१ 


ननु काव्यलक्षणे मृतस्य हेतुन्यायनिरूपणे का सङ्गतिः | न च 
वाच्य यत्न कान्य हतुन्यायस्यापि सङ्घटना दृयते dep साध्वसाधुविवेकाय 
सोऽपि measann iTA इति । रसमये काव्यमार्गे हेतुन्यायस- 
ङ्घटनाया AAAA ताहशस्य काव्यस्याभावात्‌ | सहृदयचतःसमाराघनप- 
तया हिं काम्यस्य प्रवृत्ति: | तत्र का प्रसकतिहेतुन्यायसङ्घटनाया इतिं } 
उच्यते. 

स्वाडुकाव्यरसोस्मिश्रं शास्रमप्युपयुञ्जते | 

प्रथमालीढमधवः पिवन्ति mz भेषजम्‌ ॥ ३ ॥६ 
सत्यं प्रीतिप्रधाने काव्यस्‌ । व्युत्पत्तिरपि तु फळं सम्भवन्ती न निराक्रि- 
यते | ये हि Way शाळीनमतयः अथ च dara व्युत्पायया; ATE- 
WGA प्रयतमानाः खळ कवयः शाख्राथीनपि खक्नतिषु प्रतिपादयन्ति, 
रसम्ररोचिताः सन्तः तदुपसिक्तान्‌ शाख्नाथीनपि ग्रहीष्यन्तीति | काटवात्‌ 
विभ्यतोऽपि हि लोके प्रथमं मधुरमाखाद्य भेषजमुपयुज्ञत | तदि काब्येषु 
हेतुन्यायनिवन्धनस्यावसर इति ॥ २ ॥ | 

स्यादेतत्‌ | यद्यप्येवं फळं सम्माव्यते तथापि शाख्राथघठना 
काव्येषु न युज्यते | अन्यो हि काव्यस्थार्थ: अन्यः शास्य | SEX 
च “तत्र छोकाश्रय काव्यमागमाखच्वदर्शिन इति | तदुच्यते — 

न ख़ शाब्दो न तद्वाच्यं न स न्यायो न सा कला | 
जायते यन्न काव्यांगमहो भारो महान्‌ कवेः! ४ ॥ \ ^ 
तत्तत्काव्यविशेषभेदेन तावत्‌ सर्वे शब्दा अङ्ग भवन्ति | aag- 
छिताः क्कचित्‌ परुषाः कचिन्मध्यमा इति । संस्कारहीन अपि च 
शब्दा बारभीता दिव्यत्रहोरषूपयुज्यन्ते | एवं सर्वेऽथाः | यथाऽऽहुः C 
रम्यं जुगुप्सितमुदारमथापि नीच- 
gi प्रसादि गहनं विवृत च वस्तु । / 
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यद्वाउप्यवस्तु कविभावकभाव्यमानं 
तन्नास्ति यन्न रसभावमुंपेति लोके ॥ 


एवमेव सर्वो न्यायः सवः AAT: सर्वी च कला काव्याङ्गं भवति | अत | 
एव हि waa मितज्ञदुरासदस्‌ । महान्‌ हि भारः कवेः ॥ 9 || 
प्माणविशेषहेलुन्यायनिरूपणोपयोगितया प्रमाणसामान्यफछं प्रद. 
शयन्‌ प्रमाण विभजते 
सर्वाद्यः प्रमाणाभ्यां प्रत्यक्षमञुमा च ते । 
प्रमाणाभ्यां सत्त्वादयः द्रव्यगुणादयः पदार्थः सिद्धयन्ति । मानाधीना 
हि मेयसिद्धिः । सत्त्वमिति वेयाकरणसम्प्रदायवासनया द्रव्ये | पदायीना | 
सत्त्वासत्त्वतुच्छत्वादीनि वा सत्त्वादय इत्युक्तानि | द्विवचनेन up. | 
विध्यमुक्तम्‌ | के ते । प्रत्यक्षमनुमा च। | 
खितं तावदेतत्‌ न्यायादिनये nRa: पक्षस | 
विषयः | असन्निङष्टोऽनुमानसेति | सोगतास्त्वाहुः-- | 
असाधारणसामान्यविषयत्वं तयोः कि ॥ ५॥ | 
प्रत्यक्षस्य असाधारणं विषयः | सर्वेतरव्यावृत्ता तत्तव्याक्तिः असाधारणमुच्ने। | 
एतत्‌ खलक्षणमित्यपि व्यवाहियते । तद्भिन्नं सर्वव्यक्तयनुगत सामान्यम्‌। | 
एतदनुमानस्य विषयः | क्िलेत्यनज्ञीकोरे | तदाहुः--उन्मीलितनेतस पै- | 
करपोऽपि गौरयमित्यपरोक्षावभास एव प्रतीयते । न ह्ययं परोक्षापर्ष ` 
विभागा विषयक्कतः । यदि हि तथा स्यात्‌ सधैदैव सामान्यं परोक्षं सा 
त्‌ । न चैवमस्ति । सामान्याकारस्यापि परोक्षापरोक्षविभागदर्शनात्‌ | | 
तथा हि । श्वेतं स्वलक्षणं पश्यन्‌ अनिवीरितगवाश्वजातिविशेषः हेषाशब्दश्र 
angad तसिन्नेव खळक्षणे अनुमिमानोऽपि परोक्ष बुद्धयते | बदति 
हि 'अश्ोडप्यय न चक्षुषा तथाञवभासते' इति । प्रत्यासन्नस्ठु वदति 
“सेप्रत्यवत्वमप्यस्य॒ AGU पश्यामि न पूर्वम इति | खलक्षण तु sm 
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AN ^ 


विशदमेवाति सामान्यांशगत एवायं दृरसमीपवर्तिनः परोक्षापरोक्षाशमाग:। 
तस्मात्‌ कारणकृतो्यं विभाग:--इति |] ५॥ ` 

विषयाचिन्ता तावदालाम्‌ | रक्षणमेव तेषां प्रत्यक्ष दुःखितम्‌ | 
तथा हि | दिङ्नागप्रभृतयस्तावदाहुः ` ` ` 


प्रत्यक्षं कल्पनापोढं 
इति | वसुबन्धुस्वन्यदाह | तदुच्यते 
ततोऽथांदिति केच न । 


तत्राध का कल्पना यतोऽपोढं यद्राहेत प्रत्यक्षमिष्यते | उच्यते. 
कल्पनां नाम जात्यादियोजनां प्रतिजानते ॥ ६॥ ` 
योजना आरोपः | सा च जात्यादेः । गोरयमिति जातेर्योजना | 
दण्ड्ययमिति द्रव्यस्य | JAANA गुणस्य । गच्छत्ययमिति क्रि- 
यायाः । डित्थोऽयमिति शब्दस्य | प्रतिजानते न तु निरूपयितुमीशत 
इति ॥ ६ ॥ z 
तदेतत्‌ प्रत्यक्षकक्षण नोपपद्यते | तदुच्यते 


समारोपः किछैताचान्‌ सद्थालम्बन च तत्‌। 
जात्याद्यपोहे वृत्ति: क्क क विशेष: इतश्च सः ॥ ७ ॥ 


किळेति परस्य सम्प्रतिपत्तौ | उपहासे वा | एतावानिति प्रतयक्षमीक्ष्यमाणाना- 
gaaat जातिद्रव्यगुणक्रियारूपाणां पदार्थीनामतिमेधाविमिरप्यशक्य- 
निहृवत्वामिप्रायेण | सर्वोऽयं जात्यादिरूपोऽथः समारोपः किर आरो- 
पमात्रसिद्धो हि भवतां मतः | किमतो येवम्‌ | उच्यते । प्रत्य- 
क्षलक्षणानुपपत्तिः । पुरता वियमानाथविषय हि तत्‌ सवसंमतम्‌ | भवदीया 
आपि ह्यवमाहुः--तस्य विषयः खलक्षणम्‌ । यस्य सान्नेधानासन्निधाना- 
भ्यां ज्ञानप्रतिमासभेदः तत्खङक्षणम्‌ | तदेव परमार्थसत्‌ इति | तख 
कंथमर्थसामान्यसम्बन्यशून्यत्व लक्षणं भवितुमहति | 

किञ्च यदि नात्यादयोऽथी अपोद्यन्ते अपद्दयन्त क ताह प्रत्यक्ष 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१०४ सामहाछङ्गारः Ya 


विज्ञानस्य fd: । कसिथ्चिदर्थ RE ज्ञानस्य नियता । fi ng, 
नाप्रसिद्धेः । जातिगुणाक्रियाद्रव्यामा च सर्वो विषयो भवड्चिनेष्यते । तथा 
क विदोषः व्यावृत्तिश्व कुत्र भवेत्‌ । सति हि प्रत्यक्षावेषय घरत्ववति n 
तस्य घटेन पटाद्यावृततिर्भवेत्‌ | यदि तदेव नालि घरं पश्यामि न पर. 
मिति प्रत्यक्षगम्यो विशेषः कुल भवत्‌ | आपि च घरञ्ञानस परज्ञानादि, | 
शेष एवं कुतः | उभे अपि हि प्रत्यक्षे अथसामान्यशून्य । तेन विषयक | 
विशेषस्तावन्नाति | न च केवल्योज्ञानखरूपयाः खतो विशेषः TR | 
सुवचः | समैविषविरक्तवेनोमयोः खच्छत्वसाम्यात्‌ । यद्वा क विशेष | 
Ramà ज्ञानानां werd पटज्ञानामिति विशेषः fea: । कुत्र | 
सः न हि विषयातिरिक्तः कोऽपि विशेषहेतुरस्तीति द्रष्टव्यम्‌ || ७ | | 
ननु यद्यपि भावरूपमर्थखरूप किमापि नास्ति तथाऽपि अन्यापोहरू | 
IRIRA | उच्यते-- | 
तद्पोहेषु च तथा सिद्धा सा चुद्धिगोचरा | 
अवस्तुकं चेंद्वितथं प्रत्यक्ष eere fuu ८ ॥ | 
जात्याद्यपाहेषु च तथा प्रत्यक्षवृत्त्यास्पदेषु, सा जातिवुद्धिगोचरा सती सिद्व | 
भवति | युणादयश्च | गौरित्यत्र हि अगोव्याइत्तिरपोह इत्युच्यते | | 
अगोव्यावृत्तिश्व गोमिन्नभेदः । गोश्च गोत्ववती p तेनायमपोहेः Te | 
तील्य न प्रत्येतुं शक्यते । यदि च प्रतीयते प्रत्यक्षप्रमागाचरीकृततादर्यव | 
सा ; न तु नास्ति | अथ चेदुच्यते-_बितथमयथाथमिदं विज्ञानम्‌ । भवः | 
«ge निर्विषयकं हि तत्‌ । न हि गोत्वं परमार्थसत्‌ । तच्चेदं विषयी- | 
करोति | तस्मादवस्तुकं वितथम्‌ । न च वितथः पत्ययो वल्तुसापना- | | 
याळमिति-¬ तन्न । तत्त्ववृत्ति यथार्थविषयं हे भवतामपि प्रत्यक्षम्‌ | | 
प्रमाणस्य हि भवद्धिरपि विभाग; क्रियते प्रत्यक्षमनुमानमिति । तस्स क्थः 
.मिदानी वैतथ्यमुच्येत ॥ ८॥ 
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स्यादेतत्‌ | वस्स्वमायेऽपि एका ज्ञानस्य व्यक्तिम्रीहका अपरा 
ह्मा | गेलिन गोचर रकल हि आहिकां ग्रह्मति गौरिति । aga- 
पन्न विज्ञानम्‌ । न चाथाम्युपगम इति । अत्रोच्यते 

आह्यय्राहकभेदेन विज्ञानांशो मतो यदि | 

विज्ञानमालसाइर्‍्ग्राद्विरेषोऽस्य विकल्पना ॥ ९ n 
कश्चिदंशः काचिद्यक्तिः are: अपरा ग्राहक इति भेदवान्‌ विज्ञानांशों 
मतो यदि तदप्ययुक्तम्‌ । विषयसामान्यविनिर्ुक्तं विज्ञानं समपि हि 
तुल्यखरूपं सवीत्मनाऽवििष्टं भवति । तथा सति कथमेकं विज्ञान गौ 
रिति भासेत भपरं अश्व इति | असल्यप्येव विशेषहेतौ यदि विशेषाव- 
भास इण्यते ताहि स विशेषः विकल्पना आरोपमालसिद्धः न area: | 
अस्त्विति चत्‌ उक्तमुत्तर प्रत्यक्ष तत्त्ववृत्ति हि’ इति ॥ ९ ॥ 

एवं प्रथमं प्रत्यक्षलक्षणं विभृष्टम्‌ | अथा द्वितीयमुपादाव 

व्याचष्टे 


eM 


अर्थादेवेति रूपादेस्तत एवेति नान्यतः। 


ततोऽर्थाद्‌ यद्‌ भवाति तत्‌ प्रत्यक्षमिति पूब वासुवन्धव लक्षणमुक्तम्‌ । तत 
“तत एव’ 'अर्थादेव? इत्यवधारणं द्रष्टव्यम्‌ । यदाहुः असति वाधके संव 
वाक्यं सावधारणमिति | तत्न अर्था रूपादिगुणसमुदायः | असादव 
यद्भवति (न तु अपारमार्थैकात्‌ मरीचिकाम्मोगुणात) तत्‌ प्रत्यक्षम्‌ | तथा 
तत एव नान्यतः यत्पदा्ैविषयं ज्ञानमुच्यत तस्मादेव पदार्थात्‌ नान्यस्मात्‌ 
पदाथीत्‌ यत्‌ ज्ञानं भवति तत्‌ प्रत्यक्षम्‌ | 

इति तावदुक्तविवरणम्‌ । ततः तत Tile व्यावातैतस्यान्यस्मात्‌ 
पदार्थादत्पन्नस्य प्रत्यक्षाभासस्य उदाहरणमुच्यते-- 


अन्यथा घटविज्ञानमन्येन व्यपदिश्यते ॥ १० ॥ 
14 V7 &8 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


१०६ भामहाछङ्कारः [v ii 


घटज्ञानमिति तावत्‌ किश्विद्‌ ज्ञान घटेन व्यपदिश्यते प्रतिपाद्यते las 
SERI | कि ताहे | अन्यथा अन्यस्मात्‌ घटभिन्चाद्वस्वन्तरात्‌ | 
कि INARA । रूपादिकमव । कृतस्तु ख़ घरांदेव तसी. 
त्पत्तिनेष्येत | घटस्याभावात्‌ । तदेतदुपपादयन्ति- 
“ख्पादिपरमाणव एव निरन्तरोसादाः पसमार्थसन्तो भिन्नाः खविज्ञानसा. 
बिकल्पस्य जनकाः । तेषां छ नानात्वं स्वेन रूपेण संबृण्वती निर्वेकर्पकृ- 
पृष्ठभाविनी घट इति विकल्पिका बुद्धिस्तानेव रूपादीनेकोदकाहरणादिङ्रिया- 
कारिणोऽमेदिन इव दशयन्ती संदृतिर्युच्यते’” इति तदेवं egy ` 
अन्यथा भवति ; अन्येन च व्यपदिइ्यते | तद्वारणाय dd एवार्थयद्‌ 
भवति तत्मत्यक्षामित्युक्तामिति । : 

अस्य प्रत्यक्षलक्षणस्य निराक्कतिरिह न इश्यते । sean. 
स्यात्‌ । यद्वा पूर्वेणैव एतदापि निराकृत मन्यते । तत्त्ववृत्तिना Te 
क्षेण गोचरीक्रियमाणो घटः कथमपहूयेत | अदृष्टाननुमिता रुपादिप- 
माणवश्च कथे सन्तीति प्रतिज्ञायेरन्‌ । तेन घटादेव जायते घटञ्ञानिति 
तस प्रञयश्चसान्न तद्वारणाय तत इत्योक्षितनिति | अधिकं न्यायबाति- 
कादो ॥ १० N 

अथानुमातम्‌ | तत्र नेयायिकप्रभृतयस्तावत्‌- 


लिरूपाछिङ्गतो MARJAT च केचन | 


विदुः | चेति प्रत्यक्षसमुच्चेय । त्वर्थः सन्‌ बिपयान्तरप्रतावे Gn 
लीणिं रूपाणि पक्षसपक्षविपक्षसत्त्वासत्त्वानि वक्ष्यन्ते | 
दिङ्नागप्रमृतयस्तु-- 


तद्विदो नान्‍्तरीयार्थंद्शन चापरे fag: ll ११॥ 
अत्र औद्योतकरं वचः-- अपेर तु द्रवते नान्तरीयकार्थदर्शन ager 
ऽनुमानमिति | योऽथा यमश्चमन्तरेण न भवति स नान्तरीयकः ale 
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y, 1213] उद्यानवृत्तिसमेतः । १०७ 


शयकश्चासाव्थश्चेति नान्तरीयकाथः तस्य दर्शन तद्विदोऽनुमानं यस वेद 
तन्नान्तरीयको5य़मिति-इति । 

dga: तद्वादनः पुरुपस्य | अभ्यव विवरणं यस्तमित्यादि | यः 
पुरुपः ते व्यापक वहयादरूपमथ जानाति अयं धूमो वाहिनान्तरीयक 
चूमव्यापको IRRIA स ARRIA | 


यद्यप्युब्ोतकरोक्तरीत्या तद्विदथपदयोरिह वैयर्थ्यं तथापि नातीव 
स दोष इति अन्धकारस्य न तद्दूषणे प्रवृत्ति: । न हि प्रलक्षलक्षणवेदे- 
तत्‌ वाह्माथीपहवादिकं अवशयनिराकार्य किञ्चन गर्मीकरोतीति ॥ ११ ॥ 
पराथीनुभान लिङ्गादपि प्राग्मावितया प्रतिज्ञां तावदादौ निरूपयति 
विवादास्पदधरमेण धर्मी कृतविशेषणः | 
पक्षस्तस्य च निदेशः प्रतिज्ञ्थभिघीयते ॥ १२ p 
अस्तीति कश्चित्‌ । नाखीत्यपर ; एवं विंवादगोचरीभूतेन धमेण विशः 
षितो धर्मी पक्ष इत्युच्यते । तस्य निदेशः शब्दन प्रतिपादनं TANE- 
मिधीयते | यथा शब्दस्य नित्यत्वमस्तीति मीमांसकाः , नास्तीति नैया- 
faga: | एवं विवादविषयीभूतो घर्मो नित्यत्वम्‌ । तेन विशेषितः 
शब्दो मीमांसकानां पक्षः । तस्य 'शब्दे नित्य” इतिं शब्देन प्रतिः 
पादनं प्रतिज्ञीति ॥ १२॥ i 
अन्लैव प्रतिज्ञाहीनं काव्यदोषं प्रतिपादयन्‌ प्रतिज्ञादोषानाह--- 


तद्थदेतुलिद्धान्तसवॉगमधिरोधिनी | 
प्रसिद्धधमो प्रत्यक्षबाधिनी चेति दुष्याति॥ १३ ou 


तदथीदीन्विरुणद्ीति तद्थीदिविरोत्रिनी । इत्येवंप्रकौरः सा प्रतिज्ञा 
दुष्यतीति योज्यम्‌ ॥ १३॥ 


तदर्थविरोविनोत्यतद्विवणवन्नेवोदाहरति — 
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१०८ भामहालड्वारः [ए. 14.17 


तयैव हि तदर्थस्य विरोधकरण यथा ! 

यतिमेम पिता वाल्यात्‌ खूचुयेस्याहमोरसः ॥ १४ ॥ 
तयेव प्रतिज्ञया तस्या एव प्रतिज्ञायाः अर्थस्य विरोधस्य करणम्‌ | बाल्यासभूति 
यतेरनालम्बितगाहँस्थ्यस्य नायमौरसपुत्रो भवितुमहतीति विरोधः | १४ || 

अथ हेतुविरोधिनी- हि 

अस्त्यात्मा प्रकतिवंति HAT हेत्वपवाधिनी | 

धारणो ऽस्याप्राखद्धत्वात्‌ THANG न सेत्स्यति ॥ १५॥ 
अस्त्यामेति वा भलि प्रकृतिरिति वा यदि सांख्यः कश्चित्‌ बोद्ध प्रति 
परतिज्ञां कुयीत्‌ सा हेतुविरोथिनी । कथम्‌ । deer प्रतिवादिनः अत्र 
पक्षमूतो धर्मी आत्माऽप्रसिद्धः । dur few । एवं पक्षस्ाप्रसि- 


द्धौ पक्षधर्ममूतो। हेतुरपि न सेत्स्यतीति ॥ १५ ॥ 


A 


प्रतीपिवैशद्याय एतद्दोषरहितां प्रतिज्ञां दशयति- 


N 


शाश्वतो5शाश्वतो वेति प्रसिद्धे धर्मिणि *वनो । 

जायते भेदविषया विवादो areata: ॥ १६ ॥ 
शब्दरूप धर्मिणि प्रसिद्धे नित्योऽनित्यो वाते तद्धमाविषया वादिनो 
विवादो जायते । तत्र शब्दों नित्य इति वादिनो वा शब्दोडमित्य इति 
प्रतिवादिनो वा प्रतिज्ञा न पूववद्धेतुविरोधिनी भवति । धर्मिण उभयत 
प्रसिद्धत्वात्‌ | भिद्यते येन धर्मी स भेदः धर्म इत्यथः ॥ १६॥ 

अथ सिद्धान्तविरोधिनी-- 
स्वसिद्धान्तचिरोचित्वा द्विज्ञेया तद्विरोधिनी | 
कणभक्षों यथा शस्दमाचक्षीताविनश्वरम्‌॥ १७ di 


यः प्रतिज्ञां प्रयुंक्ते तस्थैव सिद्धान्तं यदि सा विरुणद्धि ate सा सिद्धान्तः 
विरोधिनी ज्ञेया | यथा कणादस्य शब्दोंडविनाशीति प्रतिज्ञा भवति चेत्‌ | | 
तस्यहि. शब्दे त्रिनश्वर अदाप सिद्धान्त donans À पूरेः . 


y. 18-19] उद्यानवृत्तिसमेत: । १०९ 


को योजयिठुँ शक्येत । विवादो वादिनोमियो जायते । तत्र खसि- 
द्वान्तविरोधितव RABIA । dia तु योजना साधीयश्षी go 
अथ सवीगमविरोधिनी 

सर्वेशास्त्रविरुद्धत्वात्‌ सर्चागमविरोधिनी | 

यथा शुचिस्तबुस्जीणि प्रमाणानि न सन्ति वा॥ १८ ॥ 
अशुचिस्तनुरिति सर्वत्र प्रसिद्धम्‌ । आहुश्च सर्वाशुचिनिधानस्थेति | तद्विः 
रोधिनीयं शुचिस्तनुरिति प्रतिज्ञा | यदि तु तपोयोगवलाध्मातसर्वमलरख 
पुरुषधोरेयस्य कस्यचित्‌ भवत्यव -शुचिसतनुरिते सम्भाव्यते ताई उदाहरणा- 
नन्तर दीयते ल्लीणि प्रमाणानीति | प्रत्यक्षमेक चावीका इच्छानि । 
तच्चानुमानं चेति द्वे सौगतवैशोधकादयः । ते च शब्दापमांने चेति 
चत्वारि नैयायिकाः । तानि चाथापत्तिश्वेति पञ्च प्राभाकराः । तानि 
चानुपलब्धिश्वेति षट्‌ कोमारिलाः | न तु लोण केश्चिदपीति सवीगम- 
विरोधिन्येषा प्रतिज्ञा । अथापि यदि केषांचित्‌ त्रीण्येव प्रमाणानि 
यथा थोगानाम्‌ ; 'प्रत्यक्षानुमानागमाः प्रमाणानि’ इति हि भगवान्‌ पत- 
लिः ; केषांनिद्वेदान्तिनां च; यथाऽऽह भगवान्‌ वेङ्कटनाथमुरुः ........ 
मनुश्च | प्रत्यक्षमनुमानं च शास्त्र च विविधागमम्‌ । तरा सुविदितं 
' कार्थ धर्मशुद्धिममौप्सता ॥ इति--तदाऽप्युदाहरणान्तरं दीयते माणानि 
न सन्तति । न हि प्रभाणसामान्यमनज्ञीकृत्य यत्किमापे शाख प्रवपे | 
तेनेयं सबशाख्जबिरोविनीति || १८ ॥ 

अथ प्रसिद्धधर्मा-- 

आकुमारम सान्थिग्धधर्माद्वितविशेषणा । 

प्रसिद्धधर्मेति मता saai ध्वनियथा ॥ १९ ॥ 
सन्दिग्धाथनिणयाय È अनुमानप्रवृत्तिः | यदाहुः साध्यसंशय; पक्षतेति । 
तत्र आबालगोपाठप्रतिद्धार्थभावज्ञा निष्फलत्वात्‌ दुष्यति | TRA 
MaMa च सबैजनप्रसिद्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
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११० मामहारङ्कारः | [V.2039 
E 
अथ प्रत्यक्षबाधोनी- 


प्रत्यक्षबाधिनी तेन प्रमाणेनेच बाध्यते | 

यथा शीतो नको नास्ति रूपसुष्णः क्षपाकरः ॥ Ro ॥ 
प्रत्यक्ष बाधत इति वा प्रत्यक्षेण बाध्यत इति वा न कर्चिह्विशेष इति 
द्रष्टव्यम्‌ | अभ्निः fae: झुक्कनीलादिरूपं नासि चन्द्र उष्ण gfh- 
सिस्तोउपि प्रतिज्ञाः प्रत्यक्षवाधिन्‍्यः । अत्ार्थ न्यायवार्तिके 'अश्रावण ; 
शब्दः, इति सौगतोक्तमुदाहरणं दूषयता उद्योतकरेण दत्तमुदाहरणम | 
द्वितीय अन्थकारस्य खकीयं शाखीयमुदाहरणम्‌ | अन्त्यं लौकिकम्‌ asp | 

एवं प्रथमभाविनी प्रतिज्ञा प्रतिपादिता | अथ हेतुः यः Ae 
छिङ्गत? इति पूर्वमुक्तः | 

सन्‌ mut सहशे सिद्धो व्य़ावृत्तस्तद्विपक्षतः | 

gasan ज्ञेयो हेत्वाभासो विपयेयात्‌॥ २१॥ 
gal: सत्त्वम्‌ , WES सिद्धत्वम्‌ , प्रकृतसाध्यस्य यो विपक्षस्तस्मात्‌ व्यावृत्तं . 
इति त्रीणि लक्षणानि रूपाणि ढिङ्गापरपयीयप्य हेतोः । यदि विपः | 
एषु fag रूपेप्वेकस्यापि हानिः भवति ताह न हेतुः आपि तु En | 
हेतुबदाभासमानः | एवंविधदुष्टहेतुमदेव देतुहीन ज्ञातव्यम्‌ || २१॥ 

ननु किं ga: सत्त्व नाम | उच्यते. 


सन्‌ दयोरिति यः सिद्धः खपरक्षपरप्चयोः। 


यः स्वपक्षपरपक्षयोरुमयोरापि विद्यमानबनाभ्युपगतः dea इति पत्‌ l 
gar, इत्यनेनोच्यते इति । | 
ननु शब्दा नित्याऽनित्यो वाते विवादे नित्यलेनानित्यलिन वा विशे- | 
षितः शब्द एक एव वादिप्रतिवादिनोरुभयोरापि पक्षः । तत्‌ कथं.द्वो पक्षी 
उच्यते { 
अभिन्नलक्षणः पक्षः फलभेदादय द्विघा ॥ २२॥ | 
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IV. 23] उद्यानवृत्तिसमेतः | 


सद्यमेको धर्मी | विशेषणभूनधमभिदमादाय तु 1परिष्टमेद इहोच्यते 
aE: शब्द एकस्व वादिनः पक्षः अनित्यत्वविरिष्ट 


तद्यक्तं यो; स्वेपक्षपरपक्षयारिति ॥ २ 


ननु स्तामेवं द्वौ पक्षो | तथापि ट्वयोर्युगपदुपादाने को fen: । 
प्रथम प्रतिजानान:. खपश्षपरिगहे काति तंदीये तक्षिनु पक्षे a हेतुराति 
न वेत्येतावन्ताल ।ह I | fh पक्षान्तरे qug सद्सद्वावाचिम्तय़ा | 
salad 
परपक्षाचुपादाने तद्वत्तेश्चानुदाद्ृतौ । 
कथमन्यतरासिडहेत्वाभासव्यवस्थिति; ॥ २३ 


११ 


नित्य- 
शा ब्द्राइपरस्य | 


अस्ति तावदन्यतरासिद्धो नाम हेत्वाभासः | यथाऽऽह वेराषिकभाष्य- 
कारः, 'तलासिद्धश्चतुविंध | उमया सिद्वोऽन्यतरासिद्वलद्गावासि द्वोऽनुमेया- 
सिद्धश्चति' इति | तत्रभवान्‌ मीमांसावार्तिकेकारश्च 
दशनादिकद्‌शध्येत्यनेनेतश्य दस्यते | 
यत्रेकस्याभयोवीऽपि संशयाधीविपर्थयाः || 
कृतकत्वगुणलादो परोक्ते AS प्रति | 
स्त्रोक्ते VATE स्यादसिद्धोऽन्यतरह्य तु ॥ इति | 
व्याख्याता पार्थसारथिश्व--- दशनादिति | वादिम्रतिवादिनेरेक्य द्यावी 


` संशयाज्ञानविपर्यया यस्मित्‌ सोऽनिश्चिततवाद सिद्धोऽनेन व्युदस्यते | 


LoS 


कृताति | शब्दानित्यत्व हि यदेव(१) मीमांसकं प्रति वैशेषिका- 
दिभिः कृतकत्वगुणत्वादिक हेतुखेनोच्यमानं प्रतिंत्रादिनोऽसिद्धम्‌ ¦ तदेव 
मोमांसकेनोच्यमाने वा्चसिंद्धमिति- इति | 
यदि वादिना कृतायां प्रतिज्ञायां परपक्षे। नोपादेयः हेतोश्च तत्र 
वृत्तिनीदाहायों कथमेबमन्यतरासिद्धहेतवाभासाभ्युपगमः प्रामाणिकानाम्‌ | 


` उभयत्र. सिद्धथपेक्षासत्त्व हि अन्यतरासिद्विदीषो भवेत्‌ | तप्मायक्त- 


RAA 


पुक्त सन्द्व्थाराति ॥ २३-॥ 
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` इति॥ २४ ॥ 


११२ भामहारङ्कारः | [V. 2495 | 


अथ 'सहृश् सिद्ध” इति कोऽथः | उच्यंते-- 
साध्यघर्माछुगमतः सददास्तल यश्च सन्‌ | | 
साध्यधर्म: पर्वता वहिमानित्यादौ a: तस्यानुगमः सद्भावः तेन महा. | 
नसांदिः पर्वतादेः पक्षस्य azar भवति | एवं सदृशे सपक्ष महानाद | 
च यः सन्‌ विद्यमानः सः सदृश सिद्ध इत्युच्यत इति | | 
ननु यः पक्ष सन्‌ भवति स.कथं सपक्षेऽपि सन्‌ भवेत्‌ । न gm 
एव धूम: पर्वते महानसे च वर्तेत । अन्या हि धूमव्यक्तिः पवते qm 
अन्या च महानसे | ततु कथमेकप्यव 'सन्‌ द्वयोः सहश सिद्ध” ap | 
पक्षसपक्षाभयवृत्तित्वमुच्यते । अलामिधीयते 
अन्या प्यलावक इत्र लामान्यादपचयंत ॥ २४ ॥ 
सत्यमालि व्यक्तिभेदः तथाप्यमिन्नवदुपचारः ।क्र्यत | केथम्‌ । साजालातू| | 
'पर्वतबृत्तिपि हिं धूमत्वजातियोगी महानसवृत्तिरापे । तेन युक्त व्यव | 
qa उभयत्र सनिति | daaa 'उदाहरणसाधम्यात्‌ साध्यसाधन हेतु: इति | 
हेतुसलव्याख्याने न्यायवार्तिककारणाक्तम्‌ । अय ततत्यों अन्य 
उदाहरणेन साधम्यं उदाहरणसाधम्य॑म्‌ । किं पुनरुदाहरणम | | 
वक्ष्यमाणकम्‌ (रूपम्‌ £) | तेन साधम्थ समानधभता । थी धन; साथे | 
मवति तथामूत एवोदाहरणऽपीति | न पुनः स एव । aAa | 
वृत्तः । euer धरमाडन्यत्र ada | किं तु तत्तुल्य: स एवेत्युच्यत- 


अथ 'व्यावृत्तसतद्विपक्षतः' इत्युक्तं वित्रियतेञ | 
बिपक्षस्तद्विसडशो व्यावृत्तस्तत्न यो छासन्‌ । | 
यः तस्य पक्षस्य Was: विसद्दशः साध्यवाहिरहिततवन असदृशः दाः 
स विपक्षः aa यो न सन्‌ सः विपक्षव्यावृत्त इत्युच्यते | 
हेतुप्रकरणमुपसंहरक्षाह 
इति दयेकाचनुगतिव्यायृत्तिलेक्ष्मसाचुता ॥ २५ Il 
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प, 26-27.) ' यउ्यानंवृत्तिमेतः | ११३ 


~ ` A A . 

gia gaa था RADII TMA Sy: ga पक्ष; सपक्षश्च एकः विपक्षः 
ए a को गति a E E k 
gå च एकश्च द्वर्वका अनुगातिसाहिता व्यावत्ति: अनुगतिव्यावृत्तिः द्वयेक- 
बरनुगातिव्थाइत्ति: सा रक्ष्मसाधुता रुक्ष्मण: हेतुरुक्षणस साधुत्वप्रयोजि- 
का | तत्मरयोजके तच्छन्द: | 'व्याबृत्तेळद्षमसाधुता' इति वा पठनीयम | 
पाठान्तरे वा समज्ञसतरमिहान्वेष्ट्यम्‌ || 24 | 
अथ दृष्टान्तहीनम्‌ | तत्र इृष्टान्तस्तावत्‌ द्विविधः 
साध्यसाधनधमांम्यां fast दृष्टान्त उच्यते. 


akadai arsit 
पतो वहिमानित्यादी वहिविशेष्ट: पर्वतादिः साध्यः | तत्र read 


पर्वतादे:, साध्यधमै इति वहयादेश्व पराचा व्यवहार: | साधन धूमादि:। 
आभ्यां साध्यसाधनरूपाभ्यां वद्विषूमा्ासकधर्माम्यां aE सिद्धः 
निश्चितः महानसादिः दृष्टान्त उच्यते | अयमेकः साघम्यदृष्टान्तः | 
अन्यस्तु वैधर्म्यदष्टान्तः | स उच्यते तद्विपयतो वाऽपीति | साध्यसा- 
घनधर्मवत्तया सिद्धः Gam: | deste साध्यसाधनपमशून्यबेन 
सिद्धो दृदादिरपि दृष्टान्त उच्यत इति | 
तदाभस्तदवृत्तितः ॥ २६॥ . 
espada निर्दिष्ट यसिन्‌ साध्यधर्मस्य साधनधर्मस्य वा न वृत्ति; स तदामः 
इृष्टान्ताभासः | एताहशदष्टान्ताभासयुक्त इष्टान्तहीनमित्ययीत्‌ तिद्वयति ॥ 
ERI SANRA- 

साध्येन लिज्ञायुगातिस्तदभावे च नास्तिता । 

ख्याप्यते येन इष्टान्तः स किळान्यै द्विधोच्यते ॥ २७॥ 
यल हेतोः साध्यनिरापिता अखयरूपा व्याप्तिगृद्मते यत्र हेतुररित तत्र सा- 


NO 


ध्यमप्यसतीति, स एको दृष्टान्त; | "e तु साध्याभाव हेतोनातिता व्यति- 
रेको Tae सोऽन्यो दृष्टान्त RARA BAT दृष्टान्त इत्यन्येल्च्यंते | 
ए 11 & 12 
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vu | भामहालङ्कारः .. VRA 


` कथं न्यून हेल्वादिना' इत्युच्यते । '्रतिज्ञादिना' इति हि वाच्यम्‌ | | 


किलेत्यनाखायाम्‌ | परं प्रति प्रयोगकाले साध्यसाधनवत्तया Rees 
इष्टान्तस्थोपक्षणीयम्‌ । न व्याप्तिग्राहकत्वमपीति ॥ २७॥ | 

'्रतिज्ञाहेतुइृष्टान्तहीनम्‌” इति age तनिरूपणप्रवृत्तेन एई | 
प्रतिज्ञाहेतुहृष्टान्ताः साभासाः भदार्शिताः । अथेदानीमनुमानप्रकाण 
HANA अनुमानदूषणमपि संगृद्य प्रतिपादर्याते --- 


दूषण TAA Aes Baliga sa च 
तन्झूलत्वातू कथायाश्च न्यून नर प्रातञ्ञया ॥ २८॥ 


अल प्रतिज्ञातेऽथे देतुनीसि ; दृष्टान्तो नास्ति  सन्नापे वा आभास | 
इत्यादिवचनं दूषणं ज्ञयम्‌ | ननु यथा हेतुन्यूनत्वद्द्टान्तन्यूनत्वाधमिधाने । 
दूषणं तथा प्रतिज्ञन्युनवाभिधानमाप किं न भवति । भवलिति चेत. 
अत्राह तन्मूलत्वांदिति | हेत्वादिनेव न्यूनत्वमिष्यत न प्रतिज्ञयाऽपि | | 
प्रतिज्ञामूळा हि वादस्य प्रवृत्ति: । तस्या अभाव तया न्यूनं कस. | 
aAa । प्रतिज्ञानन्तरं तु तस्या हेत्वादिन्यूनतं सुवचम्‌ | CUR | 
प्रतिज्ञया न्यून नेष्टमिति ॥ २८ ॥ 
यथा प्रतिज्ञाहेतुदृष्टान्तानां तत्तदङ्गबैकल्यादाभासा भवन्ति ggm | 
नामापि । तानाह- : | 
जात यो दूषणाभासास्ता* साचस्यंसमादयः | 
तासां प्रपञ्चो वहुधा झूयस्त्वादिह नोदितः ॥ २९ ll 
वस्तुतोऽदूषणानि दूषणवदाभासन्त इति दूषणाभासाः । तर्षा जातिरिति 
सज्ञा । सेयं साध्यसमा, वैधम्थसमा, इत्यादिमेदात्‌ चतुर्विशति 
न्यायदुशैने पञ्चमाध्याये प्रथमाहिके विस्तरः ॥ २९ ॥ 
एवं हेतुन्यायळ्वोच्चया5कारि | अथास्य काव्येपूपयोगः प्रदर्शगोयः। 


तत्रैतदादो बिवेक्तव्यम्‌--एवविध एक एव न हेतुन्यायः काब्येषु | | 
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| 
| 
| 


ES 


y. 30-32] उद्यानवृत्तिसमेत: | ११५ 


- A COT 6७ ^A = 
म्वन्यादशोडपे । स वक्ष्यत । Vee अन्यादशलेन च रिषि 


«og अघराशो निरूपितस्य शख्नीयसहेुन्यायसथोपयोगः । द्वितीयराशौ 
बक्ष्यमाणबिधस्य हेतुन्यायस्य--इति | तंदेतदाह 
अपर वक्ष्यते न्यायळक्षणं काव्य संश्रयम्‌। 
इद ठु शास्त्रगर्भेणु काव्येष्वाभाहिते यथा 3o ॥ 
न्यायस्य प्रतिज्ञादिघटितपरार्थानुमानामनः लक्षण सरूपम्‌ | इदं इयता 
प्रबन्धेन निरूपितम्‌ | काव्येषु ANARA || ३०॥ | 
यथा-- 
अथ नित्याविनाभावि E जगति कारणम्‌ | 
अविनामावि नियतम्‌ । 
कोऽत्र न्यायविज्ञानस्योपयोगः | उच्यते. 
कारणं चेन्न तन्नित्य नित्यं चेत्‌ कारणं न तत्‌ ॥३१॥ 
उक्ता तावत्‌ प्रतिज्ञा दोषवती | न हि नित्यमुसधत | कारणं चोसाद- 
कम्‌ । न चानुपद्यमानख उसादककारणसम्बन्धोऽस्ति। तत्र कुतस्तरामविना- 
भाव इति । सेयं 'यतिमैम पिता बाल्यात्सुनू्धस्याहमौरस; ' इतिवत्‌ aad- 
विरोधिनी प्रतिज्ञा | न च न्यायतत्त्वानभिज्ञन्य परकीयेष्वेवारधेषु काव्येषु 
सितस्य दोषस्योद्धाबन GMAT वजन च सुशकमिति काव्य न्यायविज्ञा- 
simam ॥ ३१ ॥ 
अथ en quud! इति प्रतिज्ञातं काग्यैकसंश्रयन्याय रूप 
वक्ष्यन्‌ शाख्रीयन्याय खरूपध्रतिपादनशुपसंहरति-- 


लक्ष्म प्रयोगदोषाणां भेदेनानेन वत्मेना | 
सन्धादिसाधनासिद्धये शाख्षूदितमन्यथा ॥ ३२॥ 
प्रतिज्ञाहेतुदृष्टान्तसमुदायात्मनो न्यायस्य प्रयोग ये दोषाः सम्मवान्त SU 


` 


लक्ष्म लक्षण प्रदर्शितया रीत्या अन्यथा वक्ष्यमाणवेलक्षण्येत्र g SHA । 
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१.१६ : भामहाङ्कारः । - YT d 


कसै प्रयोजनाय। सन्ादिसाधनासद्धै | सन्धा प्रतिज्ञा आदिस्याः a 
या साधना साध्यतेडनया तत्वार्थ इति साधना अ्तिज्ञादिसमुदायाल्मा 
न्याय: तस्याः सिद्धये gemere | प्रमेयं प्रति विवादे जति पराथीनुमान. 
रूपन्यायप्रयोगेण हि तत्सिद्विभेवात ) तत्र सम्मावितदोषापारिज्ञाने "i 
समीची साधना प्रयुज्यत । असमीचो वा परप्रयुक्ता दृष्येत | gius. 
योजनाय प्रयागदापलक्षणं शास्रेष्वन्यथा प्रतिपादितस ॥ ३२ ॥. 

enr 

तज्ज्ञैः काव्यप्रस्शेंगेयु तत्पाङुण्छतमस्यथा | 

न्यायशास्रामिश्चेः काव्यविद्धिः काव्यव्यवहारेषु प्रयागदापलक्षण spy. 
क्षण्येन प्रतिपादितम्‌ । 

कः खल काव्यशाखयोर्भेदः येन प्रतिज्ञादिपयोगदे।पवैलक्षण्य॑ मव- 
ति | उच्यते-- 

da छोकाश्नय काव्यमागमास्तखदशिनः ॥ ३३ ॥ 

-तत्र शास्रकाव्ययोमेध्ये । लोक इह छोकव्यवहोरे diss । तमेवा- 
Ba काव्यं प्रवतते । चमत्कारप्रधानं हीदस्‌ । तत्र लोकव्यवहारम- 
तिक्रम्य अर्थान्तरोपनिबन्धे न तः्चमत्काराय कल्पेत । तस्मात्‌ तात्तिक- 
मतात्त्विकं वा पदाथजात यथालोकसिद्धमादायास प्रवृत्ति: । सांसारिक: 
सर्वदुःखेच्छ्दोपायम्रदशनतासर्येण प्रवृत्त शाखं तु तत्त्वेकाभेनिवेशि | 
विभ्रान्तिमूळो हि भवः । तन्निवर्तनमेव तस्य कार्यम्‌ | तत्र का प्रसः 
क्ति्रीन्तिसिद्धवस्तृपादानस्य | तदेवमुद्देश्यमेदाव्‌ तदानुगुण्येन प्रयोग 
तद्दोषादिभिद इति ॥ RR N । 

agh आन्तिसिद्धोऽप्यर्थो कोकव्यवहारे इश्यते, शाखं तु तत्र तलं | 
दर्शबतोति ; तल किश्विन्रिदशनम्‌ — q 
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y. 34-85] ` उदयानवृत्तिसमेतः | ११७ 

असिसङ्काशमाकाश राब्दो दूरानुपात्यथम्‌ । 

aza वार सन्धूनामहाँ QART महाचषः॥ 

रूपादीनां यथाद्रव्यमाश्चया नञयताति च ॥ ३४॥ ` 
आकाशस्य रूपं, शब्दस्य क्रिया, सिम्धूनां जरस सदातन, ase खैः 
4 लोके तदनुकारिणि काव्ये च व्यवहियमाणं हरते । ama 
qandda दरीयन्ति | कथम्‌ । उच्यते | खुपादीनां यथाद्रव्यमा- 
ga: । wade षष्ठी p emu क्रिया | आश्रयो वृत्तिः | रूपक्रियादि 
ख खकारणद्रव्यमनतिक्रम्थेव aa | चक्षुषा गृह्यमाणं af रूपं कारण- 
गुणपूथकमेव एथिब्यादौ इष्टम्‌ | न च रूपवदवयवारूधमाकाशम । तेन 
तस्य नीरूपत्व तात्विकम्‌ | खपिताप्रतीतिस्तु शान्तिः | नश्यतीति | i 


सरितां वारिणः शोषात्‌ तदानीमपि तत्र तत्‌ सदिव कृत्वा कवीनां वर्णन 


अन्यथाप्रतिपत्तिकृतम्‌ | तथा दीपकाष्ठादिषु स्फुरन्ती अग्निज्वाला Yar | 
खाश्रयभूतस्य वतिकाकाष्ठादिसम्वन्धिनेऽवयवस्य नाशे सति तदाश्रिताया 
ज्वाराया आपि नाशावश्यमावन अवयवान्तराश्रिताया ज्वाळायासतत भेद स्य 
दुर्निवारत्वात्‌ | तदेवं महतोऽप्यविषोऽवयव्रना[शापादितविनाशस्य क्षण- 
मंगुरत सिते सन्नो वनमापातप्रतोतिमात्निवन्धनमिति । '....खेमा 
महार्चिषः इति , .... नश्यतीति च, लोकाश्रय काव्यम्‌ , आगमालतत्वः 
दर्शिनः इति पूर्वेण योज्यम्‌ | ‘ada वापीपिन्धूनामहों खिमा....' इति 
यत्‌ पठ्चेत तत 'अहा' स्थाने 'अम्मः' इति कृत्वा “तदेव एकरूपमेव' इति 
व्याख्येयम्‌ | 'नश्चरीति या’ इति च पठ्यमानमनुपपन्तम्‌ | अल TA- 
ते! इत्येतावन्मात्रं कचिलिखितकीश ख्ितमेवोपछन्धम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अथासिन्‌ काव्यसंश्रेय न्याये प्रतिज्ञा तावदुच्यत- c 


इश्टकायोभ्युपगम Mea प्रतिजानते । 
धमोथकामकोपानां AAAS सा. चतावधा | ३५॥ 
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` प्रतिज्ञति लक्षणम्‌ । निमित्तमेदात्‌ सा चतुर्विधा | धर्मीयिकामको पाश्च | 


खस्य परस वा इष्ट यत्किश्वित्‌ कार्यं तस्य इदमहं करिष्यामीति सङ्क, | 


| 
; | 
| 
तारि निमित्तानि | तेन धर्मनिमित्ताड्यानेमित्ता कामनिमित्ता RR. | 
ति तस्याश्चातुर्विध्यमिति विभाग; ॥ ३५ ॥ 
अथोदाहरणानि । तत्र घर्मनिमित्ता- 
जरामेष विभर्माति प्रतिज्ञाय पितुर्यथा । 
तथेव पुरुणा5भारि सा स्याद्धर्मनिवन्धनी ॥ ३६ ॥ । 
“पितृदेवो भव” इति विहितधमर्पारपालनमाले aa निमित्तमिति ॥ ३६॥ | 
अथनिमित्तां यथा-- | 
उपलप्स्ये खयं सीवामिति भतेनिदेशतः | 
हनूमता प्रतिज्ञाय सा ज्ञातत्यर्थसंश्रया ॥ ३७ ॥ | 
भर्ती सुग्रीवः । ag: राज्यप्रतिष्ठार्थत्वादल अ्थनिमित्तता | सीतेव बा | 
इहार्थत्वेनामिमता || ३७॥ ` 
कामनिमित्ता यथा-- 
आहरिष्यास्यमूमय महासेनात्मजामिति 1 
कृत्वा प्रतिज्ञां वत्सेन हतेति मद्नाश्रया ॥ ३८॥ 
कथासरित्सागरे इयं कथा ॥ ३८ ॥ 
अथ कोपनिमित्ता 
आतुभ्रोतृव्यमुन्मथ्य पास्यास्यस्याखगाहवे | 
प्रतिज्ञाय यथा मीमस्तञ्चकारावशो रुषा ॥ ३९ ॥ 
इति प्रतिज्ञायति योज्यम्‌ | आतुर्युधिष्ठिस्प आतृव्यं श्रम ॥ ३९॥ | 
ननु मोक्षनिमिच्ाऽप्यन्या प्रतिज्ञा सम्भवति | उत्तमश्च सपुर | 
पार्थेषु | सा कथं नोच्यते | अल्लाह-- | 


कार्योऽन्यत्न प्रतिज्ञायाः प्रयोगो न कथञ्चन | 
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gagana सुकुमारमतीनामपि रज्ञनाय हि काव्य पति | तत्र 
बिरँढेकाविकारिकतुरीयपुमधैपषाने काव्य न तद्धदयाराधनाय कह्पेत । ` 
एकद्वासत्र रसिका भवेयुने वा । तस्ादुक्तेम्यश्वतुभ्या निमितेभ्या5न्यत 
प्रतिज्ञाप्रयोगो न युक्तः | यद्वा एवं REAA पुरुषाथ्रलेनातिगम्मी- 
रा विषयाः तज्निमितेव प्रतिज्ञा प्रयोज्या न पुनः इमा कुल्या तरिष्यामि 
इमां शाखां RA छेत्यामीति क्षुद्रविषया । काव्योकर्पानाधायकतात्‌ 
इति | | 
aafaa: कांव्यप्रतिज्ञाया दोषमाह 
परित्यागश्च कतेव्यो नासां sagem ॥ ४० ॥ | 
परित्योग सति प्रतिज्ञामासा भवन्तीत्यथः ॥ ४० ॥ 
da ध्मप्रतिज्ञाभासः- 
प्रायोपवेशाय यथा प्रातिज्ञाय सुयाधन; । 
राज्याय पुनरुत्तस्थाविति घमेविरोधिनी ॥ ४१ ॥ 


राज्यळेभिन पुनरुत्थाने 'सत्य वद? “नानृते RT इति शाखाथोतिह्ठनात्‌ 


0 ००८०. 


घर्मविरोधि इति ॥ ४१ ॥ 
अथैप्रतिज्ञामासो यथा- 

आहुतो न निवर्ते5ह दूतायेति युधिष्ठिर; । 

कृत्वा सम्धां शकुनिना दिदिवेत्यर्थतरांधिनी ॥ ४२॥ 
ननु कृतायाः प्रतिज्ञायाः परित्यागो दोष इत्युक्तम्‌ | न चाल तथा | T 
प्रतिज्ञ युधिष्ठिरस्यानुष्ठानात | aag । कि ठु पार्याः Su 
पेण दोषावह इति न ग्रहीतव्यम्‌ । आंषि तु अवश्य uet निधि 
तस्थाधस्य अप्रापिहेतुत्वात्‌ | एषं च प्राप्त्यतयाऽध्यवसितसयाथसामा- 
mi यादि दोषो भवति किस बक्तब्य प्राप्तस्याथस्य विनांशे | तेन खि-. 
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Ces ne A र br 43.45 | 

ताथबिनाशकारणीय प्रतिज्ञा सुतरां दुष्यतीति ॥ ४२ ॥ 
कामप्रतिज्ञाभासो यथा 


अद्यारभ्य निवत्स्यामि सुनिवद्वचनादिति | 
e A ° ~ ~ 7 
Ug: प्रियाय यां भीष्मञ्चक्र सा कामवाधिनी ॥ ४३ ॥ 


प्रियाय प्रीतये | अद्यारभ्य मुनिवनिवत्स्यामि इति वचनात्‌ इति नवन्‌ झं | 
चक्रे सेति योज्यम्‌ | 

“अद्य प्रभृति मे दाश ब्रह्मचय भविष्यति । ? 
इत्यादिपवीगि भीष्मस्य वाक्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 

कोपप्रतिज्ञाभासः- 

अत्याजयद्यथा रामः सवेक्ष्रवधाश्रयाम्‌ | 

जामदग्न्यं TIT जित्वा सा TAT कोपवाधिनी ॥ ४४ | 
सर्वक्षतवधविषयां प्रतिज्ञामिति योज्यम्‌ । रामो दाशरथिः | 'अत्याजयत 
यां रामः? इति किं पाठ इति युक्तमन्वेष्टम्‌ ॥ ४४ ॥ 

चतुर्विधा प्रतिज्ञा तावद्रिध एव तदामासश्च प्रादर्शिषाताम्‌ | | 
पुनरप्येषा द्वेशा-कण्ठरवेणोक्ता अर्थीद्रम्या चेति | आदा प्रदर्शिता | भः | 
भ्युपगमप्रापिना्ञीमन्त्यामाह-_. 

अथाभ्युपगमप्रात्तिः सन्धाभ्युपगमा द्विना | 

अनुक्तमपि यल्राथांद्श्युपौति यथोच्यते ॥ ४५॥ 

a : e. ~ ~ ae ४० | 

अथदाना “सन्थाभ्युपगमाद्रिना? प्रतिज्ञायाः कण्ठरवेण प्रयोगं विना भवती | 
“अभ्युपगमपापिः' आर्थी प्रतिज्ञा प्रद्यते । का सा । उच्यते । ख | 
शब्देन. साक्षादनामिहतमापि विवक्षितस्याथीन्तरस्याभ्युपगमं आमित 
सामर्थ्यदेव प्रत्याययति तत्रेयमभ्युपगमपा िर्रष्टव्या ॥ ४५ ॥ 
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| 
| 
| 
| 
| 
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यथा-- is 
किमिन्ट्रियद्विषा केये को निराक्रियतेऽरिभ्चिः । 
का वा गत्वरमाथभ्यो न यच्छति घन लघु ॥४५॥ 
अल समैल किंशव्दः क्षेपे | प्रतिषेध इति यावत्‌ । यतमानस्य बि 
पश्चितोञपि पुरुषस्य igh TW खखविधरयेषु हरन्ति इन्द्रियानि ar Wi 
fremd , तेन किं ज्ञेयम्‌ । स्विज्ञानफछ quu लब्पत्वात्‌ 
तत्वविशेषविज्ञानान्तरमनपेक्षितमियुक्ते भवति | एवं APA कण्ठोक्ते 
जितेन्द्रियस्य ज्ञाने सुसम्पादमित्यथतो लभ्यते । जेयमिति कचित्‌ पाठो 
हश्यते । स वुक्ततरः । इन्द्रियेषु जितेपु नान्यत्‌ किश्चिज्ञेतव्यमति | 
तस्मात्‌ “तानि Sig यतिप्ये' इति गम्यते | को निराक्रियत इति । aa- 
कृतं परिभवं न कश्चित्‌ सहत इत्यरथः | aa हनिष्यामीति प्रतिज्ञाउत्ना- 
थतो लभ्या | गतर नश्वरम्‌ | ६दानं भोगे नाश; इति dede 
न्याय इहानुसन्धेयः | wy fa । अवशयं दास्यामीति गम्या प्रतिज्ञा ॥ 
ननु किमिति कविरेवमर्थगम्यां प्रतिज्ञा चिकीर्षति | कुतो न वा- 
चनिकीं निबश्चाति । आहुश्च “ऋजुमार्गेण सिद्धयन्त को हि वक्रेण al- 
धयेत्‌? इति । अत्रोच्यते-- 
किमित्ययं तु यः क्षेयः सोकय querer ॥ ४६॥ 
एव प्रतिपेधः अभ्युपगम्यस्थाथस्य सुकरत्वं दशयति । साक्षात्‌ तत्त्ति- 
ज्ञाकरणमपेक्ष्य एवं प्रतिषेषमुखन तसत्यायनं वक्‍तुरमिनिवेशातिशयेन ईप- 
सरर कतेव्यस्य गमयतीत्यानुभविकमेतत्‌ | ae प्रयोजनाय वक्रमा- 
गश्नियणमिति ॥ 9६ ॥ 
इति प्रतिज्ञा | अथ हेतुः-- 
sahara मतः काव्येष्वपि सुमेधलाम्‌ | 
अन्वयव्यतिरेको हि केवळावर्थासिद्धये ॥ ४७॥ 


` काव्येष्वापि न परं शास्रेपु । Resa तिरूप एव । Ague: | 


४11 &2 16* 
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Sq | अन्वयव्यतिरेकावेव हि साध्यसिद्विकरो । अन्वयव्यातिरेका्याप 
बगता ARAA: | व्याप्यव्यापकभावविरहे हि केनचिदर्थेन अश्वन्त 
निश्चयो दुळमः । तेन काव्येऽपि सपक्षासस्व विपक्षासत्त्व च Rg. 
यमिति ॥ ४७॥ 

सो5यमुदाहियते-- 


यथाऽभितो वनासोगमतदस्ति महस्सरः । 
कूजनात्‌ कुररीणां च कमलानां च सौरभात्‌ ॥ ४८॥ 


आमोगो विस्तार: | वनतनिहितः प्रदेशः तटाकवानित्ययमर्थः कुररी- 
कूजन कमळसोरभेण च egal सिद्धयतीति | अनुमीयमानस्य सरस 
एतदिति प्रत्यक्षस्येव निर्देश: अनुमितिप्रामाण्यदाव्याय | एतमिति वनाभोग 
विशेषणतया वा षढनीयस्‌ ॥ १८ d 
ननु कूजनं कुररीपु सौरभं कमलेपु चाम्ति | न पक्षे वनप्रदेशे | तथा 
च पक्षवृत्तित्वाभावात्‌ कथमयं हेतुः | अल्लोच्यते- 
अन्यधमो ऽपि aT सस्वन्धेन करोत्ययस्‌। 
TATI HARTA ga: पडरास्याचुसामच ॥ ४९ ॥ 
सत्यं कूजनं सौरभं च न पक्षस्य प्रदेशस्य धर्मः आपे तु ततो. भिन्नानां 
कुररीणां कमछानां च घर्मः । अथापि सम्बन्धो5स्तग्रेव पक्षस्य कूजनदिश्च | 
कोऽसौ सम्बन्ध: | खाश्रयकुरयधधिकरणत्वमिति Seu. | कूजनो 
हि कुररथस्तस्मिन्‌ प्रदेश वर्तन्ते । तस्मात्‌ प्रणालिकया कूजनमपि त- 
त्सम्बद्धमेव | तेनायं कूजनादिर्धर्म; तस्य सरसः सिद्धिमनुमिति जनयति | 
अञ्जकृषातु घूमात्‌ जायमानां साम; प्रदेशस्तानुमितिं स धूमो यथा जनयति 
तद्वत्‌ | आकाशे धूमो इश्यते d स तल इष्टः अधो विद्यमानस वः _ 
दिमसदेशस्यानुमितिं जनयतीति प्रसिद्धम्‌ । तत्र धूमस्य कथं ugue | 
त्वमिति चेत्‌ प्रणािकया बाच्यम्‌ | तंथेव प्रकृतेऽपीति | घूमादअंकपादि- | 
aa प्रथमान्तलषुचितम्‌ | किं तथा पाठोऽलोत्यनवष्टव्यम्‌ ॥ ४९॥ | 
हेतुद्विविवः समानाषिंकरणब्यविकरणभेदात्‌ | aa व्यधिकरणो 4 | 
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| 
| 


y. 50-52] उधानव्रतिसमेतः | १२३ 
शिंतः । aTa सोरभादिति पच्चम्यन्तनिदेशत्‌ पक्षवाचकपदसामा- 
नाविकरण्याभावात्‌ । अथ समानाधिकरणः nas. 
अपूथक्‍्कतसा ध्या पि इेतुश्ात प्रतीयते | 
अन्चयऽ्यत्तिरेकाभ्यां विनेवाभेगतिमेशा ॥५० p 
साध्य इह भर्मी विवक्षितः । पक्ष इति aag । प्ेतोऽपि है area. 
तया साध्यः । आह च 'साझेः RAAR इति | स पक्ष: भ्रू 
मिन्नविमाफिकेतया व्यधिकरणतया न कृतः न निर्दिष्ट: up तथामूतोऽ 
पि Eger काव्ये प्रतीयते इश्यते । कि चान्वयव्यतिरेकाभ्यां Gta g- 
पक्षविपक्षवृत्त्यवृत्तितपयोलोचनमन्तेरेणेव साध्यधर्मस्य गतिविज्ञाने भवाति | 
अत एव पञ्चम्यन्ततवैन देतुनिदेशेऽनास्या । अर्थातेरिति कि पाठ इति 
चिन्त्यम्‌ ॥ ५० | ` 
यथा-- | 
दोभदीपा निशा जज्ञे उयप्र त्तदिवाकरा। 
Bg: भवीप्रदीपत्वमपतत्तो carte ॥ ५१॥ 
जज्ञ ज्ञायते स्म । व्यपवृत्त; aga: | यतो दीप्रदीपा अतो व्यपवृत्त- 
Rama निशा जज्ञे | ge साध्यधमः GUIR: । साध्यधर्गिणी 
निशा । तया सामानाधिकरण्यं हेतोः p एकविभकतिनिदेशात्‌ । न चांद 
सहृदयाः पक्षसपक्षसदसङ्भावचन्तां GARI | इममेव काव्यलिज्ञमलह्वा- 
रमर्वाश्वो ब्रवते | ५१॥ | 
अथास्य हेतोरामासाः- 
तस्यापि garer दोषाः परागुद्तिसख्यः | 
अक्षानसंदायक्षानविपर्ययळतो यथा ॥ ५२ ॥ 
यथा MASA: तथा काग्यहेतोरपीति eni । प्रागुक्ताः हेतुखिरक्षणो 
जेयो tarnar fada इति । पक्षवतिलामाबे अज्ञान्‌ । विपक्षा 
इत्तित्वाभावे संशयात्मकज्ञानइत्‌ | सपक्षदतिलाभावि साध्याभावः 
विपमेबकृत्‌ ॥ ५२ ॥ ` l 
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१२४ WAGE: | IV. 53-55: 


बल्लाज्ञानसंशयज्ञानछतो यथा | 
काशा हरन्ति हृदयममी कुमुमलौरभात्‌ । 
अपामस्यणवर्तित्वादेत ज्ञयाः शरारयः ॥ ५३ ॥ 
निःसोरभ हि काशकुसुममितति हेतोः पक्षेऽसत्त्वात्‌ dd हृदयहारित्वस सा- 
ध्यस्थ ज्ञानं न भवतोत्यज्ञानकत्वम्‌ । एते अग्रे दश्यमानाः RRA: ए- 
aama: पक्षिणः । “शरारिराटिरातिश्व' इत्यमरः । आपामम्यर्णवतिला. 
Raa हेतुर्बिपक्षे बकादावापि वतत इति शरारयो वकादयो वेति संशय 
कृत्‌ | RRI इति पाठेऽपि पक्षिविशेषवाचित्व योध्यम्‌ । असमज्ञ- 
सं एव बा स पाठः ॥ ५३ | 
विपर्यैयक्क्धथा- 
असो शुझ्ञान्तनेल्नत्वाश्वकोर इति eram । 
तुल्यजातावहष्टत्वात्‌ साधयत्यचकोरताम्‌ ॥ ५४ ॥ 
“असौ? इति दुरे खितस्य चक्षुगोचरस्म पक्षिव्यक्तिविशेषख पक्षस्य निर्देश; 
FARA साध्यम्‌ | Yada हेतुः | अस्य हेतेषिष्टपूर्वायां aa कापे 
चकोरव्यक्तावदृष्टत्वाचकोरेतरत्वं पक्षस्मायं प्रत्याययतीति | तुल्या जातिरस्य 
स तुल्यजातिः | याहशजातिमत्तया पक्षः साध्यः; तारशचकोरत्वजातिमानि- 
त्यर्थः | तुर्या च सा जातिश्च AAA वा p चकोरसामान्य इत्यरथः || ५१ ॥ 
अथ दृष्टान्तः | तस्य लक्षणमुच्यते 
उक्तस्यार्थस्य दृष्टान्तः प्रतिविम्वनिद्शनम्‌ | 
सहशवस्त्वन्तरनिदेश दृष्टान्त इति | 
अल्ातिव्याप्तिं शङ्गते-_ 
ननूपमाऽजुमैवास्तु | 
सहशवस्त्वन्तरनिदेशात्मा योऽयं दृष्टान्त उक्तः सोऽनुमानाङ्गामिति तावत्‌, 
सितम्‌ | अस्ति चेवमुपमायां सदृशवस्वन्तरनिदेशः | तेन Ig 
भवितुमहति | अनुमानाङ्गभूतो दृष्टान्त एवेत्यर्थः ।. 
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असन्नोउनुमानस्त | GARMA साध्यमपि न प्रसक्तमिति वेदितव्यम ॥ ५ 


J. 55-57] उद्यानवृत्तिसमेतः | 


तत्समाधीगंते-- 


१२५ 


न इत्वनभिंधानतः ॥ ५५ ॥ 
हेतः प्रधानमङ्गमनुमानंस्य | FANTA प्रसक्तिव नाखि । तथा सति क 


^M 
qq दृष्टान्तस्थ एकस्वावयवस्य quei पाध्यत|वनयारध्याहार: 


. साध्यसाघनयांरुक्तिरक्तादन्यत्र नेष्यते । 
मुख पद्ममिवेत्यत्त कि साध्ये. कि च साधनम्‌ ॥ ५६ ॥ 
व्याप्ती सत्यां व्याप्येन यत्र व्यापकस्य प्रत्ययत्तत्र छनुमानम्‌ । एवविध- 
मेव खलमधखादुक्ते WJW | तंतोडन्यत्र उपमादो साध्यसाष्षनयोरुक्ति- 
नेप्यते । न सम्मवतीत्यमिप्राय, । कश्रमिति चेत्‌ यताम्‌ gA 


` पद्ममिवेद्युपमा । तल मुखे पझसादशयमात विवक्षितम्‌ | न तु तदिरिक्त 


किञ्चित्‌ साध्यत्वेन साधनत्वेन वा qaga समल | मुखे पद्ममिवास्तीति 
निराकांक्षं हीद वाक्यम्‌ | गोर्गच्छतीतिवत्‌ | तस्ादध्याहारस्य न सम्भावना. 


` ऽपि | 'साध्यसाधनयोरुक्तिसत्वादन्यत्त सेप्वते । ' इति पढिल्ला मुखमि- 


त्याद्यपमायां तदुमयामावाद अनुमा नेष्यत इति प्रतिपाधमानं युज्ये- 


- ततरास्‌ ॥ ५६ Il 


उपमावैरुक्षण्यप्रदशीनम्ुखेनेव दृष्टान्त निद्‌शैयति-- 
इति प्रयोगस्य यथा कलावपि भवानिह | 
अयान्‌ वृद्धानाशेश्त्वात्‌ YA कृतयुग यथा ॥ ५७॥ 
इह करावपीत्यनुत्रादः UTASA काळ FABIA इति स्तुतय, का- 
तयुगानां पुरुषाणां दृष्टान्तेन पक्षस प्रकृतस्य राझखदन्यकाड्यासद्धव 
च | भवानिति पक्षः | Aa कलाध्यगुणशीरुवत््व साध्यम्‌ \ 
वृद्धानुशिष्टय Eg: | यथा कृतयुगे खिताः प्राञ्च इति दान्तः | SD 


विधस्य न्यायवक्यिख साध्यं साधनं च यथाऽल्ि तथा मुख aaa 


x 
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१२६ मामहारुङ्कारः | [V. 58-69 


कि साध्यमस्ति कि साधनमालि -। न किञ्चित्‌ । तेन नानुमानमित 
पूर्वेण योज्यम्‌ ॥ ५७ tt ः 
इति उपात्तसाध्यसाधने। इष्टान्तः प्रदर्शितः । अनुपात्तसाध्यसाधन 
शुद्धदृशन्तं प्रदशयति-- | 
qa दृष्टान्तमालेण व्यज्येते साध्यसाधने। 
तमाहुः झुडष्टान्त तन्माचाविष्ळतेयेथा ॥ ५८ ॥ 
तन्मात्रस्य दृष्टान्तमात्रस्य आविष्क्ृतः शब्देंन प्रतिपादनात्‌ शुद्धहृषटान्तः | 
न तूपमायामिव साध्यसाधनयेरभावात्‌ ॥ ५८ d 
यथा-- | 
भरतस्त्व दिलीपस्त्वं त्यमेवैलः पुरूरवाः । 
त्वमेव वीर प्रद्युस्धस्त्वमेच नरबाहनः ॥ ५९ ॥ 
है वीरोते सम्बोधनम्‌ । 'वीरः' इति कचितु । तदा uy इति 
योज्यम्‌ | त्वं कुलोत्तारकः पितृभक्तिभरितत्रातू भरतवत्‌ | त्व परिशुद्धः 
सन्तानः श्रोतियोत्तमानुभ्रहपालरत्वात्‌ दिळीपवत्‌ । cb वेदप्रतिपादनाई- 
महिमा बिरक्षणगुणवृत्तशालितात्‌ यथा इलायाः Wes पुरूरवाः । o 
रोकोत्तरख्रीकाम्यः अतिसुन्दरत्वात्‌ TERI । खे Une 
महाभाग्यशालित्वात्‌ RARI | इति dap तल साध्यताधनन्यज्ञन् 
दर्व्या ॥ ५९ ॥ | 
ag किमित्येवे साध्यसाधनथोर्व्यङ्गघत्वमाश्रित्य दृष्टान्तमात्र HIS | 
तयोरपि शब्देनेपादानं BOA क्रिये | AAI | 
कथमेकपदेनैव व्यज्येरज्नस्य ते गुणा: । 
इति प्रयुञ्जते सन्तः केचिद्विस्तरभीरवः ॥ ६० ॥ 
यदि विशिष्य किञ्चित्साध्य साधनं च निर्दैश्येत ale तन्मात्रं सिद्धयेत्‌ | 
इषटान्तवृत्तिगुणान्तरं न सिद्धयेत्‌ | तदर्थ पुनः साध्यान्तरसाधनान्तसेगे 
बिस्तर आपद्येत | अतो वित्तरात्‌ बिभ्यतो विचक्षणा एक दष्टान्तपदमाः 
d med | तेन हि शतेन दृष्टान्ते यावन्ता गुणाः सन्ति ते सर्व तत्तद 
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| 


1 
| 
] 


y. 61-62] उद्यानृतिसमेतः | १२७ 


गुणहेलवनुसन्धानिन सहृदथ:पक्षत विज्ञातुं शक्यन्ते | अन्वयादिस्तु, इति 
रतस्त्वमित्यादिरत्या विस्त(भीरवः केचित्‌ सन्तः प्रयुञ्जते कणे फाय | 


अस्य प्रकृतर॒य ते gaada: सर्व गुण| पुकपदेनेव रृष्टान्तवाचुकेन qu 
ध्यज्येरन्‌ प्रकारथरनू इत्यस फरायात | ६० ॥ 


तुरीयपारिच्छेदोपक्रम cel देषिषु अन्यद्रकजमन्यानु didis 
निरूप्य तद्द्वयनिरूपणेतसारैच्छेदार्थतया प्रत्यज्ञायि «अथ प्रतिज्ञाहेत्वा- 
दिहीन दुष्ट च वण्थते' इति । तत्रायं प्रतिज्ञादिहीनमियता प्रबन्धन 
ae | आथान्य दुष्ट प्रदशयन्‌ कवोनां तपारैहारष्वधानसम्पत्तये 
निन्दार्थवादमाह- 
qan चर साधु नावोचौननिवन्धनम्‌। 
चैपरीत्याहिपर्यास कोतंरापे करोति तत्‌ ॥ ६१ ॥ 
साधु दोषराहित गुणवच एकमपि पदे श्रयः छाघापदम्‌ । अर्वाचीने 
गुणामावेन दोषवत्तया च अपकृष्ट तु Aai महान्‌ AHS न वर- 
मू | कस्मात्‌ | यस्मात्‌ तत्‌ अवीचोननिवन्धन देपरीत्यात्‌ या- 
ex विदग्वसहदयरज्ञकं॑ ततो विपरीतत्वात्‌ अन्यथाभूतत्वादितिं याबत्‌ | 
ANa विपर्यास अन्यथामाव मालिन्ये करोति । तथा च कविमिरत- 


qasa दतद्टिमिभवितब्यमित्युक्तं भवति ॥ ६१ ॥ 


इहेच्यमाना इमे वाक्‍याग्रदोषाः | तयश्चिते वक्ष्यन्त | ततादौ शब्दः 
gasa शोभानिरोधी यस्तं AE- 
अह्टयमछुनिभेदं रखवत्तेऽप्यपेशलम्‌ t 
काव्यं कपित्थमामं यत्‌ केषांचित्‌ तादशं यथा॥ ६२ ॥ 
केपांचित्‌ कवीनां काव्य sued सहसा हृदयमप्रविशत्‌, AIG विदुषा 
मगि सुखेन भतु अवगाहितुमशक्यम्‌ , अत एव TAS अपेशक 
अनषिगतशोभ सत्‌ , यत्‌ आम ATH PAARA पीछा Wald ॥ ६२॥ 
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१२८ भामहारुङ्कारः LV. 63.65 


यथा-- 
प्रजाजनश्रेष्ठवारष्ठभुभू- 
च्छिरो एचितांघे; एथुकीतिःचिष्ण्य | 
अहिछपदस्य ISNA- 
स्तपेच नान्यस्य सुतस्य छत्तम्‌॥ ६३ ॥ | 
हे एथुकीतिधिष्ण्य महतो यशसो वासखानमूत महाराज, प्रजा: wg | 
चारिष्ठभूभृतः एतेषां यद्वा प्रजया सन्तत्या जनेः पोरजानपदेश्व श्रेष्ठाः s. | 
द्धा ये वरिष्ठाः सेनाकोशभुजबलादित्तम्पन्नाः Wa: तेषां शिरोभिरविता. | 
घ्री यस्य der | अहीन्‌ शबून्‌ हन्तीति अहिन्नलाहशः पञ्चः सेना | 
विशेष: यस्य ताइशस्थ | जरस भारे: शत्र: सूर्योड्मिवी- agea | 
तवै पुत्रस्य शोभनं चरित्रम्‌ । न नृपालान्तरपुत्तस्य | एवंविधः gag. | 
पुत्नोऽन्यस्य यस्य कस्यापि नृपस्य नास्तीत्यर्थः | Aa पांदत्रयखं तश. | 
हृदयम्‌ । श्रेष्ठ, वरिष्ठ, मूसुच्छिरः इति श्वतिकड॒त्वात्‌ | आचयोः पायतया | 
पोनरुक्सपरत्यायकत्वात्‌ | विष्ण्याहिप्मजलारिपदानामसुन्दरत्वाच | ae. 
alda असुनिर्भेदम्‌ | तस्मात्‌ विशिष्टापैल्रनुरूपपुलचारेत्रप्रतिपाद- | 
नेन रसवत्त्वेडप्येपेशलमेतद्भवतीति ॥ ६३ ॥ | 
इति शब्दद्वारको दोष उक्त: । अथ ERRA दोपमाह- 
अंशुमाजिश्व मणिभिः फलनिम्लेश्व शाखिमिः। ` 
ESM कुसुमेरन्ये बाचोऽछङकुर्वते यथा ॥ ६४ ॥ 
AA: नरे) ॥ ६० ॥ ais 
यथा 
शु्मरकतपदरागचिले 
सफलसपलवभूरिचारुक्षे i 
बहुकुसुमविभूषिते स तस्थो 
सुरमुनिसिद्धयुते खुमेरुपूठे & ॥ 
ूर्वनिदेशक्रमेगेह मणिवृक्षकुसुमानां चित्रचारुविभूषितशळेरलड्वाकतामि- | 
घानमिति द्रष्टव्यम्‌ || ६५ ॥ a E 
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y. 66-68] उद्यानबृत्तिसमेत: | १२९ 
ननु कोऽत्र दोषः । उच्यते-- 
तदेभिरङ्गेभूष्यन्ते भूषणोपवनस्र॒ज: । 
वाचां वक्राथशब्दाक्तिरलङ्काराय कल्पते ॥ ६६ ॥ 
तदिति aANT | उच्यत इति शेषः । सत्यमेतानि मण्यादीनि शोमा: 
सम्पत्तिरूपोपकारजनकतयाऽङ्गानि भवन्ति | परं तु तदुपकारभाजो न वाचः 
यन्मयानि काव्यानि ; अपि तु भूषणोपवनल्तजः | AANE कटकमकुटादी- 
न्यामरणानि; शोमन्ते | वृक्षर्पवनानि । कुसुमैः सज: | किं तट वाचां 
शोमाकार्यङ्गम्‌ | वक्रयेरथंशब्दयोरुक्तिः या द्वितीयतृतीययोः परिच्छेदयेन्य- 
खूपि | एवं वदन्तयं अन्थकारः खभावे|(्ति न व्यवच्छिनत्ति प्रागवोक्तप्रायम | 
एवं च “शुभमरकत' इत्यादिपद्ये उपात्तानां मण्यादीनां वागङ्कारकलामा- 
चात्‌ वागलङ्कारकारिण्या वक्रोक्तिरभावाच निरलङ्कारस्वाद्वातीमात तदिति | 
adia: पुनरुदाततम्रभेदमेनमाहुः ॥ ६६ ॥ 
पुनर्दोपान्तराणि sardi: — 
विरुद्धपदमखर्थ बहुपूरणमाकुलम्‌। 
कुवेन्ति काव्यमपरे व्यायताभीप्सया यथा ॥ ६७ ॥ 
विवक्षिता्थप्रतिकूलार्थतर agaia अपुष्टाथत्वरूपमनपे gaa अप्रसन्न- 
खे च दोषाः । क एषां वर्गनोपाय इति जिज्ञासायां कारणोच्छेद एव 
सर्वत्रानर्थानामात्यन्तिकपारेहारोपाय इति RR: एषां दोषाणां कारणं परदः 
शयतोक्ते व्यायताति । विशेषेण दीघां रचनामिच्छतां एते दोषा आपत- 
न्ति | तस्मादति महत्यर्थे दीर्षवन्धो न कार्यः यत्रेपक्रान्तपूरणाय TE 
तस्य कवेरमो दोषा भवन्तीति ॥ ६७॥ 
qur . 


एळातक्कोळनागस्फुटवककललताचन्दनस्पन्द्‌नाढ्यो 
सुक्ताकपैरचक्रागरुकमनाशिलास्थासकन्यापतीर 
VI 5&6 17* 
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१३० मामहालङ्कारः | [V. 68,69 
शङ्खवाताकुलो5न्तस्तिमिमकरकुलाकीपीवीचीप्रतानो 
दूध यस्याम्बुराशिः शशिकुसुदखुधाक्षी रशुद्धां सुकी तिम्‌ | ६८॥ 

स महापुरुषो जयति यस्य शश्यादिधवलां कीर्ति RREA इति dn | 

म्‌ । एलादये छता वृक्षाश्च तेषां स्पन्दनेन समृद्ध: । 'सूका! इति पञ्च 

मानमविज्ञेयाथमशुद्धमिते भाति | मुक्तेत्यभ्यूहित: पाठ: । चक्रे राशिः | खा. 
सकः पटलः विततशुप्ककर्दमच्छेदाकारः | सुधा अमृताशनम्‌ | आदयपादङ्ग 
सब एवार्था अह्ृद्ाः । वक्रोक्तिवन्ध्यात्‌ । एछातक्ोलेत्यादि AR. 
मकरेत्यादि च महद्विशेषणद्वयमनपेक्षिताथ पूरणमात्रफलम्‌ | पाण्डरपदा- 
प्राचुय हि बिशुद्धकीतिवहनव्णनापयेगि | अतथाभूताश्च ए दयल्िम्याद- 
यश्च | शश्यादिवहपमानोपादा नात्‌ परं सुकोतिमिि BUT केवलं पादपूरणः | 
पाण्डरस्य IAI ATUA प्रकृतप्रतिकूलम्‌ | RERA हि धव- 
लिमा5मिवर्धत । अप्रसादः स्फुटः ॥ 
दोषाः केचन कथिताः प्रथमे तुर्थे च ये परिच्छेदे | 
पद्वाक्यगोचराले प्रबन्धसामान्यगोचरास्खत्र || ६८ ॥ 
द्वितीयादिपरिच्छेइचतुष्योपसहारः-- 
इति निगदितास्तास्ता चाचामलंछतया मया 
aghrandte ga 5न्येपां ud परितक्ये b 
MAAAR: सन्‍्ताएभज्ञा। पमाणामद्ापरे 
गुरुतराधियामखाराध मनो5रुतत्रुद्धिभिः ॥ ६० N 


पूवीचार्यम्रन्थापरिचये उच्छुंखळता । ल्वयमपरितकें5नुवादमालविश्रान्ति 
शुकसब्रह्मचारिता | अत उभयमाहतम्‌ | न चैतावता मन्तव्यं aa 
तद्यश्रोक्त ग्राह्ममति । कि ताह | इहापेरे प्रमाणं साध्वसाधुनिर्णयक्कुतः | 
mM अपरे | अभिज्ञाः न जडाः । अभिज्ञा आपिं सन्त; सजना; । 
दुर्जना हि रागद्वेषवशेन असन्तं दोषं गृह्णीयुः सन्तमापे न गुणम्‌ | तथा 
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Set ee 


v. 69] उद्यानवृत्तिसमेतः | १३१ 


gar: सन्तोऽपि प्रथितवचस; येषां वचः प्रथित ठोके सवेत: प्रसृतम्‌ , 
प्रसिद्धम्‌ AAR यावत्‌ | यथा aia आतं भवेत तथा गुणव- 
gal येषाम्‌ ञ्य प्रौढअन्यनिर्माणचतुराः a इति भावः । खयं ग्रन्य- 
निर्माणासमथी हि पूणविदुष्या अपि सौजन्यनिधयोऽपि परक्रतमन्धगुणागुण- 
विमर्शे न तथा पटवो भवन्तीति । ननु सैविदो भवतोऽपि कथमेव पर- 
d प्रामाण्याश्रयणदैन्यम्‌ | नेतदेवम्‌ | न ताहश: कश्चिदिहालि यसा- 
दूबुद्धिमत्तरो लोके यः कोऽपि न भवेत्‌ । एकैकापेक्षवाडपे सन्ति बुद्धि- 
मत्तराः | तानवेक्ष्य एकैकोऽपि अक्नतबुद्धिव भवति | wif कृतश्च 
ग्रन्थः तेषां विशिष्टानां मनस आराधनाय चारुम्‌ । न uvm 
कृतिभहामतीनां प्रीतये कर्पते | तसातु येन केनापि कृत्य ग्न्य. 
साध्वसाधुमावि तदपेक्षया विशिष्टा एव प्रमाणमिति ॥ ६९ ॥ 


ज्योतीषि विश्राजयते ala 
प्रस्कन्दत्यम्चु ददाति वेदान्‌ | 

न Aaaa भवामि किं तु 
दुरुच्य किंश्चिद्‌ वत ताण्डवो्तः ॥ 


इति पञ्चमः परिच्छेद: ॥ 
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अथ षष्ठःपरिच्छेद्‌ः ॥ . 
—— Nee 


इयमूर्मिरि ये झंझा कर्थ नोमी बिमीहि भोः | 
झझोर्मी वपुषो deer दयाळु पर्य देहिनम्‌ ॥ 


SER अन्थकारस्य प्रवृत्ति: | तत्समाधो, यदादो eg, 
मतीनां केषांचित्‌ दशानं प्रतिक्षिपता उक्तम्‌-- 
“कूपकादिमलङ्कार चाह्यमाचक्षत परे | 
सुपां तिङां च व्यृत्पात्त वाचा वाञ्छन्तयलकृतिम्‌॥ ` 
तदेतदाहुः atasi नाथव्युत्पत्तिरीदशी | 
शब्दाभिधियाळङ्कास्भदादिषटं gå तु नः॥ ? (1. 14-15) 
इति; तत्र सौशव्धस्य शब्दहीनपरिहारमात्रात्मने5थव्युत्पत्तिकारिता नाती. | 
ति यतु खित तावता तत्र कवीनामनादरो नेव युक्तः | अलि ह सुष्न | 
तिङ्षु चानस्यो विशेष: कवीनामवधेय इति बुवोधयिषन्‌ प्रथम व्याकरण | 
स्तौति 
qarag पदावते पारायणरसातलम्‌ | 
धातूणादिगणग्राह ध्यानग्रहबृहत्छुचम्‌॥ 8 ॥ 
घीरेरालो कितप्रान्तममेघोभिरसूयितम्‌ | 
सदोपशुक्तं खर्वाभिरन्याविद्याकरेणुभिः ॥ २ N 


नापारायेत्वा दुगोधमसुं व्याकरणार्णचम्‌। 
Mela खय गम्यमळंकतुमय जनः॥ ३ ॥ | 
aa खमावतो दुर्भरुमति्जनः जातमात्रः पुरुषः | पदं वापिकम्‌ । पर" | 
यणं भाष्यम्‌ । रसातलं भूतलम्‌ | धातव उणादयो गणाश्च ग्राह | | 
ध्यानस्य पुनःपुनरतुसन्धानरूपस्य मननस्य ग्रहः हढपारिम्रहः । पी | 
` अपि प्रान्तमेवावलोक्षितुमीरत | अमेधसामसुयाऽपि महतां गुणमु | 
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रा. 3] उद्यानवरृतिसमेत: | 222 


व्यनक्ति । RRA यं प्रति कोपः! इति सम्प्रदानल आ- 
ख्यातव्यातरिक्त छलपु प्रायशो नाद्रियन्ते | तेन असयितमिति कर्मणि 
क्तः | विषयतया ` अमेधःकतृकासयावि शिष्टामिति हिष्टकल्पना | ननु 
कथं करेणुमिरणवस्योपमोग; । एः शषिवृतिरूपकान्तरमिदम्‌ | SK. 
णयूथपतित्व घ्याकरणस्थ गम्यमिति केचित्‌ | भवेदेतदेवं यदि उपभुक्त- 
मिति व्याकरण विशेष्येत । व्याकरणाणवत्लु विशेष्यते-॥ तेनायमस- 
WI: | अवगाह्य खात्वा वा तीरवनेषु Bee वा उपमुज्यत इति अही- 
तुमुचितम्‌ | अमुमिति अतिविस्तृतस निर्देशः | दुःखेन गाधनीय सपर्य ळं 
अशक्यप्पर्शतलमिति यावत्‌ । अपारयित्वा अतीत्वी शब्दरल खयं खस्य 
गम्यं SAME कणु नालमिति यथास्थितं व्यार्यातम्‌ | AISA 
पाठान्तरमन्वे"टुं युक्तस्‌ | | 


यद्यपि 'शब्दाभिषेयालड्ारभेदादिष्ट gä तु नः? इत्यत्र QREN- 
पि शब्दारङ्कारन्तर्गततया अन्यकारसेष्टम्‌ ; तदिदानी निरूपयितुमारभ 
इत्यपि केषांचित्‌ .- भायात्‌ ` तथाऽपि ` 'रूपकादिरलुङ्गारखस्यान्यैय- 
Salat’ इत्येतदपेक्षयैव 'शब्दाभिधेय.... ... ष्टं हुये तु न? इत्य- 
भिधानात्‌ Aasaa तत्रान्तमीवो नोवितः । अम्तर्भविः शब्दारुङ्कारः 
प्रकरण एवास्य निरूपणीयखादिहासङ्गतिश्चत बोध्यम्‌' । यदापि “अथ 
प्रतिज्ञहित्वादिहीन दुष्ट च वण्यते इति प्रतिज्ञाय “पदमेकं वरे साधुः 
इत्यादिना पञ्चमान्ते Rea दुष्टस्य अवशिष्टनिरूपणमिह क्रियते | 
वर्ध्यति हि 'वक्रवाचां कवीनां ये प्रयोग प्रति साधवः | प्रयोक्तुं ये न यु- 
CIA तद्वितकोऽग्रमुच्यते' इति - इति; तदपि "इति निगदितास्तात्ताः 
इत्युपसंहृतत्वात्‌ 'तस्य-चाविगमे यत्तः कार्यः’ IZATIA इत्य 
पूषवदुपक्रमाच चिन्त्यर्मीत ज्ञेयम्‌ ॥ ३॥ 

एवं स्तुतस्य व्याकरणस्याध्ययतं विधत्ते-- 


M. ; 
ae 
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१३४ WAGER: | [Vag | 


तस्य चाधिगमे rer: कार्यैः काव्यं विधित्सता | 

परप्रत्यथतो यत्लु क्रियते तेन का रतिः ॥ ४ ॥ 
तस व्याकरणस्य | ननु 'शव्दच्छन्दोऽभिधानार्थीः' इति पूवमेवायमधी | 
विहत इति किमिह पुनरारम्भेण । उच्यते । न व्याकरणाधिगमलुद् ` 
विहित; | किं तार्हि । साधुशब्दखरूपाधिगम इति । ननु च प्राक्तनानां 
महाकवीनां याः सूक्तयः तासां परिशीलनेनेव सुलभः शब्दाधिगम इति 
किं व्याकरणेन | अल्लाह पराते | अन्यस्मिन्‌ विश्वासं प्रमाणलबुद्धि कू. 
त्वा यः शब्दप्रयोगः क्रियते तेन सन्तोषो न भवतीति॥ N 


ननु कस्मादेवम्‌ | उच्यते 


नान्यप्रत्ययदाव्दा वागाविभाति सुदे सताम्‌ | 
परेण add सरसा कुसुमावली ॥ ५ ॥ 


अन्यसिन्‌ पुरुषान्तर प्रत्ययः प्रामाण्ये यस्य ताइशः शब्द यत्न सा वाकू | 
सन्दर्भ: रचना कृ तः सतां विवेकिनां सन्तोषाय न सम्पद्यते | यथा सः | 
साऽपि कुसुममाला परेण धृतमुक्ता | न ह्यन्यधृतमुक्तायाः सज: सौगन्य, | 
सोकुमाथसम्पन्नलेऽपि सन्तः खयं तां धारयन्ति । तत्कस्मात्‌ । अन्योः | 
पभुक्तत्वमातेणेव | तत्समानं पद्रचनायामपि | अन्योपयुक्तोपजीवरन हि 
अशर्फि प्रथयति | न चेवंविधं दैन्यं सन्तः सहेरन्निति || ५ ॥ 


ननु महतो व्याकरणशाख्नस्याधिगमे अहष्टकारादिघारिशा गुरव सामः | 
प्रथपेक्षिता | नच सा सर्वस्य संपत्स्यते | तत्र किं eae |. 
`A n 


न्तितभाक्तनकबितिलकसूक्तिसहसावधृतसाधुशन्दखरूपेरपि AAT | 
नधिगममा त्रेण कवीमवनमनाभिरुषणीयम्‌ | अत्राह-- 


मुख्यस्तावद्यं न्यायो यत्खशक्त्या प्रवर्तते । 
अन्यधारखता नाम सन्त्यन्योक्ताउवादिन! ॥ ६॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


VI. 7-9] उद्यानवृत्तिसमेतः | १३५ 


अति हि गौणमुख्यविमाग: । तत्र खय व्याकरणं xum पदानां 
साध्वसाधुभावं विविच्य मन्यानुप्जीवनेन निष्क्म्पप्रयोगक्ररणमित्ययं मुख्य: 
पक्ष: | एवं कउुमशक्तौ परोपजीवनमिति गोण: पक्षः | तत्र सति सम्भवे 
मुख्य: पक्ष आश्रयणीय इत्ययघुपदेश इति | अन्यतः प्राप्त सारखत विद्या 
येते अन्यसारखताः | सान्ति अप्रशस्ता इत्यर्थः || ६ ॥ 


प्रसङ्गात्‌ पदखरूपमवधारयन्‌ परमतमपाकरोति. 
प्रतीतिरथेंषु यतस्तं शब्दे व्रचते परे | 
ˆ घूमभासोरपि प्राप्ता शब्दता5ग्न्यज्ञुमां प्रति ॥ ७॥ 
अर्थप्रतीतिहेतुत्वं शब्दत्वमित्यन्ये ब्रवते | तन्नोपपद्यते | धूमारेकयेरपि 
वहरनुमित्यात्मकप्रतीतिहेतुलेन शब्दत्वप्रसज्ञादिति ॥ ७ ॥ 
किं ag मवते।-मतम्‌ | उच्येत- 
नन्वकाराषदिवर्णांनां समुदायो ऽभिथयबान्‌ । 
अर्थप्रतीतये गीतः शब्द इत्यभिधीयते ॥ ८ ॥ 
नन्वित्यवधारेण | अभिधेयवान्‌ वाच्याथवान्‌ वृत्तिमानिति यावत्‌ । अभि- 
Jaag अभिधेयाप्रतीयथमुच्चारतो वणसमुदाय एव पदमित्युक्तं भवति | 
वणसमुदाय इत्यनेन धूमादेव्यावृत्तिः । अभिधेयवानिति पदैकदेशस्य T- 
दान्तराक्षरोपेतपद्स्य चं | लिपिव्यावृत्तये विशेषणान्तरम्‌ | कम्बुगरीवादिः 
मदथीमिधायिना घटादिपदस्य आकाशार्थ शब्दत्ववारणाय वा || ८ |] 
अत्राखण्डशब्दवादिनः प्रत्यवतिष्ठन्ते | वणीत्मकशब्दवादे5थपरतोत्यनुप- 
परि मन्यमानानां तेषामेष विकल्पः -वणसमुदायो हि पदमिष्यते । स सः 
यो वर्णेम्योडतिरिक्ती न वा | न तावदन्यः पक्षो युज्यते | तथा हि. 
प्रत्येकमसमर्थानां समुदायो 5थेवान्‌ कथम्‌। 
amai कमचर्तित्वान्त्याय्या नापि-च Gata ९ ॥ 
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१३६ WIHEISER: | [VI 944 । 


न हि वणा; प्रत्येक्मर्थममिद्थति | शेषवेयर्थ्यापत्ते: । एवं RE 
नां वणानां समुदाय कथं अथविशेषत्रत्यायनसामथ्यमाविभविष्यति | नहे | 
अन्नेतनानां घटादीनां समुदाये चेतन्यं प्रादुःष्यात्‌ | किंच वणीनों समुदाय. | 
एव न सम्भवति । एकदेशकालावच्छिन्नल हि समुदाय; Don eg 
सम्भवति | क्रमवर्तित्वातु. | घकाराकारटकाराकारा हि घटपदघरकाश्चलाे 
वणी; क्रमेणोच्चार्यमाणाः क्रमेण चतुु क्षणघु एकैकशो वतन्ते | Tafa 
क्षेण चत्वारोडपि वर्तन्त इति तेषां संहतिः समुदायामना खिति; न "p 
य्या नयुक्तियुक्ता। ९ ॥ 
नाप्याद्य: पक्षो घटते | प्रमाणाभावात्‌ | तदेतदाह-- 
न चापि समुदाविश्यः ससुदायो५तिरिच्यते | 
दारुभित्ति्वोऽतोत्य किमन्यत्‌ सञ्च कल्प्यते ॥ १० ॥ 
दारुभित्तिसुवां समुदायस्तावत्‌ aa | तत्त दारुभिति मूभ्योऽतिरेकेण कि | 
aagi | तथैव आदिमध्यावसानश्वतवणीतिरिक्तः तत्समुदायो नाप | 
न काश्चिदसति | 'कथ्यते’ इति पठितुं युक्तम्‌ ॥ o | 
एव परपक्षमाक्षिप्य पूर्वपक्षी खपक्षमाह-_- 
quirq कूट स्थः 
कूटवत्‌ स्थाणुवत्‌ तिष्ठति निश्चरमिति कूटस्थः नित्य इत्यथैः | श्रयमा- 
णवणातिरक्तं स्फोटाख्ये नित्य पदमि त्यभिसन्धिः || E 
तमेतं पक्ष निराकरोति-- 
gaar शाब्डी बः कल्पना वृथा । 
पलक्षमनुमान वा यल तत्परमार्थतः || ११॥ j 
एषा उक्तविधा वः स्फेटववादिनां शब्दसम्बन्धिनी अतिरिक्तलनिललकना || 
निष्फला अङ्गीकारानह । कस्मात्‌ | अप्रामाणिकत्रात्‌ । यसि || 
विषये प्रत्यक्षमनुमानं वा सम्भवति तसरमार्यतोऽलीलम्युपगम्येत | न ३ | 
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v1. 12-13] ` उद्यानवृत्तिसमेत: | १३७ 
वणीतिरिफे पे प्रयक्षम्ति | AANA | नाप्यनुमानम्‌ | al- 
इशपदनिरूपितव्याप्तमती हेतोः कस्यचिदमावात्‌ | तस्मादपारमार्थिक 
afa ॥ ११॥ | 

एवमतिरेकवादिनः साक्षात्‌ प्रतिवाधिताः | यच्चषि ते गृहीतग्रा- 
हितया अप्रामाणिकमपि ते पक्षं न परित्यजेयुः तथाऽपि स पक्षो लोकेन 
स्थोपेक्षणीय इति प्रतिबोधयन्‌ उक्तमेवार्थं सामिनिवेश भज्ञयन्तरेगाह-- 

SIR चादेयं वचो न स्फाटवादिनाम्‌ । 

नभःङुखुममस्तीति श्रद्दध्यात्‌ कः सचेतनः ॥ १२ ॥ 
यथा गगनकुसुम केनापि प्रमाणेन न प्रमीयत इत्यपारमार्थिकं तयैव am- 
तिक्तं पदम्‌ | अतखदखीति TESI शपथक्ररणेऽपि लोकेन स्फाखा_ 
दिन उपेक्षितव्या इति ॥ १२॥ 

नन्वेवं स्फोटस्यानङ्गीकार्यलेऽपि समुदायातिरेकानातिरेकविकल्येन 

तद्वादिभिरुद्धावित वणसमुदायाःमन: पद्स्याथप्रत्यायकत्वानुपपत्तिदूमण कथे 
परिहियताम्‌ | अत्रोच्यते. -- 

इयन्त iur वणी ईहगर्थामिधाविनः । 

व्यवहाराय लोकस्य प्रागित्य समयः कतः ॥ १३ ॥ 
प्राक्‌ सगीदौ लोकस्य व्यवहाराय अन्योन्याभिप्रायप्रत्यायनाय समयः 
सङ्केत इत्थं कृतः | कथम्‌ | एतावन्तः एताइशक्रमविशेष्ठ वर्णी 
एतदर्थाभिधायिन' इति । खेति खकाराकारों द्वौ बियद्वाचिनो । 
खेति खङाराकारेफाकाराश्चवारः तिमवाचिनः । तथा ou दो 
qu प्रतिषेधवाचिनौ रक्ष्मीवाचिनों च । मालति चत्वार: सबाचिनः | 
राज, जरा इत्युमयत्रापि याप बणीश्चस्वार एव तथाऽपि क्रमभेदादथेभेदः । 
तथा WA TRIS गृहीतखे ऋमवापनामेव वणानां श्रवणानन्तरै EX 
कमबिशिष्टानामेव एकस्मत्यारूढानामथैप्रतीतिजनकखे न किञ्चित सङ्कटमिति 

VI 5&6 18 
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१३८ मामहारङ्कारः | var 


यक्तिचिसमाणागचरस्फोटकल्पनाभयासोअयन्तमनपेक्षित gef. | | 

eid वर्णानामिव Asai तस्य प्रामोति । न चेष्टापि; | | 
अथप्रत्ययानुपपत्त: | देवदतोचचारणाधीनवर्णसमुदायात्‌ यशदतोचारणाधी, | 
नवर्णसमुदायस्य भिन्नखेन पदभेदे सति पूव कालान्तरे अन्यसिन्‌ पदे त. | 
तस्य ग्रहीतलेअपे इदानी AISA पदान्तरे सङ्केतसागरहणात्‌ | | 
अथ तु नित्यमेकं अखण्डं पदम्‌ तदा ग्रहीतशक्तिकस्य तस्येव qu. | 
कालान्तरेषु mah तसयार्थप्रतीतिकारिचम्‌ । आहुश्च amu, | 
आपि शब्दस्य Raa ‘सिद्धे शब्दायसंम्बन्ध' इति | अत्लोच्यते-. 

स कूटस्योऽनपायी च 

सः उक्तविधसङ्कतविषयः शब्दः कूटस्थः अविक्रियः विक्कतिराहितः अनपा- 
यी च विनाशशूऱ्यश्च | यथा usus किंचित्काळमवस्थाय विनश्वा- 
तेऽपि गोत्वार्वच्छिन्नस्य वस्तुनो न विनाशः किंन्खाप्ररुयमनुतरतेमानत 
qa देवदत्तोचारित गोपदे aai सथो acest, amaaa 
कारे वणीन्तरप्रादु्भीवेऽपि , गकारलावच्छिन्नोत्तरौकारवरूपानुपूर्णवकि- | 
AG स्थायित्वात्‌ तस्यैव सक्केतविषयत्वाच नात्त्यनुपपत्तिरथप्रत्यवस्याते | | 

ननु स्फोटानङ्गीकारे नाद एव भवतां शब्द: ATTA । aAa- | 
्ञयश्च शब्द इष्यते । तेन श्रयमाणध्वन्यपरपयीयनादात्मकवणसमृहा- | 


तिरिक्तं पदमेष्टठव्यम्‌ | अल्लोच्यते__- 
नादादन्यइच कथ्यत । | 
नासाकं नादः शव्दः प्राप्नोति । नादादन्योञ्साकमपि शब्द: | RT | 
अकारादिवणसमुदायः | ननु नाद एवायम्‌ | न | PRR नादः | वाला: | 
दिसंयोगविमागस्न्तानः यः शब्दजनक इति | E 
एवं शब्दखरूप स्मितम्‌ । अथास्यार्थेन कीदश; सम्बन्धः | पदेः 
त्‌ पूर्वमेवोक्तं 'प्रागित्थ समयः कृतः? इति | गौतमोडप्याह ‘सामयिक | 
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VI. 14-16] उद्यानवृत्तिसमेत: | १३९ 


च्छव्दार्थसम्मत्ययस्य' इति | eater RIRA | यथा SISIA दाः 
हशक्तिः खाभाविकी तथा शब्दस्याथप्रत्यायनशक्तिस्तिषां ea | तद- 
रोचयमान आह-- : म 

मन्दाः सांकोतिकानर्थान्‌ मन्यन्ते पारमार्थिकान्‌॥ १४॥ 
सङ्केताधीनप्रत्ययान्‌ अथीन, विवेचनशक्तिविक्लाः पारमार्थिकशब्दशक्तिगम्या- 
न्‌ मन्यन्ते | AARET नेवामीत || १४॥ 

ननु स्वामाविकी प्रत्यायनशाक्तिः पदानामवइयं वाच्या । अन्यथा शः 

दा्थसम्बन्धस्य नित्यत्वानुपपत्तः | समयो हि केनचिदिदम्प्रथमतया 
कार्य: | तत्न नित्यत्वं न घटते | प्रतिपादयन्ति चास्य नित्यत्वं शास्र- 
काराः | यथा जैमिनिः 'भोतप्तिकस्तु exem सम्बन्ध” इति | का- 
त्यायनवचनं च पूरेमेवोदाहृतं “सिद्धे शब्दार्थसम्बन्ये' इति | अत्राह 

विनश्वरोऽस्तु नित्यो वा सम्बन्धोऽर्थन वा सता | 

नमोऽस्तु तेभ्यो Aana: प्रमाणं येऽस्य निश्चितो ॥ १५॥ 
सता भावरूपेण अर्थेन शब्दस्य सम्बन्धो विनश्वरा अनित्यो वाऽस्तु नित्यो 
चा | इति द्वितीयमपि वाकारं quer योजयित्रा व्याख्येयम्‌ | येऽस्य 
निश्चयविषये प्रमाण भवन्ति धीरमाव प्रदर्शयन्ति तेभ्यो नमः | महषेय 
एवात्र भिन्नमतयः | गोतमो Baa वदति जेमिन्यादयेऽत्यथा | तत्न 
निर्णय कतु के वयम्‌ | तसादत इत्थं तथेति प्रतिज्ञाकारिणो न खशक्तय- 
शक्तिनिरूपका इति । औदासीन्यमवेह अस्ाकघुचितमिति हृदयम्‌ । 
“अर्थेन वा aar इत्यत्र समीचीनतरे पाठान्तरमन्वेष्टुपुचितम्‌ ॥ १५ ॥ 

'भावरूपेणार्थेन! इत्युक्तम्‌ | किममावरूपे|ऽपि केप चिदर्थोञ्तीति 

agea- 

अन्यापोहेन शब्दोष्थमाहेव्यन्य प्रचक्षते | 

अन्यापोहइच नामान्यपदाथापाक्कतिः किङ ॥ १६ ॥ 
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अन्ये dign शब्दः अन्यापेहिन अर्थ प्रत्यायतीति वदन्ति । कोऽन्यः | 
नाम | पदार्थीन्तरभेदः । गोरिति पर्द न गोतवावच्छिन्न Aw | 


किन्तु अगोभिन्नाग्त्युक्त भवति ॥ १६ ॥ 
किरेत्यनज्गीकारः सूचितः तदाह 
यदि गोरित्ययं शब्दः Hara ऽन्यनिराङतो | 
जनको गवि गोघुद्धेखेग्यतामपरो ध्वानिः d १७॥ . 


गोशब्दाद्वोलावच्छिन्नप्रत्ययो न भवतीति वदतो महत्‌ साहसम्‌ | wid. | 


कविरोधात्‌ | तेन सोऽवश्यमभ्युपेत्यः । तत्त यद्यन्यापोशे पे शब्दा. 
थे; तहि श्रतेन गोशब्देनास supr जनिते गवि गौरिति बुद्धेः pags 
जनको ध्वनि: शब्द; सृग्यतां eeu इत्यर्थः ॥ १७ di 
नन्वेक एव गोशब्द उभयमांपे जनयति अपोहवुद्धि Teale च | 
नितदुपपद्चते | तथा हि-- | 
अथेज्ञानफलाः शब्दा न चेकस्य फलद्धयम्‌। 
अपवादावोघिक्षाने फळे चेकस्य वः कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
शब्दानामथैज्ञान फलम्‌ | तत्रैकस्य शब्दस्य एकमेवाशैज्ञाने फलम्‌ | 
न तदूद्व्यम्‌ | आहुश्च GH प्रयुक्तः शव्दः सकृदेवाथे गमयतीति | 
तथा सति कथं युष्माकं मते एकस्य शब्दस्य द्वे ज्ञाने फरे उच्यते | अप- 
aig: अपोहः exige भेदः | विधेः भावः गोत्वादिः | तयेजीने | wee 
द्योपपांदनं — रलकीतिंक्ृतावपोहसिद्धो द्रष्टव्यम्‌ ॥ १८ ॥ A 


ALN 


विमर्शे, उत्तर: पक्षो युक्तः न पूर्वः । कस्मात्‌ | उक्तं हि प्राक्‌ गोबुद्धेराक- 


सि 
a 
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CAE शब्दस्य HORI ATH, अपोह वा शब्दगम्यः wa । 


ऋत्वप्रसज्ञ इति 'जनको गवि गोबुद्धे्ग्यतामपरो ध्वनिरित्यनेन | eA | 


द्रष्टव्यस्‌ । --गामनवबुद्धय अगोमेदो न बोड aaa: । अभावं | 
प्रतियोगिनिरूपणीयत्वात्‌ | तत्न यदि प्रथम गोशब्दआविणां गोप्रतीतिः | 


V 1. 19-20] उद्यानत्रृत्तिसमेतः | १०९ 
मेष जनयति पुनखस्य अपोहमोधनाय प्रवृत्तो नालि हेतुरिति निप्प्रमाणकं 
तदमिधायित्व atA | तदिदमाह _ 
पुरा गोरिति विज्ञाने गोराब्दश्रवणाद्भवेत्‌ | 

येनागोप्रतिषेधाय प्रवृत्तो गोरिति ध्वनिः ॥ १९ ॥ 
यस्मादगोप्रतिषेधे बोषयितु प्रवृत्त: गोरिति शब्द: तस्मात्‌ स प्रथमं प्रतियो- 
गिन्या विज्ञानं जनयेदेव | तथा चेत्‌ पुनरपोहामिधानमप्रमाणकम्‌ ॥ १९॥ 

न परमेवं अर्थ एव दुःखितो बोद्धानां यावत्‌ वाचकं aai तथे- 

त्याह-- 

चणभेदादिदं भिन्नं am: स्वांशविकल्पतः | 

के शाब्दाः किञ्च तद्वाच्यमित्यहा वत्मे दुस्तरम्‌ ॥ २० ॥ 
इदे पदम्‌ | 'बणभिदात्‌ पदे faq’ इत्येव पठितुं युक्तम्‌ | वर्ण खा- 
चयवनिरूपणवशेन मिथन्ते । खलक्षगापरयर्यीयव्यक्तिव्यतिरिक्त सामान्य 
सौगतेनेप्यते | बथाहु:-- न 

एतासु पञ्चखवभासिनीपु प्रत्यक्षत्राधे स्फुटमंगुलीपु | 

साधारणं पष्ठमिहेक्षते य: ax शिरस्यात्मन saa सः ॥ 
` तेन सर्वे वणीः तदा तदा उच्चरितप्रध्वता भवन्ति | तथा सति एको 
गोशब्दः एको धटशब्द इति नालि । किं तु यथा घटशब्दगोशव्दो 
मिथो faa तथेव SIS उच्चारिताः काछाम्तरदेशान्तरोच्चारिताश्च गोशव्दा 
अन्योन्यं भिन्ते | wa पदानि सावयवानि तदा तदा ततदवयवविना - 
शानुपातिविनाश्चानि अन्यान्यन्यानि भवन्ति त्रैव वणा अपि सवोनित्यल- 
घादिनां तथागतानां मत्ते खयमपि सावग्रवाः सन्तो विनश्यन्तीति अन्यऽ 
न्ये भवन्ति | एवं सति अयं शब्दः अस्थाथस्य बाचक इति चिरानुवतमा- 
नव्यवहारद नाधीनः सङ्केतग्रह एव न निप्पत्तुमहतीति तेषां मते शब्द- 
प्रमाणमागोऽतीव दुरधिगम इति-॥ २० Ul 
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१४२ भामहारङ्गारः | [VI 21-99 1 


एतावता निरूपितस्वरूपः शब्दा विभज्यते -- 


द्रन्याकयाजातयुणभंदात्‌ ते च चताबधाः । 
यहृच्छारशान्द्मप्यन्यं डत्याद प्रातजानत ॥ २१ p 


आकाशामीति द्रव्यस्य वाचकम्‌ | पाचकादि क्रियायाः । गवादि जाते | 

नीरुदि गुणस्य । अन्ये स्वाभाविकशाक्तिवादिनः | आधुनिकपुरुषेच्छये 

फेवलया TAURA निवोशितं डित्यारिशव्दमापे पश्चमविधाःवेन fg 

न्ते । स्वमते तु गवादिशव्दानामपि डित्थादिशव्द वत्‌ साङ्ेतेकलेना- 

विशेषात्‌ आकाशशब्दवत्‌ द्रव्यवाच्ययमिति नातिरिक्तवम्‌ || २१ || 
वद्ष्यमाणविवेकाय WTA भूमानं दशर्यति ¬ 


नानाभाषाविषयिणामपयन्तार्थवातिनाम्‌ | 
इयत्ता केन बाऽमीषां विशेषादवधायते ॥ २२ ॥ 


चतुर्थी, मतान्तरे पञ्चधा च शब्दा Mara इत्युक्तम्‌ | प्राक्कतापञ्रेशभेदेन 
तदवान्तरभेदेश्च पुनर्वहुधा विभागः सम्भवति । वाच्यानामधीनां द्रव्याः 
दिमेदकृतचातुविध्येनं वाचकानां शब्दानां agian | अर्थीना 
प्रकारान्तरेण अपरिमितधा विभागः सम्मवति-चेतना अचेतनाः , जङ्गमा; 
स्थावराः , चेतनसम्बन्धिनो गुणादयः अचेतनसम्बन्धिनः , aa मनुष्याणां 
ब्राहझणराजन्यादीनामु , हस्त्यश्वादीनाममनुप्याणां इत्येवम्‌ | एवमपर्यन्ताध- 
भेदवशेन मिद्यमानानां शब्दानां विशेषेण इयत्यो विधा इत्यवधारणमशक्यम्‌ || 
. यस्मादेवं , तस्मात्‌ तादशविमागानुसारेणेह शब्दानिरूपणं न क्रियते | 
किं g— 
amatai कवीनां ये प्रयोग प्रति साधवः । 

| प्रयोक्ततु ये न युक्ताश्च तडिवेको प्यमुच्यते ॥ २३ ॥ 
सामान्यग्यवहारे शब्दानां सावुत्रासाधुले अन्याहशे- | अन्याहशे च कः 


वीनां वाचि | ते हि रससम्पत्तये शब्देऽर्थे च बक्रिमाणमाश्रसि । | 
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v1. 24.26] उद्यानव्रातिसमेत: | १४३ 


तेन तदनुगुणं साधु भवति अननुगुणमसाध्विति | प्रयोग प्रति प्रमोंगा- 
बेक्षया | न युक्ताः असाधव इत्यर्थः ॥ २३ || 
अथ अएत्रिशता Qs साध्वसाधुधिवेक: | 

नाप्रयुक्त प्रयुञ्जीत चेतःसम्माहकारिणम्‌ | 

ठुस्यार्थत्वेऽपि हि व्रयात्‌ को ददन्ति गातिवाचिनम्‌ ॥ २४ || 
अप्रत्यायकेत्वात्‌ पूवरप्रयुक्त न प्रयोक्त्यम्‌ | यथा ZEND गच्छतीत्यत्न 
गृहान्‌ हन्तीति | तुल्यार्थो हि गमिहन्तिश्व | गम्छ गतौ, हनहिंसागत्यों- 
Radiada । भथापि गमे रिव हनत्य नालि वचनम्‌ | 
तत्‌ कस्मात्‌ | पूवैरपयुक्तलादेव | तस्मात्‌ तद्वदेव अन्यदष्यप्रयुक्त कसति 
फणतीत्यादिक न प्रयोक्तव्यमिति ॥ २४ ॥ 

थोत्रादि न तु suis न दुष्टादिमपेशलम्‌ | 

ग्राम्यं न पिण्डीशुरादि न डित्थादिमपाथकम्‌ ॥ २५ ॥ 
न तु नेत्र दुरवगमत्वात्‌ Marks सुसृक्ष्मव्याकरणप्रक्रियागम्य न प्रयुज्ञीत) 
“हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌' इति सूत्रस्थेन 'श्रोब्रियत्य यलोपश्र' इति 
वार्तिकेन श्रालियस्य भावः कम वेत्यर्थ श्रोलियशळ्दादण्पत्येये AÀ “AG 
ति च’ इति इकारलापे 'तद्धितेष्वचामादेः' इति आदिवृद्धौ ‘ata’ इति 
रूपम्‌ | ACTA दुष्टादि न प्रयुञ्जीत | यथा दुष्टवटुकेति | गआम्यखात्‌ 
पिण्डे झूरादि न प्रयुञ्जीत | पात्रेसमितादिगणान्तगेतः पिण्डीशूरशब्द: | 
गहेशूर इत्येव तदर्थ इति केचित्‌ । अपूपशुर इत्यन्य | अभशून्यल्वात्‌ डि- 
त्थादि न प्रयुञ्जीत | सति सम्भवे अधवत्मयेगलैवे|चितवात्‌ | WA . 
सति पदसंस्कारसम्पत्तरात ॥ २५ tl 


नाप्रतातान्यथाथत्व चात्वनंकाथतावशात्‌ | " 
न लेशज्ञापकाकृष्टं स हन्ति ध्याति चा यथा ॥ २६॥ 


अन्यथा अन्यादृशः अर्थ; यस्य ASANA: तस्य भावोऽन्यथाथत्वम्‌ | 
अथीन्तरवाचित्वमित्यरथः | अप्रतीतं अप्रसिद्धं अन्यथार्थं यस ते शब्द 
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१४४ मामद्वाङङ्वारः | ७0. 


न प्रयुज्ञीत, तस्य धातोरनेकार्थत्व॑ धातुपरायणे प'ठेतमित्येतावन्मातरेण | 
हिकयत अल्पीमवतीति लेशः स चासो ज्ञापकश्च तेन ASE हन्ना 
दितं च शब्दं न geld | आधयो यथा-स हन्तीति । gaa. 
गत्यारित्यनेकार्थलं हन्तेः श्रयते | तत्र Raia प्रसिद्धम्‌ | foe. 
aaf प्रसिद्धम्‌ -। एवमप्रसिद्धाथवाचितयाऽयं शळ्द: प्रयुज्यमाने 
sage | प्रपूर्वछाके दृष्टान्तमात्रतया एतक्कभ्रनमिति ` विभाव्यम्‌ | 
aay इति तु पठ्यमाने न बुद्धयामहे । द्वितीयो यथा-ध्यातीति। 
छै चिन्तायामिति धातुः । असात्‌ तिपि शाप आयादेशे ध्यायतीति 
रूपम्‌ । तत्र GUREA z gaa तनादित्वादेव छञोडप्युपरत्यय 
सिद्धे तस्य पुनः परथम्प्रहणं गणकार्यस्यानित्यत्यं ज्ञापयति । तेन fef. 
प्रभृतिभ्यः. शपः'इति AIGA छुकोऽभावे अदायन्तर्गतश्वसघातोहिँई श्र- 
सेदिति रूपं सिद्धति | “न विश्वसेद्‌ ras" इत्यादो यथा | तदेतत्‌ प्र. 
विद्धं वैयाकरणकुळे | agi काश्चियदि यथा विहतः शपो gu क. 
चिन्न भवति तथाऽविहितोऽपि किद्भवतीति कृत्वा ध्येधातेस्तिप "आदेच 
उपदेरोऽशिति’ इति ऐकारस्याकारे ध्याति' इति प्रयुञ्जीत, da 
यथाप्रतिमं व्यारूयातम्‌ || २६ ॥ 
न शिप्रेरुक्तमित्येव न तन्त्रास्तरसाधितम्‌। 
छन्दोवदिति चोत्सगान्न चापि च्छान्दसं वदेत्‌॥ २७॥. 

उक्त वक्ष्यमाणमन्यद्वा यदसाधु तत्‌ शिष्टेरुक्तमित्येतावता सालिति इता 
न प्रथोक्तव्यम्‌ । नापि व्याकरणाम्तेरण सावित प्रयोक्तव्यम्‌ । यथा 
'फशेम्रहिरासम्भरिश्च' इति पाणिनिना आलम्भरिदाम्दमात्निऽतुदिष्टे 'आ- 
RGA इति चान्द्रव्याकरणमनुसत्य “ज्योत्खाकरम्भमुद्रम्भरयश्रको- 
: रा? इत्युद्रम्भयीदिशब्द: | 'छन्दोवत्‌ सुन्नाणि भवन्ति’ इति पतञ्जलिश्छः 
न्द्सानामपि रूपाणां कोकिकम्रन्थेषु प्रयोगमनुमन्यते | तत्र यद्य qar- 
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WI. 28-30] उद्यानवृत्तिसमेतः | १४५ 


त्याह aus प्रोढग्रन्थसामान्यस्य तदुपरुक्षणामात कृत्वा छाम्दसप्रयागा 
न कर्तव्य इत्यभिप्राय इति काश्विदताक्तम्‌ | चस्तुतस्तु “छन्दोवत्‌ कवयो 
q«i इति कवीन्‌ प्रेव eae नदी! इति Ga महाभाष्ये उक्तमिति 
तदेवेहामिसाहितामिति ज्ञेयम्‌ ॥ २७ ॥ 
एवं निषेथेनोक्तमथ विधैसुलेन सङ्करूयन्नाह- 
क्रमागत Aaga शब्दमथ्यसुदीरयत्‌ । 
आतशत हळड्ञारमन्य व्यञ्चनचारुता i २८ ॥ 


क्रमांगतमित्यंनन अप्रयुक्तदुर्बोधाप्रतीतान्यथार्थल्ञापकाकृष्टानां निरासः | 
श्रतिसुखमिति आम्योपशल्योः | ARATA | कुत gare 
इह प्रदश्यत इति चेदुच्यते । व्यज्ञनानां वणीनाम्‌ | शब्दखरूपसः 
ति याबत्‌ | चारुता उक्तवक्ष्यमाणदोषराहतता अन्यं यमकरूपकार्दि शः 
्ार्थारङ्कारमतिशेते हि | प्रथमप्रतीतं हि शव्दखरूपम्‌ | तत्र श्रोतृणा- 
दरगे सति अरङ्कारान्तर विद्यमानमपि चमत्काराय न Held | अनुद्रेग- 
कारिणा शब्देन तु अङ्कुशमर्थ गृहीते काब्य रोचिततरामिति ॥ २८ ॥ 

सिद्धो यइचोपसंख्यानादिष्ट्या यश्चोपपादितः 

तमाद्रियेत प्रायेण न तु योगविभागजम्‌ ॥ २९॥ ~ˆ 
पाणिनिसूत्रेणासिद्धा आपि शब्दाः माष्यवार्तिकङ्द्भयां 'शंकलकर्दमाम्यामुप- 
संख्यानम्‌? 'शकळकदमाभ्यामणपीष्यते' 'द्विपर्यन्तानामेवेष्टिः' इत्येवं उपस- 
ख्यानेच्छाथपदघटितैवैचनै; साविताः | केचन शब्दा योगविमागजाः योगल 
सूत्रस्य विभागेन निष्पादिताः । da उपसंख्यानादिना साविंताः शब्दाः 
कामं प्रयोगाहीः । योगविमागजास्ठु सर्वथा न प्रयोक्तव्याः || २९ ॥ 

aqu 


इयं चन्द्रमुखी कन्या प्रकृत्यैव मनोहरा | 
अस्यां सुबणोलङ्कारः पुष्णाति नितरां श्रियम्‌ ॥ ३० ॥ 
196 
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'कर्तुकरणयेस्तृतीया' इति qa 'प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानस्‌' इति वचना 
तु ‘sae मनोहरा' इति प्रकृृतिशब्दात्‌ तृतीया | HHA Ie 
श्रत्तरपदलोपश्च' इति वचनेन सुवर्णस्थ विकारो5लक्षारो यस्य स सुबर्ण 
e इति सिद्धेरेतदापे पदमिहोंदाहरणं भवितुमहात | sgg. 
रखैवाल प्राधान्यमिष्यते नान्यपदार्थखेति CASAL IARE 
नुपपतिभीति॥३०॥ ` 

एवं सामान्यतो वक्तव्यमुक्स्वा, अथ विशेषेण विवक्षन्‌ भगवता पाणिनि- 
ना प्रथमसले मङ्गछाथमादौ प्रयुक्त वृद्धिशन्द्र खयमपि प्रयुज्ञान; वृद्धिका- 
Fara शब्द्निशेषमादरणीयतयापदिशपि 


grata प्रयुञ्जत सक्रम SIT HAAAY | 
माजन्त्यधररागं ते पतन्ता वाष्पावन्द्चः ॥ ३१॥ 


गुणृद्विप्रतिपेथरप्रमोजकस्य कितो ङितश्च प्रत्ययस्य संक्रम इति प्राचां d- 
याकरणानां संज्ञा । अदाद्यन्तगतस्य मृजू शुद्धो इति धातोः प्रत्यये परे 
ृद्विर्विधीयते 'सूजेवीद्धेः' इति । अत्र 'क्डित्यजादो वेष्यते इति ga 
अजादौ किति डिति च प्रत्यये परे वृद्धार्थकल्यो भवति । तनासाद्वातेः 
(er इति प्रथमपुरुपत्रहुवचने कृतं “शोऽन्तः' इति शक्ारस्यान्तोदेश अजा- 
Raa “सार्वधातुकमपित्‌? इत्यनन ङित्त्वा वृद्धिपक्षे 'मार्जन्ति! इति, तद- 
'भावपक्षे मृजन्ति इति च रूपं भवति | तल वृद्धिपक्ष एव कविभिरादर' 
णायः | यथा माञन्तीत्यादि | रुदरन्पी प्रति नायकस्येद्‌ं वचनमिति | 

मत्तः स्मृतिज्ञीनमपोहनं चेत्याह स्म यसार्थरथोपविष्ट; | 

पदे पदे तस्रथयन्‌ यथार्थं स देवदेवो हृदि मे विमाति ॥ ३२ | 

अथ द्वितीयपादगतं कञ्चन विशेषमाह 


सरूपशाष तु Gala स्त्रिया यत्र च शिष्यते । 
यथाऽऽह बरुणायिन्द्री भवो war मडाविति ॥ ३२) 
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gara, खिया इति प्रथमाध्याय द्वितीयपादे सपपष्टितमं सूत्रम्‌ । खिया 
सहोक्ती पुमान्‌ RAA इत तदर्थः | एप यत्र विधीयत a aega 
प्रयुझीतिति योजना । इन्द्रस्य खो वरुणस्य खो इत्यादिविवक्षायों (इस्द्र- 
वरुणमवशवरुद्रसडादिमारण्ययवयवनमातुलाचार्याणामानुक्‌' इति सूत्रण आ- . 
gni डौप्प्रत्यये च इन्द्राणी वरुणानी भवानीत्यादि भवति | तत 
इन्द्राणी चेन्द्रश्व वरुणानी च वर्णश्च इति दन्द्रविवक्षायां उत्तमृत्रेण इन्द्रौ 
वरुणावित्येकशेषा भवतीति ॥ ३२ || 

असिन्नेव पादे प्रातिपदिकसंज्ञायाः 'अथवदधातुरप्रत्यय: प्रातिपदिकम्‌! 


CN CN ४००५ 


इति विधीयमानत्वात्‌ तद्धटितविविवशेषप्राप्त प्रद्शयति-- 


यथा पटयतीत्यादि tira प्रातिपदिकात्‌ तत; । 
णाविष्ठवादतीष्ट्या च तथा ऋशयतीत्यपि॥ ३३ ॥ 


Aad 


इत्यादीति सामान्य नपुंसकम्‌ | णिजित्यतदेव वा नपुसकम्‌ । इत्यादि 


AMAA 


जिति वा पाठः | इत्यादिणिजित्यक पद वा । प्रातिपादेकायथा पट- 


A 


यतीत्यादिरूपा णिच्‌ तथा णाविष्ठवदितीण्य्या क्रशयतीति रभावाडप भव- 
ति | एवमापि प्रयुन्नीतेत भाबः । Squad च' इति Wale वातिके 
'प्रातिपदिकाद्धातवर्थे बहुलमिष्ठवश्च' इति | Aad div: “मातिपाद्‌- 


A 


काद्भातवर्थे णिच्‌ स्यात्‌ । इठे यथा प्रातिपदिकस्य पुंवद्धावरभावादयस्तद्वत्‌ 
णाबापि स्युः | पटुमाचष्टै पटयति’ इति | इष्ठ git । अधिशायन 
तमिष्ठनो' इति विहित इ्नप्नत्यय इत्यथः | 'र तरती हलांदेलघोः' इति 
सत्रेण च इषठनप्रत्ययादिषु परेषु हलादेलूपो: ऋकारस्य रमावा पात 
तेन कृशशब्दाण्णिचि ऋकारस्य रभावे TAAA SIT | 

alt 'पुमान्खिया' इति gaa प्रातिपदिकतजञाविधायकतूत Td 
पठ्यत इति एकशेषकथनात्‌ प्राक्‌ एतकथन न्याय्य TASA माजीन्ति मूज- 
न्ति इत्यनेकरूपवत्‌ इन्द्र इन्द्राणीत्यनेकरूपस प्रथममुपश्ितत्वात कमान्तरा- 
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` अयणमिति मन्तव्यम्‌ | यह्वा सूलस्य प्रथम खान TASHA || ३३ | 
अथर द्वितीयाध्यायविषयः | तल्ादी अव्ययीमावसमासः | तद्विषय c 
aa 'नाव्ययीमावादरेंखपञ्चम्याः' इति । 'अदन्तादव्ययीभावात्‌ तुपे ` 
हुक ; तस्य पञ्चमीं विना अमादेशः? इति तदर्थः | “अपदिशम्‌? इतीहेदाह, 
रणम्‌ | दिशयोमध्यमिति तदर्थः | अतैव gara aa | 
इति | अदन्तादव्यथाभावात्‌ तृतायासप्तम्या।वकर्पनाम्भावः स्थाद्त्यध | 
अपदिशं अपदिशेन; अपिदिश अपदिशे | इत्युदाहरणम्‌ | अपञ्चम्या इति 
qida पर्युदासेन पञ्चम्या अम्मावामावात्‌ अपदिशादिति भवति | तथा 
च पन्चम्या अम्‌ नित्यं न भवति | तृतीयासप्तम्योविंकल्पेन भवाति | a, 
सां विभक्तीनां नित्यं भवतीति dera, । तत्र तृतीयासप्तमीतरविमः 
akami काव्ये प्रयोक्तुमुचितम्‌ | अर्राहता पञ्चमी न प्रयोज्या | 
तृतीयासप्तम्यौ अम्मावरहिते एव प्रयोज्ये इत्याह-- 
प्रयुञ्जीताव्ययी भावमदन्त नाप्यपञ्चमी । 
तृतीयासप्तमीपक्षे नाळुग्विषयमानयेत्‌ ॥ ३४॥ 
अदन्तमव्ययीभावै प्रयुज्ञीत । नाप्यपन्चमी । आपि आपिलित्यथ: | | 
अपञ्चमीति 'अपञ्चम्याः' इति सूत्रोक्तपथुदास ग्रृहीत्वा तद्विषयीभूतं " 
पन्चम्यन्तं रक्ष्यत | पर्युदखाम्माव पञ्चम्यम्तमव्ययीमाव न प्रयुज्ञतिलु- 
ad भवति । अळुक्‌ विषयो निमित्तं यस्य सोऽम्‌ अढुखिषयः ते, तृतीयाः 
समीपक्षे बिभक्यन्तर विहाय तृतीयासप्तम्याश्रयण इत्यर्थः नानयेत्‌ न प्रयु- | 
जीत | इति स्थितस्य गति; | 


प्रयु्जीताव्ययीभाचमदन्तादस्यपञचमि । 
ठृतीयासप्तमीपक्षं नामो विषयमानयेत्‌ ॥ 


इत्येवेविधेन पाठान्तरेण भवितुं युक्तामिति प्रतिमाति || ३० ॥ 
अव्ययीभाव एवं विशेषान्तरम्‌्-- 
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अव्ययीभाव एव विशेषान्तरम्‌ __ 
augst बाच्यों नक्तदिवसगोचसे। 
यथा विष्ठानधीतेऽसौ fue च sum च 3*1 
RETIN "RB RIS च' इति सृत्रोपात्त तिषठङगबादिगणे यो यथा- 
क्रम नक्तंदिवसवाचिनो ति 


हत गावोऽस्मिन्‌ काळ इति fag 


asi तौ salsa: । दिष्ठः 
| एवं वहान्त चरन्ति MASRUR- 


ga 
k 
A 


3 
g 
2 


` क्त वहङ्ग॥ ३५ ॥ 


06.25. केक 


एवं प्रथमपादे किश्चिदुकवा द्वितीयपादे आह 
शिश्प्रयोगप्तात्ेण न्यालकारमतिन चा | 
at समस्तषष्ठीक न कश्चचिदुदाहरेत्‌ ॥ ३६॥ 
सूत्रज्ञापकभालेण चृत्रहन्ता यथोदितः 
जनिकणुः प्रतिः’ इति सुत्रे भगवता पाणिनिना जनेः कती जनिकर्तेति 
ठृजम्तेन षष्ठीसमास आश्रित इति तदेव GAA समासे ज्ञापकमिति कृत्वा 
तावन्माल्लेण, अन्येषां शिष्टानां प्रयोगमात्रेण, न्यासनान्नो व्याकरणग्रन्थस्य 
mg: एतं समासे gadaa: प्राचो मतावष्टम्ममात्रेण च JAR त्यादि- 
रूपं तृचा समस्तपष्ठीक कथमापे न्‌ प्रयुक्षीत | "तृजकाभ्यां कतरि'इति स्प- 
BAe समासस्य निषेधात्‌ । अतिरिङ्गयो; अतेः प्राबर्यात्‌ ॥ 
तृज्विषेये उक्त अक्रविषयेऽप्याह- 
अकेन व न कुर्घीत वृत्ति तद्वमको यथा d ३७॥ 
'तसरयोाजको हेतुश्च' इति सूत्रज्ञापकमात्रेण 'दम्भेहलग्रहणस्य नातिवाच- 
कत्वात्‌ सिद्ध'मिति वार्तिकप्रयोगादिना च अकेन च समास न कुर्वीत | 
यथा तस्य गमकः तद्गमक इति ॥ ३७॥ 
अथ चतुर्थपादस्य किंचित्‌ — 
पञ्चराजीति च यथा प्रयुक्षीत tay खियाम्‌ | 
नपुंसकं तत्पुरुष Gece यथा ॥ ३८॥ 


jw 
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fea च feat प्रयुक्षीत । यथा पञ्चराजीति । पञ्चानां राज्ञां समा. 
हार इति संख्यापूर्वत्वादय द्विगुः । अत्र ‘oral नळोपश्च वा द्विगुः ब्वि- 
याम्‌? इति वार्तिकेन नढोपे, वेकस्पिके eid "ENS इति झाप पञ्चरा- 
जति रूपम्‌ । समा राजाऽमनुष्यपूवो' इति GAT RIN ने- 
पुंस्त्वम्‌ ॥ २८ ॥ 

अथ तृतीयाध्यायविषयः- 


edere भृशादिभ्यों वद्‌ल्लुघदळ यथा | 
प्रियोन्मनायत सा ते कि शठाभिमनायसर ॥ ३९॥ 


“मृशादिभ्यो सुव्यच्चेोपश्च ge: इति मथमपाद UU । अत्र वृतिः 
“अमूततद्भावविषयेभ्यो भृशादिम्यो भवयर्थ eue स्यात्‌ | हरन्तानामे- 
षां ठोपञ्च | अभृशो सुशो भवाति भृशायते’ इति । असिन्‌ भृशादिगंण 
अभिमनस्‌ उन्मनस्‌ इत्येतावापे शब्दों पठ्येते | ताभ्यां क्यङि erg 
हलो लोपे च अभिमनायते उन्मनायते इति भवति | तदिदं gag- 
दाहरति प्रियेति । सा ते प्रिया पर्युत्खुका भवति । हे यूढविप्रियकारिन्‌ 
. अदुक्तकारिन्‌ कुतोऽमिमानवान्‌ भवसि ; तां प्रति अनुकम्पामृदुद्वदुयो न 
भवसीति ॥ .३९ || 
अथ द्वितीयपादस्य किंचिदाह-- - 
ठतीयैकबचः पष्छ्यामामन्तं च वदेत्‌ क्विपि | 
यथादत बलाभदा खुरुचा TIGHT ॥ ४० ॥ 
ठृतीयेकवचस उदाहरणं बलमिंदेति । “क्रिप्च! इति fq । रुगिय- 
त 'अन्येभ्योडपि ead’ इत्यनेन क्विप्‌ । 'भ्राजभासघुर्विद्यताजिएजुग्राव- 
ga: किपू इत्यनेन ATRA । पदमात्रमिहादाह्॒त न AHNA 
WAZ ॥ ४० || 
उदाहृत 'भ्राजभासे' सुत्र मासतरप्युपादानात्‌ TARATA- 
मप्यसन्तानामुपस्थितेराह--. 
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असन्तमपि यद्वाक्यं तत्‌ तथैव प्रयोजयेत्‌ | 
| यथोच्यते5स्भसा भासा यशसामस्मसामिति ॥ ३१ ॥ 
वाक्यमिति TURE ग्रहणम्‌ | Tea । der तृतीवि- 
कवचनान्ततया पष्ठयाम|मन्ततया च । उदके नुम्मो w इत्योणादिकेन 
सुत्रेण अम्भ इति 'अशर्दैवने युट्‌ च' इत्यनेन यश इति च सिद्धति | यध 
पि “उणादयो age इति सूत्रे तृतीयपादस्थं तथाऽपि amaning- 
aad तंथेवेत्यतिदेशसोकयी'चौणादिकऱ्याप्यत्त प्रदशनमिति वोध्यम्‌ ॥ 
द्वितीयपाद एव garaf किञ्चित्‌ 
. पुंखि feiat च कसन्तमिचछन्त्यच्छाम्द्सं किल | 
उपेयुषामांपे दिव यथा न व्येति चारुता ॥ ४२ ॥ 
‘aga’ इति छन्दसि लिटः कसुविधीयते | अथाप्यस्य पुलिङ्ग ees 
चाच्छान्द्सत्वमिच्छन्ति | किलेति खस्यानाखा | तत्र पुंसि यथा-- 
दिवमुपेयुषामापे चारुता शोभनकाब्यनिमाणादिजनिता कीर्ति: छाध्यता 
ara | अत्रोपेयुषामिति उपपूर्वीत्‌ इणो भूतमात्रे रिटि तस्य कुरिति | 
इद aa बोध्यम्‌ | --छान्दसतया कसेविधानानन्तर “भाषायां सद्बस- 
थ्व” इति लोके सदादिभ्यः wg विधाय तदनन्तरे लोकाविषयमेव 'उपे- 
यिवाननाश्वाननूचानश्च' इत्युपपूवो दिणोऽपि कसोरनुशासनं कृतं श्यते | 
तदस्ेहोदाहरणमयुक्तामिति 'आतस्थुषामापि दिवम्‌’ इत्येवमादिरीया पठि- 
खोदाइतंव्यामति ॥ ४२ ॥ 
अथ Rai यथा 
इभकुस्पनिभे वाला दघुषी कञ्चुक स्तेने । 
रातिखेद्पारिधान्ता जहार हृदय नणाम्‌ ॥ ४३॥ 


नवसङ्गमानन्सरं शय्यागृहान्निगतां प्रति सखीप्रभृतीनां जनानां जातां प्रीति 
aar प्रतिपादयतो वचनमिदम्‌ | इभकुम्भनिभे स्तने कञ्चुकं पारितवती । 
दधुषीत्युदाहरणम्‌ | दत्राताहिटि कसो खीत्वम्‌ ४३ || 
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णिज्विषय किश्चिदाह — 

शावळादिभ्यो5तितरां धाति ज्विडिता यथा । 

वढाकाः VST झुश्राणि घनाञ्छवळ्यम्त्यस्रूः ॥ Vg 
“शश्च? इत्युणादिसुत्रेण reper did: । ततः IRIA तदा 
इति वार्तिकेन णिचि शबल्यतीति | एवं शवलदेभ्य; परे gag 
णिच्‌ गिजन्तरापेक्षयाउतितरां भाति । यथा-हे सुश्राणि अमूर्वलाकाः कु. 
प्णान्‌ मेघान्‌ खबणन AAT: pA WA || ४४ | 

यथा च-- 

शिषशिरासारकाणिकास 

त्यां वीजयाति छुश्रा। 
चीजयतीत्युदाहरणम्‌ | शिशिर आसारः अम्बुषातः तत्सम्वन्धिन्यः कणि- 
काः तासां सहशः शेत्यमान्धसोद्ष्म्यादि!भिस्तत्तुस्थः सेठुगन्थवाटू HVAR- 
ga: । रतिश्रमेण सामिःनिमीलितनयनां at बीजयतीति । सेतुगन्धबाहि- 
aa दृश्यमानाउपपाठों निदेशपपि नाईँतीति ज्ञम्‌ || ४५ || 


१ SUNT 
gis 
at 


aT 
~ ` 
à ATI ॥ ७५ N 


णिज्विषयमुपसंहरन्नांह — 
एवं णिचः प्रदोगस्तु सवल्ालेकतिः परा । 
एवं शबङ्यत्यादितुर्यम्‌ । यथा यश्रा काव्यस्य शोभा भवेत्‌ तथा तथा 
समवधाय प्रश्रोक्त्यमिति हरयस्‌ । प्रश्रपादोयणि ज्विपयमेततु ard- 
Sm JMR IJAN] इह पाठो Ban 
नित्रन्धन इति प्रतिगाति | 
अथ द्वितीयपादर्ख णिनि प्रत्याह ~ 
छिङ्गलयोपपन्ने च ताउछीव्यदिषय णिनिम्‌॥ ४६ ॥ 
इच्छन्तीत्यनुषज्यते | उक्तरीत्या णिञ्जिपयस्य asemaa sake 
"RN निवेशने क्मुछोकर्ख इच्छन्तिपद्‌ं सुल्लमिहानुषञ्जयिहुं wa 
TRAI ATAA FAA प्रामादिकले क्रमान्तरस्यावश्यकले च 
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लिज्ञन | १६ N 
aq — 
तस्या हारी स्तवाभोगो वदने 


रे ऊुन्द्रम्‌ । 
दारण ठघुर्यन्त 1कयन्न हरत मन; ॥ ४७ ॥ 
बिपि fex CST इह प्रयुक्तः न्द्रलात्‌ हारि | am 
A 


शब्दाभस्पष्टीकरणाअत्र PRIA हरते मन इति | अत्र मीमांतन्ते | हरे 
शिन; केन RAAT fama न तावत्‌ सुप्यजातो णिनिछाच्छोल्ये' 
इत्यनेन | सुत्रन्तापपदापेक्षित्रातू अत एव न बहुल्माभीक्ष्ये' इत्यने 
a च्छिसवाथसानुपपत्तश | एतन आउश्यकापमग्थयाति नि: 
इति PARRA भट्टिकाव्यव्यास्यानक्ृता केनचिङुक्तमत्न न सङ्गतमि- 
ति वेदितव्यम्‌ । यत्तन्येनोक्तं अदादिलात्‌ 'नन्दिमहिपचादिम्या wg 
fad: इत्यनेन तल्विद्धिरिति तदपि चिल्त्यमेव | ताच्छीस्यार्थ तत 
विध्यमाबात्‌ | अव्याहारी, असंव्याहारी, अहारी, इति -नञुपसविशि- 
शेव तस्मिनु गणे पाठःत्‌ | पचादिवत्‌ ग्रहादेराक्ृति।णत्रानभिधानात्‌ | 
्वेतीयपादीयप्रकरणस्थत्वन प्रवमपादस्नन्यादिशाखप्रात्तणिनिपरतया T- 
नस्य॒ग्रन्थकारामिप्रायविरुद्धलाबेति । aed वाच्यम्‌ । उणादयो 
aged’ FATI बहुलम्‌? gem San भगवान्‌ पाणिनिर्वहुछ- 
ग्रहणं BUA | तततन्मालपरं न ग्राह्मम्‌ । किन्तु सवेषामेव कृतां d- 
दोपाविव्यभिचारार्थमिति । तेन gaaat इत्यादिना विहतो णिनिः g- 
बुपपदाभावेऽपि हारीत्यःदो ताच्छील्ये भवति | (peur gaa 
वा AVA FATIMA ताच्छोस्येऽवि णिनिभवतोत्येतद्थ[मिति | 
Tale गीतरागेण हारिणा .... इति महाकविना 'हारीण्यवछानां ER- 
ण्यवळानां' इति चित्रसर्गे व्याकरणं प्राज्ञ भट्टिना च प्रयुक्तथ alleles - 
सय aidi क्रियमाणं कामममिनन्दनीय for, । TRR: 
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सव? 'शिष्टप्रयोगमात्रेण' “न लेशज्ञापकाकृष्टम्‌? इत्यादि अभिनिविश्य gy 
यत्नाचार्यमामहः पुनः AA साक्षात्‌ प्रतिषेधमकुर्बन अर्षसम्मतिभेव करोती. 
ति प्रतीयते । अत एवानादरसुचकं किळत्येतदापे इच्छन्तीतिवत्‌ कमु. 
छोकारदिहानुषज्यत GUS | ggh वोदाहार्यम्‌ ॥ ४७ || 

. द्वितीयपाद पव प्रत्ययान्तराणि- 


ताच्छील्यादिषु चेष्यन्ते सवे एव तुनाद्यः | 

विशेषण च तल्नेष्टा युच्कुरज्त्ररजिष्णुचः e ॥ 
“अक्वित्तच्छीलतद्धर्मतत्साधुकारिपु' ‘Ta’ इत्युपक्रम्य बहवः प्रत्यया विधी. 
यन्ते | तदन्ताः सर्व एवं शब्दाः कवीनां प्रयोग प्रति साधवः | ततर 
विशेषेण युजाइय इष्टाः । 'चळनशळ्दार्थादकपकाद्यच' इत्यादिमिश्वतु 
बिंःसुन्नै्गुखिधीयते । चळनः कम्पनः ada: वर्थनः जवनः क्रोधन; म- 
ण्डनः इत्याद्या युजन्ताः | "विदिभिदिच्छिदेः mU इति विदुरः मिदुरः 
Bau इत्यादौ कुरच्‌ | 'स्थेशमासापैसकसो वरच्‌’ इति स्थावर: ईश्व; 
भाखर इत्यादौ वरच्‌ । 'अलंकूज var इत्यादिना सूत्रेण eg. 
fr: निराकरिष्णुः इत्यादो gga | प्रथमनिर्दे शय सथापि इप्णुचे। वृत्ता- 
नुरोधादन्त निर्देश: तृनादय इत्यल ‘SAT हखादचि Suum इति ङ- 
मुण्ण भवति | सनाद्यन्ता घातवः उणादयो वहुळमित्येवमाद्यनुरोधात्‌ ll? dl 

अथ तृतोयपादविषयः-_ 

क्तिन्नन्तं च प्रयुञ्जीत सङ्गतिः संहतियथा । 

शाकारो जागुरिष्टो च जागया जागरा यथा ॥ ४९॥ 
पूर्वमधमतिस्पष्टमू । “जागू? इति ऋकारान्तस्य पश्चम्येकवचन जागुरिति | 
शकारश्च अकारश्च उमो असादिष्टौ | इच्छा? इति सुत्रे 'जागर्तेरकारो 
बा इति वातिकम्‌ । अकाराभावपक्षे शः | असिन्‌ परे यक्‌ भवति | 
उभयत SSI | तत्न भकोरे जागरेति रूपम्‌ । Bee 
MÄR I ४९ ॥ 
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“ण्थासश्रन्थो युच्‌' इति सूत्रविहितं युचमाह- 

उपाखनेति च युचं नित्यमासेः प्रयोजयेत्‌। 
आसेः आस उपवेशने इति धातोः | 
_ ह्युड़िवषयमाह-. 

we च कतृचिषयं देवनो रमणो यथा ॥ ५० N 
प्रयोजयेदित्यनुषङ्गः | BAA बहुलमिति ल्युटः कतुविषयत्वमापे भव-. 
तीति ॥ ^o ॥ 

एतावत्‌ तार्तीयम्‌ | अथ चतुर्थाध्यायगतम्‌ | तत्न प्रथमपादीय 'टिइढा- 

ag सुत्र्माह-- 

amagi SUAS लक्ष्मी: पोरन्द्री यथा । 
पुरन्द्रसेयमित्यर्थे qund" इत्यणि ङीप्‌ । 
` अथ द्वितीयपादीयस्‌-_ : 

अञ्‌ महारजनाछाक्षारोचनाभ्यां तथा च ठक्‌ ॥ ५१॥ 
“लाक्षारचनाङ्ुक्‌' इति सत्रम्‌ | समाहारांदेकत्वस्‌ । आभ्यां विद्वत्‌ 
तथा इष्टः । ढाक्षिकः रोचनिकः इति । अल महारजनादञ्च इष्यते 
माहारजनमिति ॥ ५१ ॥ 

gage च कुसुदाद्यययं भूः कुमुद्वती | 
'कुषुदनडवेतसेभ्यो ड्मतुप' इति सूत्रम्‌ | अनेन कुमुदशब्दात्‌ ड्मतुपि 
Raa ws इति टिलोपे “मादुपधायाश्च मतोवोयवादिभ्यः' इति मस्य 
aa 'उगितश्च' इति डीपि gaat ॥ | 
- अथ तृतीयमतिछष्य चतुथपादगतमाह..... 

ठक्‌ चापि तेन जयतीत्याक्षिकः शास्त्रिको यथा ॥ ५२॥ . 
इष्ट इत्यनुषङ्गादिना सम्बध्यते । प्रत्ययानां पुंनपुसकत्वमनियमेन खितस्‌ | 
Aa दीव्यति खनति नयति मितम्‌? इति. सूत्रस्येकदेश इहोपात; तिन 
जयती ति | अक्षेजेयति आक्षिकः | शलेण जयति MRT ५३॥ 


~ 
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इति चतुर्थाध्यायस्य बिषयः | अथ पञ्चमाध्यायस्य- 
हिततप्रकरणे णं च खबंशव्दात्‌ Nasa i 
aaga car च यथा सावः WU EIU ॥ ५३॥ 
“तसे हत! इति सूलादारभ्य TAT हितप्रकरणम्‌ | तल विहितं oes 
सर्वशब्दात्‌ TARA | अल्लोदाहरण सावे इति । “सनपुरुमाभ्यां quay 
इति gar | यथासंख्यत्वात्‌ सर्वशव्दाण्णः | अब APRA EAT S 
«3 अ इति खिते “तद्धितिप्वचामादि:' इत्यादिवृद्धों। "TE च' इति 
वकारोत्तराकारळापे च सावे इति भवति । अल वार्तिकं 'सर्वाण्णो Wa 
वक्तव्यम्‌ ? इति | तेने णस्य विकल्पः | तदभावपक्षे च भाक्क्रीताच्छः इति 
बिहितरछपत्ययो भवति | तत्र छकारस्य 'आयनेयीनीयियः फढखछघां प्र 
त्ययादीनाम्‌' इत्यनेन इयादेशे सर्वाय इति भवति । तदेतदुक्तं 'ततरछ- ` 
मिष्ट्या च सीय इत्यपि? इति । ततः सवशब्दातू इष्स्या छे च प्रभुः | 
Sa | यथा ada इति । इति योजना ॥ ५३ ॥ 
afara इमनिज्वा? इति सूत्रविहितमाह- 
चदेदिमिनिजन्तं च पटिमा लघिमा यथा i 
agaaga इमनिच्‌ श्रग्नानित्यमिसन्विः ॥ 
एतावत्रथमपादीयम्‌ | अथ तृतीय पादं गल्लाउडह-- 
AGIA ज्यायानाप कनीयखीस्‌ ॥ ५४ ॥ 
'द्विवचनविभज्योपपद तरवीयसुनो? इति fda ईयसुन्‌ विशेषेणेष्यत तख- 
क्षया | विशेषेणेति Gant सम्बध्यते | यथा ज्यायानिति | aac 
विभज्यमुपपद न श्रयत तथाऽपि खस्मात्‌ कनीयसीं कन्यां ततो ज्यायाः 
नापेति Gas | ननु तृतीयपादीयमेतत्‌ द्वितीयपादीयात्‌ परे खानमई- 


तति | तत्‌ | कि तु श्वारष्ठिमेयःसु” इत्यादो ईमनिच॒साहचपात्‌ | 


7p 


तृतीयपादीयस्य विषयान्तरस्य वक्तव्यस्यामावच्चहैंव एतदमिधानमिति | 
शयम्‌ ॥ ५४ ll ' 
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अश्र द्वितीयपादीयम्‌-__ 

gaas anA प्रमाणविषयो यथा । 

जाजुदप्नी सरिन्नारीनितम्बद्वयसं सर: ॥ ५५॥ 
श्रमाणे द्वयसज्दन्नन्मात्चः? इति Gay । अत्रा दवौ प्रत्ययौ विशेषे- 
wel । सरित्‌ जानुदश्ञी । सरः नितम्बद्यसम्‌ ॥ ५५ | 

मतुप्प्रकरणे ज्योत्स्नातामिस्नाश्टाक्रिणादयः । 

इनच फलबहांश्याँ फछिनो बर्हिणो यथा ॥ ५६॥ 
-तदस्यास्त्यसिन्निति AGT इत्येतदादि मतुप्मकरणम्‌ | तत्र “ज्योत्ता- 
तमिसाश्रन्गिणोजेखिन्नू्ञखळगोमिन्मलिनमलीमसाः? इति सूत्रम्‌ p मत्वर्थ 
एते शब्दा निपात्यन्ते । “ज्योतिष उपघाछेपो नश्च प्रत्ययः । AR | 
तमस उपधाया इलं रश्च । तमिसा । श्रज्ञादिनच | sm | ऊर्ज- 
सो Aisa | ऊेखी । ऊजस्वलः | गोशव्दानिनिः | गोमी । 
मलशब्दादैनचू ईैमसच । मलिन; । मलीमसः । 'फलबर्हाम्यामि- 
नच इति व्यवहितोपारेतनसुत्रान्तरे वार्तिकम्‌ | हनचुप्रसज्ञात्‌ तद- 
प्यव्वेवोक्तामेति ज्ञेयम्‌ ।. एते सवै विशेषेणेष्यन्ते || ५६ ॥ 

इतिः प्रयुक्तः प्रायेण तथा SAT मनीषिभिः | 

तक्षापि मेखळामाळामायानां सुतरां मतो ॥ ५७॥ 
प्रायेण बाहुल्येन । “अत इनिठनो! इति सूत्रम्‌ । तत्रापि इनिठन्‌- 
योग्यशन्दमध्येऽपि मेखळादीनां 'त्रीह्यादिभ्यश्च' इति तदनन्तरसुलापात्तत्री- 
द्यादिगणपठितानां त्रयाणां विशेषेण इमो प्रत्ययाविष्टो । मेखढी, मेख- 
हिक;,माळी, मायी, मायिक इति ॥ ५७॥ 

इति पाञ्चमिकम्‌ | अथ षठ विशेषतो वक्तव्यमपर्यन्‌ तमतिक्र- 
म्य सप्तम गत्वा55ह-- 

Steal an दघतोत्यादयो5पि च | 
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cera इति सूत्रेण अभ्यस्तात्‌ परे RIA THRE अदादेश |. 
gaa । तेन सिद्ध्यन्ति ये दधतीत्यादयः शब्दाः तेऽपि मनीिभिषिष्टा;। 
जुहोत्यादिस्था घाम mp । असाज्शिमत्यबे iR शप्‌ इति प्रा 
स्य शपः "जुहोत्यादिभ्यः xg इति. छौ “छो' इत्यनेन घातो दवि अभ्या 
सस्य हस्वः! इति हस्वे नशि 'क्षाभ्यस्तयोः' इति अनम्यासावयवाकार- 
am दधतीति भवाति । एवं ददति जुद्दति जक्षतीप्यादयः || 
अपरिसमाप्त एव प्रथमपादाविषये पूषवतु तिङ्विषयस्वात्‌ द्वितीयपादः 

खं Raae- 

रोदिति खपितीत्यादि Gert सार्वंघाहुकम्‌॥ ५८॥ , 
“ह्दादिभ्यः सार्वधातुके’ इति रुद्‌ स्वप्‌ श्वसू अन्‌ जक्ष एभ्यो बलादेः 
साबिधातुकख इड्‌ विधीयते | तथा विहितेन इटा सहित सावधातुकम- 
ष्टम्‌ । यथा रोदिति स्वपिति श्वासिति प्राणिति जक्षितीति । सावधातुर 
Reha: । “तिङ्‌ शित्‌ सार्वधातुकम्‌! इति संज्ञाकरणात्‌ ॥ ५८॥ 

एवे तिङ्विषयं समाप्य कृद्रिषये प्रथमपादसेनेव सृत्रेणोक्त mew 

विशेषमाह-... 

अभ्यस्तेषु प्रयोक्तव्यमदन्त PIA शतुः | 

असो द्धदलङ्कारं सज (ABT शोभते ॥ ५९ ॥ 
जुहोत्यादयो जक्षित्यादयश्च अभ्यस्ताः | तेषां मध्ये यो que; दाबा | 
्बदाप्‌' इति सृत्रेण दाधातेधीधातोश्व घुरिति संज्ञा । eT SH पाए | 
णपोषणयोः' इति जुहोत्यादिः | ga भृञ्च quen तयोः सम्बन्धी यः | 
शता शतृप्रत्ययः ‘we: शतृानचावम्रथमासमानाविकरणि'ः इति विहित | 
तत्सम्बान्थे अदन्त प्रयोक्तव्यम्‌ | यथा दघदित्यादि । दधदिति षः | 
रुदाहरणम्‌ | विश्रदिति sen । 'नाभ्यस्ताच्छतुः' इति Gave झो ` l 
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निषेघाददन्तखवम्‌ । अन्यथा पचन्नित्यादिवत्‌ aad स्यात्‌ | अ- 

सिन्‌ छेके द्वितीयपादे 'अदन्तं च विदेः शतुः! इति पठनमसमीचीनमि- 

ति ध्येयम्‌ ॥ ५९ || 
इति साप्तमिकम्‌ | अथाष्टमिकम्‌ 

[न तवर्गे शकारेण कचित्‌ सं]योगिन वदेत्‌ । 

यथैतच्छयाममाभारति चन वनजळोचने ॥ ६० I 
बनजं पद्मम्‌ | एतद्‌ इयाममिति सिते 'शरछोडटे' इति शकारस्य 
BU दकारस्य जसे चलें च एतच्छयाममिति परुषसन्धि रूपं भवति | 
एवे न कदाचित्‌ प्रयोक्तव्यमीत | अत्न पूवीर्ध रेखासन्दष्टो भागो5सामिर- 
vg निवोशितः । कोशेषु, TÈT: ॥ ६० ॥ 

नेकत्रौकारभूयस्त्व गतो यातो हतो यथा | 
एकंत्षवाविच्छेदेन ओकारमूयस््ं न कर्तव्यम्‌ | यस्मात्‌ ded तन्निय- 
च्छति’ । 

o सावण्येवज्झयो 2a ब्रयान्नान्यल पद्धतेः ६१॥ 
अनुनासिकवार्जिता aa विंशतिवंणी झयू । तस्मात्‌ REA हस हका- 
रस्म ag सावप्य 'झये होऽन्यतरस्याम्‌ इति विहित पूववणसावण्ये ale 
शिष्ट शब्दस्वरूपे पद्धतेरन्यत्र पद्धातिपदातिरिक्त न aa | पद्धतिमात्र 
प्रयोक्तुमुचितम्‌ | नान्यत्‌ । यथा “अम्बराद्िरण्यगमोङ्गमुवम्‌' इति माघे । 
अत्र 'सावर्ण्यवत्सयोमस्यः इति तृतीयपादपाठासामीचीन्य स्पष्टम्‌ | 
इदमप्यन्न बोध्यम्‌ | aaga चतुर्थ पादे तिषष्टितमम्‌ । ear 
होऽन्यतरस्याम्‌? इतीदं तखाब्यवहितपूर्वै सूत्रम्‌ । 'गतो यात इत्यादो 
सस्य रुत्वविधायकं 'ससजुषोर्‌ः' इतीदं पुनः सूत्र द्वितीयपादखम्‌ | daa 
क्रममेदो इस्यते । 'ैक्तरोकारमूय्तवः इति शोकस्य पूव, तदनन्तरं 
“तवै शकोरण' इति SHA च पाठे सुखितः क्रमो भवाति | यदा 
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qii 'विश्रच' gaa तवर्गसन्धेरुपस्थित्या प्रथमनिरूपणम्‌ । y 
पादक्रमानुसरणम्‌ | अथ वा वरणसमान्नायक्रमेण प्रथमं शकारसाचि; 
पश्चात्‌ रुत्वविधिविषयसकारसन्धिः | ततः परं हकारसन्विः | पथमा 
एव aa समीचीनतम इति ॥ ६१॥ 

कृतं शब्दविवेकमुपसाञ्जिहीधन्‌ उपक्रमरीत्येव व्याकरणस्याणवत्वं Tasg 


सालातुरीयमतमेतद्नुक्रमेण 
को वझ्यतीति विरतो ऽहमतो चिचारात्‌ | 
शब्दाणवस्य यदि करिचडुपेति पारं 
भीमाम्भखश्च जढ्घेरिति विस्मयोऽसो ॥ ६२॥ 
“पन्न्चाप'देशान्तगतो ग्रामविशेषः सालातुर नाम | तत्न जात साहातु 
रीयः भगवान्‌ पाणिनि; । तदीयं मतमष्टाध्याय्यामुपनिबद्ध अनुक्रमेण 
यत्‌ ।किमप्यवजयित्वाऽऽनुपू््येण को वक्ष्यति न कश्चिद्वक्‍तुमीष्ट इति हे 
GRE साकल्यन ताट्ववचनोद्यमाद्रिरतो5रिमि | ननु सन्त्येव तत्र समंधी | 
Ade | अङ्ग सन्तु बहवः | एक प्रदुशय यत्तथा व्याकरणमध 
यथा GAN शब्दखरूपाणि शक्काकलङ्ककेशवजित अमिंधातुमीशीत | 


प्रसिद्धमेतद्‌ वेयाकरणछसुचिरिति | यदि तु वस्तुतः कश्चिदत्ति a T 


विस्सयपदम्‌ | न च पुरुषाशक्तिरत तथा कारणं यथा शास्रस्य गाम्मीथंमू | 
शब्दा व्याकरणम्‌ || & ॥ 
ननु व्याकरण मवताऽतिस्तूयते । वादाहंवक्रीडारसिका हि वुद्धि- 
न्तः साख्यन्यायवशषिकादिषु दशनेषु संरभमाणा रमन्ते | अत्राहः- 
विद्यानां खततमपाश्रयोऽपरासां 
तासूक्तान्न च विरुणद्धि कांश्चिद्थोन्‌ | 


AGA जगात मत हि पाणिनीय 
माध्यस्थ्याद्‌ भवति न कस्यचित्‌ प्रमाणम्‌ ॥ ६३ ॥ 


पाणिनीयं मतं व्याकरणमित्यधः । अपरासां aiai विद्यानामाग्रयः | 
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शब्दसन्दर्ममयत्वात्‌ सवासां विद्यानाम्‌ ; शब्दविवेकस् चैतदघीनलात! 

एवं तत्त्व सिति “आश्रयः सवविधानाम्‌ इति वात्यायनस्य गौतमी प्रति 

वचनं पक्षे पतित्वति हृदयम्‌ । अयमपरो विशेषो व्याकरणस्य यदिदँ 

बिधान्तरोक्तं यं कमप्यर्थं न प्रातिषेधति । स्फोटकस्पनं तु व्याख्यातृणां 

. दोषो न भगवतः पाणिनेः । विद्यान्तराणि पुनरन्योन्योक्तमर्थमाक्षिपन्ति 

तढाताछि कुवत इति सार्वजनिकमेतत्‌ | आभ्यां द्वाभ्यां विशेषाभ्यां 

व्याकरणं लोके सर्वेषां आद्रणीयस्‌ | अथापि न कस्यचिदपि प्रमाणम- 

तीवादरणीयं भवति । कस्मात्‌ | माध्यस्थ्यादंव । विवदमानानां हि 

मध्ये यस्य पक्षे कश्चित्‌ पतति स तावन्नूनं तमाद्वियेत, अन्येषु पारेमाषमा- 

णेष्वाप | यदि तु यस्य कस्यापि पक्षा न परिगृह्यत ít सबै एव उ- 

दासते । सेयं सत्यं शोचनीया स्थितिरिति । यद्वा व्याकरणं श्रद्धेयम्‌ | 

कस्मात्‌ । यस्मान्न कस्यचिदेकस्येव पुरुषस्य कुरस्य दादीनिकस्य वा तत्‌ 
प्रमाणम्‌ ; अपि तु सवस्य । कुत एतत्‌ । माध्यस्थ्यात्‌ | तत्तद- 

मिमतार्थप्रतिषेधप्रसङ्गमन्तरा ताटस्थ्यावरूम्बनादिति व्याख्येयम्‌ || ६३ ॥ 

अथ अन्योपसंहार:-- 
अवलोक्य मतानि सत्कवीना- 
मवगम्य afar च काव्यलक्ष्म | 
सुजनाचगमाय भामहन 
ग्रथितं रक्रिलगोमिस्‌ नुनेदम्‌ il ६४ th 

सत्कवीनां मतान्यवछोक्य , खिया अवगम्य चेति 'बहुबिधक्रतीदखा 
ऽन्येषां स्वयं qs च' इति पूर्वोक्ततद्‌ द्रष्टव्यस्‌ | कोर्त्यनुवृत्तये स्व- 
नामकथनम्‌ | कृतज्ञताये पितुः । ज्योत्सादिसृल्ेण गोमातित्यर्थे नि- 
पातिता गोमिनशब्दः | प्रयोजनं सुजनावगमायेति | दृषणपरतया 
दुजनानामल प्रयोजन मन्दमिति भावः | इदं काव्यरक्ष्म Aa काव्य- 
इक्षणप्रतिपादकोऽयं ग्रन्थः इत इति || ६४ ॥ 
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A . ग्धु भू Ap. 
नामिस्तृणं दुम भूत्‌ समर्था 
ct - e 
यदाहित न श्वसनो5पहतुम्‌ | 
स्थस्य कर्तारमिमं न वेद 
यदीह यः कोऽपि स किन्नु वेद ॥ 
इत्युद्यानवृत्तौ ष्ठः परिच्छेदः । 
अथ घारणविवेचनसौकयीय ग्रन्थार्थ विमज्यानुसन्दधाति — 
पष्ख्या शरीरं निर्णीतं दातषष्ट्या erem: । 
पञ्चाशता दोषदृष्टिः सप्तत्या न्यायनिणयः d ६५ ॥ 
षष्ठ्या शब्दस्य zI WISI चस्तुपञ्चकम्‌। 
उक्तं षड्भिः परिच्छदेभोमहेन HAT चः ॥ ६६ ॥ 
इति rata: काव्यालङ्कारः । 


स्थूलमेव गणनस्यामिमतत्वात्‌ किन्बिन्न्यूनाधिकमावेऽपि न क्षतिः ॥ 


अस्ति रङ्गामिति विश्वतं पुरं 
पण्णया परिगतं सदोदया | 
ब्रह्म यत्न फणितस्पमाश्रितं 
ei प्रकाशयति वैभवं स्फुटम्‌ ॥ 
तत्रात बंशानुगुण श्राव्यः 
श्तानुरूपाचरणोउ्ञ्वलश्रीः | 
सोजन्यसिन्धुः शमवास भूमि- 
देयानिधिदेशिकतातया्यः ॥ 
तृतीयो नन्दनस्तस्य नन्दनेञ्जनि वत्सरे | 
आ जन्मनो मनो यस्य निवृत्तमसतः पथः ॥ 
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उद्यानवृत्तिसमेतः | 


परिवितपदमार्गों यो5वगाढप्रमाणः 
परममहति वाक्याम्मोनिधो gaa: | 

स्वाधिगतानेगमान्तः साहितासारावित्तः 
कविकुलपथपान्थः क्ळुप्तनेकप्रबन्धः ॥ 

यः प्राच्यविधेश्वर इत्युदीरित- 
gadaa सभाजितस्तथा | 

स वृत्तिमेतामधिमामह क्रिये 
श्रीशिलतातायीशिरोमणिव्यंधात्‌ ॥ 

अशुद्धिमिरसंख्याभिरसत्प्राया वभूव या | 


‘ox COST et 


अशोधि षट्पारिच्छेदी षड्मिवषरिय मया ॥ 


यः साहितीपथपरिश्रमसंस्कृतात्मा 
मीमांसनक्रमपरिष्कृतशेमुपीकः | 
पन्ेरुहाक्षपदपङ्कजसङ्गतश्व 
प्रायो न किन्चिदापे तस्य जगत्यमेधम्‌ ॥ 


इति 


मीमांसाणवस्य श्रीशैरुताताचायशिरोमणेः 


प्राच्यविधेश्वरस्य कृतिमीमह्वारङ्कारविद्वतिः 
` उद्यानवृत्तिः । 
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वृत्तिपरिशिष्टम ॥ 


1.7 'यावद्रामायणकथा त्वत्कृता प्रचरिष्यति । 
तादूध्वमधश्च त्वं मछोकेषु निवत्स्यसि ।॥' 
(are 2. 37-8) 


इति रामायणछोकीडप्यनुसन्धेयः । 
1.9 शाब्द्च्छन्दोऽभिधानार्थाः । 
छोचनकार आह-'“भामहोक्त शब्दच्छन्दोडमिघानाथी इत्यभिधान 
शन्दाद्वेदं व्याख्यातुं भट्टोद्भटो बमाषे “शब्दानामभिघानमभिथाव्यापारो पु. 
ख्यो गुणवृत्तिश्च' इति” इति | एतदनुसारी वृत्तावसामिरुको5भिषानाम;। 
बस्तुतस्तु-- | 
शब्दानुशासनज्ञानमभिधानप्रवीणतां | 
छन्द'प्रमेदवादेखमछङ्कारेपु HAST ॥ 
इति आौशाङ्गदेवक्नतसङ्गीतरलाकरतृतीयाध्यायश्ोक व्याचक्षाणेन कहिनागेन 
यदुक्तम्‌-- 
शब्दानुशासनं व्याकरणशाख्रम्‌ | तस्य ज्ञानम्‌ । पतेन प्रथम 
तावत्‌ सुशन्दापशब्दविवे चकेन भवितव्यमित्यथः | अभिधानमम- 
रकोशादि | छन्दःप्रभेदा अनुष्टुबादयः | अलङ्कारा उपमादयो 
ऽनुप्राादयश्च | 


इति, तदनुरोधन नामलिज्ञानुशासनादिकोशपरलमेव युक्तं क्तुम्‌ | 


1. 12 'नाकविलमधमीय' इति aga इष्टः पाठः आदतुमुचित इति 
कविवर य. वरदाचार्यीः । तथा सति-_अकवित्ञं अधमोय व्याधये द- 
ण्डनाय वा न भवति | कुकवित्वं पुनः न परमेतेभ्योऽनिष्टेम्यो भवति; 
अपि तु मरणामकमहत्तरानिष्टासकमिति व्याख्यातव्यम्‌ | 
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1.50. ‘qu वंक्रखभावोवत्या'इंत्यतद्विवरपांवसरे उदाहृते हेमचन्द्रमन्थ- 
खण्डे “साऽन्यारङ्कारगाचरः इति खित पाठे कलो व्याचक्ष्माहे | 'अ- 
ङङ्काथतया तेषां किमन्यद्वशिष्यते' इति खंमावोक्त्यनज्गीकारमतसमाधान- 
मरवृत्तत्वादत्र 'सोऽन्योऽरुङ्गारगोंचरः' इति Wer युक्तमिति न्यायमीमासा- 


शिरोमणि श्री पंश्चापगेश्नवशाखिंण: | 


II. 70. “को वा हेतुरनार्थीणां धर्म्ये quid वर्तितुम्‌ 1” 
gere मः । Wear 'को वा हेतुर सिन्षोः! इत्यव युक्तम्‌ { 


II. 87. इत्येवमादिकं काव्य चातोमेनां प्रचक्षते ।' 

इति पठिखा खभावोक्तिप्रभेदरूपो वातानामाऽछङ्कारविशेष इहोक्तं इति म- 
त्वा मट्टिकाग्ये साक्षादातिशयोक्त्युदाहरणीमूत छोक॑ एतंदङ्कारोदाहरण- 
तया व्याचक्षाणो जयमङ्गलादिव्यास्याकारो अतिस्थूलदश्ाचाविति सुधी- 
मिर्विभाव्यम्‌ । 


IIT. 9. 'तुषारपतंनचिव BARRA च 1 
शैत्यादगांग्रंखमापि प्रयिण isen || ' 
इति रामायण (भा. 16. 25.) छोके विषपरतया रसपदप्रयोग: । 


Iy. 24. “विचार संपतो दृष्टि waa काननप्रियः 1’ इति श्रीमति 
रामायणे 'विशेषेण॑ चारयिखा' इत्यथै 'विचाये' इति -प्रयुज्यते । न तु 
“विमृश्य' इत्यर्थ । aake विचारणा' इति विभज्यं घटनायां प्रयोग: | 


V. 6,'कल्पनां नामजात्यादि ....” इति युक्त सूलम़रन्थानुरोधादिति महा- 
महोपाध्यायःविधावाचस्पति-श्रीकुप्पुखांमिशाक्षिचरणाः | 


VI 


1& 12 2 ale 
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१६६ ` WHICH: | 


'ए. 48, ‘orange जलक्लिज्ञाः पक्ष: सलिलविल्तवः । 

कुरराः सारसाश्चेव निष्पतन्ति पतलिण: ॥२१ ॥ 

साध्वत्र प्रतिशमिति मया तृक्ताः EXE: । 

तेषामपि हि सर्वेषामनुमानसुपागतम्‌ ॥ $3 ॥' 
इति श्रीमद्रामायणकिफ्किन्धाकाण्डद्विपञ्चाशसर्गछोको स्मरता इदमनु- 
मानं प्रत्युक्तं स्यादिति मन्तुमस्त्यवसरः । 


V. 62. अवतारिकायां 'वाक्यार्थदोषा' इति । अवीचीनेराटज्ञापि: 
पाक इत्युच्यमानस्य पुनः पुनः शब्दाथसन्द्भकरणाभ्यास Sl. 
रूपस्य mia विपर्थयरूपा इमे दोषा इति ज्ञेयम्‌ । ay 
इति प्रामादिकमशुद्धस्‌ | RAA छेकिरेत वक्ष्यन्ते’ इति पठनीयम्‌ | 


A 


VI. 17. कमल्शीलनान्ना बोद्धेन कृतया व्याख्यया सहित शान्तरक्षितना- 
Al कृते तत्त्वसंग्रहाभिधे (बरोडा-पुस्तकमालायां प्रकाशिते) अन्थे एतदादय- 
MAL भामहछोका उद्धूता व्याख्याताश्व eed | यथा--- 
“यदि गौ रित्यादिना छोकत्रयेण भामहस्य मतेन प्रतीत्यादियाधामुद्भाव- 
याति | 
यदि गौ(रिति aasi भवेद)न्यनिराक्रतौ । 
जनको गवि गोंबुद्धेदेइयतामपरों ध्वनिः ॥ ९१२॥ 
याद्‌ NA: अन्यव्यवच्छेद्रप्रतिपादनपरः तदा तस्य dede dl 
AL साखादिमति पदार्थ गोशब्दात्‌ प्रतीतिन प्राप्तोति । ततश्च 
साखादिमत्दाथविषयाया गोवुद्धेजनक्रोऽपरो ध्वनिरन्वेषणीयः 
स्यात्‌ ॥ ९१२ Mt 
स्यादेतत्‌ | Ghia गोशब्देन वुद्धिद्रयस्य AARAA 
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वृत्तिपरिशिष्ट: | १६७ 


A 


ध्निसृग्यत इत्य(त्रोह न RIR | 


न तु शानफलाः (शब्दा न चेकस्य फठड)यम्‌ | 

अपवादविधि(ज्ञान फळमेकस्य चा कथम्‌) ॥ ९१३ ॥ 
ARAA प्रतिषेथविषयं च ज्ञानं फल येषां ते तथोक्ताः | ततः कि- 
मित्याह न mea । a are विविकारिणः प्रतिेधकारंणोः 
वा शब्दस्य युगपदविज्ञानद्वयलक्षणं फलम्‌ | उपलभ्यत इति शेषः | न 
चापे परस्पराकरुद्ध अपवादविधिज्ञानं फळे युक्तम्‌ || ९१३ ||. 
प्रागित्यादिना उपचयहेतुमाह-- 

प्रागगोरिति विज्ञान गोराब्दश्राविणो सचेत्‌ | 

येनागोः प्रतिषेधाय प्रवृत्तो गोरिति mr ॥ ९१४ || 
यदि च गोशब्देनागोनिश्वात्तेः मुख्यतः प्रतिपा्ेतः | तदा गोशब्दश्र- 
वणानन्तरं प्रथमतरं अगोरित्येषा ओतुः प्रतिपत्तिभवेत्‌ । यत्रैव ह्यव्य- 
वधानेन शब्दात्‌ प्रत्यय उपजायते स एव शब्दार्थो व्यवस्थाप्यते | न 
चाव्यवधानेनागोव्यवच्छेइमतिरुपजायते | अतो गोबुद्धयनुपत्तिप्रस- 
ज्ञातु प्रथभतरमगोबुद्धिप्रसङ्गाच नापोहःशब्दाथ इति ॥ ९१४ ॥ 
अल बहुधा पाठमेदो हर्यत इति स्पष्टम्‌ | तृतीये छेके 'प्रागगोशिति 
विज्ञान! geri पाठमेदस्थवश्योपादेय; | काव्यालङ्कारे “पुरा गोरिति 
विज्ञान! इति खितपाठेऽपि “पुरा अगोरिति विज्ञानं’ इति Bear व्याख्ये- 

| | 
दवितीयशोके तत्त्वसंग्रह “न तु! इत्ययुक्तमिति माति | 'ननु' इत्युचि- 


त; पाठः | 
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अनुकमाणिका ॥ 
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APPENDIX 
DEFINITION OF POETRY OR KAVY A.* 


CHAPTER III 
THE ALANKARIKAS 


Now I should come to our own Alankarikas. 
Things, we know, are generally defined in three Ways: 
by their causes,’ by some special features, inherent and 
permanent in thom, or by their effect To exemplify in 
order:—that which is produced by fire. is smoke that 
which burns is fire; that whose creation is this whole uni- 

. verse is Brahman. Now if you consider. the different de- 
finitions of poetry given by our Alankarikas you may 
easily find that everyone of them belongs either to the se- 
cond or the third of these categories cf definition. But no- 
where can we meet with a definition that belongs to the 
first category. The reason perhaps is this, We know 
that things unknown are defined by things known. The re- 
verse is impossible. If so, itis very plain that poetry 
cannot be defined by its cause. We cannot know what its 
cause is until we know what poetry is. Power of imagi- 
nation, high talents, great scholarship: all these and such 
other phrases are too general to give a correct idea of that 
recondite faculty of man which gives birth to poetry. 
When we wish to specify that faculty, or the constituent 
parts of that faculty, we, cannot do so otherwise than by 
phrases like poetic faculty, poetic imagination and so on—. 
a fact which decisively proves the case in question, namely, 
without knowing what poetry is, it is impossible to know 
what the cause of poetry is. I maintain that Dandin and. 
Mammata were fully conscious of this fact and therefore, 
they first defined poetry without referring to its causes, 
and pointed them out afterwards so that those who. wished 
to become poets might know the directions in which they 


*Thesis approved by the Madras University for the 
Degree of Master of Oriental Learning: 
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should move for the achievement of their. object Sines 
. thus, the causes of poetry have nothing to do in T. 
attempt to get at a definition of i; we may well pass aves 


- BHAMAHA. 


Ttis somewhat curious that in Bhamaha's Kavyalan 


them 


maha says— en 2 
`. ~` शाब्दार्थो'सहितो काव्यम्‌, 
[The word and sense taken together are Doetry.] 

it cannot be deemed that he intends to define poetry 
Rathes the idea underlying these, words seems to be that 
neither the word nor the sense alone is poetry; but both of 
them taken together. In spite of such unaccountable si 
lerice of Bhamaha in the matter of defining poetry, we are 
not wholly leffin the dark as to what, in his opinion 
makes a literary composition fit for the name of poetry 
and differentiates it from other kinds of literary produc- 
tions: Since, as is shown by Sovani in his ‘Pre-dhavani 


be concluded that according to Bhamaha the indispensably 
essential requisite of poetry is Vakrokti. . But we should 
first determine what, Bhamaha's Vakrokti , means, , When 
we consider the few slokas scattered here and, there 
through the Kavyalankara which speak of Vakrokti,(and 
which are, all of them, specifically pointed, out by Soyani): 


TRTI 


hardly..persuade myself to accept. At the end.of the second 
जज Gaming en i नमा 
andarkar Commemmoration Volume 
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Pariccheda; Bhamaha does mention: and’ illustrate what 
js called the Svabhavokt: Alankara, Although this Alankara 
is there introduced’ with- ‘some say-that" “पूर्ति afaa 
प्रचक्षते”, it-will not be reasonable.to say;that he does not 
agecept.it as;one.of the:poetic.figures. If.so he-would have’ 
stated:, expressly. as. he. had .done: in. the’ case- of: Hetuy 
Sukshma.and: Lesa, While.Sovani,.iignoring 1l-- 93-of -Bha- 
mahas.deelares that. according to: him.. Vakrokti-is:the life- 
giving.pringiple.of poetry, Dr. De not only: does- not - take: 
notice of it.but goes.to the..length.of asserting-that 'such- 
Svabhavokti;or natural..mode of. speech £o -whioh -Dandin- 
is so partial, is not.. acceptable. to-Bhamaha; -who refuses. 
to.acknowledge Svabhavokti as.a poetic figure at all’ [See- 
his introduction.to the Vakrokti-Jivita,.p. XIV.] I would. 
say he does not take notice of it'; not ‘he is ignorant of if’... 
We know, from a foot-note-of his in page 21, that ‘Dr’ Da’ 
has seen that-slokd;- There-he means'to say ‘tHat "Küntalà 
refutes Svabhavokti; following Bhamaha's theory of poetry’ 
Where;we should ask Dr:*De} ‘does ‘Bhamaha''rufuse to a 
knowledgeSvablidvokti ? So far as‘our-éttdy of the’ Kavya- 
Jankara-goes; nowhere in‘its'six ‘chapters’ tan wé “find any’ 
statement:of: Bhamahe touthat: effect." As-I have ‘alteady 
54,.£'इतिःकेचित्‌-प्रचक्षतेःः is notsuffidient'to prove: पाच 
non-acceptance of Svabhavokti by*Bhamaha:- 1155 be said“ 
it 15 sufficient, i many .Alankaras would} have'to be-struck~ 
off- from Bliamaba's list. -For-instatice take!Asis. Bhar? 
mah&-.5.95”'आशीरुफिच tese g adr dat: ^: No? one’ 
would say that the asts Alahkara is riot’ acceptable *o Bha-~ 
maha because he adds “some ६०७९ ' केषाञ्चिन्मंता” 
Just the same is the. case with Svabhavokti. And further 
there is not a single Alankarika, except indeed Kuntala, 
so far as. we know, who denies -Svabhavokti a place in 
poetry.  Udbhata, the famous commentator of Bhamaha, 
treats of this Svabhavokti in the very place and order in 
which Bhamaha has treated.it. Dandin’s list of Alankaras 
is headed by Svabhavokti,-.or Svabhavakhyana, as it 18 
Called there. As Dandin criticises Bhamaha's views on 
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many & point, he would have, when explaining the 
phavokti Alankara, surely uttered at least a fey E 
of censure —which is not the case—had he thought in E 
least that Bhamaha refused to recognise Svabhavokti as E 
poetic figure- All the difference we can perceive betwee k 
Bhamaha's and Dandin’s'treatment of Svabhavokti ig thie 
Bhamaha, though not, like: Dandin, expressly classifying 
Alankaras, yet, having in mind the same’ division ag pa. 
din's and’ having regard to the: predominance of एक. 
ti? Alankaras;—1l mean the Alankaras other than Svábli- 
vokti—in: poetry; gave priority to such of them as he in- 
tended to illustrate by his own slokas' “स्वये edt fugi 


Sva: 


and treated’ Svabhavokti at the end'ofthe chapter; But 


Dandin following & more scientifico method and having ir 


mind the division he is going to make at the end ‘fry 
दिघा स्वभावोक्तिवेक्रोक्तिश्नेति वाङ्मयम्‌? mentions and treats 


of Svabhavokti first of all. Bhamaha and Dandin, there- 
fore, are. indubitably of one mind and in full agreement in 
dividing. Alankaras. into two kinds; Svabhavokti. ang: 


Vakrokti, and consequently the Vakrokti of the one means: 


as much as that of the other, nothing less; nothing more; 


Dr. De; however, tries to show in his introduction to 
Vakroktijivita (pp. XIV—XVII) that there is ‘some: differ- 
ence between Bhamaha’s and Dandin’s Vakroktis. But he 


is not there -very clear and my impression after a very: 


careful perusal.of these pages is that he had missed.tlhe 
true, significance of.11..362. of. Dandin: and that -he is un- 
necessarily troubling himself to interpret in his own way 
the word Vakrokti, which Dandin only once uses there. 
Though Ido not now propose to go any further in prov- 
ing the truth of my statement, yet I wish to say one word 
asto Dr. De's understanding of the views of the two 


commentators of Dandin about the sloka referred 10. 


After quoting Hrdayangama, Dr. De writes:— ‘Tarunava- 
Caspati agrees with this interpretation but differs as to 
what group of Alankaras Dandin signifies by this collec- 


tive name: Svavyakhyanavyatirikta sarvalankrtir vakroktir 
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inyucyante' (this should be in singular ityucyate). It is 
here obvious that svavyakhyana is an erroneous reading for 
svabhavakhyana. For, among the Alankaras mentioned in 
the beginning of the chapter by Dandinor anywhere in 
the Kavyadarsa we cannot find one with the name of 
svavyakhyana, Even if one should perversely insist upon 
the correctness of the reading, yet there is no alternative 
except to take it to mean Svabhavakhyana- So, there exists 
no difference of opinion between these two commentators 
of Dandin as to what group of Alankaras is meant by 
Vakrokti. 

Now coming to our present consideration it is shown 
that, according to Bhamaha too; Svabhavokti is a poetic 
figure. That Kuntala vehemently attacks this theory is 
a fact which we plainly see through the creditable edition 
of the Vakroktijivita by Dr. 5. K. De. But his statement 
(P. 21, f. n.) that, in rejecting Svabhavokti, Kuntala follows 
Bhamaha is unauthorised and unsustainable. When Kun- 
tala says यतञ्चिरन्तनेरपर खभावोक्तिलक्षणमलङ्करणमाम्चातम्‌, 
(because the ancients have mentioned another figure named 
Svabhavokti) he meant by ‘the ancients’, it seems to me 
certain, Bhamaha and Dandin. We know that Kuntala does 
not asa rule agree on everything with Bhamaha. For, 
we are informed by Sovani (BCV, p.396) that he rejects 
the yathasankhya Alankara and some others which are 
accepted by Bhamaha. Why cannot that be the case with 
Svabhavokti? As Isaid before nobody among the pre- 
ceding or succeeding Alankarikas seems to be willing to 
' support Kuntala on this point. He is left pitiably alone 
His Sastraic and somewhat pedantic arguments against 
Svabhavokti come into conflict with experience Let 
everyone that has taste for poetry see whether there is any 
difference or not between these two compositions:- 


गोरपत्यं बलीवर्द्स्तृणान्यत्ति सुखेन सः | 
(quoted in Rudrata’s com. VII. 10.) 


` : ^ 
and, अआक्रोशनाहयन्नन्यानाघावन्‌ मण्डर रुदन । 
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गा वारयति grga वालः सस्यावतारिणोः ॥ 
(Bhamaha II. 94) 
In convincing ourselves as to the fitness of Svabha. 
vokti to be treated as an Alankara of poetry, these Words 
of Leigh Hunt may be advantageously borne in mind... 
"Nay the simplest truth is often so beautifu] and 
impressive of itself that one of the greatest 
proofs of his genius consists in his leaving 1६ 
to stand alone illustrated by nothing but the 
light of its own tears or smiles, its own 
wonder, might or playfulness”. j 
(ECR.* P: 303} 
Now there 18 9 line in Bhamaha which gives Toom 
for doubt about his acceptance of Svabhavokti as a poe- 
tic figure. After declaring that hetu, sukshma, and lesa - 
are not accepted as Alankaras, he subjoins his reason 
thus: समुदायाभिधानस्य वक्तोक्यनमिधानतः (11-86). 
(I am not clear about what is meant by समुदायाभिधानस्य 
Yet) it may be roughly translated thus:— 
" Because taken as a whole it does not involve Va- 
krokti. ” 


This reason of Bhamaha for his non-acceptance of 
the three Alankaras at once leads us to think that accor- 
` ding to Bhamaha there can be no Alankara where there 
is no Vakrokti. ButIdo not think that is the meaning 
of Bhamaha. As is shown above; in Bhamaha's view, all 
the Alankaras other than the one, Svabhavokti, are govern- 
ed by the Vakrokti principle. An Alankara, ifit is to 
be really so, must belong to the one or the other of the 
two kinds of Alankaras— Svabhavokti and Vakrokti. 
When the real nature of a pseudo-Alankara is to be 
explained, what we should do is to show that there 
is neither Svabhavokti nor Vakrokti. It would be quite 
wrong if, speaking of a particular poetic expression, we 


*English Critical Essays. (19th Century) (The Worlds 
Classies ) 
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say that this is not an Alankara because it is not a Sva- 
bhavokti. For thore are Alankaras such as upama, yet 
they are not Svabhavoktis. Inthe same way it would be 
wrong if, taking a passage; we say that because it is not 
a Vakrokti it cannot be an Alankara, For there is an Alan- 
kara called Svabhavokti and it is not a Vakrokti. So be- 
fore we can pass judgment upon a certain expression as 
not having any Alankara, we should satisfy ourselves as 


toits coming under neither of the two heads of Alankaras 
—Svabhavokti and Vakrokti. 


Now Svabhavokti has no subdivision; while Vakrokti 
has so many. When thisis well borne in mind, it will 
appear quite reasonable that whenever the names of 
Alankaras such as upama and dipaka are heard, we at once 
understand that they are not of the Svabhavokti kind. 
If thus, the very names of the other Alankaras invari- 
ably give the idea of their not being Svabhavoktis, there 
18 70 use of stating it expressly. In this light should 
be interpreted the line in question. Hetu, Sukshma and 
Lesa by their very names imply that they are not the 
species of the Svabhavokti Alankara. ‘Then, if these non- 
Svabhavokti Alankaras are really Alankaras, they should 
involve some kind of Vakrokti in them. But they do not. 
Bhamaha thinks so. Therefore, they are not accepted as 


Alankaras. This is, I believe, the real meaning of Bha- 
maha. र 


When the foregoing remarks are kept in mind it will 
be clearly seen that the word vakrasvabhavoktya in the 
second line of Bhamaha I. 39, युक्त घक्रखभावोच्त्या सबमेवेत - 
दिष्यते, need not be necessarily interpreted as Sovani has 
interpreted it. He takes the word to mean the same as 
Vakrokti, ignoring the second element ‘Svabhava’ in that 
compound word. According to him the word is to be pa- 
rsed चक्रस्वभावा उक्तिः ; but it may be as well parsed so as 
to mean qsti and सभाचोक्ति. Since in his interpretaticn, 
ths word Svabhava becomes purposeless in the sentence, 
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my interpretation, it may be seen, according to the inter 
pretative laws of Mimamsa, is preferable. I should like 
here to point out, though it has no direct bearing upon our 
present consideration, that Sovani is misconstruing the 
line quoted above when he explains it thus:— ‘aq the 
sub-divisions of poetry I mentioned (by him 16-30) ay, 
admissible to the designation of Kavya in so far as they 
possess Vakrasvabhavokit or imaginative speech, (BOY. ». 
394.) j 
Bhamaha, after making a four-fold division of Poetry ` 
into two, three, four and lastly five kinds and explaining 
what the first four kinds of the last division are, Writes:— 

अनिवन्ध (i) पुनगांथारछोकम ratte तत्पुनः । 

युक्तं वक्रखभावोक्तथा सवेमेवेतदिष्यते॥ 

We see that inthis sloka there are three separate 
sentences: (1) ending with ब्लोकमालादि (2) तत्पुनयुक्त qm- 
खभावोक्तया and (3) स्वेमेवेतदिष्यरिते. Of these three senten- 
ces the first describes what the fifth kind of the last divi- 
sion is. A metric composition in Prakrt dialects is gener- 
ally called a gatha, and that in sanskrit a sloka. This ani- 
baddha of Bhamaha is called muktaka by later Alankari- 
kas. By the second sentence Bhamaha means to tell us 
this; slokas such as 

भोजन देहि राजेन्द्र धृवसूपसमन्वितम्‌ । 
and f c ia nl 

meaag बलोवदेस्तृणान्यात सुखन सः | 
must not be brought under this kind. There is no Alan: 
kara here at all; neither Svabhavokti nor Vakrokti. The 
third and last sentence indicates that he approves of all 
species of poetry divided and described by him in the 
preceding slokas. True, all that is not expressly rejected 
may readily be taken as approved by him. However, 
since he is next going to controvert another’ division of 
poetry, Bhamaha thinks it proper, as all the experienced 
and able writers would think, to finish the previous to- 
pic inthis way. Unless the sloka is interpreted in this 
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way: the two words in the first line—aq and पुनः, would 


remain without any connection either with the preceding 
or the succeeding sentence. 


If thus both of these uktis are equally embellishers of 
poetry, does it not go without -saying that one of them 
alone will not do for the purpose of defining poetry? The 
definition formed with one of these two principles is sure 
to leave out those pieces of poetry, the poetic essence of 
which is the other principle—a fact which will render 
the definition faulty of avyaptt. So we should take leave 
of Vakrokti and look elsewhere in Bhamaha for some 
such poetic principle as can help us in forming a definition 
of poetry. To the best of my belief, the following two 
$ lines, with a little difference in wording but the same in 
substance, may be taken to indicate what Bhamaha con- 
siders the essence of poetry :— 


अग्रास्यशव्दमथ्ये च ASHI सदाश्रयम्‌ । (1-19) 
अलङ्कारवद्ग्रास्यमथ्य न्याय्यमनाकुलम्‌ । (1-35) 


In these two lines; the words; other than सालङ्कार and 
अळङ्कारवतू, Mean this—that poetic speech and sense should 
be free from blemishes: From the words सालक्कार and अळङ्का- 
Cad we are to understand that Bhamaha's theory is that 
Alankara is the life principle of poetry: So I think agat 
झददाथों काव्यम्‌ ' is the definition of Bhamaha. The name of 
the work itself, Kavyalankara, is suggestive of Bhamaha’s 
' theory of poetry. As Sovani has pointed out (BOV p. 305), 
Bhamaha uses the word गुण in the sense of Alankara, 
Bhamaha makes no difference between गुण and ASSI, not 
through want of keen critical acumen. Since he is decidedly 
posterior to the sage Bharata, who with unmistakable 
distinctness, enumerates both poetic gunas and alankaras: 
it is impossible that the difference known to Bharata bet- 
ween these poetic embellishers did not come to his know- 
ledge. He new it full well but held the opinion which his 
commentator Udbhata has expressly recorded about it. 
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Therefore it is) and it is unaccountable otherwise, that), 

f'only uses nowhere in the Kavyalankara the word Ouna 
in the sense in which other Alankarikas use it, not even 
when he speaks of the three famous gunas—8tyri, प्रस द 
and भोजस but also uses it in the sense of Alankara 


DANDIN: 


Just the same seems to be the case with Dandin 
Whereas Bhamaha first cites भाविक, as an Alankara and 
then calles it guna, Dandin in the first chapter. calls "Bu 
etc:, gunas— 

इति वेद््भमार्गस्य प्राणा दश शुणाः स्मृताः 1-3) 
and then in the second chapter calls them Alankaras— 
` छाश्चिन्मार्गचिभागार्थमुक्ताः प्रागप्यळङ्क्रियाः 

साचारणमळड्कारजातमय प्रद्श्यत i 


Commenting upon this sloka, Tarunavacaspati tries in 
plain language to prove that the gunas and Alankaras are 
undistinguishable. I think the following few lines of his 
are worth quoting here :— ` 


qd स्छेषादयों दश गुणा इत्युक्तम्‌ ; कथं ते अलङ्कारा उच्यन्त 
हाते. चत्‌--शोभाकरत्वं.हि. अलक्लारछक्षणस्‌ ; तल्लक्षणयोगात्‌ तेऽ 
प्यलङ्कारा; । शोभाहेतवो गुणाः, शोभातिशयहेतबोऽळङ्गारा इति 
केश्चिडुक्तम्‌ ¦ शासातिशायहतुत्वस्यंव गववचाक्षचत्वान्नाय "ad 
रिति गुणा अलङ्कारा पवेत्याचार्याः | ततः स्छेषादयो शुणात्मका- . 
ळङ्काराः . पूवं मार्गप्रभेदप्रदशनायोक्ताः। इदानीं तु मागद्वयसाधाः 
रणा अलङ्कारा उच्यन्ते ॥ 

To those who will carefully read the above sloka,of 
Dandin, it would be apparent that Tarunavacaspati's 
exposition ofthe text faithfully brings out Dandins 
meaning. It is only Vamana that has begun to demar 
cate distinctly gunas' and Alankaras and their respective 
functions in poetry. Though, as I have already observed 


Bharata ustrates 
0 Prot BET amu Hong. def Wm Po 


THE ALANKARIKAS. XI 


gunas and Alankaras and implies thereby that gunas and 
Alankaras are ‘different and’ cannot interchange ` their’ 
names, yet Bhamaha, being of the opinion ‘that the 
difference between them is only illusory and fanciful in 
as much as both groups in the same way function as 
poetic embellishments, tacitly disregards and rejects Bha- 
rata’s views, and accepts only ‘one category of poetic 
embellishers, Alankara, though sometimes called guna, 
which includes everything that may be thought an indis- 
pensable element of poetry. To this theory of Bhamaha, 
Dandin gives his whole-hearted assent and indirectly iñ- 
dicates the undistinguishableness of gunas and’ Alankara 
by giving a definition which comprehends: both of them:— 
काव्यशाभाकरान्‌ घमानलङ्कारान्‌ प्रचक्षत | 
But Bhamaha differentiates कथा and आख्यायिका from 
each other, and refuses to distinguish चभ from गोडीय 
This is not acceptable to Dandin and here he attacks 
Bhamaha with some vehemence. According to Dandin 
Alankaras are to Dé divided into two classes—special 
and common. Most of tlie so-called gunas Dandin thinks, 
are Alankaras of the special class; because they are 
accepted by Vaidarbhas alone: not by Gaudas Though 
thus; with regard to some details, Bhamaha and Dandin 
hold mutually conflicting and opposite views; yet they are 
in full’ agreement as to the identity of gunas and Alan- 
karas and about the acceptability of Svabhavokti asa 
poetic Alankara, as I have shown in the foregoing pages. i 
The fact that  Vamana divides gunas into two 
three kinds instead of two, leads, naturally: some to think 
that he has made some improvenient upon Dándin and 
therefore both of them are of the same school- (BVO, 
p. 398.) But the nomenclature of the ten’ gunas being the 
same in Bharata too, why cannot the improvement be upon 
Bharata as well? In truth: though the names are the 
same, they are given véry different meanings by each 
author. For instance, Dandin’s ‘slesa is Vanvana's’ ojus 
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while Vamana's slesa has nothing corresponding to if A 
Dandin. And Vamana’s slesa too is further straineg by 
Jagannatha so as to give it a more restricted sense, This 
process of innovation from Dandin to Jagannatha May be 
shown in the case of each of the gunas. Hemacandra hag 
alredy made an attempt in his Alankaracudamani to show 
the various meanings given by his predecessors to the 
names of gunas: Further I do not think Dandin's concep- 
tion of these margas is the same as Vamana’s- In Bha- 
maha and Dandin, we do not meet with the term rj; 
Dandin's marga means kind or way. In many places he 
uses this word मागे where it is quite impossible to take it 
in the sense of Vamana's riti. Morover, he often indis- 
criminately uses also the words वत्मे, पन्थाः, प्रस्थानम्‌ in 
stead of मार्ग. All this goes to show that marga has not- 
assumed any technical sense in Dandin- 

Nor do we see that Bhamaha or Dandin speaks of the 
essential principle of poetry as the soul of it. Such an 
idea seems to have never come to their mind. Word and 
sense are embellished by what are called Alankaras, and 
they are poetry, and they please the readers or hearers of 
taste. This much and no more isthe idea of Bhamaha 
and Dandin, concerning poetry. True, Dandin uses in 
the beginning of the Kavyadarsa, in connexion with 
poetry; the word denoting body, which some may think 
implies that the author meant to call the characteristic 
principle.of poetry its soul. But it seems to me that 
it will be almost impossible to answer if it be asked 
why the word should be taken in such a far-reaching sense. 
This word is annotated inthe Hrdayangama as meaning 
स्वरूप, And in sastraic discussions such phrases are Very 
often used as लक्षणशरीर, अधिकरणदारीर etc. where amic 
is not intended to suggest any contrast with the soul. 
Exactly the same: I believe; is the case here. To Dandim 
Alankara or the embellisher is to poetry what sweetness 
is to milk (1.102). If still on the sole authority of this 
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has conceived of a poetic soul, I am at a loss to know why 
the same cannot be said of Bhamaha also, who at the end 
of his Kavyalankara says षष्या शरीर नि्णातम्‌- The 
general trend of the Kavyalankara andthe Kavyadarsa 
will, if well understood; surely prove that the idea of poetic 
soul is wholly foreign to the mind of Bhamaha and Dandin. 


Now these considerations make it inevitable that I 
should once more disagree with Sovani, who writes:— 


“The chief writers of this (ritt) school were Dandin 
and Vamana-" (BOY, p. 396.) l 


According to Vamana; the gunas, not at all identifiable 
with Alankaras, constitute what is called ri#i—which is 
the soul of poetry, while the Alankaras are mere accesso- 
ries to it. This is all that marks his school as fundamentally 
different from that of Bhamaha; who contemplates no soul 
of poetry, speakes of ho riti; makes no difference between 
gunas and Alankaras; but holds that the embellished word 
and sense taken together are poetry. If so, let one judge 
candidly, whether Dandin belongs to Bhamaha’s or Vama- 
na’s school. Itis shown that Dandin too contemplates 
no soul of poetry, speaks of no riti, and makes no differ- 
ence between gunas and Alankaras: Nor does Dandin 
seem to maintain, as Vamana does, that the absence of the 
so-called gunas alone will render a literary composition 
unpoetic: When the consideration of these fundamental 
principles makes it clear. that they do not and cannot be- 
long to one and the same school, it is of little consequence 
that they use the same terminology such as Gauda and 
Vaidarbha, guna and Alankara. In the same way, the 
fact that Dandin recognises the two margas of poetry: 
Vaidarbha and Gauda, which Bhamaha rejects, can no 

_more establish their belonging to different schools than 
the fact that Dandin accepts the three Alankaras, hetu, 
etc, which Bhamaha disfavours. Of this view we find a 
supporter in Jayaratha Commenting upon the first pass- 
age of the Alankarasarvasvd—<@ le तावतू भामहाञ्ूटप्रसृतयः 

9* 
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चिरन्तेनाळङ्कारकारां--० observes :— 
/ 


-इहेत्यादिना । प्रभृतिना दण्ड्यादयः । तावच्छब्दों थि- 
प्रतिपत्त्यभांवंद्योंतकः i | (p. 3) 
árid again, 

aaa चिरन्तनेः प्रतीयमानस्यालङ्कारान्तभाँव एवोक्तः 
पस्कार्यः पुनरात्मा केश्चिदापि नोभ्युपगतः | वामनेन प्रतीयंमांन- 
स्याळङ्कारान्तंमाचमंमिद्धताऽपि तदुपस्काय आत्मा कश्चिदुक्त 
इत्याह वामनेनेति | (p. 7.) 
and again in introducing the line— उद्धटा दिभिस्तु गुणालङ्का- 
राणां प्रायशः साम्यमेव सूचितम्‌-- he writes :— 

aaa विशिष्टपद्रचना त्मिकायाः काव्यात्मना 5म्युपगताया 
रीतेः तदातिदायहतवस्त्वळङ्कारा इत्याद्यक्तया अन्तआवितध्वनया. 
SBF: उपस्कारका इत्येतश्मतम्‌.। अन्यः पुनरतदापि प्रत्युक्तिः 
स्याह उन्दटादिभिरिंत्यादिना | (p. 7.) 
After quoting these words of Jayaratha which settle the 
Case once for all, little remains for me to say by way of 
explanation regarding the question we are inquiring into 
So we may, without any fear of contradiction, declare 
that Dandin is a follower of the Alankara, not the pioneer 
of the riti: school. The result we obtain from this cori 
clusion is that we are in a position to know that Dandin's 
definition of poetry is the sárie as Bhamaha's. 


VAMANA. 

Vamanz too; though following a:school'quite defferent 
from’ Bhamáha's: and Dandin's; does not séém to reject 
this definition’ of poetry. Probably his first Sutra is 
intended for giving a definition, though it is: not in 
the‘usual form’ of a definition. His’ employment: of the 
word Alankara- there’ is in- the: same’ general senso of 
embellishment: as in Bhamaha and Dandin. But in the 
next Sutra he uses itin the: restricted sense of "figures of 
speech”,- excluding gunas: Nevertheless, as apparently 
this narrow sense would’ not'do-for the’ purpose of defini- 
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tion: he had necessarily to use it.also i 
wider application. Ignoring the first Sutra we would 
naturally think that Vamana’s definition should be रोतिमत्‌ i 

š काव्यम्‌ ०7 गुणवत्‌ काव्यम्‌. It is only to Prevent such a 
wrong notion about Dandin’s definition, arising in scholar’s 
minds, that, I have been so. particular to show that 
Dandin's school is that of Alankera not of riti. Vama- 
na also, though distinguishing between gunas and Alanka- 
ras as the factors that produce and’ those that heighten 
poetic beauty, did not wish it to be understood that, accord- 
ing to him, Alankaras shuld be considered unimportant 
in potery- Therefore he begins with defining poetry, not 
deviating from his predecessors. 


n its formerly usual 


MAMMATA. 


Among the Alankarikas later than Vamana, except a, 
few commentators on older works, there are none who hold 
gunas and Alankaras as of one category. Consequently the 
term Alankara became since then settled in the sense of 
figures of speech; and. sometimes it. was used to mean the 
charm produced by them. . But nobody employed it so as 
to include in its meaning the gunas, or the beauty result- 
ing from them, evidently to avoid. confusion. So, it was. 
no longer possible to make a definition of poetry with the 
help of Alankara 81010) and the definition of the old Alan- 


karikas began to be thought inadequate. And it needs 
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It would seem to many that, as becomes a devout 
adherent of the theory of Anandavardhana, the father of 
the dhvani school, who seems to define poetry by its effect, 
“सहद्यहदयाहूलादिशब्दार्थभयत्वमेव काव्यलक्षणम्‌ (1 0.7) 

Dhvanyaloka, 
Mammata should have defined it otherwise than he has 
done. But in accordance with a tradition current among 
the sastraic ७प६1०75-शा ख्रा दो तेन वक्तव्यः सम्बन्धः सपरयोजनः- 
he thought it necessary, perhaps, to point out first the 
objects of poetry: and of the many objects mentioned by 
him, आदइलाद (pleasure) is ०० खद्यः परनिवृतये | 

When, thus, he got at the idea of AZAT as producible 
by poetry, indeed it did not occur to him that he might 
define it by its effect. Thorefore he searched in the body 
of poetry itself for some characteristic feature useful 
for the purpose of definition and found that the defintiion 
of the old Alankarikas was quite acceptable and required 
only a verbal change: which accordingly he did; as shown 
above. 

Moreover there is some advantage in making sucha 
definition, for it serves as ‘the contents’ for the whole 
book: ‘That authors have such a convenience in their view 
may be plainly seen from the following sloka Vagbhata :— 


साधुदद्दार्थसन्दर्म णुणालङ्कारभूषितम्‌ | 
स्फुटरी तिरसापेत काव्यं कुर्वात कोतेये ॥ (1. 2.) 


Here lies, too, the explanation of the fact that all the 
authors on Poetics, posterior to Mammata, with the excep- 
tion of Visvanatha and Jagannatha, give their definitions 
more or less in the same form as Mammata. j 
Thus far, we were speaking of the definitions, of 
poetry that belong to the second division of definition men 
tioned in the beginnig of this chapter. Regarding these 
definitions there may arise a question. What are the 
Alankaras, gunas, and dosas; which form these definitions? 
Unless and until we know what they are, we cannot under- 
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stand! theAdefinition of:poetry based on them: One.is sure 
to be disappointed if one looks.to Bhamaha for, a definition 
of Alankara; Perhaps. Bhamaha thought, that the; word 
Alankaraiis) simple ‘enough tovindioate, at, once what is 
meant..by,it-, Lthink. what was in Bhamaha’s mind Was 
expressly. told:by, Dandin 


SIGN 


Zi} 5 RE 5२? 


nonno एकाब्यंशोभाकरान: PASE RTL TAA! „ „ ........ 


१००9 


^, But this not only does not help us fo answer fhe qués- 
tion “What is Alankara", but léa a greater "difficulty. 
In,order to obtain a definition of poetry, that is; Kavya; we 
are now inquiring “what Alankara is;- lf, now; the 'defini- 
tion‘of Alankara “itivolvés<the: iquestion“of:poetry,, £hen.it 
is obvious that both these definitions become. subject to.a 
serious defect which is called. अन्योन्याश्रय, which means 


interdependence nwe cannot. understand either of them 
without.knowing the other, . EN 


; E IX totaled 
“= There istanother way:of: defining; -familiar-only, to 0117 
sastraic'aúthors; ánd: followed; when any ; other ; attempt to 
give a definition fails.^-When:the species. of a genus to be 
defined:are of:& limited”numbers they ( define: the „genus as 
being vanyoned (HEIN) of. the} species., . Let, us, suppose 
there is;the question.to be answered :-What is metal? The 
answer according to the,,above. method will be this,—any 
one of gold;;silver, iron, eto» is metal Inthe same way 
perhaps we may have a definition of Alankara: that. whic 
is identical with one or, another of दीपक, उपमा etc» is 
Alankara, But such à kindof definition should bé entirely 

८ discarded: herez:. For::oürs? should! not/be-an endeayour to 
‘have Somehow ot other-a definition: of:a-thing; even though 
it ‘be! uninforming and ubmeaning, but to find,out the govern- 
ing» pervading "principle, ‘and to define the thing through it 
Otherwise, the définitiori-will beta verbal and arbitrary one: 
‘dnd wil not.serve:the-purpose of defiinitions When we hear 
-the above-netitioned definition of |Alankara we are not in a 
position to know from it:why Upama, ete.,should be called 
Alankara and. not otherwise, ण why. some, other modes 
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of speech cannot be accepted 88 Alankaras. . Alankara js 
not, we know, a term like our own names: merely conven. 
tional. Nor would it be reasonable to suppose that the 
ancient authors ever thought of such a kind of definition 
' ‘Such being the case we can declare that no earlier Alan- 
karika has given us a workable definition of Alankara. . 80 
recent an author as Vaidyanatha: the well-known commen- 
tator on Appayya Dikshita's Kuvalayananda, in the be- 
ginning of the commentary, thus defines Alankara in the 
verbose style of Naiyayikas : . a z 
„~ नअछङ्कारत्वं च रसादिभिन्नव्यङ्गयमिन्नत्व सति शब्दार्थान्य- 
तरनिष्ठा at विषयितासंवन्धावरच्छिन्ना चमत्छातजनकतावस्छदक- 
ता तदवच्छद्कत्वस्‌। 
It may be doubted that this definition is defective of 
ativyapti, because it can as wellapply to gunas which are, 
in later Alankarikas’ view, as already explained, differ- 
ent from Alankaras. But it should be borne in: mind that all 
‘the later Alankarikas, except perhaps Jagannatha, accept 
gunas as belonging to the soul; (rasa,) and not to the body, 
“(the word and sense) of poetry Now the first part of this 
definition ending with सति need not be taken into consider- 
“ation as it has no dierect bearing upon the present ques- 
tion; and the last part may, for convenience sake, be 
“stripped of its sastraic garb and put thus into a more 
‘easily understandable form :— , 


, यद्किशिष्ट (स्य)शब्दाथान्यतर(स्य)ज्ञान चमत्छात जतक सोऽलङ्कारः 


Roughly renderei into English, this means—that_ is 
“‘Alankara;’ possessed of which, word and sense, through 
"their cognition; produce pleasure. In poetry, word and sense 
"are producers of pleasure ‘but-what renders them capable 
"of producing pleasure - 18 | Alankara. If the true. signi- 
ficance of Vaidyanatha's definition of Alankara is fully 
grasped, it will be clearly seen that the definition of Alan- 
kara itself involves the-definition of poetry... If, them 


बद्विसिछो आज्यूए था।चमत्ववदजनकरो स्थळा 


Li 
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4s the definition of Alankara,.it goes without saying that 
यो शब्दार्थौ चमत्कारजनको तत्काव्यम्‌ | 
s the definition of. poetry: It is already stated that 


Anandavardhana’s definition seems to be contained in these 
words of his :— 


- “खह्ृदयहृदयाहूलादिशब्दार्थमयत्वमेव काव्यळक्षणम्‌” ` 

Now we.see very plainly that this definition. of 
Anandavardhana may be -easily equated. with. that of 
Vaidyanatha deduced from his definition, of Alankara. 
What is thus. far said of Alankara equally applies to 
.gunas. and. doshas ; for, they too, ‘cannot ‘be defined with- 
out finally resorting to chamatkara (चमत्कार) of which 
ahlada (आहूलाद) is another name 


दोषास्तस्यापकंष RIS 'उत्कषहेतवः प्रोक्ता गुण. 


are Visvanatha’s definitions of them... So! we. may, put 

side the former definitions .of poetry. which include. Alan- 
kara; guna and dosa and take up the last mentioned one 
into consideration... 

That this definition which is formed directly with the 
‘effect’ of poetry: belongs,to the. third class. of definitions 
is too obvious to need mention. While; enumerating the 
objects of poetry, Mammata mentions i five , others along 
with this chamatkara or para-nirvrii as he calls it there. Of 
‘these six; Hemachandra rejects three, wealth (अथ) wordly 
knowledge (्यवहारवित्‌ ), and the removal of evil (शिवते- 
रक्षति), on the ground that poetry does not unfailingly 
- bring wealth, nor is it the only. means of obtaining the last 
mentioned two objects: “Among the: remaining three— 
pleasure (आनन्द); fame (alta), and sweet edification (का- 
नता सिततयोपदेश) pleasure is the chief. Here, using the 
very words of Abhinavagupta, as he does in many places, 
Hemachandra writes.:— 


a - 
यशोव्युस्पत्तिफलत्वेऽपि पर्यन्ते स्वेत्ानन्दस्येव साध्यत्वात्‌। 


तथा हि--कवेस्तावत्‌ कोत्यापि प्रीतिरेव सम्पाद्या । यदाइ “Alta 
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a ^ ९० 


2 2170 ४ 


पार्यन्तिक सुख्यफलमिति | 
THe material at our disposal cannot help us to trace 
ithecsoutca from iwhich i AYA EARSTE ५४६६९१ + 
iwWHoever- miay^be'the “author of this quarter}, *itcs:piai, 
that/Hé^méanstosey^that thet'fame”’ results:in Svarga 
o Uttüngodaya takes this: Svarga’ asthe pleasuré ‘enjbyable 
dh this worlditself.* Tt is note: strange “that ours authors 
(interpret theword)imthis osense L:fail to see! however, 


riis 


bliss. "Now we are natürally induted, here: to &sk a ques: 
iont How” fame instead of Dharma,” can lead! onerto 
SVdrga?" "To this question{there is'an answer in Bhamaha 
no 25.7011 दुत Re eat Ser यावेत की तिरनंश्वरी | 
तावत्‌ किळायमध्यास्ते Gaal वेबुधं पद्म्‌ ॥ 


+) OVE 

४ I(T 7.) 

[Asldng as his undying fame" fills the “space between 

9 the: éarti “and the sky, $ó/long the? man of good? deeds 

£/gocupiés the world of! Vibüdhas; gods; (which is ‘Svarga,)} 
O Most probably the &uthor of the quarter कीति” खग- 
फळांमाहु had in’ his mind this sloka of Bhamiaha: The 
indeclinable fa shows that Bhamaha too is referring 

“th ré to some ancient authority and that authority 19 


oti f 


Prof.; H.. Jacobi :points Jacobi.points,out thatitis taken, from, the 

third of the; slokas, quoted:-by. Vamana.at the ,end of 1.7. 
in his com. on sutra. 5. . — 

^" £Vamana himself might have been’ the author of this 


“Quarter Cam 60 55052 ol 88 nmpov [Se Ki 88817. 7 
But the commentator on Vamana-introduces the:slokas 
-t5withcthe:followingswords:z?.o 0020. a नी 


0:असुमेवार्थमन्वयब्यतिरकार्‍्यामभियुक्तोक्तिसंवादेन समयते; 


if 
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J think, Indradyummne's épisode in the Vanaparva of the 
Mahabharata. 

Thus we see that in order to establish pleasure as the 
chief end and aim of poetry, Abhindvagupta and, following 
him, Hemachandra go up to the véry Heavens. But I hesitate 
to accept their argument. It is not by any reference to 
heavenly bliss that we should try to prove the pleastirable- 
ness of poetry. For, is there any branch of our literature, 
where, in our point of view, thé ultimate aim is not enjoy- 
ment in the celestial world? Even though the interpre- 
tation of Uttungodaya is accepted, the difficulty is not in 
any Way léssened. Everything in the world can be con- 
nected with earthly convenience at the end;‘and moreover, 
we do not see that those, desirous of fame, desire it as a 
means to achieve another object. Besides, what Hema- 
chandra says in rejecting the two objects of poetry men- 
tioned by Mammata— worldly knowledge and removal of 
evil—may be equally said of fame: Not only by writing 
poems, but Sastraic works as well, men of genious become 
famous. True, there might have been poets whose object 
in writing poems was fame and happiness in another world, 
But it is none the less true that there Were many who 
wrote in order to get à rich Yeward from kings and chiefs. 
This nobody can deny. An irrefutable proof of this may 
be found in the large mass of panegyrio work that 
we now possess in Sanskrit. Similarly, we hear of many 
poets who have praiséd gods for dispelling their illness 
and other misfortunes of various kinds. ‘Though each of 
these objects of poéts and poetry in general, cannot be 
‘shown to bear such a Strict Cause-and-effect relation as 
would satisfy a Naiyayike, because it is obtainable by 
other means as well, and poetry does not always bring it 
unfailingly, yet it is undeniable that particular poets have, 
as Mammata informs us: achieved these particular objects 
i: means of poetry. If the biographies of our numberless 
ancient poets were accessible to us: it would be seen quite 
clearly: I am sure, that Mammata is fairly correct in enu- 


mozating these several objects of poetry, aiid that several > 


3* 
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other objects also may well be added to the list. 

From my inclination to accept Mammata’s view, With 
rogard to the objects of poetry, however, it should Not be 
thought that I disagree with Abhinavagupta and Hema- 
chandra in ranking pleasure above all the rest. But what 
I say is that the pleasure which it is the aim of poetry to 
produce is not as these authors think the remote Pleasure 
that is, the pleasure derivable from such objects of Poetry 
as wealth etc; but only the immediate pleasure—that 
pleasure, which men of taste enjoy while hearing the 
musical, embellished, suggestive and charming langu- 
age of poets. Hemachandra’s own words can by no means 
mean otherwise :— 

सद्यो रसास्वादजन्मा निरस्तवेद्यान्तरा ब्रह्मास्वाद्सदशी प्रीति- 

रानन्द्‌ः | 9. 4. 

That the direct purpose of poetry is to produce this plea- 
sure and nothing else can be seen from the fact that it is 
only through it, that poetry brings wealth, fame etc, An 
illustration here will not be out of place. Sweetmeats we 
know serve many purposes: They at once satisfy the 
weeping children. They are taken as presents when one 
wishes to appear before an honoured person. And to the 
confectioner, they become a means of livelihood. But we 
see that though.their remote purposes are many their only 
immediate purpose is to satisfy the sense of taste. Exactly 
the same is the case with poetry, except, of course, that it 
pleases through the ear. 

What is said of wealth and other remote objects of poetry 
mentioned by Mammata and others, equally applies to 
'upadesa' (instruction). The qualifying phrase “कान्तासमित- 
तया' itself makes it apparent that it is with the help of the 
pleasure it affords, that poetry instructs those for whom 
itis meant. Instruction alone, independent of pleasure, 
cannot be an object of poetry; and it is not an object that 
is invariably attainable through poetry. 


In Butcher's opinion, Plato would urge “That in 
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regard to war, generalship; politics, education, which are 
the main subjects of the poems, we have a right to ask 
bim (Homer) what state was ever better governed by his 
. help". lt seems to me this is a crucial question. It 

would be contrary to our own experience to say that poetry 
with allits enticing delectableness has given to somebody 
such instruction asis necessary for his well-being, and 
- as can, only with much difficulty, be received from moral 
or political philosophy and such other branches of know- 
ledge. There is a number of poetic pieces, which cannot 
even pretend to have an instructional aim. The best 


example I can point out for this kind of poetry is the 
Romavali Sataka of Visvesvara. 


Nor does the matter seem to stop here: There appears 
io be much truth in the objection made by some with re- 
gard to poetry that it poisons the young minds, and fills 
them with immoral ideas; and is likely to lead them to mis” 
conduct. We also have a Plato among us in the Rshi who 
prohibits indulgence in poetry “काव्यालापाँइच asad’ In 
repudiating charges of this kind Rudrata says :— 


The poet does not fall in love 

With wives of others; nor gives he 
Instruction to them: nor tells how 

To win their heart, wishing to see 
That men always act as he says: 


But he relates their doings all 
As required by the art of his 
And that the learned for to please. 
So on his part no fault there is- (XIV—12 & 18). 


Rudrata seems to go even so far as to justify the 
lewdness of the hero. He writes— 


The hero too his condition 
Most dang’rous when he finds to be, 
Obedient to a Smrti, 


(Whereof is sinful transgression) 
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Which bids men themselves save from all 
Tries, lest he should suddenly fall 

Into the hands of ruin: to sleep 

On others’ bed (though not so cheap) (XIv—1j 


Compare:—qa '“वाटय़े 1डम्भानः 


I don't think Rudr&ta has advanced any cogent reason 
against the charge made Rajasekhara’s attempt hers to 
vindicate the didactic force of poetry is hardly convincing: 
He says* that poets describe such things not for mei to 
adopt but to réject. This argument may be left to speak 
for itself. Sir Philip Sidney -speaks of this structure of 
poetry along with some others, and he says in reply that 
though there are certainly some pieces of poetry which 
justify this accusation, yet the fault does not lie with the 
art of poetry itself, but the abuse of it which some poets 
make. “But what”, says he (38) "shall the abuse ofa 
thing make the right use odious? “With a sword," again 
says he “thou mayest kill thy father and with a sword 
thou mayest defend thy prince and country. So that, as in 
their calling the poets the fathers of lies they say nothing 
80 in this their argument of abuse they prove the commen- 
dation.” Iam of opinion that a better defence than this 
can hardly be made. The true fact is well expressed by 
Sir Philip Sidney. What, howėver, most concerns us here 
is that Rudrata and Sir Philip Sidney admit that there are 
poetic creations which are not conducive to moral and 
spiritual advancement but; on the contrary, treat of such 
undesirable things as raise amorous and such other base 
feelings in the hearts of immature readers 


. This bas a direct bearing upon our enquiry, as it proves 
that instruction is not a governing principle of the art of 
poetry. Therefore, though much against the views of the 


*K. M. P.26. The few lines here are almost verbally 
borrowed by Hemachandra. (Vide his Alankara-Chuda- 
mani p. 4.) The sloka has here very awful misreadings 
and a perusal of K. M: will correct them 
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ancient authors like Bhamaha who speaks of poetry as ‘mo- 
stly instructive'- भ्रूयसा 5थों पदेशकत्‌- -; Mammata: who says 
that poetry instructs men pleasingly like their dear love ; 
Strabo, who is said to have observed (L. L. p. 176) “That 
poetry is a kind of elementary philosophy which intro- 
duces us early to life and gives us pleasurable instruction 
in reference to character, emotion, action,” and Sir Philip 
Sidney himself, who in his ‘Apologie For Poetrie’ repea or 
tedly states that the end of poetry is ‘delightful teaching’ 
‘to teach and to delight’:— though much against the views 
of ancient authors like these, we have to adopt conclu- 
sively the opinion of Eratosthenes (though, as we are fold, 
Strabo would condemn it) that, “The aim of poetry is always 
to charm the mind not to instruct.’ Though doubtless there 
were poets whose aim was to give pleasant instruction—and 
almost all the first poets of all nations seem to be such—- 
yet it is equally undeniable that there are poets in whose 
works it is impossible to discover a moral aim. The absence 
of a didactic aim in certain works, however, need not 
result in their banishment from the domain of poetry: 
The sword which is meant for defending one's own prince 
and country does not become other than sword on account 
of its being abused by one for killing one's own father. 
The moral philosophers may, as emphatically as they can, 
insist upon everything: animate or inanimate, being in strict 
and full conformity with their own precepts and principles. 
But nature cares little for them and is deaf to their 
cryings and works out things, according to her own laws 
and intentions. Are there not in the midst of ourselves, in 
spite of immense libraries of the sacred teaching and 
philosophy in our possession, heretics, profligates and 
other abominable human beings? Are they not, though 
with a brutal soul, after all, men? Inthe same way the 
philosophic critics may lay down rules that a poet’s aim 
should be ‘to give instruction; sweetened with pleasure.’ 
But the poets scarcely allow themselves to be restricted 
by such rules and write according to their own will and 
4 
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pleasure Nordo we see that, on account of the absence 
of moral teachings, any piece was ever held unpoetic, 


Now, therefore, we arrive at the conclusion that the 
only direct aim and object of poetry is pleasure and since 
the efficacy or inefficacy in this direction renders a literary 
piece fit or unfit for the name of poetry; we may further 
conclude that pleasure is, besides being the aim and objec; 
the soul life, standard, criterion, guide; regulator, of 
poetry. When, thus, the inherent life-giving principle of 
the artis determined it will be seen that we can hardly 
have a better definition of poetry than the one given above, 
which is based on this principle. Now it remains for ug 
io see, of what nature this pleasure is. Allthe kinds of 
pleasure, other than that which is derived from literary 
works, are here excluded by the terms; the ‘word and 
sense', put into the definition. So the question now to be 
answered is “The word, pleasure, being so comprehensive 
as to include in its sense also the delight that one may get 
from scientific and phiolosophical treatises, how are we to 
restrict the definition so that it may not be open to the 
fault of Ativyaptt. It is idle to think that there is no plea- 
sure derivable from works other than those of poets. This is 
a fact that requires no endeavour on my part to substanti- 
ate; every scholar, if he be a real one; must have known 
itin his own experience. I shall, however, mention here 
a few great personalities whose most rapturous subjects of 
study have been Vedas, Mimamsa, Vedanta, Vyakarana 
and the like; all of which in the point view of poetry-lovers 
are insipid, dreary, arid branches of literature. We have 
‘a short story in the end of the first Prasna of the Kathaka 
portion of the Taittiriya Brahmana, in which it is told that 
one Bharadvaja lived three lives, 7. e., 300 years, as a stu- 
dent of Vedas, and when he was lying on bed worn out 
with age, Indra went to him and asked him what he would 
do if he were to give him a forth life; to which Bharadvaja 
replied that he would certainly continue the study of 
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Vedas. Inthe beginning of his 
Kumarila says “My avidity hig 
cious gem of the Vedic lore which is made greatly efful- 
gent by the radiance of the Mimamsa Sastra"*. Sri Venkata- 
natha, at the end of his Abhitistava, Says that his life was 
spent in enjoying the sweetness of the words of the greatest 
of saints (i. e.) the Sri Bhasya of Bhagavad Ramanuja. 
And lastly, so recenta scholar as Professor Max Muller 
has afew words in his “Science of Language", which 
show that he ranks the dhatus of Vyakarana, which are 


to literary men what clay is for 8 house-builder, even 
higher than poetry :— 


Sloka-Vartika, the great 
hly increases for the pre- 


* Roots may seem dr 
poetry of Goethe, 
wonderful in a root t 


y things as compared with the 
yet there is something more truly 
han in all the lyrics of the world.” 


VISVANATHA: 
—_—— सासा भिजिति 


Here a solution may seem possible. Rasa may be put 
in the place of pleasure. The meaning of the term Rasa 
is much more restricted than that of pleasure. The only 
pleasure which is derived from poetical works is called 
Rasa, And such a definition we have from Visvanatha 
the author of Sahityadarpana. He says that the sentence 
which has ‘Rasa’ is poetry—'Kavyam tu rasavad vakyam’, 


Now the theories of Rasa are manifold. The sage, 
Bharata, the father of Rasa: mentions only eight Rasas. 


Udbhata and a more ancient author, Kohala, add one more, . 


namely ‘Santa’; and again Rudrata adds one more namely 
‘Preyan or Sneha’. Dharmasuri informs us that there are 
authors who accept another Rasa called ‘Vatsala’; and 
others who accept another, called ‘Bhakti’. Thus we see 
that the number of Rasas is brought up to twelve. Rudrata 
not only mentions ten Rasas, but he goes on to say that 
even ‘Nirveda,’ (frd) etc., which are usually accepted and 


* मीमांसा शास्रतेजो मिर्विशषेणोज्ज्वलीक्कते । 
वेदार्थज्ञानरले मे ठृष्णांऽतीव विजुम्भते ॥ 
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styled as ‘Vyabhichart Bhavas’ (transitory states ag Haag 
translates them) are also Rasas. While thus’ the number 
of Rasas gradually increases at the hands of these authors 
critics are not altogether wanting who would not accept 
even Bharata’s eight Rasas. Perhaps we should not 
reckon Bhavabhuti (who in his Uttararamacharita makes 
it clear that in his view there is only one Rasa ‘Karung,) 
among the critics and theorists of poetry, because, ho 
being a poet, bis words may be explained away as poetic 
Hyperbole. There is, however, Bhojaraja or Bhojadeva, 
the author of the ‘Srngaraprakasa’, wherein he is said 
to have maintained that there is no Rasa other than 
Srngara *, itis only one Rasa. Now whose theory are 
we to follow with regard to the meaning of the term 
‘Rasa’ if we adopt Visvanatha's definition? Moreover, no 
Alankarika anterior to Anandavardhana seems to have 
ever thought of Rasa as the omnipresent essence of poetry, 
As Sovani says very correctly, Bharata's conception of 
poetry is dramatic. True, he very often makes use of the 
term, Kavya; but so far as I know, it invariably refers 
only to drama.- But it would be wrong to infer from this 
that at the time of Bharata, epic poetry had not come into 


* Dharmasuri quotes two slokas from Bhojaraja’s Srn- 
garaprakasa: 


mu करुणादीनां रसशब्दाथतेव न घटत इत्याभिप्रायेण PIRA: 
कादरी भाजराजो व्याजहार-- 
वीराद्धतादिपु रसेषु रसप्रासिद्धि: 
jaar कुतोऽपि वटयक्षवदाविभाति | 
लोके गतानुगतिकत्ववशाहुपेता- 
मेतां निवतोयेतुमेष परिश्रमो नः ॥ 
श्टङ्घारवीरकरुणाद्धतदवास्यरौद्र- 
बोभत्सवत्सलभयानकशान्तनाम्चः । 
mataga रसानपरे बयं तु 
AFCA रसनाद्रसमामनामः॥ इति । 
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existence. "Devas, headed by Mahendra’ 
(14), requested Brahma that they wanted a plaything 
which should be at once seeable and hearable.’ This ph 
‘seeable and hearable, I think goes t Bade 
à ra ’ 0 show that not only 
epic poetry, which is hearable, was known to him but he 
deemed drama much superior to it, probably on the same 
ground as Aristotle relies upon in Maintaining the supe- 
riority of tragedy to epic. ‘And superior it is, ° says Aris- 
totle, ‘because it has all the epic elements—it may even 
use the epic metre— with the music and spectacular effects 
as important accessories ; and these produce the most 
vivid of pleasures. Further it has vividness of impression 
in reading as well as in representation.” If thus Bharata 
has in his view only a branch of Poetry, drama, not po- 
etry in general, then it goes without Saying that all his 
theory of Rasa is to be taken as concerning that branch 
alone, not any other. The words ‘Hight are Rasas in dra- 
ma’ * also should be taken here into consideration. So it 
seems to me that what Bharata means to say by the words 
“न हि cured कश्चिदर्थेः प्रवतेते’ applies to drama Only. Since 
the drama is imitation of human life, अवस्था, which is the 
same thing as Aristotle's 'men in action, ' it is absolutely 
necessary that at least one of the Rasas should be pre- 
sent in every piece of drama. If the lower animals and 
inanimate tbings find a place in drama itis only in the 
background. Not so in narrative poems. The whole tenor 
of them may as well be the delineation of such animals 
as monkeys etc., or such things as streams, clouds and ca- 
taracts, as Jagannatha points out in his Rasagangadhara. 
Undoubtedly the view that the Rasa is the essence of poetry 
dates only from Anandavardhana.{ It requires some bold- 
ness to maintain this view, since'some species of poetry 
have to be excluded on account of their not being repre- 
sentations of human life, though on every other considera- 


; Says Bharata 


* अष्टौ नाख्य रसाः स्मृताः | " 
३ न हि तच्छून्य काव्यं किचिद्स्ति (लोचनम्‌-]0826-65) 
5 | 
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tion, they might satisfy the requirements of Doétry ang 
such boldness Anandavardhana fully possessed and he Says 
(p. 220) ‘that poem: which is void of Rasa, Bhava etc., ig 
picture-like and therefore called chitra (picture) : it is not 
poetry proper; but an imitation of poetry? From a quota: 
tion made by Sovani, from Abhinava’s commentary 07 
the Natyasastra, Abhinavagupta seems to have Carried. 
this extreme view to a greater extent. ‘The ten kinds of 
drama alone are poetry proper.’ But whatever is said by 
these authors through their over-enthusiasm to establish 
the dhvani theory, it seems to me certain that no author 
older than Anandavardhana, from Bharata down to Rudrata 
ever held such narrow and exclusive feature to be cha- 
racteristic of poetry; as Anandavardhana and a few 
others after him, did, Itis accepted by Anandavardhana 
himself that there were poets in ancient times who had 
not Rasa intheir view while writing their works. 


JAGANNATHA 

Jagannatha, therefore, I am inclined to think, is fully 
justified in condemning Visvanatha’s definition and in 
attempting to give a more comprehensive one— the word 
that conveys a charming sense, is poetry. At the first 
sight it would appear that the definition of poetry by 
Dandin isvery close to Jagannatha’s deflnition शरीर 
तावदिष्टार्थव्यचच्छिन्ना पदावली, and along with Sovani, I 
myself and some of my friends and colleagues held the 
same opinion till very recently. But Tarunavachaspati and 
the unknown author of Hrdayangama take the adjective इष्ट , 
in a sense quite different from Jagannntha’s sense of plea- 
sing, charming, रमणीय, According to these two commen- 

tators; इशारे means sense sought to be expressed.. 
-- इशाथेव्यवच्छिन्ना पदावली विवक्षितार्थरपारिच्छिन्नः शब्दसन्दभंः’ 
(Tarunavachaspati) 
विवक्षितार्थस्य अन्यूनानतिरेकताखरूपेण प्रतिपादनसमर्था पदावली 
ः (Hrdayangama) 
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But to return from the di 
been said, it is clear that i 
speak of, as Soyani does, a 
Alankara-,riti-, and dhvani-, schools as having been f 
unded by some, Bharata or anybody else- As a ed 
„support to this fact I may refer to the passage m 
himself has quoted from Samudrabandha’s लक 
tary on the Alankarasarvasva, wherein, evidently sum- 
ming up all the known theories of poetry, the author 
makes no mention of a Rasa theory. Since thus Rasa 
cannot help us out of'the difficulty which we have to 
face in getting the definition of Poetry so narrowed 
in its scope that it may not apply to Sastraic treatises 
we should try to deal with the question otherwise: 
Speaking of the end of fine art, Butcher writes: 


"But in his treatment of poetry which holds the 
sovereign place among the fine arts he makes plain 
that sesthetic enjoyment proper proceeds from an emo- 
tional rather than from an intellectual source. The main 
appeal is notto the reason but to the feelings, Ina 
word, fine art and philosophy, while they occupy distinct 
territory , each finds its complete fruition ina region 
bordering onthe other. The glow of feeling which 
accompanies the contemplation of what is perfect in art 
is an elevated delight similar in quality to the glow of 
speculative thought. Each is a moment of joy complete 
in itself, and belongs to the ideal sphere of supreme 
happiness.” (p. 202). ' 


We see here that Butcher in explaining Aristotle's 
view, divides pleasure as intellectual and emotional, 
the former being derived from philosophy or our Sas- 
tras, and the latter from poetry. This suggests an 
answer to the question under consideration. Pleasure, in 
the definition may be qualified as emotional. Word- 
and sense which produce emotional pleasure are poetry. 
Philosophical works no doubt give pleasure but the plea- 
sure is intellectual and not emotional. This definition. 


gression—From what has 
t is hardly justifiable to 
Rasa school on & par with 
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is no doubt nearly up to the mark. But I think it ig 
likely to give a wrong idea of poetry. It will lead 

one to think that there is no intellectual pleasure in 

poetryr—a view which we cannot accept. There are many, 

I believe, whose pleasure is derived when they read the . 
following sloka of the Raghuvamsa, from an intellectual 

ratherthan an emotional source. 


खसत्वमादाय नदीसुखाम्भः 
सम्मीलयन्तो विवृताननत्वात्‌ | 
अमी शिरोभिस्तिमयः सरन्घे- 
रूध्वे वितन्वन्ति जळप्रवाहान्‌॥ — (XIII—10) 


[Look here, these whales, on account of their mouths 
being open, having taken in the water af the mouths of 
the rivers, together with the aquatic creatures in it, toss 
upwards, by closing their jaws, streams of water through 
their perforated heads’.] 

Tt is not: if Iam right, the contemplation of rea- 
son alone that needs intellectual effort. Each and every 
new perception of things necessarily requires some 
operation of intelleet. Nor canit be with any cogency 
said that this sloka becomes on that account a piece of 
philosophy: or rather science, and is not poetry. We 
know that the purpose of Alankaras isto charm the 
mind through beautifying the word and sense. But 
Rudrata has a sloka treating of Upama,in his Kavya- 
lankara, which is of much interest in this connection. 


सम्यक्प्रतिपाद्‌यितुं 
खरूपतो वस्तु तत्समानमिति | 
वस्त्वन्तरमभिदध्या- 
| SAI यांस्स्तदोपस्यम्‌ ॥ (vIm—1) | 
In order to bring forth fully the truth of this 
thoughtful and ingenious observation of Rudrata, we have 


to consider a great number of similes of eminent poets, 
a thing which is now impossible. I should rest satisfied 
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at present therefore with saying this 


Kalidasa's fame for simile is not merely du 
quent use he 


teness but it i 


much; that 


2 र e to the fre- 
makes of it, or merely to its appropria- 


8 due to the fact that whi i 
one | ile most of his 
similes are highly pleasing, they atthe same time give 
a more vivid impression of the things described Sion 
the case would be if the similes are to be dropped. 
Such being the case the best answer we can ever 
hope to get seems to be this, T 


) rue, as is shown above 
poetry pleases both 


3 intellectually and emotionally. 
rue also, such pleasure is derived from philosophy as 


well. But it is an incontrovertible fact that the objects 
which poetry and philosophy aim at are entirely diffe- 
rent. Poetry directly aims at pleasure while philoso- 
phy aims at truth. That poetry sometimes teaches some 
truth, and philosophy produces pleasure is accidental. 
Just the same is the view of our old Alankarikas 
from Bhamaha down to Rudrata, and of Jagannatha 
among the moderns who use such general terms as प्रीति, 
चमत्कार * etc, when speaking of poetic pleasure. Almost 


the same view has also been expressed by Dryden, as 
we come to know from a passage of his, quoted by 
Butcher (p. 239 ):— 

“I am satisfied if it (verse) cause delight, for delight is 
the chief if not the only end of poetry ; instruction can be 
admitted but in the second place, for poetry only in- 
structs as it delights.” 


Now it seems that if pleasure in the definition be 
qualified as ‘the direct aim’ we can have a definition 
of poetry, and in my opinion a more satisfactory one 
is almost impossible. 


2 a 


* It is worth while to note here that Dandin employs 
the word ‘Rasa’ itself in the general sense of pleasure 
or pleasureableness:— 


कामे सरवोऽप्यळङ्कारो रसमथे निषिञ्चति | (16-2) 
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Accordingly I conclude that word and sense which, ; 
directly atm at, and produce, pleasure, are poetry, 
श्रीमत्पञ्चनद्‌ स्थित- 
संस्क्रतविद्यालये विनीतमतिः। 

श्रीशैळस्तातायो . 
Aga काव्यस्य लक्षणं व्यधित ॥ 
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